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ΖΑΧ. Ν. ΤΣΙΡΠΑΝΛΗ 
ΚαΟ-ηγητοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων

Ο ΝΕΟΦΥΤΟΣ ΡΟΔΙΝΟΙ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ”
( α' μισδ 17ου αί. )

Για τον Κύπριο μιοοιονάριο τής Καθολικής Έκκληοίας Νεόφυτο Ροδινό 
διαθέιουμε ικανοποιητικές πληροφορίες χάρη κυρίως στις συνθετικές η έρευ- 
νηπκές εργασίες των Legrand*, Korolevskij-, Borgia1, Brunello1, Vitti5 και άλ
λων'1. Ειδικά μάλιοια για τή ζωή και τή δραστηριότητα τού Ροδινού στην ’Ή 
πειρο, την οποία αγάπησε σαν δεύτερη πατρίδα, τα έγγραφα ιού αρχείου «de 
Propaganda Fide» τής Ροτμης, δοα δημοσίευσε ό Korolevskij και δσα ανέκδοτα 
μένουν ακόμη, προστρέρουν οιοιχεϊα ένδιαςτέροντα, αποκαλυπτικά πολλές φο
ρές. Και έχει συμβή ώς τώρα οί έπτστολές πού γράφει από την ’Ήπειρο ό 
δραστήριος ιεραπόστολος νά παραμένουν άχρηοιμοποίητες, απ’ δσο ξέρω, και 
οέ γενικά και σέ ειδικά ιστορικά έργα7, όχι τόσο γιά τή σκιαγράφηση των πε
ριπετειών του, όσο πιο πολύ για τις ειδήσεις πού περιέχουν σχετικά μέ την 
οικονομία του τόπου, την κοινωνική οργάνωση, τά ήθη και έθητα, τήν έκκλη- 
σιαστική ιεραρχία και τήν πνευματική στάθμη των κατοίκων.

Σκοπός όμως τής εργασίας αύτής δέν είναι νά αγκαλιάση όλους τούς 
παραπάνω τομείς τής ιστορικής διακριβώοεως. Μια τέτοια προσπάθεια πού θά 
προχωρούσε φυσικά σέ συνδυασμό πληροφοριών από πηγές και σύγχρονες, 
αλλά και προγενέστερες και μετάγενέσιερες, θά εξελισσόταν σέ εκτενή πρα
γματεία μέ ευρύτερες προοπτικές και θά έκάλυπτε ώς ένα σημείο τήν πνευ
ματική ιστορία τής Ηπείρου πριν από τό 1648s. Έδώ θά περιορισθοϋμε να φω- 
τίαουμε ιό πρόσωπο τού Ροδινου, τό ηπειρωτικό περιβάλλον μέοα στύ όποιο 
κινείται και τις γενικώτερες διαθέσεις τής καθολικής προπαγάνδας στον χώρο 
αύιό. Ή  άη>ετηρία δίδεται από τρεις επιστολές τοϋ Κυπρίου λογίου, υποκεί
μενες ώς σήμερα όνέκδοτες στο αρχείο τής «Propaganda Fide», oi όποιες εί
χαν διαφύγει τήν οξυδερκή έρευνα τού περίφημου ανατολιστή Korolevskij.

Άνατυπιόνεται απο τον τυμ. 1 (Μ)71— 72) τή; Έπιστημ. Επετηρίδα; της Φιλοσοφική; 
Σχολή; του Πανεπιστημίου Ίωαννινων.
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Είναι γνωστό δ π ό Ραδινός, άφού επί τρία χρόνια (1607—1610) φοίτηοε 
στο όνομαστό Ελληνικό Κολλέγιο του 'Αγίου ’Αθανασίου τής Ρώμης, σπούδα
σε έπείτα καί δίδαξε παράλληλα (1610—1616) στό ισπανικό πανεπιστήμιο της 
Σαλαμάνκα, πέρασε στην Πολωνία, έπισκέφθηκε την τουρκοκρατούμενη Ε λ 
λάδα* * εγκαταστάθηκε στό Mezzojuso ώς δάσκαλοί; των Ίταλοαλβανών, τελικά 
άνέλαβε, τόν ’Ιανουάριο του 1628, πρώτος αύτός επίσημος μισσιονάριος τής 
καθολικής Προπαγάνδας, να προσελκύση στον καθολικισμό τόν ορθόδοξο ελ
ληνικό πληθυσμό τής περιοχής τής Χιμάρας*. Στά μέρη αότά τής Βορείου Η 
πείρου ό Ραδινός έμεινε κατά διαστήματα τέσσερεις φορές: α \  άρχές 1628 — 
τέλη 1629, β '. καλοκαίρι 1633 — άνοιξη 1636, γ '.  Αύγουστος 1637 — καλο
καίρι 1639, ο ', αρχές 1640 — ’Ιανουάριος 164310. "Ας προστεθή άκόμη δτι καί 
γιά πέμπτη φορά μαρτυρείται ή παρουσία τού μισσιοναρίου στην ’Ήπειρο, καί 
ειδικά στό χωριό Νίβιτσα (δυτικά, πρός τή θάλασσα, άπό τήν κωμόπολη Δέλ- 
β ινο)11, όπου κατά τόν ’Ιανουάριον τού 1648 αποπερατώνει τό προτελευταίο 
του έργο πού θά έκδοθή στην Ρώμη λίγο μετά τόν θάνατόν του12. Γιά τή δρα- 
στηριότητά του όμως τή φορά αυτή τό άρχείο τής Προπαγάνδας13 δέν βοηθεϊ 
σέ τίποτε, άπ’ δοο μπόρεσα νά διαπιστοισοι.

Τά τρία γράμματα τού Νεοφύτου, τά οποία έκδίδουμε έδώ γιά πρώτη φο
ρά (μέ στοιχεία A ', Β ', Γ ') ,  άναφέρονται στή δεύτερη περίοδο τής παραμο
νής του στή Χιμάρα. Καλύπτουν δέ χρονικά ένα έτος άκριβως, άπό 22 Αύ
γουστου 1633 ώς 20 Αυγούστου 1634 (έγγρ. Α ', Γ ' ). Καί τά τρία ό άποστο- 
λεύς τά απευθύνει στον γνωστό γραμματέα τής Προπαγάνδας Φραγκίσκο 
Ingoli. Ή  σημασία τους όφείλεται στην παρατήρηση δτι από τή Χιμάρα άλλα 
γράμματα τού Ροδινού στά χρόνια 1633—1636 δεν έχουν δημοσιευθή, έκτός 
άπό ένα απλό σημείωμα (biglietto) τού έτους περίπου 163511 — τό όποιο δέν 
περιέχει καμιά πληροφορία γιά τόν τόπο ή τήν καθολική ιεραποστολή —, καί 
μία συστατική έπιστολή του, πάλι τού 1635. γιά έναν μαθητή του15. *Έτσι έξη- 
γείται γιατί ό κατ’ εξοχήν βιογράφος του Brunello δέν τού αφιερώνει γιά τά 
τρία περίπου αυτά χρόνια παρά δυο σειρές18, Χάρη λοιπόν στά έκδιδόμενα 
τώρα έγγραφα, μπορούμε νά παρακολουθήσουμε μέ σχετική άνεση τΙς κινή
σεις καί τίς προθέσεις τού Ροδινού, τίς επαφές του μέ τά πρόσαπτα τού τόπου, 
τις πρυσπόθειές του γιά τήν ίδρυση σχολείου καί τή δημιουργία κύκλου μα
θητών. τίς άνπδράσεις τού όρθόδεξου περιβάλλοντος στά ένωτικά του κη
ρύγματα.

1, Άπό τίς άρχές Αύγούστου, τό ένωρίτερον, τού 1633 είναι βέβαιο δτι 
ό Νεόφυτος βρίσκεται οτήν άγαπημένη του πόλη, τή Χιμάρα (Α 'τ στ. 2—3). 
Τό τελευταίο του γράμμα πρός τόν Ingoli, πρίν έγκαταλείψη τήν ’Ιταλία, γρά
φτηκε άπό τό Lecce στις 26 ’Ιουλίου 1633, λίγες μέρες πρίν περάση στήν ά- 
πένοντι ήπειρωπκή άκτή,:. Μαζί του μεταφέρει άρτοφόριο, δισκοπότηρο, άμ
φια. καμπάνα καί άλλα εκκλησιαστικά είδη άξίας 60 δουκάτων, πού τού τά 
είχαν δώσει στή Νεάπολη, γιά τόν εύπρεπισμό τής εκκλησίας τής Χιμάρας18. 
Πραγματικά ή εκκλησία αυτή φαίνεται άτι έχει άποπερατοιθή κατά τόν Νοέμ
βριο τού 1633. Ή  θέση στήν όποία βρισκόταν ήταν μαγευτική, μέσα σέ πλού
σιο έλαιώνα, οπού «ττηγαί διαυγείς», κοντά στή θάλασσα, σέ μέρος γενικά 
«πολύ καλύτερο άπό έκείνο όπου ό Σωκράτης 'τού Μυρρινουσίου κατειρωνεύ- 
ετο καί τού Λυσίου τού Κεφάλου τόν λόγον διήλεγχε»1· (Β ', στ. 6—11).

2. Ά λλα ή σπουδαιότερη καί θετικότερη προσφορά τού Ροδινού πρός 
ιούς Χιμαριώτες στάθηκε ή δοιρεάν διδασκαλία του. Φυσικά στόν τομέα αυτόν
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δεν πρέπει να παραβλάψουμε τά βαθύτερα κίνητρα του μισσιοναρίου και άπο- 
φοίτου του Ελληνικού Κολλεγίου τής Ρώμης, ό οποίος έφαρμόζει τό γνωστό 
οέ γενικές γραμμές σχέδιο τής Καθολικής Εκκλησίας: μέσα από τή μόρφωση, 
προβολή ιών παπικών δογμάτιον καί προσέλκυση στον καθολικισμό20. Είναι 
πάντως βέβαιο ότι ώς δάσκαλος ό Ροδινός είχε μεγάλη έπιτυχία άπό τήν 
πρώτη κιόλας παραμονή του στη Χιμάρα καί άπέκτησε φήμη ανάμεσα στούς 
Ήπειρώτες. Απόδειξη, oi αλλεπάλληλες προσκλήσεις πού τού κάνουν ό μη
τροπολίτης Τωαννίνων Παρθένιος21 καί ό επίσκοπος Παραμυθίας Πορφύριος, 
ένας άπό τούς πρώτους μαθητές τού Ροδινού22, νά μεταβή καί νά έγκατα- 
σταθή στις πόλεις τοτν, για νά ίδρυση σχολείο (Α \ στ. 5—I I ) 23. Ό  Νεόφυτος 
άρνεϊται καί προτιμά τή Χιμάρα για δυο λόγους:

α) Γιατί πιστεύει ότι εδώ εξασφαλίζει περισσότερη έλευθερία στις κινή
σεις ίου, ώστε τά αποτελέσματα από τό κήρυγμα καί τή διδασκαλία νά είναι 
πλουσιότερα21. Συμβαίνει μάλιστα ό Τούρκος διοικητής τού τόπου νά τόν έχη 
αντικρίσει μέ πολλή κατανόηση, ένώ ό έπίσκοπος Χιμάρας25 δείχνει φιλοκα- 
θολικά αισθήματα καί διάθεση ακόμη νά ταξιδέψη ώς τήν Ρώμη (Α ', στ. 
16—18).

β) Γιατί στον πατριαρχικό θρόνο τής Κωνσταντινουπόλετος τήν εποχή 
αύτή βρίσκεται ό Κύριλλος Λούκαρις (1623—4.10.1633, 11.10.1633—1634), ό 
«άνδροβρώτης Κύκλωψ2", ό ψευδώνυμος Κύριλλος» (Α ', στ. 8—9). Ή  παρου
σία τού Λουκάρειπς στήν κορυφή τής ορθοδοξίας προξενεί στον Ροδινό αγανά
κτηση καί κυρίως φόβο. Αυτό δέν οφείλεται μόνο στον σκληρό αντικαθολικό 
αγώνα τού ορθόδοξου προκαθημένου, αλλά καί οέ προσωπικούς λόγους. Συγ- 
κεκριμένα. ό Ροδινός κατά τήν πρώτη περίοδο τής παραμονής του στήν "Η
πειρο, δηλ. γύρο) στά 1628—1629, έπιοκέφθηκε τά Γιάννινα, κήρυξε στή μη
τρόπολη μέ μεγάλη επιτυχία, έγινε δεκτός μέ εγκαρδιότητα άπό τόν μητρο
πολίτη καί τούς επισκόπους τής περιοχής καί κλήθηκε άπό τούς κατοίκους τής 
ηπειρωτικής πρωτεύουσας νά μείνη στήν πόλη καί νά διδάξη μέ μισθό ικανο
ποιητικό. Δέν πέρασε όμως καιρός καί ό πατριάρχης Κύριλλος Λούκαρις έ- 
γραψε στον μητροπολίτη Ίωαννίνων, ένημερώνοντάς τον γιά τις θρησκευτι
κές πεποιθήσεις τού Ροδινού, τόν όποιον άποκαλούσε άπατεώνα (seduttore) 
καί γι’ αύτύ έπρεπε νά τόν αποφεύγουν οί ορθόδοξοι27. Ό  μητροπολίτης τότε, 
αφού δημοσίφ τόν έταπείνιοσε μέ τό νά τόν άνακαλέση άπό τόν άμβωνα μέσα 
στήν εκκλησία, τόν έξεδίωξε άπ’ όλη τήν "Ηπειρο28.

Ή πικρή αύτή εμπειρία πλήγωσε τον Ροδινό. όπιυς προκύπτει άπό τήν έμ
φαση πού δίνει στο θέμα κάθε φορά πού συμβαίνει νά κάνη λόγο γΓ αύτό. 
ΓΙ.χ. όσο ό Λούκαρις είναι ζωντανός, γράφει, δέν θά μετακινηθή άπό τήν έδρα 
του (Α ', στ. 8—9)* μέ ικανοποίηση, άλλοτε, μεταδίδει πληροφορία μοναχών 
πού έφθασαν άπό τήν Κοτνοταντινούπολη στο Δέλβινο, ότι δηλ. ό μητροπο
λίτης Άδριανουπόλεως20 κτύπησε μέ κλωτσιές τόν «κακιάρχη» (λογοπαίζει 
μέ τό «πατριάρχης») Κύριλλο καί τόν πέταξε έξω άπό τό κελλί του (Β7, στ. 
17—21)· μέ ευχαρίστηση, άκόμη καί σιά 1634, δηλώνει ότι ξέη>υγε άπό τόν 
κίνδυνο νά αυλληφθή καί νά παραδοθή στύν Λούκαρι, σύμη>ωνα μέ έγγραφη 
έντολή «(li quel neqiiissimo Cirillo» (Γ ', στ. 20—23).

Οί παραπάνοτ )ίαρτυρίες άποδεικνύουν, άπό τήν άλλη μεριά, τό άδιά- 
πτο)ΐο ένδιαφέρον τού όρθόδοξου πατριάρχη καί τή συνεχή παρακολούθηση 
ιών κινήσεων τού καθολικού μισσιοναρίου άκόμη καί στήν ακριτική περιοχή 
τής ’Ηπείρου. Τό πρόβλημα πού αυτόματα τίθεται άπό τή διαπίστωση αύτή
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είναι τό ακόλουθο: Πώς συμβαίνει ό Ροδινός νά εχη άποσπάσει την εύνοια 
ορθόδοξων αρχιερέων τής ’Ηπείρου, δηλ. του Ίωαννίνων, του Παραμυθίας ή 
του Χιμάρας, τή στιγμή πού τό πατριαρχείο τον καταδιώκει. Ή  απάντηση νο- 
μίζτπ on δεν είναι δύσκολη. Οί άρχιερεϊς αύτοί προσβλέπουν με χρυσές έλ- 
πίδες στη διδασκαλία του Νεοφύτου. Επιθυμία τους είναι νά καλύψουν τΙς 
διδακτικές ανάγκες των περιφερειών τους. 'Αγνοούν ή δέν πιστεύουν στήν 
άσκηση καθολικής προπαγάνδας από τό ίδιο πρόσωπο και στη ζημία προφανώς 
πού αύτή θά προκαλέση. Μόνον όταν τό κέντρο τής ορθοδοξίας στείλη σαφείς 
εντολές και έπισημάνη τον κίνδυνο, τότε οί καλές προθέσεις μεταβάλλονται. 
’Απόδειξη χαρακτηριστική έχουμε στο πρόσωπο τού ίδιου τού Ροδινοϋ από τήν 
παραμονή του στά Γιάννινα τό 1628—1629, πού ήδη μνημονεύσαμε.

3. Τά άποτελέσματα πάντως από τή διδασκαλία τού Νεοφύτου στή Βό
ρειο ’Ήπειρο οφείλουμε νά ομολογήσουμε ότι δέν υπήρξαν εύκαταφρόνητα.

Τό πρώτο σχολείο πού ιδρύει τό εντοπίζουμε στο χωριό Βοϋνος, σέ μικρή 
απόσταση από τή Χιμάρα. Έδώ συγκεντροιθηκαν άρκετοί νέοι όχι μόνον άπό 
ιό χωριό αύιύ, άλλα καί άπό τά γύρο) μέρη, κληρικοί ακόμη καί μοναχοί των 
κοντινών μοναστηριών. Ή  ίδρυση χρονολογείται κατά τό 162830.

Τό δεύτερο σχολείο τό συναντούμε στή Χιμάρα, όπως προκύπτει άπό τά 
δημοσιευόμενα έδώ έγγραφα. Οί μαθητές του προέρχονται άπό τό Δέλ6ινο 
καί τήν Αύλοινα, ενώ άναμένει άρκετούς Κερκυραίους, μετά τήν έντονη άρ
νησή του31 σέ σχετική πρόσκληση νά μεταβή στήν Κέρκυρα καί νά διδάξη έκεϊ 
(Β \  στ. 11—15* πρβλ. καί Γ \  στ. 23—24). Τον Αύγουστο πάντο)ς τού 1634 ό 
Ροδινός άναςιέρει ότι έχει «μερικούς» μαθητές καί περιμένει άλλους άπό διά
φορους τόπους· ή προσέλευση νέων καθυστερεί, γιατί τό χοτριό εΤναι άπομα- 
κρυσμένο, άφιλόξενο καί στερείται άπό καθετί πού διαθέτουν οί πόλεις (Τ ', 
στ. 6—9). "Οπως όμως βεβαιοτνει ό ίδιος, τό σχολείο αυτό, άν καί μικρό σέ 
μαθητικό δυναμικό, τό κράτησε σέ λειτουργία ολο τύν καιρό τής παραμονής 
του στή Χιμάρα, ώς τήν άνοιξη τού 1636, καί σκοπεύει νά τό διατηρήση άνοι- 
κτό μόλις έπιστρέψη ξανά άπό τήν Ιτα λ ία 3". ’Ά λλες λεπτομέρειες γιά τήν 
τύχη ιού σχολείου δέν μας παραδίδουν οί επιστολές τού Ροδινού. Σέ μεταγε
νέστερο μόνο γράμμα ιου, ιού Σεπτεμβρίου τού 1639 (άπό τή Νεάπολη), 
άφού βέβαια μεσολαβεί ή ιρίτη περίοδος τής ιεραποστολής του στή Χηιάρα 
(Αύγουοιος 1637 — καλοκαίρι 1639), παραπονείται ότι τό σχολείο, έξ αιτίας 
τής απουσίας του, ύψίσκιται οημανιική φθορά33.

Ωστόσο καί άπό τήν ολιγόχρονη έστω καί αποσπασματική αυτή διδασκα
λία είχε τήν τύχη ό Ροδινός νά άναδείξη Ήπειρώτες μαθητές; Οί μαρτυρίες 
οδηγούν σέ άπάντηση καταφατική. Γνωρίζουμε πραγματικά τά ονόματα 4 μα
θητών τού Νεοφύτου, για τή μελλοντική εξέλιξη τών όποίτον φαίνεται νά έν- 
διαφέρεται ό διδάσκαλος, κάποτε μάλιστα πολύ ζωηρά. Ό  πρώτος άπ’ αύτούς, 
κατά σειρά χρονολογική, είναι ό Παραμυθίας Πορφύριος, ό οποίος μαθήτευσε 
κοντά στον Κύπριο μισσιονάριο, όταν ό τελευταίος έμεινε στά Γιάννινα, φυ
σικά κατά τό 1628—1629. Γίιό πάνω (σ. 659) ταυτίσαμε τον μαθητή μέ τον 
επίσκοπο, σύμφωνα μέ γράμμα τού ίδιου τού Ραδινού.

Δεύτερος μαθητής του άναφέρεται κάποιος όρθόδοξος μοναχός, ό Κύριλ
λος Justiniano (Giustiniani - Ίουστινιάνης). Σ ’ αυτόν μάλιστα ό Νεόφυτος 
άπιδίδει τήν έπιστολή του, άπό 20 Αύγούστου 1634 (έγγρ. Γ ') ,  γιά νά τή 
φέρη στήν Ρώμη καί νά τήν παραδώση στον γραμματέα τής Προπαγάνδας Φραγ
κίσκο Ingoli. Μέ τήν εύκαιρία αυτή ό καθολικός ιεραπόστολος έπαινεϊ τά προ-
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σόντα του Justiniano, τήν έφεσή του για μάθηση, τα ςπλοκαθολικά του αισθή
ματα, τό ενδιαφέρον του, τέλος, νά πάρη μεγαλύτερη μόρφυτση πηγαίνοντας 
στη Ρώμη νά σπουδάση ( Γ \  στ. 9—12). Επικαλείται δέ ό Ροδινός, για την 
τακτοποίηση τού μαθητή του σέ έκκλησιαστικό κολλέγιο τής καθολικής πρω
τεύουσας, την άμέριστη υποστήριξη τού Ingoli (Γ ', στ. 12—15, 19—20).

Ή άποστολή τού Ίουστινιάνη στή Ρώμη άποκαλύπτει μία άλλη πρόθεση 
του Ροδινοϋ καί γενικώτερα τής καθολικής προπαγάνδας στόν ελληνικό χώρο. 
Συγκεκριμένα, ό διευθυντής τού Ελληνικού Κολλεγίου τού Αγίου ’Αθανα
σίου τής Ρώμης είχεν αναθέσει στον Νεόφυτο, όταν θά έφθανε ατό "Αγιον 
’Ό ρος’1, νά έπιλέξη δύο καλούς μοναχούς καί νά τούς οτείλη, γιά νά συμ
πληρώσουν τις σπουδές τους, στο παραπάνω ίδρυμα. Ό  Νεόφυτος δεν πήγε 
στόν "Αθω, άλλά φρόντισε νά έκπληρώοη την επιθυμία τού διευθυντή συστή
νοντας γιά τό Κολλέγιο έναν άλλο μοναχό, ιόν Κύριλλο Ίουστινιάνη (Γ ', 
στ. 15—19). Ή  τύχη τού μοναχού αύτού στύ Ελληνικό Κολλέγιο γίνεται γνω
στή χάρη στήν άπόφαση τής ύπ’ άριθμ. 199 συνεδρίας τής Προπαγάνδας, μέ 
ήμερομηνία 5 Δεκεμβρίου 1634. Ό  διευθυντής τού ποντιφηκικοΰ ιδρύματος έ
διωξε κυριολεκτικά τόν Ίουστινιάνη (ille rcicctus a rcctore dicti collegij), ό 
ύποϊος καί άνεχώρησε γιά τήν Ελλάδα (βλ. όσα ακολουθούν μετά τό κείμενο 
τού έγγρ. Γ ') 35. Φαίνεται έξ άλλου ότι ό ορθόδοξος μοναχός καί μαθητής τού 
Ροδινού δεν έγινε δεκτός oro Ελληνικό Κολλέγιο από τήν .πρώτη στιγμή, 
αφού στο μαθητολόγιο, θά λέγαμε, τής Σχολής, τό οποίο μέ λεπτομέρεια τη
ρείται κατά τά έτη 1624—1730, δεν αναγράφεται καθόλου τό άνομό του30. Τις 
αιτίες πάντως τής αποπομπής τού Ίουστινιάνη από τό Κολλέγιο δεν τίς γνω
ρίζουμε.

Τρίτος μαθητής ιού Νεοφύτου μαριυρείται ό Ιερεμίας Σιεφανάκης, διά
κονος, ανεψιός τού μητροπολίτη Ίωαννίνων καί τού έπισκόπου Βελλάς. ΤΙ 
πληροφορία προέρχεται άπό συστατική γι’ αυτόν έπιστολή τού Ροδινού, τήν 
οποία άπευθύνει στούς άρμοδίους τού Ελληνικού Κολλεγίου, κατά τό έτος 
1635. Ό  Στετρανάκης, σύμφωνα μέ τό ένδιαφέρον αύτό έγγραφο, μαθήτευσε 
κοντά στόν Κύπριο λόγιο, έχει κλίση προς τά γράμματα καί τόν εκκλησιαστι
κό κλάδο, γνωρίζει νά γράφη καί νά διαβάζη, μίλα πολύ καλά τουρκικό καί 
βουλγαρικά37. Τά κατάστιχα των μαθητών τού παπικού φροντιστηρίου τού Α 
γίου Αθανασίου περιλαμβάνουν καί τό όνομα τού Στεφανάκη’ έγινε δεκτός 
στύ ϊδρυμα τόν Δεκέμβριο τού 1635, σέ ηλικία 20 έτών, άλλά δέν έμεινε παρά 
λίγους μήνες* έγκατέλειψε τήν Ρώμη «per capriccio* καί κατευθύνθηκε στο 
Παρίσι, όπου πέθανε, ένώ σπούδαζε3*. Περισσότερες λεπτομέρειες δέν άνα<(>έ- 
ρουν οι πηγές.

Ό  τέταρτος καί τελευταίος μαθητής, πού μού είναι γνωστός, έπισημαίνε- 
ται σέ έπιστολή τού Ροδινού άπό τή Χηιάρα στις 28 Αύγούστου 1637. Πρό
κειται γιά τόν ιερέα Δημήτριο, άλθανικής καταγωγής. Μέ τή βοήθειά του ό 
Νεόφυτος θά προσπαθήση νά μεταφράση στά άλβανικά τήν «dottrina Christi
ana*, ένα είδος δηλ. άπλής κατηχήσεως, έκτάσεως δύο μόνο φύλλων, τήν ό
ποια σκέπιεται νά άποστείλη στήν Ρώμη, γιά νά τυποτθή μέ: έξοδα τής Προπα
γάνδας30. ΊΙ προσπάθεια αυτή μάλλον θά ματαιωθή, γιατί ό Ingoli θά σπεύση 
νά ειδοποιήση τόν μισσιονάριο ότι ή «χριστιανική διδασκαλία» έχει μεταφρα- 
οθή στά άλβανικά καί έχει ήδη τυπωθή40.

4. Άλλά τό διδακτικό έργο του Ροδινού στήν ’Ήπειρο δέν περιορίζεται 
μόνο μέσα στόν κύκλο τών μαθητών του* άποκτα καί ευρύτερες προοπτικές
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άπό τό γεγονός δτι βιβλία δικά ίου, μέ εκλαϊκευτικό θρησκευτικό περιεχόμενο, 
φροντίζει νά διανέμωνται παντού. Και στην περίπτωση αύτή δμως πρέπει νά 
ύπενθυμίσουμε ιόν προσηλυτιστικό σκοπό των βιβλίων του Ροδινοϋ πού τυπώ
νονται άπό την Προπαγάνδα. ’Αξίζει ώστόσο να ύπογραμμισθή εδώ ή ξεχωρι
στή μέριμνα πού δείχνει ό Νεόφυτος για την άποστολή και διανομή των βι
βλίων σε διάφορα μέρη τής Ηπείρου, καθώς και ή πίστη του για τήν ωφέλεια 
πού προκύπτει άπ’ αυτά. «Χωρίς βιβλία», έγραφε σε ύπόμνημά του τό 1639, 
«δέν μπορεί κανείς νά ώφελήση σε τίποτε»11.

'Έ χει μεταφέρει δλα σχεδόν τά βιβλία του στο Lecce12, άπ’ δπου τά προ
ωθεί προς τήν ’Ήπειρο ή τις άλλες ελληνικές χώρες43. Μόλις φθάνη στή Χι- 
μάρα, ένδιαψέρεται άμέσως μέ μαθητές του νά σταλούν τά βιβλία στά γύρω 
χωριά ( Α \  στ. 4—β). Στά 1634 ενημέρωνε τον Ingoli δτι τού μένουν ακόμη 
200 αντίτυπα, άλλά ελπίζει σύντομα νά τά δώση κι’ αύτά (Γ' ,  στ. 25—26). 
’Άλλοτε, κατά τό 1641, παρακαλεί γιά τήν έκτύπωση άπό τήν Προπαγάνδα 
ενός βιβλίου του, τό οποίο έπιθυμεϊ νά δεθή μέ δικά του έξοδα και νά τού τό 
στείλουν στή Χιμάρα γιά νά τό διανείμη δωρεάν14.

Και στον τομέα αύτόν, τής συνθέσεως δηλ. βιβλίων πού γίνονταν εύπρόσ- 
δεκτα άπό τον άπλό λαό, ή επιτυχία τού Ροδινοϋ είναι άναγνωρισμένη. Ή  
σύντομη και περιεκτική μορφή, ή άπλούστευση των δύσκολων δογματικών ζη
τημάτων, ή χρησιμοποίηση τής νεοελληνικής δημώδους γλώσσας, ή απόδοση 
τού περιεχομένου μέ διάλογο, ή επιλογή θεμάτων χρήσιμων και γενικού εν
διαφέροντος, εξασφάλιζαν στά έργα τού Κυπρίου λογίου διάδοση και εύμενή 
ύποδοχή άκόμη και ανάμεσα στούς απομονωμένους και τραχείς κάποτε πλη
θυσμούς τής Βορείου Ηπείρου45.

Άνακεφαλαιώνοντας μπορούμε νά παρατηρήσουμε δτι άπό τήν παραμονή 
τού Ροδινοϋ στήν ’Ήπειρο δημιουργήθηκε αναμφισβήτητα στον τόπο μιά πνευ
ματική κίνηση. Ή  ακτινοβολία άπό τήν έντονη προσωπικότητά του και τό έρ
γο του, διδακτικό ή συγγραφικό, προκάλεσε βέβαια καί θετικές καί άρνητικές 
άντιδράσεις. θετικές, άπό τήν άποψη δτι οί Ήπειρώτες άγκάλιασαν έναν "Έλ
ληνα, μορφωμένο καί σπουδασμένο στή Δύση, πού θέλησε νά διδάξη τά παι
διά τους δωρεάν. ’Αρνητικές, άπό τήν άποψη δπ τό κέντρο τής ορθοδοξίας έ
βλεπε ατό ίδιο πρόσωπο τον επικίνδυνο προπαγανδιστή τής Καθολικής Ε κ 
κλησίας. Καί στις δυο περιπτώσεις νομίζω δτι ό τόπος κέρδισε. Κι’ αύτό, γιατί 
δσο κι’ άν δεχθούμε δτι ό Ροδινός δημιούργησε φιλοκαθολικό κλίμα στήν ’Ή 
πειρο, άν καί σαφείς αποδείξεις δέν ύπάρχουν, ή παρουσία του τόνωσε τήν έ
φεση γιά μάθηση, αλλά καί, άντίθετα άπ’ δ,τι ό ίδιος ανέμενε, άναθέρμανετήν 
ορθόδοξη συνείδηση τών κατοίκων, άφοϋ εξ αιτίας του επεμβαίνει κατά τρόπο 
δραστήριο τό πατριαρχείο Κωνσταντινουπόλεως. Φυσικά έχουμε τό παράδει
γμα τών δύο νέων κληρικών, τού Ίουστινιάνη καί τού Στεφανάκη, τούς ο
ποίους ό Ροδινός φροντίζει νά στείλη στήν Ρώμη, γιά νά φοιτήσουν στο έκεϊ 
Ελληνικό Κολλέγιο. Ή  δυνατότητα ώστόσο πού ή έρευνα μάς έδωσε νά πα
ρακολουθήσουμε τις κινήσεις καί τών δύο μετά τήν άφιξή τους στή Ρώμη, πι
στοποιεί δτι τό περιβάλλον τού Κολλεγίου δέν ήτο ανεκτό γι’ αυτούς. Πώς θά 
μπορούσε νά έρμηνευθή διαφορετικά ή άμεση αποπομπή τού Ίουστινιάνη άπό 
τό ίδρυμα ή ή άναχώρηση γιά τή Γαλλία τού Στεφανάκη λίγους μόλις μήνες 
μετά τήν είσοδό του στο Κολλέγιο; Δέν άποκλείω καί χίλιους δυο άλλους λό
γους. Καί οί δύο δμως περιπτώσεις, άν συνδυασθοϋν, νομίζω δτι άφήνουν σο
βαρά ερωτηματικά στον χαρακτηρισμό τού Ροδινοϋ δτι οί νέοι αύτοί ύπήρξαν 
«cattolici»46.
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Λίγο μετά τον Ροδινό ή καθολική προπαγάνδα εντείνει τη δραοιηριότητά 
της στην ’Ήπειρο. Τότε ή αντίδραση τής ορθόδοξης ’Εκκλησίας θά γίνη πιο 
ζωηρή και θά φροντίση νά περιφρούρηση τά ποίμνιό της μέ δραστικότερα μέ
τρα. Χαρακτηριστικός μάλιστα είναι ό άφορισμός πού εκδίδει ό μητροπολίτης 
Ίωαννίνων Καλλίνικος (1644—1666), στις 16 Ιουνίου 1662, εναντίον του 
φιλοκαθολικοΰ άρχιεπισκόπου Δυρραχίου Συμεών Λασκάρεως, έξ αιτίας κυ
ρίως τού προσηλυτιστικού του έργου στήν περιοχή Χιμάρας47. Στο έγγραφο 
αυτό ας ύπογραμμισθή ή οργή τού Καλλινίκου γιά τά «θολερώτατα νερά των 
βορβορώδων καί βλάσφημων διδασκαλιών και δογμάτων οπού άναβρύουοιν 
ε ί ς τ ύ τ ω ν  Γ ρ α ι κ ώ ν  κ ο λ έ γ ι ο ,  εις τήν μεμιοσμένην τής 
αιωνίου κολάσεως πηγήν, οπού εις τήν Ρώμην είναι, εις τό οποίον ώς εις χαλ-» 
κεϊον τού διαβόλου μέ μεγάλην χαλκεύονται πλάνην τά πολεμούντα τής Ε κ 
κλησίας μας 6πλα»^8. Τό άπόσπασμα υποδεικνύει, ώς ένα σημείο, ότι μετά τήν 
αποχώρηση τού Ροδινού άπό τήν ’Ήπειρο, οι καρποί τού Ελληνικού Κολλε- 
γίου τής Ρώμης δέν προκαλούν παρά μόνον πικρή γεύση στήν ελληνική καί 
ορθόδοξη αυτή περιοχή.

ΤΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Και τά τρία εχοι/ν τον' Τδιο άποστολέα και τον «6ιο άττοδέκτη. ‘Ο πρώτος είναι ό Ν. 
Ροδινός καί δ δεύτερος ό Φραγκίσκος Ingoli.

A'

”Α φ ιξη  τον Ρούινοΰ οτή Χ ι μ ά ρ α , Προσκλήσεις για διδασκαλία στα Ι ' ιάννινα  
και στήν Πσραμνί)ιά.

Α ξ ιό γ ρ α φ ο  Χ ιμάρ α ,  22  Αύγο υσ το ν  16SH

A P F ·  S O C G ,  τ. 151, φ. 4 2 7 Γ .

/* Molto illustre et reverendissimo Signor,
1- Per mancamento di pasagio non habbiamo potuto passar a Cimarra fin 

a / 3 questi giorni, 22 d’ Agosto, one agiutati da Dio procuraremo di esequir 
tutto j A quello che sara in seruitio di Dio e della Sacra Congregazione.

Con prima occasione mandaro / 5 a distribuir li libri con qualchc scolaro 
mio, se bene una bona parte di quelli 0 sono gia dati e mandati in uarij 
lochi.

L’ arciuescouo di Jannina detto / 7 per nome Partenio mi scrisse, sono e 
duoi uolte, amoreuolissimamente che /8 deuo andar da lui, ma io ne sono andato, 
ne ho animo di andare, mentre / e Γ ό άνδοοβρώτης Κύκλο>ψ, ό φριώώνυμος Κύ
ριλλος e uiuo. V  istesso scrissi al / ,0 uescouo di Paramithia Porfirio, che anco 
lui mi scrisse che uadi da lui, che / "  non posso andare. Scrissi bene che si 
desidarono che appresso loro siino homini / 12 uirtuosi, non lascino di mandar 
a Cimarra alcuni scolari.

Scrissi a V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, / ‘3 doppo che mi parti 
di Napoli, con questa, 3 leterre0, nelle quali daua auiso a V(ostra) S(ignoria) 
R(everendissima) / 1J del tutto. Scriueua anco che si piace quella poca de li- 
mosina me la mandino / 15 a Lecce, alle mani del R(everendo) P(adre) D(on) 
Gregorio Antonello00, e sara ben consignata.
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/ 1Β U  agente di questo paese ci ha uisto con Γ amonissimo ochio, si- 
milmente il / 17 uescouo di Cimarra, al quale spero nel Signore con tempo 
//u e rra //  a Roma con ,/18 alcune conditioni.

/ 19 II Signor Iddio conceda a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) longa
uita.

/ 20 Di Cimarra alii 22 d’ Agosto 1633.
ΓΛ Di V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma

j 22 Humilissimo seruitore 
/ 23 D (on) Neofito Rodino.

Μία από τις τρεις επιστολές wTOv αναφέρει εδώ δ Ροδινός θ-α μπορούσε νά είναι εκείνη 
τής 26 ’Ιουλίου 1633, από τό Lecce (δημοσιευόμενη στου K o r o l e v s k i j ,  εις 
«Bessarione», η° 120 [aprile - giugno 1912], σ. 191—192). Για τις άλλες δυο δέν δια
θέτω πρόσθετα στοιχεία.

** Τό ίδιο πρόσωπο υποδεικνύει καί στην επιστολή του από τό Lecce (αυτόθι, σ. 191). Πρ6λ. 
καί έγγρ. Β ', στ. 25.

Β'

9Α ν έ γ ε ρ σ η  εκκλησίας και οργάνωση σχολείου στη Χ ι μ ά ο α ,  

Α ν τ ό γ ρ α φ ο  Χ ι μ ά ο α ,  8  Ν ο εμ βρ ίο υ  163ο

I b i d e m ,  φ. 428Γ ·

Ζ1 Molto illustre e reverendissimo Signor,
Z2 Non lascio mai occasione di non fare Γ obbligo mio e scriuer humil- 

mente j 3 a V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, dandoli relatione dell 
humil mio officio, e desideraria ancor / ’ io hauer qualche resposta, poiche de 5 
lettere0 che ho scritto fin hora / 5 non hebe resposta ueruna.

Noi qui in val di Cimarra, oue sono deter - / G minato di dimorare, hab- 
biamo edificato una bona chiesoletta, portai p  di paglia, robe per ornamento 
di essa chiesa, custodia, calice, paramenti, / 8 campana et altre simili, et ha- 
biamo edificato in un amenissimo loco uicino al / 9 mare sito di bonissimo 
aere, έλαιών άλσος ευφυές, πόα ευθαλής, πηγα'ι / 10 διαυγείς, assai meglio di 
quello di Socrate, oue stando lui του Μυρρινουσίου p 1 κατειρωνεύετο καί του 
Αυσίου του Κεφάλου τον λόγον διήλεγχε,

Comincioro- j vl no uenir alcuni scholari di Deluino e di Valona. Aspetto 
anco da Corfu Z13 parichi, se ben οι έμοί ποτέ διώκται Corfioti mi hanno scritto 
pariche ,n i uolte che io uadi a tener scola nella loro citta, ma io resposi quello 
di Diogene / 15 che τάς εικόνας πόρρωΐΐεν όρώσι00.

Ogni domenico(sic!), festa et altri gior-/16 ni celebro, lego la dottrina 
Christiana, et altre cose simili, predico anco / 17 pariche uolte, in seruitio di 
Dio.

Alcuni monad, che uenero da Costanti-/,s nopoli a Deluino, citta una 
giomata discosta de qui, dissero che il / 19 metropolita di Adrianopoli dete pa
riche bofettoni e calce al suo / 20 κακιάρχη Cyrillo e lo getto fuori della sua 
cella et e tanto mai uoluto che peggio esser nessuno. Si dice che farano
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quello di Chalce - / "  donia, qual mi e grande amico e parla molto bene la
tino, /-3 * e credo die studio ancorehe poco nel Collegio Nostro000.

Gia scrissi et / 2‘ altre uolte che la limosima, si V(ostra) S(ignoria) 
R(everendissi)ma sara seruita, me la potrano / 25 mandar a Lecce nelle mani 
del R(everendo) P(adre) D(on) Gregorio Antonello, cl(eriro) reg(olare), 
f M e sara ben mandata.

Altro non occorre se no humilmente offerirme / 27 al seruitio di V(ostra) 
S(ignoria) R(everendissima), alia quale dal Signor Iddio prego ogni felicita. 
Sara /28 seruita di salutarme al signor P(adre) Arcudio, mio padrone aman- 
tissimo.

/ :20 Di Cimarra alii 8 di Novembre 1633.
/3° Di V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma

/ 31 Humilissimo servitore 
/ 32 D(on) Neofito Rodino.

Καί για τις f> Επιστολές που μνημονεύονται έδώ δεν εχω από άλλου πληροφορίες. Ούτε 
καί μπορώ με ακρίβεια νά προσδιορίσω πώς πρεντει νά άριβμηΟούν χρονικά (άπό τότε 
πού εφυγε από την Ριύμη ή από τότε πού £φ·0ασε στη Χιμάρα;).
Λεν μπόρεσα νά έπισημάνω τό αρχαίο κείμενο του Διογένη (τού Κυνικού μάλλον). 
Επίσκοπος Χαλκηδόνος από τό 1630 ώς τό 1637 ήταν 6 από Τζιας καί Θερμίων Νεκτά
ριος (βλ. τον έπισκοπικό κατάλογο ατό άρθρο Χαλκηδόνος μητρόπολις τού Βασ. Σταυ- 
ρίδη στη «Θρησκευτική καί Τ1ί)ική ’Εγκυκλοπαίδεια», τ. 12, Άύήναι 1968, στ. 54). Ή  
πιίίανή πληροφορία τού Ροδινού ότι ό Χαλκηδόνος έχρημάτισε μαθητής τού Ελληνικού
Κολλεγίου τής Ρώμης είναι μοναδική, νομίζω. Καμιά άλλη πηγή, άπ’ οσο έρεόνησα, 
δεν μού έπι6ε6αιώνει τά όσα αναφέρει έδώ δ Ροδινός.

Γ

Διδακτική δραστηριότητα στη Χ ιμάρα .  ' Αποστολή στην  Ρ ώ μη  γ ια  τό 'Ε λ λ η 
νικό Κολλέγιο του Κυρίλλου Ί ο ν σ τ ιν ιά ν η .

Α υτόγραψ ο  Χ ιμ ά ρ α ,  20 Α ύ γο υ σ το ν  1634

I b i d e m ,  φ. 308Γ .

/ Λ Molto illustre et reverendissimo Signor,
/ 2 La relation che V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) mi cerca delle 

mie fatiche in questa prouintia la mandaro / 3 con altra occasione, sebene il 
portatore anco di questa potria de uiua voce far Γ / '  istessa, cioe come de parte 
mia non manco di esequir tutto quello che Γ obligo mio / 5 * ricbede, si nell* in- 
segnare come anco in predicare, confessare et aministrare /° li sacramenti et 
insegnar la dotrina Christiana. Scolari tengo alcuni et tutta / 7 uia sto aspet- 
tando da uarij lochi. II paese e un poco aspero e priuo quasi / 8 * d* ogni cosa 
die nelle eitta si trouano. II quale pare alquanto arduo a foristiera /° gente; 
per questo non uenero fin liora piu di quelli che tengo.

II P(adre) D(on) Cirillo Justi- / 10 * niano, scolaro mio, venue a Roma per 
studiare; e catolico con agioto di Dio; ha / n bonissimi principij e desidera 
passar auanti; qui non haueua la possibilta per esequir / 12 suo intento e percio 
se determino di uenire costi. V(ostra) S(ignoria) R(everendissi)ma, come e
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solito di fauorir / 13 a simile persone, la supplico lo fauorisca in quel modo 
che a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) parera, / 14 accio finisca i suoi 
studij, e spero in Dio, sara di mediocre utilita / 15 alia nostra patria.

Partendomi dal Collegio il R(everendo) P(adre) R(ettore) mi haueua / le 
concesso lettere per il Monte Santo, sia caso trouasse qualche paro di reli- / 17 
giosi che hauessero principij di mandarli a Roma. Non hauendo io potuto / I8 
trouar tal persona di Monte Alho, per esser stato ocupato qui in Cimarra, / 19 
mi parue nel loco di quelli mandar il presente religioso D (on) Cirillo. V (ostra) 
S(ignoria) R(everendissima), / 20 come ho detto, gli sij, doppo Iddio, Dio in 
questa occasione.

Un sacerdote / 21 mi testifico con iuramento di hauer uisto lettere di quel 
nequissimo Cirillo, / 22 oue daua ordine di prenderme et intrigarme alle mani 
suoi, ma Iddio / 23 mi ha liberato.

Da Corfu mi persuasero assai di andare la a tener / 2i scola, ma io sempre 
recusai, come lo potra dir il presente Padre.

/ ' 5 Delli libri ne ho ancora apresso 200, ma spero presto si darano / 2e uia 
anco quelli.

Il signor Iddio custodisca a V(ostra) S(ignoria) R(everendissima) molti, 
felici e prosperi / 27 anni.

/ 2s £){ Cimarra 1634, 20 d’ Agosto.
/ 2° p)| V(ostra) S(ignoria) R(everendissim)a

/ 30 Humilissimo servitore 
/ 31 D(on) Neofito Rodino.

Στο φ. 319V , πού άντισστοιχεϊ στο φ. 308,Γ σημειώθηκε από ιόν Ροδινό ή διεύ
θυνση του αποδέκτη:

ΑΙ molto illustre  et / reverendissim o Signor il Monsignor Fran / r cisco Inco- 
li, secretario  / della Sacra C ongregatione / de Propaganda Fide, / signor mio os- 
servantissim o.

/ Roma
Στο ίδιο φ. υπάλληλος τής Προπαγάνδας προσέθεσε τά ακόλουθα:

C im arra, 20 Agosto 1634.
D(on) Neofito Rodino.

Che m andera la relatione delle sue fatiche, non mancando di am m inistrar i 
sacram enti a que* cattolici, e di tener scuola, benche il paese sia sterile di molte 
cose, e poco habile a raantener gente forastiera, e percio non sono gionti i scolari 
ancora che asp e tta  da uarij luogbi. E percbe il R ettor del Collegio Greco gli disse 
che trouando qualche religiosi del Monte Athos, che hauessero principio di lettere, 
gli m andasse in uia, percio il lator della presente buon cattolico che non hauea 
com odita di proseguir cola gli studi, e lo raccomanda in protetione non hauendo 
tro u a to  a ltro  per ora di detto  Monte, come desideraua detto Rettore.

Che Cirillo hauea dato ordine che egli fosse da lui eondotto prigione, ma Dio 
T  ha liberato.

Die 5 Deceinbris 1634. Congregatio 199. Nu° 31.·
R etu lit Reverendissim us Assesor Sancti Offitij literas Neophiti Rodino de 

scbola, quam  in stitu it in Cirnara Albaniae, de monaco Montis Sancti, quern incupit 
recipi in Collegio Graecorum , et de m andato Cyrilli, patriarchae Constantinopolitani, 
u t idem N eophytus carceri m anciparetur, Sacra Congregatio commeudauit diligen- 
tias p a tris  N eophyti, et quoad m onachura M ontis Sancti, quia ille reiectus a Re-
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ctore dicti Collegij iam discesserat uersus Graeciara, S (acra) Congregatio nihil 
potuit reseribere.

Si coinmendino le diligenze di Don Neofito e s* animi a proseguir la scola, et 
auuisi a chi si doura pagar la sua prouisione, perche non e sicuro il pagarla  a re- 
golari di Lecce com’ egli ordino, mutandosi quelli per ordinario da luogo a luogo, e 
che s* aspetta la relatione de suoi progressi.

* Ή  άπόφαση αύτή της Προπαγάνδας υπάρχει στό πρωτότυπο: A P F  — Acta, τ. 10

(1634—1635), φ. 155ν ·

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

1. E m i l e  L e g r a n d, Bibliographie Hellenique, 17 at., τ. 3, Paris 1895, a. 
289—302. *0 συγγράφει»; αναγνωρίζει δτι είναι αδύνατη ή παρουσίαση τής ζθ)ής καί 
τοί* έργου του Ραδινοί» όσο τδ αρχείο τής Propaganda Fide είναι κλειστό για τους Ε
ρευνητές (σ. 291, 294)· καταβάλλει ωστόσο θετική ,προσπάθεια, καθώς στηρίζεται καί 
σέ άνέκδοτα έγγραφα άλλων αρχείων καί κρίνει τις πληροφορίες του Ρ. Ρ. Rodotk
( Dell* origine, progresso e stato  presente del rito greco in Italia, τ. 3, Roma 

'1763, σ. 184-187).
2 C i r i l l o  K a r a l e v s k y  ή K a r a l e v s k i j  (=K orolevskij, Charon) La mis- 

sione greco - cattolica della Ciniarra nell* Epiro nei secoli X V I—X V III , « Bes- 
sarione », serie I I I -v o l .  V III, tin. 117-118 ( luglio - dicembre 1911 }, σ. 440-483 
(περί Ροδινοΰ ιδίως σ. 448- 149, 470-483 ), vol. IX - anno XVI, η. 120 ( aprile 
•giugno 1912), σ. 181-199, anno X V II vol. XXIX - (della  collezione), η. 123 
( gennaio - uiarzo 1913), σ. 170- 197 (Ιδίως σ. 170- 177 ). Πρόκειται στην ουσία 
για έκδυση εγγράφιον από τό άρ/ειο τής Προπαγάνδας, μέ Επεξηγηματικές κάποτε ση
μειώσεις. Έκπληοο'/Οηκε δηλ. ή επιθυμία τοί» Legrand (βλ. προηγούμενη σημ.), χωρίς 
βέβαια νά αποκλείεται ή ανεύρεση καί άλλιον έγγραφων οτό Ιδιο αρχείο.

3. N i l o  B o r g i a ,  I nionaci Basiliani d ’ Ita lia  in Albania. Appunti di storia 
missionaria. Secoli XVI - XVI I I ,  Roma 1935 (ανατύπωση σέ χωριστό βιβλίο από 
συνέχειες στά « Studi Albanesi > 2 [ 1932 ], 3 ( 1934 ], 4 [ 1935 ], σ. 39-56. Στηρίζεται 
σχεδόν αποκλειστικά στην ερευνητική Εργασία του Korolevskij, ενώ ή σύνθεση παρου
σιάζει βρισμένα μειονεκτήματα, δεν Επιλύει προβλήματα χρονολογικά και αφήνει λάθη 
αδικαιολόγητα.

4. A r i s t i d e  Β r u n e 11 o, Neofito Rodin6, missionario e scrittore ecclesiastico 
greco del secolo XVII0, « Bollettino della Badia Greca di G rottaferrata  > 5 ( 1951 ), 
σ. 148 - 171, 201 -219 (καί  σέ χωριστό ανάτυπο: G ro ttaferrata  1951, σσ. 51). 
ΙΙρόκειται για ένα μέρος τής διδακτορικής διατριβής του συγγραφέως, τήν όποια ύπε- 
στήριξε στο Pontificio Istituto Orientale τής Ρώμης. *Όλη τη διατριβή (δακτυλο
γραφημένη) έθεσε στή διάθεσή μου ό π. Brunello γιά λίγο τό 1969, όπότε διεπίστωσα 
τό πλούσιο υλικό καί τις ένδιαψέρουσες λεπτομέρειες που συγκεντρώνονται σ’ αυτήν. 
Είναι ή πριότη συνθετική καί Ερευνητική συνάμα εργασία γιά τόν Ροδινό, καί παρά 
τις Ελλείψεις της (βλ. επόμενη σημ.) δεν έχει ξεπεραστή ώς σήμερα.

5. M a r i o  V i 11 i, Alcune osservazioni sulla bibliografia di Neofito Rodino, «Bol
lettino della Badia Greca di G rottaferrata» 15(1961), σ. 83 - 90, όπου σημαντικές 
βιβλιογραφικές προσθήκες στην παραπάνω εργασία toO Brunello γιά τά έκδεδομένα 
καί ανέκδοτα έργα τού Βοδινού.

6. Βλ. τις σύντομες άναφορές στή ζωή καί τό έργο τού Ροδινοΰ είς Ρ 1 a c i d e d e  M e· 
e s t e r ,  Le College Pontifical Grec de Rome, Rome 1910, σ. 59 - 60. — Π. Γ ρ η -



γ ο ρ ί ο υ, Σχέσεις Καθολικών και Όρθ*οδόξων, Ά θήναι 1958, σ. 237 - 242. — ΤΙ δ r  j e 
K n o s ,  L’ histoire de la litte ra tu re  neo-g recque. La periode jusqu 'en 1821,Up
psala  1962, a. 321 - 322. — Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ  Π.  Κ ΰ ρ ρ η ,  Cypriote Scholars in 
Venice in the  X V I and X V II centuries w ith some notes on the Cypriote Com- 
m unit}' in Venice and o ther C ypriote Scholars who lived in Rome and the 
rest of I ta ly  in the  sam e period, στον τόμ. 'Ο  Ελληνισμός εις τό ’Εξωτερικόν. 
C ber Beziehungen des G riechenturas zum Ansland in der neueren Zeit, Berlin 
196S, σ. 214 - 215, — M a r i o  V i 11 i, S toria della le tte ra tu ra  neogreca, T o
rino 1971, σ. 73 - 74.

7. Λεν είναι μόνο τού Ροδινοϋ. ά λ λ α  καί του Τωάννου - 'Ανδοέα (’Αρκαδίου) Στανίλα, τον 
Όνουφρίου Κωνσταντίνη, του Ίωάννου (’Ιωσήφ) Χτεκαμίλη (de Camillis) κ.δ. οι ε
πιστολές και οι εκθέσεις από την Β. ’'Ηπειρο, των οποίων οί πληροφορίες θά άξιζε \ά  
χρησιμοποιηθούν ευρύτερα (βλ. έκδοση εγγράφων είς L e g  r a n d ,  Β Η, 17 aL, τ. ό, 
P a r i s  1903, σ. S35—363. ’Έρεινα έξ άλλου σχετική στο άρχεΐο τής Προπαγάνδας θά 
απέδιδε πλουσίους καρπούς. Ποβλ. ειδικά για την ιεραποστολή στη Χιμάρα τις πηγές
στην πρόσφχτη μελέτη του B a z i l i j e  P a n z i c ,  L ’ opera della S. Congregazione 
per le popolazioni della Penisola Balcanica Centrale. στον τόμ. Sacrae Congrega- 
tionis de P roraganda Fide memoria rerum , x. L2, 1622 - 1700, Rom - Freiburg  - 
W ieu 1972, σ. 313 - 314. *H παρατήρηση αυτή οφείλεται στο γεγονός ότι άλλων 
μισσιοναρίων οι επιστολές έχουν ήδη εξαντλητικά χρησιμοποιηθη, όπως π. χ. του 
Νικολάου Ρώση ( βλ. G e o r g H o f m a n n ,  Rom und der Athos, Roma 1954 ).

8. To έτος, κατά τό οποίο ιδρύεται στα Γιάννινα ή Σχολή Έπιφανίου, θεωρείται ώς ά- 
παρχή ακμής των γραμμάτων έπι τουρκοκρατίας στον ήπειρωτικό χώρο: Φ ά ν η  Μι-  
χ α λ ο π ο  ύλ  ου, Τά Γιάννενα κι’ ή νεοελληνική αναγέννηση (1648—1820), Αθήνα 
1930, κυρίως σ. 29 κ.έ. Ωστόσο στο συνθετικό αυτό βιβλίο δεν τονίζεται ή κατά τον 
17ον au μορφωτική διείσδυση τής Καθολικής Εκκλησίας στην ’Ήπειρο μέσω των 
μισσιοναρίων.

8α. ’Ανάμεσα στις ελληνικές περιοχές που έπισκέφθηκε, κατά την περιοδεία τον αυτή, ό 
Νεόφυτος Ροδινός, πρέπει σίγουρα νά ήταν και ή Ήπειρος, Ιδιαίτερα μάλιστα τά 
Γιάννινα. Ή διαπίστωση αυτή στηρίζεται στο γεγονός οτι τό 1620 δ Κύπριος λόγιος 
βρήκε στά Γιάννινα και πήρε μαζί του ένα κώδικα πού περιείχε τό έργο Στεφανίτης 
και ’Ιχνηλάτης. *0 κώδικας σώζεται σήμερα στη βιβλιοθήκη τού Βατικανού με στοιχεία

V at. gr. 2098. Στό φ. 64Χ υπάρχει ή σχετική μαρτυρία από τό χέρι τον Ρόδι
νου: « Γ exem plare di questo  libro Γ bo trovato  alia c itla  di Jannina in Grecia 
ann. saL 16K). N. Rhodino ». Βλ. λεπτομέρειες για τόν κώδικα αυτόν στοϋ J  ο h n - 
T h e o p h a n e s  P a p a d e m e t r i o u ,  S ta  lies in the m anuscript T ra 
d ition  of S tephan ites και Ichnelates, U rbana, Illinois, σ. 59 - 70, 83. - L a r s ·  
O l o f  S j o b e r g ,  S tephan ites und Ichnelates, U ppsala 1961, σ. 49. Πλη
ρέστερη βιβλίο* ραφία για ιόν κώδικα V at. gr. 2t£8, βλ. στον P a u l  C a n a r t -  
V i t t o r i o  P e r i ,  Sussidi bibliografici per i m anoscritti greci della Bi- 
b lio teca V aticana, C itla del V alicano UL0 ( Studi e Testi 261 ), σ. 683. (Τις  
βιβλιογραφικές αυτές ενδείξεις τις οφείλω στον συνάδελφο και αγαπητό φίλο κ. Νικό
λαον Π αναγιωτάκην. τον οποίον ευχαριστώ θερμά και από έδώ).

9. Βλ- B o r g i a ,  έ.ά-, σ. 44, όπου υποστηρίζεται ότι 6 Ροδινός δεν πήγε στη Χιμάρα τό 
1628 έξ αίτιας τού λοιμού πού σημειώθηκε εκεί. ’Αντίθετα όμως και πειστικότατα είναι 
τά αναφερόμενα από τόν Β r  u n e 11 ο, έ.ά., σ. 155—156.

10. Β r  u n e 11 ο, έ.ά., σ. 155—156, 158—159.
11. Για τήν Νιβίτζα εξ άλλου στή λίμνη τής Μεγάλης Πρέαπας βλ. Κ ο σ μ ά  Θ ε- 

σ π ρ ω τ ο ϋ -  ’Α θ α ν α σ ί ο υ  Ψ α λ ί δ α ,  Γεωγραφία ’Αλβανίας και Ήπειρον
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22.

(προλεγόμενα καί σημειώσεις Ά θ. X. Παπαχαρίση), ’Ιωάννινα 1964, σ. 18. "Ας προσ- 
τεΟή έδώ δτι οι χριστιανοί της Νίδιτσας προσχώρησαν στον μωαμεθανισμό μετά την τουρ
κική κατάχτηση (τελευταίο τέταρτο 16ου αι.)· ή μαρτυρία άπό έκθεση του Στανίλα:
Κ o r  ο 1 e ν s k  i j, La missione greco * cattolica, < Bessarione », n° 117 - 118 
( 19U ), σ. 448.
Ν ε ο φ ύ τ ο υ  π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ  τ ο υ  Ρ ο δ ί  ν ου, Άπόκρισις εις την έπιστολήν Ί -  
ίοάννου πρεσβυτέρου καί ρεφερενδαρίου τής Εκκλησίας τής Παραμυθίας εις τήν παλαιάν 
"Ηπειρον, είς τήν όποιαν ό αυτός ευλαβέστατος ’Ιωάννης παραπονάται διά τον 'Ρώμης 
’Αρχιερέα, δτι ώς άκρο; ποιμένας καί ώς διάδοχος του Πέτρου δέν ζητά τα πρόβατα, 
τούτεστιν έκείνους, όπου ζιούσιν εις τό ριτόν τής ανατολικής έκκλησιας, Homae, typis 
Sacrae Congregationis de Propaganda Fide, anno 1659 (πρβλ. περιγραφήν του βιβλίου 
στοϋ L e g r a n d ,  Β II, 17 αΐ., τ. 2, Paris 1894, σ. 112. - Β ru  n e 11 ο, έ.ά., σ. 212— 
213, μέ αναλυτική αναφορά στα περιεχόμενα). Αντίτυπο τού βιβλίου υπάρχει, στή Γεν- 
νάδειο: Τ 2181.2. Στην τελευταία σελίδα (132) ό Ροδινός σημείωσε: Etc τήν Νίδιτζαν, 
αχμη'.  Μηνί Ίανουαρίω. Για τήν έκδοση τής Ά π ο κ ,  ρ ί σ ε ω ς  βλ. τήν απόφαση τής 
Προπαγάνδας με χρονολογία 27 Μαίου 1659: K o r o l e v s k i j ,  ε.ά., σ. 478—479 (ά- 
ριθ. XIV), Θά ήθελα νά υπογραμμίσοι τή σημασία τού προλόγου μόνο τού βιβλίου αυ
τού (σ. 1—15), καί γιά τά βιογραφικά στοιχεία πού περιέχει σχετικά μέ τον συγγραφέα 
του (ανεκμετάλλευτα απ’ δσο ξέρω) καί γιά τις κρίσεις ώς προς τήν έφεση ή τήν αν
τίδραση γιά μόρφιοση πού παρατηρείται στην Ελλάδα, είδικά σέ μοναστικά κέντρα, 
τήν έποχή αυτή.
Γιά νά αποφυγή ό μελετητής τή σύγχυση, άς διορθωθή τό τυπογραφικό λάθος τού 
B o r g i a ,  έ.ά., σ. 50, οπού ό Νοέμβριος τού *1647 είναι τού 1641 (βλ. τό έγγραφο 
στού K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., nn. 117—118 [1911], σ. 476).
Δημοσιευμένο άπό τόν K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., η. 120 [1912], σ. 192.
Έκδεδομένη άπό τόν L e g r a n d ,  έ.ά., τ. 3, σ. 296. Τήν έπανεξέδωσε καί ό K o r o 
l e v s k i j ,  έ.ά., nn. 117—118 [1911], σ. 478. Πιο κάτω θά έπανέλθο) γιά τή συστα
τική αυτή έπιστολή.
Β r u n e 11 ο, έ.ά., σ. 158.
Τό γράμμα στού K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., σ. 191—192 (έγγρ. XXV).
Α υ τ ό θ ι ,  σ. 191.
Δέν μπόρεσα νά έπισημάνω τό χωρίο αυτό σέ άρχαίο συγγραφέα. Συχνές είναι οί πα
ρεμβολές φράσεων άπό "Ελληνες κλασσικούς στις έπιστολές τού Ροδινού. Βλ. χαρα
κτηριστικά γιά τήν άρχαιομάθειά του στού B r u n e i  Ιο,  έ.ά., σ. 202—203.
Βλ. λεπτομέρειες στού Ζ α χ. Ν. Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  Ο Μακεδόνες σπουδαστές τού Ε λ 
ληνικού Κολλεγίου Ρώμης καί ή δράση τους στήν Ελλάδα καί στην ’Ιταλία (16ος αί. 
— 1650), Θεσσαλονίκη 1971, σ. 161—162.
Μητροπολίτης άπό τόν ’Ιούλιο τού 1632 ώς τόν ’Ιούλιο τού 1639 : Μ η τ ρ ο π ο λ ί 
τ ο υ  Σ ά ρ δ ε ω ν  Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  Επισκοπικοί κατάλογοι των έν ΊΤπείρφ καί Άλ6α- 
νίμ έπαρχιών τού Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως, «’Ηπειρωτικά Χρονικά» 12 
(1937), σ. 67.
Ή  ένδιαφέρουσα αυτή πληροφορία προέρχεται άπό γράμμα τού Ροδινού μέ χρονολογία 
30 Νοεμβρίου 1631, άπό Barile: « Uno delli scolari, che hebbe quando sono
stato in lannina, citta di Epiro, detto Porfirio, saeerdote, et invero, come io 
conobbe, cattolico, e fatto vescovo d ’un non nialo vescovato detto  Curiae sive 
Γλυκέων» ( K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., n. 120 [1912], σ. 186). Μετά τήν μαρτυρία αυτή 
νομίζω οτι ό Πορφύριος αυτός μπορεί νά ταΐ’τισΟή μέ τόν έπίσκοπο Βουθρωτού ΙΙορφύ- 
ριο\' (1644), άφού ή Παραμυθία καλύπτει τόν τίτλο τής έπισκοπής «Βοθροντου καί Γλυ- 
κέως» (βλ. Σ ά ρ δ ε ω ν  Γ ε ρ μ α ν ο ύ ,  έ.ά., σ. 31, 79).
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23. Πρβλ. καί τήν έπιστολή του Ραδινού άπό το Lecce, 26.7.1633 ( K o r o l e v s k i j ,
έ.ά., σ. 191). Ή  πρόσκληση έπαναλαμβάνεται άπό τούς ίδιους καί άργότερα, ατά 1641 
( K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., η. 117—118 [1911], σ. 476, 477).

24. K o r o l e v s k i j ,  ε.ά., σ. 191.
2δ. Το όνομά του δεν άναφέρεται. Δεν άποκλείεται νά είναι ό Σεραφείμ (1635;): βλ. 

Β α σ ι λ ε ί ο υ  Μ π α ρ ά, Τό Δέλβινο τής Βορείου ’Ηπείρου καί οί γειτονικές του πε
ριοχές Αργυρόκαστρου, Χειμάρρας, Πωγο3νίου, Φιλιατών, Παραμυθίας κ.λ., Άθή- 
ναι 1966, σ. 103.

26. Πρ6λ. Εύριπίδου, Κύκλίοψ 93.
27. ΟΙ πληροφορίες προέρχονται άπό υπόμνημα του Ροδινού, μέ χρονο?νθγία 1639, άνα- 

φερόμενο σέ γεγονότα προγενέστερα (βλ. τό έγγραφο στοΰ K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., 
η. 117—118 [1911], σ. 472). Είναι βέβαιο, σύμφωνα μέ τις χρονολογικές ενδείξεις 
πού περιέχονται σ’ αυτό, ότι ή εκδίωξη του Νεοφύτου άπό τά Γιάννινα συνέβη κατά 
τό 1628—1629, πριν φυσικά από τήν άνοδο στον μητροπολιτικό θρόνο τού Παρθενίου 
(1632—1639), ό οποίος άλλωστε, όπως είδαμε, τον καλεί έπανειλημμένα.

28. Ή  λεπτομέρεια αυτή οφείλεται στήν εκτενή έκθεση περί τής καθολικής Ιεραποστολής 
στήν "Ηπειρο τού Άρκαδίου Στανίλα (έτους 1685): K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., σ. 448— 
449. Καί έδώ δέν μνημονεύονται χρονολογίες. Συνδυάζονται όμο)ς οί ειδήσεις πολύ 
καλά με όσα άναφέραμε πιο πάνω.

29. Μητροπολίτης Άδριανουπόλεως άπό τό 1623 είναι δ Παρθένιος, ό οποίος άπό τό 1644 
θά άνέλύη στόν πατριαρχικό θρόνο Κωνσταντινουπόλεως (ώς Παρθένιος Β ' δ Ό ξ ΰ ς ) : 
Μ α ν ο υ ή λ  I. Γ ε δ ε ώ ν, Πατριαρχικοί Πίνακες, Κωνσταντινούπολή 1885—1890, σ. 
572—574. Για τό μνημονευόμενο έδώ επεισόδιο άνάμεσα στόν Λούκαρι καί τον Παρ
θένιο δέν έχο) άπό οιλλού πληροφορίες.

30. Καί ή μαρτυρία αυτή προέρχεται άπό τήν έκθεση Στανίλα, χο>ρίς νά μνημονεΰωνται εν
δείξεις χρονολογικές: K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., σ. 448. Ασφαλέστερες είναι οί είδή- 
σεις άπό τά σύγχρονα υπομνήματα τού Ροδινού (1628, 1630): B r u n e i  Ιο,  έ.ά., σ. 
156.

31. Αυτή όφειλόταν στο γεγολ'ός οτι ό ποωτοπαπάς Κέρκυρας Floro είχε κακοποιήσει, σέ 
συζήτηση επί θρησκειτπκού θέματος, τον Ροδινό καί τον είχε άπειλήσει μέ σοβαρό
τερα μέτρο, έναντίον του, έξαναγκάζοντάς τον νά φύγη άπό τό νησί κάτω άπό τήν 
προστασία των βενετικών αρχών ( K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., σ. 449. Πρβλ. και τήν cro- 
nica τίσν μαθητών του 'Ελληνικού Κολλεγίου στού L e g r a n d ,  Β Η , 17ος αί., τ. 3, 
σ. 291). Ό  F l o r o  θά μπορούσε νά ταυτισθή μέ τόν πρωτοπαπά Κέρκυρας Γρηγό- 
ριο Φλώρο, γνο^στόν άπό πιστοποιητικό πού εκδίδει στα 1635 (δημοσιευμένο στού L e 
g r a n d ,  έ.ά., σ. 472— 473). Πρβλ. καί άλλον πρωτοπαπά Κέρκυρας άπό τήν ίδια οι
κογένεια, τόν Θεοδόσιο Φλώρο ( f  1675): L e g r a n d ,  έ.ά., τ. 1, Paris 1894, σ. 158. 
Ή  έκδίωξη τού Ροδινού άπό τήν Κέρκυρα πρέπει, νομίζω, νά τοποθετηθή χρονολογικά 
κατά τό 1628—1629, όταν δηλ. γιά πρώτη φορά δ Κύπριος λόγιος περνά στήν "Ηπειρο. 
"Ετσι εξηγείται τώρα, πού γιά δεύτερη φορά βρίσκεται στή Χιμάρα, ή φράση του «οί 
έμοί ποτέ διώκται (kirfioti» (Β ' , στ. 13).

32. Βλ. τήν έπιστολή του άπό τή Νεάπολη, μέ χρονολογία 24 Μαίου 1636: K o r o l e v s k i j ,  
έ.ά., η. 120, σ. 193—194.

33. Α υ τ ό θ ι ,  η. 123 (gennaio - marzo 1913), σ. 172.

34. **Ας προστεθή ότι ή πληροφορία αυτή είναι άπό τις πρώτες πού διαθέτουμε σχετικά 
μέ τήν προσπάθεια τής Καθολικής Προπαγάνδας καί Ιδιαίτερα τού 'Ελληνικού Κολλβ- 
γίου τής Ρώμης νά προσελκύση αγιορείτες μαθητές στήν καθολική πρωτεύουσα. Πρβί.
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μεταγενέστερες Ινέργειες τοΰ ΒατιχανοΓ» στοΰ Ζ α χ. Ν. Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  01 Μακεδόνες 
σπουδαστές, σ. 109 κα! σημ. 6.

35. Στήν άπόφαση τής Προπαγάνδας άναφέρεται, μάλλον από παρανόηση, δτι δ μοναχός 
Κύριλλος Ίουστινιάνης είναι αγιορείτης. Στην έπιστολή πάντως του Ροδινοΰ (£γγρ· 
Γ ') δέν γίνεται καθόλου λόγος για μια τέτοια ιδιότητα τοΰ μοναχού.

36. Πρόκειται για τδν κώδικα ύπ’ αριΟ. 14 τοΰ Arch, del Coll. Greco (Roma). Βλ. σχε
τικά στοΰ Τ σ ι ρ π α ν λ ή ,  έ.ά., σ, 09.

37. Βλ. τδ κείμενο στοΰ L e g  r a n d ,  Β Η, 17 at., τ. 3, σ. 296 (καί στοΰ K o r o l e v s k i j ,  
?.ά., η. 117—118, σ. 478). Ό  μνημονευόμενος στο έγγραφο αυτό (1635) κληρικός, 
τάν δποίον δ Ροδινός Ρστειλβ «alii di passati» στην Ρώμη, για τδ Έλλ. Κολλ., μπορεί, 
νομίζω, νά ταυτισΟή με τον Κύριλλο Ίουστινιάνη, αφοΰ αυτός προηγείται σύμφωνα μέ 
τδ γράμμα τοΰ 1634 (έγγρ. Γ ') .

38. L e g  r a n d ,  Ι.ά., σ. 296—297. Βλ. έπίσης τό ανέκδοτο έγγραφο τοΰ διευθυντή του
Έλλην. Κολλ. Tarquinio Galluzzi, μέ χρονολογία 7 Δεκεμβρίου 1635, στδ δποίο άνα-
ψέρεται δτι δ πάπας καί οί καρδινάλιοι Francesco καί Antonio Barberini Ιδο»σαν τή
συγκατάθεσή τους για τήν είσοδο τοΰ Στεφανάκη στδ ίδρυμα: Arch. Coll. Greco, τ. 
6, φ. 43γ. Πρβλ. α υ τ ό θ ι ,  φ. Γ>1 r καί 55r, δπου άλλα έγγγραφα τοΰ ίδιου διευθυντή

6, φ. 4ΗΓ 43r. Πρδλ. α υ τ ό θ ι ,  φ. 51Γ καί 55Γ δπου άλλα έγγραφα τοΰ ίδιου 
διευΟ-υντή σχετικά μέ τδν Στεφανάκη.

39. Βλ. τήν έπιστολή στοΰ K o r o l e v s k i j ,  £.ά., η. 120 (aprile - giugno 1912), σ. 
195—197.

40. Α ύ τ ό ΰ ι ,  σ. 197. Πρδλ. καί B o r g i a ,  I monad Basiliani, σ. 49 καί οημ. 33.
41. K o r o l e v s k i j ,  έ.ά., η. 117—118 (luglio - dicembre 1911), σ. 472—473.
42. Α υ τ ό θ ι ,  η. 120, σ. 187 (έπιστολή τής 30 Νοεμβρίου 1631, άπδ Barile).
43. Λ ν τ ό ϋ ι ,  σ. 190 (έπιστολή τής 20 ’Ιουλίου 1032, άπδ Barile).
44. Α υ τ ό θ ι ,  η. 117—118, σ. 470, 477 (έπιστολές άπδ τή Χιμάρα, τής 12 καί 26 Νοεμ

βρίου 1641).
45. Πρ6λ. καί τις σχετικές παρατηρήσεις στοΰ Β r u n e 11 ο, 5.ά., σ. 204—205.
46. Βλ. για τδν Ίουστινιάνη στδ έγγρ. Γ ',  στ. 10. Για τδν Στεφανάκη δέν έκφράζεται μέ 

σαφήνεια δ Ροδινός. Αέν υπάρχει ώστόαο Αμφιβολία δτι, άφοΰ αναλαμβάνει νά τδν 
συστήση στδ Έλλ. Κολλ., 9ά είχε σχηματίσει τήν έντύπωαη δτι δ Στεφανάκης έτρεφε 
φιλοκαΟολικά αίσΰήματα.

47. Δημοσιεύτηκε σύμφωνα μέ επίσημο αντίγραφο πού εναπόκειται στα αρχεία τής 
Propaganda Fide: V. L a u r e n t ,  Le patriarche d* Ochrida A thanase II et 
Γ feglise Romaine. Notes et documents, «Balcania» 8 (1915) σ. 37 - 45. 'Αναδη
μοσίευση τοΰ έγγραφου βλ. στοΰ Τ ά σ ο υ  Ά9\  Γ ρ ι τ σ ο π ο ύ λ ο υ ,  *0 Ίωαν- 
νίνων Καλλίνικος, « Ηπειρωτική 'Εστία » 3( 1954 ), σ. 579 -585.

48. L a u r e n t ,  έ. ά., σ. 42.

' i



HENRY HOLLAND

ΤΑ ΓΙΑΝΝΙΝΑ TOY 1812*

( Εντυπώσεις ’Ά γγλου περιηγητου πού έπισκέφθηκε τον τόπον μας )

' Μετάφραση ΠΑΝΟΥ ΚΑΡΑΓΙΩΡΓΟΥ

Τό κλίμα των Ίωαννίνων επηρεάζεται ασφαλώς πολύ άπό την θέση τους 
και άπό τις ψηλές οροσειρές πού βρίσκονται κοντά και τά περικυκλώνουν. Τό 
ύψος τής πόλεως πάνω άπό την επιφάνεια τής θαλάσσης, όπως βγαίνει άπό 
βαρομετρικές παρατηρήσεις, μπορεί νά είναι, πιστεύω, 1000 μέχρι 1200 πόδια. 
Λυπάμαι πού δέν μπορούσα νά βρω εδώ καμία καταγραφή θερμοκρασίας γιά 
διάφορα έ'τη, άλλά άπό τις έρευνες πού έκανα και άπό δική μου παρατήρηση 
πάω νά πιστέψω πώς ό βαθμός τού χειμερινού ψύχους στά ’Ιωάννινα, αν και 
βρίσκονται στο γεωγραφικό πλάτος 39° 30' περίπου, είναι κατά ηιέσον ορο 
όχι λιγώτερος άπό τό ψύχος τών δυτικών περιοχών τής ’Αγγλίας. Ό  χειμώ
νας τού 1812—13, είναι άλήθεια, ήταν μοναδικός σέ δριμύτητα σ’ όλα τά μέρη 
τής Ελλάδος, καθώς καί στην Ροισία Kai στην Πολωνία. "Οταν φτάσαμε στά 
’Ιωάννινα, στις αρχές Νοεμβρίου, όλες οι ψηλότερες βουνοκορφές τής Πίν
δου ήταν σκεπασμένες μέ χιόνια.

Τις πρώτες λίγες μέρες τής παραμονής μας εδώ ό καιρός ήταν εξαιρετι
κός άλλά ψυχρός. Τό θερμόμετρο στις 8 τό πρωί έδειχνε 40° μέ 44° (Φαρε- 
νάϊτ). ’Ακολούθησαν άρκετές βροχερές ήμέρες μέ άστραπές κάπου - κάπου κι 
έπεσε πολύ χιόνι στην Πίνδο πού σκέπασε ακόμη καί τό μεγαλύτερο μέρος 
άπ’ τό Μιτσικέλι, τό βουνό πού βρίσκεται κοντά στην λίμνη. Πριν άπ’ τά χα
ράματα τής 9ης (Νοεμβρ. 1812) έπεσε ένας κεραυνός μέ τόσο ισχυρή καί πα- 
ρατεταμένη βροντή πού ποτέ πριν δέν είχα ακούσει. Τό άποτέλεσμα τής βρον
τής, πού προέρχονταν άπ’ τά βουνά πού περικυκλώνουν τήν πόλη, ήταν άνυ- 
πολόγιστα μεγάλο καί τρομερό. Μέ κάλεσαν σ’ ένα γειτονικό σπίτι νά εξε
τάσω έναν άνθρωπο πού τον είχε χτυπήσει ό κεραυνός. ’Απ’ τό γδάρσιμο μι
κρού κομματιού τής επιδερμίδας στο μέτωπο, φαίνονταν πώς τό ήλεκτρικό 
ρεύμα είχε περάσει άπ’ εκεί. Ό  άνθρωπος, ασφαλώς, είχε πεθάνει άμέσως. 
Ό  άδελφός του πού στέκονταν κοντά του έπαθε μερικό κλωνισμό καί έ
μεινε άναίσθητος γιά λίγη ώρα, άλλά δέν ύπήρχε άμφιβολία δτι τελικά θά 
συνέοχονταν.

Μετά απ’ αυτόν τον θυελλώδη καιρό άκολούθησαν τρεις εντελώς γαλή
νιες ήμέρες μέ καθαρή καί ψυχρή ατμόσφαιρα. Στις 8 π.μ. τής 13ης τό θερμό
μετρο έδειχνε 40°. Τήν ϊδια ώρα τής επομένης ήμέρας κατέβηκε στούς 33° μέ 
άρκετή παγωνιά πού είχε συμβή κατά τήν διάρκεια τής νύχτας. Στις 3 μ.μ.

i
]
i]

Συνέχεια έκ τον προηγουμένου, σελ. 572.
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της 14ης σημειώθηκαν δύο έλαφρές σεισμικές δονήοεις και την επομένη ή- 
μέρα άκολούθησαν βαρεία σύννεφα και βροχές.

Οί μήνες ’Ιανουάριος και Φεβρουάριος ήταν πάρα πολύ δρηιείς στα ’Ι 
ωάννινα, μέ βορείους και βορειοανατολικούς ανέμους. Τό χιόνι ήταν στρω
μένο σέ μεγάλο πάχος στις πεδιάδες καί για δέκα ημέρες ή λίμνη ήταν τόσο 
παγωμένη πού οι χτυρικοί περνούσαν παντού περπατώντας πάνω στον πάγο. 
Κατά τα μέσα Μαρτίου, δταν έπέστρεψα εδώ άπό την Ζάκυνθο, όλες οί ψη
λότερες κορυφές τού Μιτσικελιού ήταν σκεπασμένες μέ χιόνι καί ή όροσειρά 
τής Πίνδου παρουσίαζε μια διαδοχική σειρά από μάζες σκεπασμένες μέ χιόνι. 
Λυτόν τον καιρό είδα περισσότερες άπό μία φορές τό θερμόμετρο νά βρίσκε
ται στό σημείο ψύξεως κι όταν βρέθηκα στα ’Ιωάννινα πάλι, στις αρχές ’Α
πριλίου, πράγματι έπεσε χιόνι στην πόλη καί είχαμε αρκετές ήμέρες ψυχρό 
καί θυελλοτδη καιρό. Πιστεύω ή θερμοκρασία τού τόπου αυτού τό καλοκαίρι 
νά είναι πολύ μεγάλη.

’Έμαθα άπό τον κ. Γίουκεβίλ πώς οί σεισμοί είναι συχνοί έδώ, πράγμα 
πού μπορεί νά τό συμπεράνη κανείς άπ’ τό γεγονός ότι τά * Ιόντα Νησιά, όπου 
πολύ συχνά συμβαίνουν σεισμοί, είναι πολύ κοντά. ’Ίσω ς ακόμα καί άπό την 
ίδια σύσταση των πετρωμάτων. Οί σεισμοί αυτοί, όπως μέ πληροφόρησαν, ά- 
κολουθούνται ύστερα άπό λίγο άπό βροχές, πράγμα γιά τό οποίο έκανα λόγο 
πριν σχετικά μέ την αιτία αυτού τού μεγάλου φυσικού φαινομένου. Οί άνε
μοι στά Ιωάννινα είναι συχνά πολύ βίαιοι, πράγμα πού ότρείλεται στο ότι τά 
βουνά είναι κοντά καί στό ότι τά διασχίζουν μακριές κοιλάδες. Ή  συνήθης 
θερμοκρασία τού νερού των πηγών στην περιοχή είναι 55° ή 56°.

’Έχω ήδη αναφέρει τήν έκταση τής λίμνης. Τό βάθος της είναι διάφορο 
καί σέ κάθε άκρο της καταλήγει σέ ελώδη γή, πού στή βόρεια άκρη, τό νερό 
κυλώντας προς βορράν, κάτω άπ’ τό μεγάλο άντέρισμα πού σχηματίζει τό Μι- 
τοικέλι, φτάνει σέ μιά άλλη μικρή λίμνη, έξι μίλκτ μακρυά απ’ τήν πόλη. Αυτή 
είναι ή κυρία έξοδος τών ύδάτων άπό τήν λίμνη τών Ίωαννίνων. 'Ένα ρεύμα 
ττού ξεκινά άπ’ τήν λίμνη καί τρέχει προς αυτή τήν διεύθυνση, αφού περάσει 
άπό τήν δεύτερη λίμνη, χάνεται ξαφνικά σ’ ένα υπόγειο πέρασμα κάτω άπό 
μερικούς άσβεστολιθικούς λόφους, ξαναφαίνεται σέ αρκετήν απόσταση καί 
γίνεται χείμαρρος πού εκβάλλει στον ποταμό Καλαμά. Φαίνεται ότι υπάρχει 
επίσης μία ύπόγεια έξοδος τών ύδάτων άπό τήν νότια άκρη τής λίμνης, κάτω 
απ’ τούς τραχείς βράχους ενός απομονωμένου άοβεστολιθικού γηλόφου. Δέν 
είναι γνωστό μετά βεβαιότητος πού ξαναπαρουστάζεται αυτό τό νερό πάλι, 
άλλα πιθανώς σέ κάποιο μέρος τής χώρας μεταξύ Ίωαννίνων καί τού κόλπου 
τής ’Άρτας. Τό νερό τής λίμνης προέρχεται άπό πηγές καί άπό τούς διαφό
ρους ορεινούς χεητάρρους πού κατεβαίνουν στήν λίμνη.

’Ίσως νά θεωρηθή περίεργο πού δέν γίνεται συγκεκριμένη μνεία τής λί
μνης αυτής άπ’ τούς άρχαίους συγγραφείς, όπως είναι λεπτομερής, σέ μερι
κές περιπττύσεις, ή περιγραφή τους γιά τήν γεωγραφία τής ’Ηπείρου. ’Αρκε
τοί σύγχρονοι συγγραφείς έχουν πράγματι μιλήσει γιά τήν λίμνη ότι είναι ή 
άρχαία ’Αχερουσία καί έχουν βρει τον Αχέροντα καί τον Κόκυτο οις ρεύματα 
πού εκβάλλουν ή πηγάζουν απ’ αυτή. Λυτή δικός ή ύπόθεση δέν μπορεί νά 
γίνη καθόλου παραδεκτή, ά<ρού πληροφορούμεθα εύκρινώς από διάφορες πη
γές γιά τήν πραγματική θέση τής Άχερουοίας λίμνης καί τού ποταμού Άχέ- 
ροντος. Μού φαίνεται πιο πιθανή ιδέα πώς ή λίμνη δέν υπήρχε όπως είναι 
σέ παλιότερους καιρούς καί ή γνώμη αυτή επιβεβαιώνεται άπό τήν ριχότητα
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των ύδάτων και από χήν φύση τής εξόδου τους, πού παραμένουν στον πυθμέ
να τής λίμνης για νά μαζευτούν περισσότερα* **.

Ή  λίμνη ιών Ίωαννίνων άφθονε! σέ ψάρια άπ* τά όποια τά χέλια είναι 
αξιοσημείωτα για το )ΐεγάλο μέγεθος τους. Επίσης στήν λίμνη ψαρεύονται 
πολύ καλά κυπρίνια. Στις όχθες της καί οτά γειτονικά βουνά ζοϋν πολλά άρ- 
πακτικά πτηνά. Ό  αετός μέ την άσπρη ούρά (falco fulvus), ό άετός, τό Αιγυ
πτιακό δρνιο (vultnr percnopterus) και άλλα εϊδη όρνιων. Ό  φακροκόραξ 
(pelicanus carbo) ό πελαργός (ardea virgo et alba) και άρκετές ποικιλίες του 
γένους των anas ύπόρχουν, πιστεύω, άνάμεσα οτά πιο άξιοσημείοπα πτηνά 
πού άπαντώνται συχνά στήν περιοχή. Τό πτηνό merops apiaster πού άφθονε! 
στην Κρήτη και σ’ άλλα Μεσογειακά νησιά, βρίσκεται έπίσης στήν περιοχή 
αύτή. Οί άγριόπαπιες κλπ. πού ζοϋν στήν λίμνη άποτελοϋν έξοχο κυνήγι και 
βάρκες υπάρχουν πάντοτε στήν λίμνη μέ κυνηγούς, Ό  Βεζύρης ό ίδιος μερι
κές φορές πάει γιά κυνήγι σέ μιά μικρή μπρατσιέρα, πού έγινε επίτηδες νά 
τήν χρησητοποιή, περικυκλωμένη άπό πολλές βάρκες πού μεταφέρουν τούς 
’Αλβανούς στρατιώτες του και άλλους υπηρέτες. Τό θέαμα σ’ αυτές τις περι
πτώσεις μέ τό γύρω σκηνικό τής πόλεως και τών βουνών είναι πάρα πολύ έν- 
τυπωσιακό. Οί πιύ συνηθισμένες βάρκες στήν λίμνη είναι τά «Μονόξυλα», κα
τασκευασμένα, όπως εκείνα στήν Λευκάδα, άπό ένα μονοκόμματο ξύλο.

Τά πετρώματα γύροι άπό τά Ιω άννινα άνήκουν στον μεγάλο άσβεστολι- 
θικό σχηματισμό πού έχει ήδη περιγραφή. Σέ μερικά ύψώματα κοντά στο βό
ρειο άκρο τής λίμνης, μπορεί νά ίδή κανείς καθαρά άνάμεσα άπ’ τά άσβεστο- 
λιθικά πετρώματα διαζώματα πυριτόλιθου.

Οί υπερυψωμένες πεδιάδες τής πόλεως και τά γειτονικά βουνά παρέ
χουν μεγάλη ποικιλία φυτών, γιά τά όποια ό κατάλογος πού ύπάρχει στο Πα
ράρτημα αυτών τών τόμων, αν και εμποδίστηκα άπό διαφόρους λόγους νά τον 
συμπληρώσω τέλεια, θά δώση στον Αναγνώστη κάποια ιδέα.

Ή  ιστορία τών Ίωαννίνων. διαφορετική άπό τήν ιστορία τής ’Αλβανίας, 
μπορεί νά περιληφθή έν συντομία ώς εξής: Δέν ύπάρχει άπόδειξη πού νά 
έχω ύπ’ όψη μου, ότι ύπήρχε οίαδήποτε πόλη σ’ αύτό τό σημείο κατά τούς 
χρόνους τής άρχαίας ’Ηπείρου, άν και άπό μερικούς συγγραφείς άναφέρεται 
ώς Κασσιόπη, μιά άπό τις πιο σημαντικές πόλεις τής περιοχής. Οί πιο παλιές 
περιγραςιές πού έχουμε γιά τήν πύλη είναι άπό τούς Βυζαντινούς συγγραφείς 
και άπ’ αυτούς μπορούμε νά πλημοφορηθοϋμε οτι τά ’Ιωάννινα ύπήρχαν ώς 
πόλις ιόν ενδέκατο αιώνα κι άπό τότε μεγάλωνε προοδευτικά, άποτελωντας 
ένα είδος μητροπόλεως κατά τήν διάρκεια του δεκάτου τρίτου καί δεκάτου τε
τάρτου αίώνος γιά τήν έπαρχία πού είχε ίδρυθή άπό τον Μιχαήλ "Αγγελο, στις 
άρχές τής περιόδου αυτής00. Οί πολεμοχαρείς καί τολμηρές φυλές τών ’Αλ
βανών συχνά έλυμαίνοντο τήν περιοχή καί μερικές φορές κατέλαβαν τήν

* Μου είπαν στα Ιωάννινα, δεν μπορώ νά πώ άν είναι αλήθεια, οτι στον πυθμένα ένος 
σημείου τής λίμνης ήταν ορατά τά υπολείμματα ένος δαπέδου καί χτισμάτων. Θυμάμαι 
έπίσης που ό Άλή Μασάς μου είπε πώς άν άξιζε νά ξοδέψη χρήματα καί εργασία γι 
αυτή τή δουλειά, πίστευε οτι Οά μπορούσε νά «δειάση εντελώς το νερό τής λίμνης!

** Ή  "Αννα Ινομνηνή (Άλεξιάό. βιβλ. V, χεφ. I ) , περιγράφοντας τήν κατάληψη τών Ί -  
(οαννίνοτν άπο τον Βοεμοΰνδο, χρησιμοποιεί το επίθετο «επισφαλή» για τα τείχη του φρου
ρίου τότε. Μπορούμε ίσως έτσι νά συμπεράνωμε οτι ή πόλη υπήρχε πολύ νωρίτερα άπδ 
τδν ενδέκατο αιώνα. Σώζονται ακόμα υπολείμματα γκρεμισμένων τειχών στο φρούριο 
τών Ίωαννίνων, αλλά αγνοώ σέ ποιά περίοδο άναφέρονται.
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πύλη0. Υπήρξε ανάγκη μιας ίοχυράς εκστρατείας του ’Ανδρονίκου Παλαιολό- 
γου του Β', μέ την βοήθεια Περσικής δυνάμετος για νά υποταχθούν εις ύπα- 
κοήν. Κατά την διάρκεια δλης αύτής τής περιόδου των συγκρούσεων μεταξύ 
ιών δυνάμεων των Ελλήνων, των Τούρκοτν και των ’Αλβανών, τά ’Ιωάννινα 
γενικώς έλαβαν μέρος στην τύχη τής επαρχίας. Τό 1431 ό στρατηγός του Σουλ
τάνου Άμουράτ τού Β', αφού κατέλαβε την Θεσσαλονίκη και ύπέταξε αλλα 
μέρη τής χώρας, έπετέθηκε καί τελικά κυρίευσε την πόλη μετά άπό πολι
ορκία, για την οποία έχουμε αρκετές μαρτυρίες άπ’ τούς Βυζαντινούς ιστορι
κούς00. Άπό την έποχή αυτή τά ’Ιωάννινα μέ την γύρω περιοχή άπετέλεσαν 
Πασαλίκι, υπό τήν Τουρκικήν εξουσίαν λαμβάνοντας μέρος στούς μικροπο- 
λέμους πού κατέστρεφαν τήν χώρα. Ή  κατοχή τους από τον Άλή Πασά τού 
έδωσε τον τίτλο τού Πασά τών Ίωαννίνων, πού σαν όνομα έχαοε τήν έννοια 
γιατί ή δύναμή του άπλοιθηκε και στις γειτονικές έπαρχίες.

"Αν και ιά ϊδια τά Ίιοάννινα δέν έχουν ίχνη πολύ παλαιών αρχαιοτήτων, 
υπάρχουν αρκετά μέρη οτήν γειτονική περιοχή πού είναι άξιοσημείοιτα γιά 
τά ερείπιά τους. Γιά τό θαυμάσιο θέατρο και τά αλλα ερείπια τής αρχαίας πό- 
λεως κάτω άπό τό όρος Όλύτοικας θά γίνη λόγος στύ επόμενο τμήμα τής ά- 
φηγήσεώς μου. Στήν άοβεστολιθική κορυφογραμμή τής νοτίας άκρης τής λί
μνης υπάρχουν σημαντικά ερείπια Ελληνικών τειχών πού μαρτυρούν τήν 
θέση κάποιας πόλεοις ή φρουρίου, τό ιδιαίτερο όνομα τής όποιας είναι δύσκολο 
νά συμπεράνη κανείς ανάμεσα άπό τις πολλές πόλεις και τά κάστρα τής όρ- 
χαίας Ηπείρου. Ή ίδια δυσκολία υπάρχει σχετικά μέ αλλα παρόμοια έρείπια 
πού βρίσκονται οτήν τραπεζοειδή κορυφή ενός απομονωμένου υψώματος, τρία 
μίλια νοτίως τών Ίωαννίνοτν και στ’ αριστερά τού δρόμου προς τήν Ζίτσα. 
Τά τείχη έδώ, καμωμένα άπό τεράστιους μονολίθους περικυκλώνουν ολό
κληρη τήν κορυφή τού ύψώματος και περικλείουν ίχνη κτιομάτων, πού τώρα 
είναι κατεδαφισμένα. Δέν μπόρεσα νά βρώ καμία επιγραφή έδώ πού θά μπο
ρούσε νά μεταδώση κάποια γνώση γιά τήν παλιά ιστορία τού τόπου0 0 0. Ε 
ρείπια σάν αυτό υπάρχουν πολλά οέ κάθε μέρος τής Ηπείρου. Ούτε πρέπει 
νά θετορηθή έκπληκτικό όταν διαβάζουμε γιά τις εβδομήντα πόλεις τής περιο
χής αύτής πού καταστράφηκαν άπό τον Παύλο Αιμίλιο καί όταν βλέπουμε τύν 
κατάλογο πού δίνει ό Προκόπιος, τών εκατό περίπου κάστρων πού κτίστηκαν 
ή έπιοκευάστηκαν κατόπιν διαταγής τού ’Ιουστινιανού οτήν ίδια περιοχή0 00 0.

’Από τήν ίδιάζουσα θέση τών ’Ιωαννίνων δέν είναι βέβαιο οέ ποιά απ’ τις 
γεωγραφικές διαιρέσεις τής αρχαίας ’Ηπείρου ανήκε ή περιοχή. Πιθανώς σύμ- 
φωνα μέ τις αλλαγές σ’ αύτές τις ’ίδιες τις διαιρέσεις, νά ανήκε διαδοχικά οτήν 
Θεσπρωτία καί Μολοσσία ή ϊσοτς (άν άκολουθήσωμε τύν Πτολεμαίο) στήν πε
ριοχή τής Κασσιοπείας, πού φαίνεται νά κατείχε τό κεντρικό μέρος τής χώρας.

Τό έρώτημα σχετικά μέ τήν θέση τής Δωδώνης, τό πιο άρχαίο άπό τά ελ
ληνικά μαντεία, έχει συνδεθή γενικά, λίγο ή πολύ άπ’ εύθείας μέ τήν πεοιοχή 
πού είναι γύρω άπ’ τά ’Ιωάννινα καί διάς>οροι περιηγηταί καί μελετηταί ά- 
οχολήθηκαν μέ εικασίες γΓ αυτό τό θέμα ένδιαφέρουσες, χωρίς άμφιβολία,

* Χαλχοκονδάλης, σ. 13 κλπ.
*# Χαλκοκονδύλης βι(>λ. V, σ. 120, Φραντζής, βώλ. 11, χειρ. ί).

*** Στην αυλή του Ελληνικοί* * *** μοναστηριού, στού; πρόποδες του λόφου, υπάρχει μία Λατι
νική έπι γραφή σέ μιά πέτρα πού μπορεί κανείς νά διαάάση την μισή, άλλα πού δέν 
φαίνεται νά έχη σπυυδαιότητα ή νά άναφέρη κάποια χρονολογία.

"** ΙΙροκόπ. βι6λ. IV, κεφ. 4, Περί χτισμάτων.
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άπό την σχέση του με την Ελληνική ιστορία.
"Ολοι σχεδόν οι συγγραφείς τής άρχαιότητος άπό τον Ησίοδο και τόν "Ο

μηρο μέχρι τούς πολύ νεώτερους άναφέρονται στό ναό, στο μαντείο καί στό 
δάσος τής Δωδώνης. Αυτή ή άναφορά γίνεται γενικώς μέ στοιχεία πού έκφρά- 
ζουν τήν γνώμη για τήν ιδιαίτερη αρχαιότητα και ιερότητα του τόπου0. Ό  
’Αριστοτέλης αναφέρει τόν κατακλυσμό, για τόν οποίο επικρατούσε μια ξε
χωριστή παράδοση κάθε εποχή στήν Ελλάδα, δτι συνέβη ιδιαίτερα στήν πε
ριοχή γύρω άπό τήν Δοτδώνη και τόν ποταμό ’Αχελώο. Στό ϊδιο χωρίο, κάνει 
λόγο για τήν περιοχή αύτή δτι είναι «ή άρχαία Ελλάς, πού έκατοικείτο άπό 
τούς Σελλούς και άπό εκείνους πού τότε ονομάζονταν Γραικοί, άλλα τώοα 
"Ελληνες». Ό  μελετημένος συμπατριώτης μας Bryant προσπάθησε νά έξη- 
γήση τις ιστορίες τού κατακλυσμού και τού Δευκαλίωνος, δπως βρίσκονται συν- 
δεδεμένες στα άρχαία κείμενα μέ τήν θέση καί τήν φήμη του μαντείου τής 
Δωδώνης, ύποθέτοντας πώς ή λατρεία τής Άρκίτης (πού προέρχεται κατά τά 
γραπτά μνημεία άπό τήν πλημμύρα) μεταφέρθηκε για πρώτη φορά σ’ αύτό 
τό μέρος άπό τις θήβες τής Αιγύπτου καί άπετέλεσε τό θεμέλιο τών μυστη
ρίων της και τής μελλοντικής ίερότητος τού τόπου.

Για τήν γνώμη αύτή ό Bryant χοησιμοποιεϊ επιχειρήματα άπό τόν Ήοό- 
δοτο, ό οποίος άναφέρει τήν ιστορία δύο ιερειών. οι οποίες παρίστανται άλλη- 
γορικώς ώς μαύρα περιστέρια τά οποία μεταφέρθηκαν άπό τόν ναό τού Διός 
τών Θη6ών. Τό ένα άπ’ αυτά μεταφέρθηκε στήν Λι6ύη ενώ τό άλλο ήλθε 
στήν Δωδώνη δπου ίδρυσε τό μαντείο καί τήν λατρεία τού Διός00. Σχετικά μ’ 
αύτή τήν καταγωγή, φαίνεται πώς οι ιέρειες τού ναού τής Δωδώνης συνέχιζαν 
νά ονομάζονται Πελειάδες ή περίστεροί καί μ’ αύτό τό μεταφορικό δνομα τις 
ύπαινίσσονται διάφοροι συγγραφείς τής άρχαιότητος000. Οί μαντικές άπαντή-

*

* **

*0 Ηρόδοτος πού φαίνεται πώς: ό ίδιος είχε πάει στήν Δο>δσ>νη για νά συμβουλευθή το 
μαντείο σχετικά μέ τήν καταγωγή τών θεών ίβιβλ. II, κεφ. 50) τό όνομσζει «ά ρ χ α ι
ό τ α τ ο ν τ ώ ν  έ ν *Έ λ λ η σ ι χ ρ η σ τ η ρ ί ω  ν>. Βιβλ. II, κεφ. 52.

Ζεύ άνα, Αιοδοη'αίε, Πελασγικέ, τηλόθι ναίων,
Δωδώνης: μεδειον δυσχειμέρου.

Όμήρ. Ίλ . ΙΣΤ, 233
Ό  ’Αριστοτέλης μιλώντας γιά τόν κατακλυσμό αναφέρει:
«Και γάρ ούτυς περί τον Ελληνικόν έγένετο μάλιστα τόπον καί τούτου περί τήν Ε λ 

λάδα τήν άρχαίαν. Αύτή δ’ έστιν ή περί τήν Δωδώνην καί τόν ’Αχελώον* ώκουν γάρ οΐ 
Σελλοί ενταύθα, καί οί καλούμενοι τότε μεν Γραικοί, νύν δέ "Ελληνες».

Άριστοτ. Μετ. Βιβλ. I, κεφ. 14 
Ήροδ. βιβλ. II, κεφ. 54, 55. Βλέπε έπίσης τόν Στάτιο σχετικά με τήν ιστορία αύτή.
Π ε λ ε ί α ι τ ο 'ή ρ ο> ν ε ς, α ί τ’ ά μ β ρ ο σ ί η ν Λ Γι π α τ ρ ί φ έ ρ ο ν σ ι ν

*0μ. Όδύσ. ιβ', 62
Βλέπε έπίσης Ήροδ. βιβλ. 11 κεφ. 57, του; στίχους τού Σιλίου ’Ιταλικού, βιβλ. III, 

στ. 678 καί τόν Στράβωνα, βιβλ. IX. Οί σκέψεις τού κ. Bryant γιά τήν σχέση τών* Δω- 
δωναίων παραδόσεων καί τής λατρείας με τήν ιστορία τής .πλημμύρας καί τήν θρη
σκευτική λατρεία προς τόν- Νώε υπό τό όνομα Ζευς ή Jupiter, χαρακτηρίζονται άπό τήν 
συνηθισμένη στον συγγραφέα τολμηρότητα καί ειλικρίνεια. Ό,τιδήποτε νομισθή γιά τις 
συζητήσεις σχετικά μέ τό Άπάμειο μετάλλιο, ό Bryant έχει τουλάχιστον αζισ απο τό οτι 
εχει συγκεντοοισει τις διάφορες σκορπισμένες παραδόσεις που σχετίζονται με τον κατα
κλυσμό καί επέτυχε νά τό καταστήση πιθανό ότι ή ανάμνηση ενός γεγονοτος τέτοιου εί
δους διατηρήθηκε σέ διάφορα ονόματα, τελετές καί προλήψεις, τόσο τής Ελληνικής, δσο 
καί τής Αίγυπτιακής μυθολογίας. Βλέπε: Bryant, Άρχαία Μυθολογία, τόμος III.
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σεις τους έθεωροΰντο πολύ σεβάσμιες σ’ δλη την Ελλάδα και είναι ευκολονό
ητο δτι ή σχετική απομόνωση τού μαντείου, ή θέση του σέ μια ορεινή περιο
χή, περικυκλωμένη από δάση και ή πηγή πυρός έκεΐ κοντά, θά έπέτρεπαν πολ
λές ευκαιρίες, πολύ και ιδιαιτέρως εντυπωσιακές στα αισθήματα μιας εποχής 
δεισιδαιμονιών. Δέν έχομε πολλές λεπτομέρειες σχετικά μέ τόν ναό τού Διός 
σ’ αυτό το μέρος, άλλα θά πρέπει νά ήταν μεγάλος και λαμπρός, έμπλουτισμέ- 
νος μέ πολυάριθμα άφιερώματα.

Ή  σύγχρονη έρευνα σχετικά μέ τήν θέση τής Δωδώνης είναι περιπλεγμέ
νη από τούς διαφορετικούς τόπους πού τής αποδίδονται άπό τούς αρχαίους συγ
γραφείς. Μερικοί τοποθετούν τήν έδρα τού μαντείου στήν Θεσπρωτία, άλλοι 
στήν Μολοσσία καί άλλοι πάλι στήν περιοχή τής Χαονίας. Ή  διαςιορά αύτή 
έξηγείται άν ληφθούν ύπ’ άψιν οι ακανόνιστες καί συχνές αλλαγές στίς γεω
γραφικές διαιρέσεις τής ’Ηπείρου καί ιδίως στίς περιοχές έκείνες πού συνο
ρεύουν μέ τήν κορυφογραμμή τής Πίνδου. Ό  ίδιος ό Στράβων μάς πληροφο- 
ρεϊ πώς ή Δωδώνη πού απ' τούς παλιότερους συγγραφείς τοποθετούνταν στήν 
Θεσπρωτία, θεωρούνταν άργότερα δτι ήταν στήν χώρα των Μολοσσών καί δτι 
τά σύνορα τής Χαονίας, μπορούσαν πολύ άορίστως νά έντοπισθούν, γιά νά 
θεωρηθή παράξενο δτι ή περιοχή αύτή θά αναφέρονταν έπίσης ώς ή έδρα 
τού μαντείου. Οί υπολογισμοί των συγχρόνων περιηγητών έχουν έντοπίσει 
τήν θέση τού μαντείου οπήν περιοχή βορείως των Ίωαννίνων καί έρευνες πο
λύ λεπτομερειακές άπ’ δ,τι συνηθίζεται, όποιαδήποτε μεγάλη ομοιότητα βα
λανιδιών σ’ αύτή τήν περιοχή έχει άποδοθή οέ ίχνη τού αρχαίου δάσους τής 
Δωδώνης. Ό  Σκροφάνι, ένας Ιταλός περιηγητής πού έπιοκέφθηκε τά Ίωάν- 
νια, μίλα γιά τήν Δωδώνη πώς βρίσκεται μιά ή δυο ημέρες πορείας βορείως τής 
πόλεως, άλλα τόσο αόριστα, ώστε ή γνώμη του νά μην έχει βάρος

Ό  κ. Bardie clu Bocage έχει τοποθετήσει τήν θέση τού μαντείου οπόν 
Γίρωτόπαπα, ένα χωριό πού βρίσκεται σέ μερική απόσταση βορείως τής λίμνης 
τών Ίωαννίνων καί ό κ. ΪΤουκεβίλ φαίνεται νά είναι τής ιδίας γνώμης. ’Ομο
λογώ πώς οι γνώμες αύτές δέν μού φαίνονται νά έπιβε6αιώνονται άπό όποια
δήποτε απόδειξη ούτε μπορώ νά θεωρήσω ώς πιο άκριβή τήν γνώμη ενός "Ελ
ληνας συγγραφέως, ό οποίος τοποθετεί τήν Δωδώνη ανατολικούς τών Ίω α ν
νίνων καί βορείως τού ποταμού Καλαμά. Προσεκτική αναφορά σ’ δλα τά χωρία 
δπου τό μαντείο άναφέρεται άπ’ τούς άρχαίους συγγραφείς, μέ οδήγησε στο 
νά πιστέψω δτι ή πραγματική του θέση βρίσκονταν νοτίως ή νοτιοανατολικώς 
τών Ίωαννίνων καί κάτω άπό τό μεγάλο δρος τοιν Τζουμέρκων. Τό δρος αύ- 
τό, τού όποιου ή θέση έχει ήδη άναφερθή, νομίζω πώς είναι ό Τόμαρος τών 
άρχαίων, κάτω άπό τό οποίο, σύμφωνα μέ τόν Στράβοινα, βρίσκονταν τό ιερό 
τής Δωδώνης. Τήν άπόδειξη τής γνώμης αύτής τήν άναφέρω στήν παρακάτω 
σημείοχτη0.

* Ή  Δωδώνη πού διαδοχικά Λναφέρεται άπό τούς αρχαίου; ότι βρίσκεται στήν Θεσπρω
τία και στήν Μολοσσία δείχνει τήν δέση της κοντά στά κοινά όρια αυτών τών δύο περιο
χών, οι όποιες βρίσκονται κοντά στον νΛραχ9ο, πού σχηματίζονταν κάποτε άπό τό πο
τάμι. ΟΙ στίχοι τού ‘Ομήρου (Ίλιάς Β, 749) «μενεπτόλεμοι τε Περαιδοί /  ot περί Δωδώ
νην δυσχείμερον οίκι’ £9εντο», μπορούν νά ύεωρηδούν οάν μία ακόμη απόδειξη τής 9έ- 
σεως τής Δωδώνης μέσα ή κοντά στήν κοιλάδα τού ’Λράχύου, άγ όπως μαίνεται περισ
σότερο πιύανό, οι ΠερραιΟοι κατοικούσαν στο έπάνω μέρος αύτής τής κοιλάδος. *0 ’Αρι
στοτέλης σ’ ενα απόσπασμα πού έχει ήδη άναφερθή, περιγράφει τήν αρχαία Ελλάδα ώς 
«ή περιοχή εκείνη πού βρίσκεται κοντά στήν Δωδίόνη καί στδν ’Αχελώο», άπ* δπου μπο-
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Ό  ϊδιος δέν εχω πάει πρός εκείνα τά μέρη τής περιοχής μεταξύ του πο
ταμού τής "Αρτας και του Άσπροποτάμου ή τού άρχαίου ’Αχελώου καί δέν 
έχω ύπ’ όψιν μου αν ύπάρχουν έρείπια σ’ αύτή την περιοχή πού θά μπορού
σαν νά έρμηνευθούν ώς ίχνη τού μαντείου.

"Ισως, πράγματι, οί ένδείξεις τού Στράβωνα, τού Πολυβίου και τού Διο 
Κασοίου, να είναι άρκετές ν ’ άποδείξουν οτι λίγα, δν καθόλου, άπομεινάρια 
ύπάρχουν τώρα από τον αρχαίο ναό τής Δωδώνης0. Παρ’ δλα αυτά, τό θεω
ρώ πιθανό πώς ή θέση πρέπει νά έπιβεβαιωθή καί θά συνιστούσα ώς ένα άν- 
τικείμενο κατευθύνοντας την έρευνα στήν «πηγή τού πυρός» πού έδινε τήν 
ιερότητα στήν έδρα τού μαντείου. "Ενα άπ’ τά επόμενα κεφάλαια τής άφηγή- 
σεώς μου θά απόδειξη οτι παρόμοια φυσικά φαινόμενα έξακολουθούν νά ύπάρ
χουν, ένώ τά θαύματα τής τέχνης πού χρησιμοποιούνται γιά τον καθαγιασμό 
τού άρχαίου κόσμου, έχουν από καιρό παραδοθή στήν λησμονιά και τήν φθορά.

ορΐ νά συμπεράνη χάνεις μέ πιθανότητα, ότι ή Δωδώνη βρίσκονταν στήν ανατο
λική πλευρά του Άραχθου και μεταξύ τοΰ ποταμού αυτοί* και του Αχελώου. 
'Η θέση τοΰ μεγάλου καί άξιοσημείιοτου όροι*; των Τζουμέρκων σ’ αυτή α
κριβώς τήν περιοχή, είναι ακόμα μία επιβεβαίωση τής γνιόμης που υποδεικνύει 
τον αρχαίο Τόμαρο, κάτιο απ’ τον όποιο, σύμφωνα μέ τον Στράβωνα, βρίσκονταν τό Ιερό 
καί γύρω στους πρόποδες τοΰ οποίου υπήρχαν εκατό πηγές ( Πλίνιος, Φυσ. Ίστορ., βι6λ. 
IV, κεςρ. 1). Τά επίθετα «δυσχείμερος» και «αίπύνωτος» τά οποία ό "Ομηρος καί 6 Αίσχύ- 
λος άρκετά χρησιμοποιούν γιά τήν Λωδιόνη ΠΙρομ. Δεσμ., στ. 820) άν καί ασφαλώς μπο
ρούν νά ταιριάσουν σέ πολλά άλλα μέρη τής ΤΙπείρου, χωρίς αμφιβολία ταιριάζουν και 
μέ τήν θέση αύτή. Ό  ’Ησίοδος πράγματι περιγράφει τήν Έλλοπία, στής όποιας τό πιο 
απομακρυσμένο σημείο αναφέρει ότι χτίστηκε ή Λωδιόνη, ώς περιοχή (πολυλεΐος ηδ’ εύ- 
λείιαον», ό 0έ Άπολλόδιορος αναφέρει τά όλη πού περιβάλλουν τό ιερό. "Ισως όμως καμία 
άπ’ τις περιγραφές αύτές, άν τις παραδεχθούμε ώς έπακριδείς, δέν είναι αταίριαστες μέ 
τόν χαρακτήρα τών κοιλάδων των ορεινών περιοχών τής Ηπείρου. Δέν τολμώ νά αναζη
τήσω περαιτέρω μαρτυρίες στα δάση ποί» τώρα είναι τόσο πυκνοφυτεμένα στήν κοιλάδα 
τοΰ ποταμού τής Ά ρτας γιατί ξέρα) πόση λίγη άξια ί)ά είχε ένας τέτοιος ισχυρισμός, 
υστέρα από παρέλευση πάνω από είκοσι αΐιόνων άπ* τήν έποχή τής αρχαίας Δωδώνης.

Γενικώς τότε, άν καί χωρίς τις ενδείξεις πραγματικής παρατηρήσεως, τείνω νά πι-
στέψιο πιός ή Λωδιόνη βρίσκονταν στήν περιοχή μεταξύ τοΰ ποταμού τής Ά ρτας καί τοΰ 
Άσπροποτάμου καί κάτω από τό όρος Τζουμέρκα. Δέν 0ά εξέφραζα αύτή τήν γνώμη μετά 
βεβαιότητας, αλλά τήν ΰέση αύτή τήν θεωρώ βεβαίως περισσότερο πιθανή από τις άλλες 
θέσεις πού αποδίδονται στο μαντείο.

Οί εκδότες τής Γαλλικής έκδόσεως τοΰ Στράβωνα (τόμ. III, σελ. 116, 117) φαίνον
ται νά συμφωνούν μέ τόν Σουίδα που άναφέρεται από τόν Στράβωνα καί μέ έναν από
τους σχολιαστάς τοΰ Όμηρου, νομίζοντας ότι υπήρχε μία Δωδώνη στήν Θεσσαλία καίίώς 
καί άλλη μία στήν ’’Ηπειρο. Ά ν  παραδεχθούμε αυτό δέν έπηρεάζεται τό ερώτημα ανα
φορικά μέ τήν θέση τής δευτέρας. Βλέπε τά σχόλια τοΰ ΕύσταΟίου στήν Β' ραψωδία τής 
Ίλιάδος.

* Πολΰβ. βιβλ. IV κεφ. 7. Διο. Κασσ. Άποσπασμ. Ό  Στράβων (βι6λ. VII, 328) μετά 
τήν αναφορά στις αλλαγές καί στήν έρήμωση, προσθέτει ότι «τά μαντεία τής Δωδώνης έ
χουν παυσει, όπως άλλα» καί προσθέτει «£στι δέ ίδρυμα», κλπ.
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ΧΡΟΝΙΚΑ ΣΗΜΕΙΟΜΑΤΑ Κ. Α. Π. 
ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΙΔΙΟΣ ΕΙΣ ΤΟ ΠΑΠΙΓΚΟΑ

« Άφιεροΰται τή ιερά σκιά καί μνήμη του 
Μεγάλου καί έπιφανοΰς τέκνου τής ’Ηπείρου 
άειμνήστου Μιχαήλ Άναγνωστοπούλου, Εύ- 
λαβείας καί σεβασμού ενεκεν».

, Δεν εϊχομεν ήμεϊς οί ανάξιοι καί μηδαμινοί ιήν άπόφαοιν ν’ άσχοληθώ- 
μεν μέ την παροΰοαν έργαοίαν ή οποία ενδιαφέρει ώς επί το πλείστον τδ 
Πάπιγκον, αν δεν περιήρχοντο εις χεϊρας ημών ώριομένα Εκκλησιαστικά Βι
βλία παλαιών εκδόσεων Μηναία κ.λ. άνήκοντα άλλοτε εις την "Εκκλησίαν 
τών Ταξιαρχών τής Μικρός Συνοικίας Γίαπίγκου.

Ή Εκκλησία αυτή, συμφώνως μέ τάς διαφόρους εις τά ιερά αυτά βι
βλία ενθυμήσεις καί άλλα χρονικά σημειώματα, ήτσ άλλοτε Μοναοτήριον.

Τά ιερά αυτά βιβλία εύρίσκονται σήμερον έν τώ Ί .  Ναώ Ά γ .  Γεωργίου 
Γορίτσης (νυν Καλλιθέας),

Και όπως υποδεικνύεται άπο τάς διαφόρους εις αύτά ένθυμίσεις, παρε- 
χωρήθηααν εις τον Ί .  Ναόν όγ. Γεωργίου Γορίτσης κατά ιό έτος 1863, υπό 
τού τότε Επιτρόπου τού I. Ναού όγ. Ταξιαρχών τής Μικράς Συνοικίας Πα- 
πίΥκου1.

Και επειδή εις τάς ενθυμίσεις αύτάς άναφέρεται καιά τό έτος 1853 κατ’ 
επανάληψιν και το άνομα τού επιφανούς και έπιλέκτου τέκνου τού Παπιγ- 
κου καί γενικώτερον ιήτ; ‘Ηπείρου άειμνήοτου Μιχαήλ "ΛναΥνωοτοπούλου, 
Καθηγητού και αργοίερον Διευθυντού τής Σχολής τών Τυφλών έν Βοστώνη 
τής ’Αμερικής, ίδρυτού τών εν Ηαπίγκω Καλλινείων Σχολείων, και τής έν 
Κονίιοη Άναγνωστοπουλείου Γεωργικής Σχολής, και επειδή ημείς οί γράφον- 
τες μετά ιήν ανακομιδήν καί μετακομιδήν έκ Τούρνου - Σεβερίνου τής Ρου
μανίας τών ιερών όοτών αυτού κατά το έτος 1937 μετέοχομεν εις ιά τελεοθέν 
έν Κονίτση πάνδημον Μνημόουνον, όκ; έπίοης καί εις τήν κατόπιν μεταφο
ράν αυτών έν έκκλησιαστική πομπή είς τον περίβολον τής Άναγνωστοπου- 
λείου Σχολής έπί λοφίσκου, και τήν έναποθέτηοιν αυτών εντός τού όνεγερ- 
θέντος έκεί Μνημείου, καί έπειδή τώρα παρουσιάοθη καί ή άφορμή έκ τών 
ιδιοχείρων αύτού έν τοϊς βιβλίοις έκείνοις άπαντωμένων υπογραφών και ση
μειώσεων τού αειμνήστου ήλικίας τότε 15—16 ετών2, διά τούτα, εθεωρήσα- 
μεν καί ήμείς κατάλληλον τήν ευκαιρίαν νά χαράξωμεν τάς όλίγαί; αύτάς 
γραμμάς, καί διά τών γραμμών αύτών ν’ άποτίσωμεν — ώς Ήπειρώτης προς

1) Βλέπε πς>ο; τυΰτυ και τας κατιοτέοο) νπ’ ay. 5Γ», 57 και 58 ενΟαμισει;.
2) ΈγεννήΟη το 18S7.
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’Ηπειρώτην — έλάχιστον φόρον τηιής και ευγνωμοσύνης πρός την ίεράν σκιάν 
και μνήμην αύτοϋ, δι’ δσα ύπέρ τής ’Ηπείρου έπραξε και ειργάσατο.

Και αί γραμμαι αύταί, ας θεωρηθωσιν ώς ένα δεύτερον εύλαβές Μνημό- 
συνον πρός τον άοίδιμον τούτον άνδρα, διά τον όποιον ή πατρίς του τό Πά- 
πιγκον, έχει κάθε δικαίιομά νά καυχαται και νά σεμνύνεται.

Έ ν  τελεί δέ παραθέτοντες κατωτέρω και την προσωπογραφίαν αύτοϋ ώς 
έπισφράγισμα των ολίγων αύτών γραμμών, παραθέτομεν και τάς ένθυμίσεις 
και τά λοιπά αλλα χρονικά σημειώματα, ώς άκολούθως έμφαίνεταί:

*0 ιδρυτής τής έν Κονίτση Άναγνωστοπουλείου Γε
ωργικής Σχολής Μιχαήλ Άναγνωστάττουλος

Τ. Ναό; 'Αγ. Ταξιαρχών.
Χωρίον Πάπιγκον (Μικρά Συνοικία 
Τ. Ναός Ά γ. Ταξιαρχών.

1
1671Εις Ευχολόγιον του αχλδ' έκδόσεως Πέτρου ΠινέΛλου εσωΰεν τής έπεν- 
δύσεως:



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

«έτο(ύ)το τό χαρτί ε(ί)νε του παπαδυμΰτρυ κέ αντα ( — όταν) έλαβε ΐήν 
ύεροσύνη έτος αχοα'».

2
1675

Όμοίως:
^έτουτο το χάρτη είνε του Πα(πά)δημήτρι και ά(ν)τα έλαβε την ήεροσήνη 

έτους <?χοε' μήνας νοέ(μ)βριος».

3
1801Όμοίως έπι άγραφου έξωφυλλου Μηναίου Νοεμβρίου του 1777 έκδόσεως Ν. 
Σάρου:

«Τό παρών βιβλίον ύπάρχυ τής αγίας μωνής ταύτης έκλησίας ήδαί έκ ποιας 
χώρας Παποίγκου έτος 1801 μαρτίου 14 έγραψα».

4
1805

Όμοιους εις τό τέλος Μηναίου Δεκεμβρίου έσωθεν τής έπενδύσεως:
«1805 τό παρόν βιβλίον υπάρχει του αγίου Ταξιάρχου Μιχαήλ καί γαβριήλ 

και τόν λοιπόν άσωμάτων δυνάμεον 1805».

ι

\%

?Γ

5
1805

Όμοίίος εις τό τέλος Μηναίου ’Ιανουάριου του 1778 έκδόσεως Ν. Σάρου:
«τό άραποσίτη γρόσια 40 και τό σιτάρι γρό(σια) 50 ή άκρήβηα 1805 Ιανου

άριου 18 Κωσταντής γράφω».

6
1807

Όμοίως ώς άνωθεν:------
«τί ζητείς πράγμα άδίνατον. είνε γάρ ό κ(ύρι)ος ε#σπλα(γ)χνος πλίν καί δί

καιος. 1807 ’Ιανουάριου 19 (;)
Ιοανισ δημητρίου.............. έκ π(ο)ίας χόρας πάπιγκον».

7
1809

Όμοίως έπ'ι άγράφου έξωφυλλου Μηναίου Νοεμβρίου του 1777 έκδόσεως 
Ν. Σάρου:

«ετούτο τό χαρητή είναι του άγήου ταξιάρχου μηχαήλ καί γαβρηήλ και οπηος 
νά τό πάρη νά έχη τήν κατάραν του χρήστου καί τής κυράς τής παναγήας 1809 
νωεμβρίου 30». 8

8
1810

Όμοίως εις τό τέλος Μηναίου ’Ιανουάριου του 1778:
«τί ζητείς πράγμα πράγμα άδίνατον είνε γάρ ό κύ(ρι)ος εβσπλα(χ)νος πλίν 

καί δίκαιος (18)10 ϊουναρίου 1 παπ(α) ζαχαρίας(;)».
·.

1810
9

Όμοίως έν τώ αύτφ Μηναίφ:
«ή άκρήβηα 1810 Ίνουαρίου 1 χαρίσης(;) γράφω».
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10
1810

* Ομοίως έπι άγραφου έξωφύλλου Μηναίου Νοεμβρίου του 1777 έν άρχή: 
«δηά ένθήμισιν. εις τούς 1810 έτελοιάθη τό προσκυνητάρη τοΐς έκλησίας. την

αυτήν ήμεραν ήλθεν ό παπακόστας από.......................».
11

1810
Όμοίως έν τφ αύτφ Μηναίφ:
«τώ άραπωσίτη γρ(όσια) 40 ή άκρήβεια τό 1810, χαρήσις έγραψα».

12
1810 Όμοίως έν τφ αύτφ Μηναίω:

«διά ένθυμισιν. εις τούς 1810 έτελιώθη τό ποωσκυνητάρι τής έκκλυσίας. την
αύτήν ημέραν ήλθεν άνθρωπος από τον βεζύρι και έδώσαμεν.............. σεφέρια 80.
χαρίσης άλεξίου γράφω εις έ'τον 1810 δεκεμβρίου 11 (;)».

13
1812

Όμοίως έν τφ αύτφ Μηναίφ:
«Τώ παρών βηβλοίων ύπάρχη τής αγίας μονής ταύτης καί έκκλησίας καί Ιδέ 

έκ π(ο)ίας χόρας Παποίγγου και έστω εις ένδηξίν 1812».
14

1812 Όμοίως εις τό τέλος τού αυτού Μηναίου έπι άγραφου εξωφύλλου: 
«1812 έκτίσΟι τό σχωλοιων (εις) τον ταξιάρχην εις μικρόν μαχαλαν».

15
1812

Όμοίως εις τό αυτό Μηναιον:
«1812 έτελίωσεν τό σκολίον».

16
1812

Όμοίως:
«διά ένθήμησιν. ής τού' χιλ(ίους) 1812 έταιλίοσε τό σκολειον».

17
Σύγχρονος

Όμοίως:
«έκτίσθη τό σχολεΤον εις τόν ταξιάρχην εις μικρόν μαχαλαν».

18
1813

Όμοίως:
«Τό παρών βιβλίον ύπάρχυ τής αγίας μονής ταύτης Έκκλησίας κέ δπ(ο)ιος 

νά τό πάρη νά έχη την κατάραν τού Χριστού Αμήν.
Πέτρος γράφω 1813 νοεμβρίου 7».

19
1813

Όμοίως:
«Τό παρών βιβλίον υπάρχει τής αγίας μονής ταύτης έκκλησίας καί ώπιος νά 

τό πάρη νά έχη την κατάραν τού Χριστού καί τής κυρας τής Παναγίας καί τόν 
τριάκοντα μαρτίρον καί νά τού ρέψουν τάντερα (=  τά έντερα) ωσάν τού Άρείου 
ώς ή πέτρα λιύίσονται καί τότε σι (γ)χωρυθίσονται. ’Αμήν.

Πέτρος γεοργί(ου) έγραψα 1813 νοεμβρίου 17».

λ ■
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20
1814

Όμοίως εις διπλουν ΜηναΤον Φεβρουάριου και Μαρτίου του 1788 έκδόσεως 
Ν. Σάρου έσωθεν του έξώφυλλου:

«1814 φευρουαρίου: α ' : έτυχε ή άποκρηά».

Όμοίως επί άγραφου έ ξώφυλλου Μηναίου Νοεμβρίου του 1777:
«Τώ παρών βηβλήων ύπάρχι τής άγήας μονής ταυτης εκκλησίας καί ώποιως 

να τό πάρη νά έχι την κατάραν του Χρίστου καί τον άσομάτων ταξιαρχόν μηχαήλ 
καί γαβρηήλ και πόντον τον αγίων αμήν.

(1)815 σεπτεμβρίου».
22

1817
Όμοίως:
«ώποιος πωθΰ καί άΓαπά νά λάβη προκοπίν περί των Γραμμάτων νά βάλοι 

είς καλοίν έπιμέλιαν διά νά πέραση την ζωήν ειρηνικά καθός ποθή καί αγαπά.
1817 όκτωβρίου 25».

23
1820
Επαρχία Κονίτσης
χιορίον Γορίτσα (νυν Καλλιθέα)
*1. Ναός άγ. Κωνσταντίνου και 'Ελένης.

’Αριστερά τής εισόδου του Ναού εντός κόγχης έξοίθεν:
«1820 !ουνίου(;)».

24
1838
Χωρίον Πάπιγκον

Όμοίως είς διπλουν Μηναϊον Φεβρουάριου και Μαρτίου του 1778 έσωθεν του 
έξοκρύλλου:

«1838 φευρουαρίου β έτυχε καί ή άποκρεά».

25
1838

Όμοίως εις τό τέλος Μηναίου Ίανουαρίου του 1778:
«.............. ανάξιος δούλος............... δημητρίου παπαχαρίση έκ χήρος του Ιδιου

γραφή τό όποιον ήπάρχη τής μονής αυτής των άγιον ταξιαρχών.
1838 ’Ιουνίου 10 Πάπηγκον είς μικρόν μαχαλάν».

26
1839

Όμοίως εις τό τέλος Μηναίου Δεκεμβρίου εσωθεν τής έπενδύσεως:
«έτουτο τό βηβλίον είναι τής έκκλησίας καί δπ(ο)ιος νά τό βρί καί δέν τό

δόσι νά έχι την κατάραν του Χρίστου.............. καί εγώ ό διμίτρις του τζίμα γράφο
καί μαρτιρό. 1839 μαήου 15».

Όμοώίς είς τό τέλος Μηναίου Όκτωβρίου του 1768:
«Θομάς Παναγιότι γράφω 1841 Γεώργιος στουκόπουλος γράφω».
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28
1843

Όμοίως εσωθεν του έξοχρύλλου Μηναίου Ιανουάριου του 1778:
«Έξεχύθη ή χάρις εν χείλεσί σου όσιε Πάτερ κα'ι γέγονας ποιμήν τής του 

Χ(ριστ)οΰ εκκλησίας διδάσκων τά λογικά πρόβατα πιστεύειν (εις τριάδα δμοου- 
σιον) εν μια θεότητι.

Δημήτρι(ος) Ιωάνν(ου) Γράφω.
1843 Ίτοναρίου 5 Πάπιγκον μικρός μαχαλάς, ετούτο το μινέον είναι τόν 'Α- 

γήον ταξιαρχόν».
Σημείωσις: Του ώς άνο) Ιδιομέλου διιορθώσαμεν την ορθογραφίαν.

29
1844

Όμοίως εις τό τέλος Μηναίου Δεκεμβρίου εσωθεν τής έπενδύσεως:
«τό παρόν βηβλήον υπάρχι τής αγίας έκκλησίας (και) μονής ταύτης τόν τα- 

ξιαρχύν ιιηχαήλ και γαβρι(ή)λ (1)844 δεκέμβριο^».
30

1847
Όμοίίος εις Εύχολόγιον του αχλδ' (1634):
«πέλλει νικολάου ίερέως εκ χώοα^ άρτ^ήστης 1847 Ιουνίου πρώτη».

' 31 '
1850Όμοίοίς εσωθεν του εξωφύλλου Μηναίου ’Απριλίου του 1768 έκδόσεως Ν. 
Σάρου:

«1850 Άποιλίου 5 Χρηστόδουλος Π . δστις (?γραψε)».
32

1851 Όμοίως εις διπλούν Μηναίον Φεβρουάριου κα'ι Μαρτίου τού 1778 εσωθεν του 
εξωφύλλου:

«1851 Φεβοουαρίου 24 Μιχαήλ Δημητριάδη^».
33

1851
Όμοίως:
<1851 Φευοουαοίου 24 Βασίλειος Χρηστίδης γράφω».

34"

1852Όμοίως εις την β' σελίδα τού εξωφύλλου:
«Διά ένθυμησιν το 1852 έτους εως την α τού φευρουαρίου δεν έχιώνισε παν

τελώς. κατ’ αυτό τό έτος έπληρώθη και ή Βα(σιλική) βοήθεια».
35

1852
Όμοίως εις την β' σελίδα τού εξωφύλλου:
«έτος 1852 μαρτίου 20 έγό δ ανεψιός τού δημίτρι στούκα δνομαζόμενος Γε

ώργιος γράφω τόν κερόν του πολέμου επολέμουν(;) δπου έκαψαν τό μέτζοβο 140: 
σπίτια και έτυχα εκεί και έπατούσα τά κεφάλια τέλος δπιος λέγι τό γράψιμο καλό, 
Νά τόν καταξιόσει δ άγιος ταξιάοχειος».

36
1853 ;Όμοίως εις τό τέλος τού αυτού Μηναίου, έπ'ι άγράφου έξωφυλλου: 

«Δημήτριος Π(απά)χαρίση 1853(;) φευρουαρίου 10 άντίμερα τού άγιου Χα- 
ραλάμπους».
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37
1853

Όμοίως:
«Μ. Δ. Άναγνωστόπουλος 14 Φεβρουάριου 1853 έν Παπίγκφ».

38
1853

Όμοίως έπί άγραφου Εξωφύλλου του αυτού Μηναίου είς τό τέλος:
«κατά τό έτος 1853 και 1852 έπληρώΟη ή Βασιλική Γενική βοήθεια εις τόν 

Σουλτάν Με(ν)τσίτην. εγινεν ή έπανάστασις των Μαυροβουνιωτών. τα κόμμα (τα)
(;) των Ίωαννίνων.......................καί χειμών δεν έφάνη έως τήν πρώτην Φευρ(ου-
αρίου).

τη 14 Φευρ(ουαρίου)1853 έν Παπίγκφ Μ(ιχαήλ) Δ. Άναγνωστόπ(ουλος)».
39

Σύγχρονος
’Έσωθεν τού εξωφύλλου Μηναίου Δεκεμβρίου τού 1777.

«Μ(ιχαήλ) Δ. Άναγνωστόπουλ(ος)».
40

1853
Όμοίως έπι άγραφου έξωφύλλου Μηναίου Φεβρουάριου και Μαρτίου τού 

1778 είς τό τέλος:
«τόν καιρών οπού ήθέλησεν ό Χριστός διά νά λάβη τήν μητέρα του είς τούς 

ουρανούς προτήτερα έστειλεν τόν αρχάγγελον Γαβρι(ή)λ 1853».
41

1854
Όμοίως έ'σοιθεν τού έξοχρύλλου Μηναίου ’Οκτωβρίου τού 1768: 
«Ένδησημώτατε και εύλαβέστατε κυρίφ κύρ οίκονόμω (Πα(πα) Άναστασίφ 

...................... ’Οκτωβρίου 29.
Κωνσταντίνος Μιλονά 1854».

42
1855

Έσωθεν τού έξωφύλλου Μηναίου ’Απριλίου τού 1768:
«Ίωάνης Κονσταντίνου παπαχαρίση γράφο καί μαρτιρό 1855».

43
1856

Όμοίως είς Ώρολόγιον πα?.αιάς έκδόσεως έσωθεν τής έπενδύσεως έν άρχή: 
«έτούτο τό ώρολόγιον υπάρχει έμού τού Ίεροδιακόνου οποίος νά τό βρή και 

δεν τό δώση νά Εχη τήν κατάραν τού Χριστού καί τής κυράς τής Παναγίας κα'ι 
δλων των άγιων Αμήν άμήν άμήν

1856...........................................
τή α' Ιανουάριου 1856».

44
§  Σύγχρονος

t Όμοίως:
«έτούτο τό ώρολόγιον υπάρχει τού Ίεροδιακόνου Πα(πά) ’Αθανασίου όνομα- 

ζομένου ματθέου.......................Πάπηγκον τού ζαγορίου(;)

Σεραφίμ...........................Αδελφός τού είρημένου ματθέου».
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45
1856

1857

’Έσωθεν τής έπενδύσεως Μηναίου ’Ιουλίου του 1777:
«γεώρνιος στούκα γράφω 1856».

46

Όμοίως έσωθεν τού έξωφύλλου:
«Γεώργιος X. Στουκόπουλος 1857 Μαίου».

47
1864

Εις Μηναιον Φεβρουάριου και Μαρτίου τού 1778 έσωθεν τού εξώφυλλου: 
«Κατά τό 1864 Ίανουαρίου 15 εγεινε μέγιστος χειυών δπου άλλοτε αγνοώ αν 

εγεινεν. Προσέτι δέ κα'ι έπάγωσεν και ή λίμνη ιών Ίωαννίνων και περιήοχοντο 
άνω και κάτω. Ό θεν  γράφω τούτο διά ένθύμησιν των νεωτέρων προς ένθύμησιν 
τού έτους 1864 κ.τ.λ.

δ γράψας γνωστός ’Ιωάννης Χρηστίδης».
48 1

1864Εις 'Ωρολόγιον παλαιάς έκδόσεως έσωθεν τής έπενδύσεως:
«υπάρχει τω άγ. Π ρωτοσυγκέλφ Κυρίω Κυρίω Ματθαίο) εκ κώμης Πάπιγ- 

κον τού Ζαγορίου.
1864 ’Ιουνίου 20 ’Ιωάννινα.

ό Γράψας Χριστόδουλος Δημητρίου ανεψιός τού ρηθέντος Π ρωτοσυγκέλου».
49

1865Εις Μηναιον Φεβρουάριου - Μαρτίου τού 1778:
«’Αθανάσιος Τζίμα γράφο άπριλίου 8 και εις τάς 10 πιγένο διά νισι (;) με την 

δύναιιι τού Θεού 1865».
50

1865 Όμοίως εν τω αύτω Μηναίω:
«’Αθανάσιος Ευθυμίου γράφο τό έτος 1865 μαρτίου 24 και έγό άπριλίου 10 

αναχωρούμε διά νισιί;) νά μάς βοηθάη ό άγιος Ταξιάρχιος».
Σημείωσις: Θά πρόκειται μάλλον περί ταξιδιού αυτών εις τήν Νύσσαν τής Σερβίας.

51
1871
’Επαρχία Κονίτσης 
Χωρίον Καλλιθέα 
Ί . Ναός άγ. Γεωργίου

Εις Πεντηκοστάριον τού 1857 έσωθεν τής έπενδύσεως:
«Και τόδε ξύν τοις άλλοις ιεροις τε καί μεγάλοις βιβλίοις υπάρχει κτήμα (τής 

έκκλησίας) τού Ά γ. Νικολάου τής πόλεως Κονίτσης.
Ν. Κ. Ίερεύς: Μαρτίου 22 1871 τή Άγίφ κα'ι μεγ(άλη) β'».

52
Χωρίον Γορίον Γορίτσα (νύν Καλλιθέα)

Έπι πλακός έν τή δυτική πλευρά και γωνίφ έξωθεν τού Ί . Ναού Κεφαλαίοις 
Γράμμασιν:

«Δι’ έξόδων Κυρίου Παύλου Χρ(ί)στου Ζίκου 1877 ’Ιουνίου...».



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

53
1881
Xojniov Πάπιγκον

Έπί άγραφου εξωφύλλου Μηναίου Νοεμβρίου τού 1777:
* Κωνσταντίνος Δημ. Άποστολόπουλος Γεώργιος Δ. Β. Ίωαννόπουλος τό έτος 

1881».
54

1890
Όμοίως έν τφ έξοκρύλλφ Μηναίου Μαρτίου τού 1779 έσωθεν:
«Δημήτριος Ίω. Τσίμα 1890 έρη|»εν χιών 10 πιθαμές καί (οί) προπάτορες 

(ημών) δεν ένθυμούνται».
55

1890
Όμοίως έσωθεν τού έξωφύλλου Μηναίου ’Ιουλίου τού 1777:
«'’Επαμεινώνδας Ν. Κοντογεωργόπουλος 1890 ’Ιουνίου...».

56
1893

Όμοίως εις τδ τέλος τού αυτού Μηναίου:
«1893 δεκεμβρίου 6 διά χήρος Χριστοδούλου Παναγιότι (έ)δόθισαν(;) επί

τροπος».
57

1893
Έσο/θεν έξοιφύλλ,ου Μηναίου ’Απριλίου τού 1768:
<Ί893 δεκεμβρίου 6 διά χήρος Χριστοδούλου Παναγιότη έπίτροπος τού μι

κρού (τ)μήματος (έ)δόθισαν».
58

1893
Εις τδ τέλος Μηναίου ’Οκτωβρίου τού 1768:
«1893 δεκεμβρίου 6 διά χοίρος Χριστοδούλου Παναγιοτη έδόθισαν μικρού 

ί τ) ιιήματος έπίτροπος».
59

1898
Εις Μηναιον ’Απριλίου τού 1768 έσωθεν τού έξωφύλλου:
«Ή μεν χειρ ή ταύτα γράψασα τάφφ πέπτωκεν, τά δέ έν αύτη γραφόμενα εις 

άτελ,ευτήτους μένει αιώνας.
τη 12 Μαιου 1898 Γορίτσα

DOCTOR NICOLA PAPPAS DE MONODENDRI».

Όμοίως έσωθεν τού έξωφύλλου Μηναίου ’Ιουλίου τού 1777:
«Ή μέν χειρ ή ταύτα γράψασα τάφω πέπτιοκεν, τά δέ έν αύτη γραφόμενα είς 

άτελευτήτους μένει αιώνας
τη 12 ’Ιουλίου 1898

Σημ.: ’Αναμφιβόλως οΰτος ήτο £νας άπο του; πρακτικούς Ιατρούς του Ζαγορίου όνό- 
ματι Νικόλαος Παππας καί κατήνετο δκ Μονοδενδρίου. Καί διά νά δείξη φαίνεται τήν Ιδιό
τητά του, ύπεγράφετο διά Γαλλικών χαρακτήρο>ν Δόκτιορ — *Ιατρός.

61
’Αχρονολόγητος

’Εν ’Αγράφφ έξοκρύλλφ) Μηναίου Νοεμβρίου τού 1777:



«Τον κερόν που ήθέλησεν 6 Χριστός διά νά λάβι την μητέρα του εστειλε τον 
αρχάγγελον».

62
’Αχρονολόγητος

Έν έ ξώφυλλο) Μηναίου ’Οκτωβρίου του 1778:
«Δημήτριος Ίωάννου Τσιμοπούλου ’Αριστοφάνης Κωνστ. Π ροπόπαπα».

68
’Αχρονολόγητος

Εις τό περιθώριον εξωφύλλου Μηναίου ’Ιανουάριου του 1778: 
«στο κο(υ)κουλή 
άρχοντάδες 
στο καπέσοβο 
κουφοί (;)

................................».
Έπονται 25 άλλοι στίχοι έφθαριιένοι δι’ ύγράς διά του δακτύλου τριβής.

64 1
Άχρονολ.

’Εν τω εξώφυλλο) Μηναίου Δεκεμβρίου του 1777: '
«εχι ή άντόννα νά δώσι εις την έκλησίαν από κηρ'ι μία λίτρα γρ (όσια):2 : 

εχι ό τόλις άλέξι νά δόσι εις την έκλησίαν από κηρι παράδες 15».
65

Άχρονολ.
Όμοίως έν τω αυτω Μηναίω:
«t ετούτο είναι τής έκλησίας τής παπι(γ)κινής κα'ι ώπηος νά τό λά(βη)...».

Αύταί τέλος πάντων είναι αί ενθυμίσεις τάς οποίας άντεγρόψαμεν κατ’ 
’Οκτώβριον του 1963, δταν δηλαδή έτοποθετήθημεν ώς ’Εφημέριος εις τήν 
’Ενορίαν ay. Γεωργίου Γορίτσης.

Διά νά όλοκληρώσο)μεν δμως τό θέμα αυτό, έπρεπε άπαραιτήτως νά με- 
ταβώμεν και εις τό Πάπιγκον, διά νά άντιγράψωμεν και άπ’ εκεί τάς τυχόν 
άπαντωμένας έπιγραφάς και άλλα χρονικά σημειώματα, άναφερόμενα εις τό 
χωρίον αυτό.

Ά λ λ ’ εις τό διάστημα αύτό, ή αναβολή εκ μέρους ημών διεδέχετο τήν^ 
άναβολήν, ό καιρός έν τω μεταξύ έπέρααε, τά γηρατειά ήλθαν απότομα, καί 
έτσι ή μετάβασις έκεΐ δέν έπραγματοποιήθη.

Τώρα λοιπόν, έφ ’ δσον τά πράγματα εφθασαν είς αύτό τό σημεϊον, ένα- 
πομένει είς άλλους νά συνεχίσουν καί νά ολοκληρώσουν τό θέμα αύτό τών 
έπιγραφών, και ιδίως εναπομένει είς τά φιλότιμα τέκνα του Παπίγκου. Αί έ- 
πιγραφαί αύταί διετυπώθησαν εκεί άπό τάς χείρας τών τε Πάππων και Πα
τέρων των, διά τούτο έκ λόγων σεβασμού προς τήν μνήμην των, δέν πρέπει 
νά αδιαφορήσουν, άλλά νά έπιμεληθούν έγκαίρως τήν αντιγραφήν των, πριν 
άκόμη τάς άφανίοη ό χρόνος, καί αί αλλαι δυσμενείς δι* αύτάς συνθήκαι.

Και τέλος άφού πρώτον ζητήσισμεν συγγνώμην άπό τον κάθε Παπιγκιώ- 
την διά τήν παράτολμον αυτήν άνάμιξίν μας είς τά καθαρώς τοπικά των ζη
τήματα, στρέφομεν καί πάλιν τον νουν ήμών προς τήν ίεράν σκιάν καί μνή
μην τού ευκλεούς τέκνου τού Παπίγκου καί γενικώτερον τής ’Ηπείρου άει- 
μνήστου Μιχαήλ Άναγνωστοπούλου, κλίνομεν εύλαβώς τό γόνυ καί ύποση- 
μειούμεθα μετά βαθυτάτου σεβασμού.



ΣΤΕΛΙΟΥ Κ. ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ 
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΡΩΜ ΑΙΟΥΣ*
( 167 π. X. )

ΙΣΤ'

“ Ε Ν  Ε Ρ Ε Ι Π Ε Ι Ο Ι Σ  Λ Ε Ι Π Ε Τ Α Ι , ,

"Αν γιο το είδος τών λαφύρων πού άπεκόμιοαν οί Ρωμαίοι άπ’ την ’Ή 
πειρο δεν ξέρομε τίποτε, κι’ αν για την αξία τους υπάρχει άμφισβήτηση, οι 
αριθμοί των κατεστραμμένοι πόλεων καί των αρπαγμένων ανθρώπων, όπως 
μάς παρεδόθηκαν, δεν μπορούν βάσιμα ν’ αμφισβητηθούν. ’Ολόκληρη ή ’Αρ
χαιότητα είναι όμοψοινη, καί δεν πρόκεπαι για θέμα κρίσης, ή όποια επιδέ
χεται κι’ άλλες έκτηιήοεις, άλλα για γεγονότα. "Ενα μόνο μπορεί νά συζη- 
ιηθεί: "Αν έπράκεκο για εξόντωση τού συνόλου, η ακριβέστερα, του μεγά
λοι ερου μέρους, του πληθυσμού η μικρού μόνον μέρους.

Τό θέμα τούτο άπ’ τη φύση του δεν επιδέχεται προχειρότητα, γιατί είναι 
ουνυφασμένο μέ δημογραφικά θέμαια της αρχαίας Ηπείρου καί τού έλλαδι- 
κού χοίρου γενικό')τέρα, τα όποια δεν πρόκειται όπο>ς (ραίνεται να λυθούν 
ποιέ, καί των όποίο>ν ή ανάπτυξη δεν έχει, βέβαια, θέοη εδώ.

Πιστεύουμε, μέ βάση τα όσα άνεπτύχθηκαν παραπάνο), καί την γενική 
κατόοιαση καί εικόνα της Ηπείρου με κι την καιαστροφή, όπως θά τή δώ- 
οουμε αμέσως παρακάιο), διι έπρόκειτο για εξόντωση συντριπτικά μεγάλου 
μέρους τού πληθυσμού, τής κεντρικής ιουλάχιστον ’Ηπείρου, όσου ήταν δυ
νατόν νά πιασθεί οιό σύντομα όποισδήποιε χρονικό διάστημα μέσα στό οποίο
έπρεπε, απ’ τή η>ύοη της καί τούς σκοπούς της, νά έκτελεσθεϊ ή έπιδρομική 
αυτή επιχείρηση. Δεν πρέπει όμως άπ’ τό άλλσ μέρος νά ξεχνάμε δπ στά ό- 
ρεινά μέρη ή φυγή είναι εύκολώτερη καί δπ στήν ορεινή αυτή γωνιά τής Ε λ 
λάδας. τά βουνά παρείχαν πάντοτε (ριλόξενο καιαφύγιο ατούς κατατρεγμένους.

Δέν υπάρχει άμφιθολία δπ άνθρωποι πού δεν είχαν έργασιακή ή άγορα- 
στική άξια σάν μέλλοντες δούλοι, είτε έξ αιτίας τής μεγάλης τους ηλικίας, 
είτε τής υγείας τους, έγκαιελείφθηκαν οτόν τόπο πού γεννήθηκαν. Δέν ήταν
άξιοι υπερπόντιας μετατροράς.

"Ολοι όμως αύιοί οί παράγοντες, δηλαδή ή βιασύνη των επιδρομέων, ή 
ανάγκη τής έπιλογής, καί ή ύπαρξη των βουνών, πού πάντα άποτελούν πρό
κληση, καί κάποτε ειρωνική, οιό αίσθημα τής φυγής, δέν στάθηκαν, δπως υ
ποστηρίξουμε, ικανοί νά άποιρέψουν τό ολοκληρωτικό ξεκλήρισμα, γιατί καί 
κείνοι πού ξέ(ρυγαν τή μπάρα, δίαν έπέοτρεψαν, δέν βρήκαν παρά έρείπια. 
Πίταν <ρυσικό στά μάτια τους, έκιός άπ’ τή θλίψη καί τό φό6ο, νά ξωγραφι-

* Σι·ντχρια ύ/. τοΓ* προηγουμένου, οελ.
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«Τον κερόν που ήθέλησεν ό Χριστός διά νά λάβι την μητέρα του έστειλε τον 
αρχάγγελον».

62
’Αχρονολόγητος

Έν έξοχρυλλο) Μηναίου ’Οκτωβρίου του 1778:
«Δημήτριος Ίοτάννου Τσιμοπούλου ’Αριστοφάνης Κιυνστ. Πρωτόπαπα».

63
’Αχρονολόγητος

Εις το περιθώριον έξωφυλλου Μηναίου ’Ιανουάριου του 1778:
«στο κο(υ)κούλη 
άρχοντάδες 
στο καπέσοβο 
κουφοί (;)

................................».
"Επονται 25 άλλοι στίχοι έφθαομένοι δι’ ύγρας διά του δακτύλου τοιβής.

64 1
Άχρονολ.

Έν τω έξωφύλλω Μηναίου Δεκεμβρίου του 1777: '
«εχι ή άντόννα νά δώσι εις την έκλησίαν από κηρ'ι μία λίτρα γρ(όσια):2: 

εχι ό τόλις άλέξι νά δόσι εις την έκλησίαν από κηρι παράδες 15».
65

Άχρονολ.
Όμοίως έν τω αύτφ Μηναίο):
«I ετούτο είναι τής έκλησίας τής παπι(γ)κινής κα'ι ώπηος νά τό λά(βη)...».

Αύταί τέλος πόντιον είναι αί ενθυμίσεις τάς όποιας άντεγρόψαμεν κατ’ 
’Οκτώβριον του 1963, όταν δηλαδή έτοποθετήθημεν ώς ’Εφημέριος εις την 
’Ενορίαν ά\\ Γεωργίου Γορίτοης.

Διά νά όλοκληρώσοηιεν δμως τό θέμα αυτό, έπρεπε άπαραιτήτως νά με- 
ταβώμεν και εις τό Πάπιγκον, διά νά άντιγράψα>μεν καί άπ’ έκεΐ τάς τυχόν 
άπαντωμένας έπιγραφάς καί άλλα χρονικά σημειώματα, άναφερόμενα εις τό 
xojpiov αύτό.

Ά λ λ ’ εις τό διάστημα αύτό, ή αναβολή έκ μέρους ημών διεδέχετο τήν% 
άναβολήν, ό καιρός έν τω μεταξύ έπέρασε, τά γηρατειά ήλθαν απότομα, καί 
έτσι ή μετάβασις έκε! δέν έπραγματοποιήθη.

Τώρα λοιπόν, έφ’ δσον τά πράγματα έφθασαν εις αύτό τό σημεΐον, ενα
πομένει εις άλλους νά συνεχίσουν καί νά ολοκληρώσουν τό θέμα αύτό των 
έπιγραφών, και ίδιους εναπομένει εις τά φιλότιμα τέκνα του Παπίγκου. Αί έ- 
πιγραφαί αύταί διετυπώθησαν εκεί άπό τάς χείρας των τε Πάππων καί Πα
τέρων το3ν, διά τούτο έκ λόγων σεβασμού προς τήν μνήμην των, δέν πρέπει 
νά αδιαφορήσουν, αλλά νά έπιμεληθοϋν έγκαίρως τήν άντιγραφήν των, πριν 
άκόμη τάς άφανίση ό χρόνος, και αί δλλαι δυσμενείς δι* αύτάς συνθήκαι.

Και τέλος αφού πρώτον ζητήσωμεν συγγνιυμην άπό τον κάθε Παπιγκιώ- 
την διά τήν παράτολμον αύτήν άνάμιξίν μας εις τά καθαρώς τοπικά των ζη
τήματα, στρέφομεν και πάλιν τον νουν ημών προς τήν ίεράν σκιάν καί μνή
μην τού εύκλεούς τέκνου τού Παπίγκου και γενικώτερον τής Ηπείρου όει- 
μνήστου Μιχαήλ Άναγνωστοπούλου, κλίνομεν εύλαβώς τό γόνυ καί ύποση- 
μειούμεθα μετά βαθυτάτου σεβασμού.



ΣΤΕΛΙΟΥ Κ. Σ1ΩΜΟΠΟΥΛΟΥ 
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΥΣ ΡΩΜ ΑΙΟΥΣ*
(167 π. X. )

ΙΣΤ'

“ Ε Ν  Ε Ρ Ε Ι Π Ε Ι Ο Ι Σ  Λ Ε Ι Π Ε Τ Α Ι , ,

’Ά ν για τό είδος των λαφύρων ιιού άπεκόριοαν οι Ρωμαίοι απ’ τήν ’Ή 
πειρο δεν ξέρομε τίποτε, κι’ αν για τήν αξία τους υπάρχει άμφισβήτηση, οι 
άριθμοί των κατεστραμμένων πόλεων καί ιών αρπαγμένων ανθρώπων, όπως 
μάς παρεδόθηκαν, δεν μπορούν βάοιμα ν’ αμφισβητηθούν. ’Ολόκληρη ή ’Αρ
χαιότητα είναι όμό(|)ωνη, καί δεν πρόκειιαι για θέμα κρίοης, ή οποία επιδέ
χεται κι’ άλλες έκτηιήοεις, αλλά για γεγονότα. 'Ένα μόνο μπορεί νά συζη- 
ιηθεί: "Λν έπρόκειτο για εξόντωση τού ουνόλου, ή ακριβέστερα, του μεγά
λοι ερου μέρους, του πληθυσμού ή μικρού μόνον μέρους.

Το θέμα τούτο απ’ τή φύοη ιου δεν επιδέχεται προχειρότητα, γιατί είναι 
ουνυφασμένο μέ δημογραφικά θέματα τής αρχαίας ’Ηπείρου καί τού έλλαδι- 
κού χοίρου γενικώτερα, τά όποια δεν πρόκειται οπτος φαίνεται νά λυθούν 
ποιέ, καί των οποίων ή ανάπτυξη δεν έχει, βέβαια, θέση εδώ.

Πιστεύουμε, μέ βάση τά όσα άνεπτύχθηκαν παραπάνω, καί την γενική 
κατάοιαοη καί εικόνα τής Ηπείρου )ΐειci τήν καταστροφή, όπως θα τή δώ
σουμε άμέοτυς παρακάτω, οιι έπρόκειτο για έξόνπυοη συντριπτικά μεγάλου 
μέρους τού πληθυσμού, τής κεντρικής τουλάχιστον Ηπείρου, όσου ήταν δυ
νατόν νά πιασθεΐ οιο σύντομα ότκοοδήποτε χρονικό διάστημα μέσα στο οποίο 
έπρεπε, απ’ τή ςτύοη της καί τούς σκοπούς της, νά έκτελεσθεϊ ή έπιδρομική 
αυτή έπιχείρηοη. Δεν πρέπει όμως απ’ ιό άλλο ρέρος νά ξεχνάμε ότι στά ό- 
ρεινά μέρη ή φυγή είναι εύκολώτερη καί όπ στήν ορεινή αυτή γωνιά τής Ε λ 
λάδας, τά βουνά παρείχαν πάντοτε φιλόξενο καταφύγιο στους κατατρεγμένους.

Δεν υπάρχει αμφιβολία όπ άνθρωποι πού δεν είχαν έργασιακή ή άγορα- 
σπκή αξία σαν μέλλοντες δούλοι, εϊιε έξ αιτίας τής μεγάλης τους ήλικίας, 
είτε τής υγείας τους, έγκατελείφθηκαν σιόν ιόπο πού γεννήθηκαν’. Δεν ήταν 
άξιοι ύπερπόντιας μεταφοράς.

"Ολοι όμως αυτοί οί παράγοντες, δηλαδή ή βιασύνη τών επιδρομέων, ή 
ανάγκη τής έιπλογής, καί ή ύπαρξη τών βουνών, πού πάντα αποτελούν πρό
κληση, καί κάποτε είροινική, οτό αϊσθη)ΐα τής φυγής, δεν στάθηκαν, όπως ύ- 
ποοτηρίξουμε, ικανοί νά άποιρέψουν τό ολοκλήρουικό ξεκλήρισμα, γιατί καί 
κείνοι πού ξέφυγαν τή μπάρα, όταν έπέοτρεψαν, δεν βρήκαν παρά έρείπια. 
Ή ταν φυσικό στά μάπα τους, έκιός απ’ τή θλίψη καί τό (|)ό6ο, νά ζωγραφι-

* Συνεχεία εχ του προηγουμένου, οελ. 50Π.
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οτεϊ και ή απορία για κάτι πού δεν μπορούσαν νά έξηγήσουν, ούτε μέ τούς 
νόμους της ψυχρής λογικής, ούτε μέ τούς νόμους τής λογικής τού πολέμου. 
^Ηταν επόμενο νά φοβηθούν, οί άθλιοι αυτοί φυγάδες, επανάληψη τής άνε- 
ξήγητης αυτής έπιδρομής, πού ομοιά της δεν είχαν ακούσει άπό τούς προγό
νους τους, και νά πάρουν τά μάτια τους γιά άλλους τόπους, πιό ευτυχισμέ
νους. Τουλάχιστον εκεί, ή Τύχη ήταν αδοκίμαστη.

Μέ την έννοια αυτή, μπορούμε νά πούμε, χωρίς νά κάνουμε φιλολογία, 
οτι ή ’Ήπειρος κατεστράφηκε τελείως και ερημώθηκε άπό τό ούνολο τού πλη
θυσμού της. Είναι άναντίρρητο, οτι οι παραλιακές πόλεις, σχεδόν άλες, παρέ- 
μειναν όρθιες, καί πιθανόν ,μερικές τού εσωτερικού, οί όποιες στήριζαν στρα
τηγικά τις παραλιακές. Αυτό, πού εξυπηρετούσε τούς ίδιους τούς Ρωμαίους, 
δεν μπορούμε νά δεχθούμε δτι άλλαζε σέ τίποτε τό τοπεϊο τής .’Αποκάλυψης 
πού δημιουργήθηκε στην ένδοχώρα,. άπό την άπουσία τού ανθρώπινου δυνα
μικού της.

Ή  ’Ήπειρος ήταν πιά νεκρή: Οικονομικά, πληθυσμιακά. πολιτιστικά.
'Όταν ύστερα άπό 130 περίπου χρόνια, ό Όκταβιανός Αύγουστος χρειά

στηκε οικήτορες γιά τή νεόκτιστη απ’ αύτόν Νικόπολη, έξω άπ’ τή σημερινή 
Πρέβεζα, δεν μπόρεσε νά βρει κατοίκους άπ’ την ’Ήπειρο κι’ άναγκάσθηκε, 
άφού «άδειασε» τελείως άπό άνθρώπους τή γειτονική Άμβρακία, άπείραχτη 
άπ’ τήν καταστροφή τούτη, καί έδρα πριν άπ’ τον πόλεμο ρωμαϊκής φρουράς, 
άναγκάοσηκε, έπαναλαμβάνουμε. ό Αύγουστος, νά ξεσηκώσει καί νά μετοι
κήσει βίαια στή Νικόπολη τούς πληθυσμούς τής ’Ακαρνανίας καί τής Αιτω
λίας. μέ άποτέλεσμα νά ερημωθούν οί περιοχές αυτές128.

Στοιχεία σοβαρώτερα γιά τά αποτελέσματα τής έπιδρομής αυτής, βρίσκο
με, 150 χρόνια μετά τήν καταστροφή, στο Στράβωνα, ό οποίος μπαίνει στον 
πυρήνα τού προβλήματος πού άπασχόλησε τό σύγχρονό του αύτοκράτορα Αύ
γουστο, όταν έψαχνε νά βρεί κατοίκους γιά τή Νικόπολη.

’Έτσι μαθαίνομε δτι είχε άφανισθή ολόκληρη σχεδόν ή ’Ήπειρος.
Γράφει λοιπόν ό Στράβων: (Ζ, (C) 325, 24) «...Ρωμαίοι καί ταύτην 

(Άμβρακίαν) καί τάς άλλας (πόλεις) κατεπόνησαν τοίς συνεχέσι πολέμοις 
διά τήν απείθειαν, ώστε τό τελευταίον ό Σεβαστός (αύτοκράτωρ) όρων έκλε- 
λεηιμένας τελέως τάς πόλεις εις μίαν συνώκησεν τήν ύπ’ αύτού κληθείσαν Νι- 
κόπολιν». Μέ άλλα λόγια, επειδή βρήκε εξαφανισμένες τελείως τις πόλεις, 
μάζεψε, ό Αύγουστος, τά ύπολείμματα δλων τους σέ μιά: τή Νικόπολη.

Επειδή κΓ αύτή ή πληροφορία αφορά τή Νικόπολη, είναι πιθανό νά θεω
ρηθεί δτι ό Στράβων άναφέρεται, δπως κΓ ό Παυσανίας, στήν περιοχή της καί 
μόνον. Γι’ αυτό αναγκαίο είναι νά σημειώσουμε τί γράφει ό γεωγράφος τού
τος, πού είναι καί ό μεγαλύτερος τής ’Αρχαιότητας, γιά ολόκληρη τήν ’Ή 
πειρο, σέ άλλο σημείο των «Γεωγραφικών» του: (Ζ, (C) 327,9) «εύάνδρει 
ήτε ’Ήπειρος πάσα καί ή Ίλλυρίς· ΝΥΝ ΔΕ ΠΟΛΛΑ ΜΕΝ ΕΡΗΜΙΑ ΚΑΤΕ
ΧΕΙ, ΤΑ Δ’ ΟΙΚΟΥΜΕΝΑ ΚΩΜΗΔΟΝ ΚΑΙ ΕΝ Ε ΡΕ ΙΠ ΙΟ ΙΣ  ΛΕΙΙΊΕΤΑΙ». 
Οί ξερές αυτές φράσεις, είναι τόσο τραγικά κραυγαλέες, ώστε δεν χρειάζον
ται σχόλια, ούτε «ερμηνεία».

128) Παυσανία?: Ή λεια/ά 23,3 «Άμβρακιώτας καί Άνακτορίους, άποίκους ΚορινΟίων 
όντας, επηγαγετο ό Ρωμαίων βασιλεύς εκ Νικοπόλεως συνοικισμόν προς τώ Άκτίω». 
Ό  ίδιος ’Αχαϊκά 18,8 «Καλυδώνος γάρ καί Αίτιολίας της άλλης υπό Αύγουστον βα- 
σιλέίος ερημωίϊείσης διά τό £ς την Νικόπολιν... συνοικίζεσϋαι». Ό  Παυσανίας £ζησε 
τό Β ' μ.Χ. αίώνα.
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Πάντως και χωρίς τή μαρτυρία του Στράβωνα, δέν είναι δύσκολο στον 
ιστορικό μελετητή, νά διαπίστωση την ηπειρωτική απουσία άπ’ την άνθρώπινη 
κοινωνία για πολλούς αιώνες, πράγμα πού σημαίνει έξαφάνιση τής ’Ηπείρου 
από το χάρτη τής γης, όπως γράφουμε και στον πρόλογο.

Άλλωστε αύτό σημαίνει τό «έθνος όλου κατακερματισθέντος» του Πλου
τάρχου καί τό «deleta est Epirus» τού ’Ιουστίνου, τά όποια είδαμε παραπάνω.

« ’Έ τ ο ς  τ έ τ α ρ τ ο ν . . . »

Δέν υπάρχει συνταρακτικώτερο γεγονός ατήν Ιστορία τής ’Ηπείρου άπ’ 
την καταστρος>ή τούτη. Πλήρη συνείδηση τής σημασίας του άπέκτησαν οι Ή- 
πειρώτες πού έπέζησαν, άπ’ τήν επόμενη κιόλας μέρα, και ή τύχη μέ τή μορ
φή τής αρχαιολογικής σκαπάνης θέλησε νά μάθουμε κι’ έμεϊς, ότι αύτοί οι 
ίδιοι έσφράγισαν τήν ήμέρα έκείνη, σαν ορόσημο όχι μόνο τής ζωής τους, 
άλλα τής ζωής ύλόκληρου τού... κόομου. Είναι γνωστόν δτι οι χρονολογίσεις 
των λαών αρχίζουν από κάποιο πολύ σοβαρό γι’ αύτούς ιστορικό γεγονός. Τό 
ϊδιο έκαναν και οί Ήπειρώτες: ’Άρχισαν νά μετρούν από τό «ένα».

Στή Δωδώνη, βρέθηκε άπ’ τον Δ. Εύαγγελίδη τό 1935 απελευθερωτική 
επιγραφή τοποθετημένη στον αποθέτη τού μαντείου, μέ τήν όποια άπελευθε- 
ρώθηκε κάποιος δούλος Σωτίων (άγωνοθετούντος Κορίθου τού Μενελάου Κε- 
στρινοϋ έ τ ο υ ς  δ’ μ η ν ά ς  Ά π ε λ λ α ί ο υ»129.

Επειδή πρώιη φορά ό αρχαιολόγος Εύαγγελίδης είδε τέτοια χρονολογία 
σέ ήπειρυιτική επιγραφή, μπαίνει οέ σκέψεις. Τήν παραλληλίζει μέ σχετική 
επιγραφή τής Μακεδονίας, καί καταλήγει, σολοικίζοντας λίγο: «καί έν Ή 
πειροι σπουδαιύτερον γεγονός από τήν καταστροφήν τού Αιμίλιου Παύλου δέν 
θά ήδυνάμεθα νά άνεύροιμεν έν τή ηπειρωτική ιστορία». ’Ορθά τοποθετεί τό 
θέμα ό προσεκτικός αύτός ερευνητής, καί μέ γνώμονα αύτό πού έγινε, δέν 
μπορούμε παρά νά δεχθούμε τή σοιστή παρατήρησή του. θά  άξιζε νά μαθαί
ναμε άν βρέθηκαν καί άλλες τέτοιες επιγραφές. "Αν όμως βρέθηκαν, ή άν 
πρόκειται νά βρεθούν, θά πρέπει νά είναι έλάχιστες, περιωρισμένες όπως πι
στεύομε στο μικρό μεσοδιάστημα τής Μεγάλης Καταστροφής, καί τής οριστι
κής υποδούλωσης τής Ελλάδας μετά τήν καταστροφή τής Κορίνθου (146 π. 
X.). κι’ αύτό, ανεξάρτητα άπ’ τό πότε έγινε ή Μακεδονία, καί ή ’Ήπειρος φυ
σικά, σάν καινούργιο έξάρτημά της, ρωμαϊκή επαρχία, θά ήταν αδιανόητο γιά 
τού ςΡωμαίους νά επιτρέψουν τέτοια χρονολόγηση, ή μάλλον μέ τέτοια άφε- 
τηρία, γιατί είναι γνωστό ότι γι’ αύτούς ή ιστορία τής Γής άρχισε «άμπ Οόρμπε 
κοντίια» («άπό κτίσεοις Ρώμης», όποις άποδίδουν οί 'Έλληνες ιστορικοί τήν 
παροιμιώδη αυτή λατινική φράση). Συνεπώς κάθε άλλη άφετηρία χρονολό- 
γιοης κάτοι άπ’ τήν κυριαρχική εξουσία τής Ρώμης ήταν απαράδεκτη.

*0 ύ π α ρ χ η γ ύ ς  ά π ο τ ε λ ε ι ώ ν ε ι  κ α ί  έ κ κ ε ν ώ ν ε ι  τ ή ν  ”Η  π ε ί ρ ο
Τί άφισε πίσω του ό άρχηγός; Έκτος άπ’ τά έρείπια, καί τόν όλεθρο, καί 

κάτι άλλο: Τόν Άνίκιο ,τόν ύποστράτηγό του, τό νικητή τών ’Ιλλυριών, μέ 
τή μικρή στρατιά του.

Συνεπαρμένοι απ’ τό βουβό δράμα τών ειρηνικών καί άπλών όνθρώποτν

32ί)) Δημ. Εόαγγε/.ίόου «Ήπε»ρ. ερευναι - Λ' 'Λναοκαφη Δο>δώνης» «Ήπ. Χρονικά» 1035, 
τάμ. I τενχ. Λ—Γ, σελ. 249,
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πού απ' τή μια στιγμή στην άλλη μετεβλήθηκαν σε έμψυχα λάφυρα ένός πο
λέμου μεταξύ άλλων, θά τόν ξεχνούσαμε στην περιοχή τής Πασσαρώνας.

Αφού άπ’ εκεί, ό Λεύκιος Άνίκιος Γάλλος, έγινε άθέλητος θεατής ένός 
θεάματος πού οπωσδήποτε δέν έπρόκειτο νά ξεχάση στήν ύπόλοιπη ζωή του, 
αποτελείωσε τό έργο του προϊσταμένου του. Πεοιμένοντας τήν επιστροφή των 
πλοίων πού μετέφεραν τή στρατιά του αρχηγού στήν ’Ιταλία, συγκάλεσε συνέ
λευση των «ΥΠΟΛΟΙΠΩΝ» Ήπειρωτων καί των Άκαρνάνων (RELIQUO
RUM' EPIROTARUM ACARNANUMQUE) σε άγνωστο μέρος, καί διέταξε 
τούς προύχοντές τους νά τον ακολουθήσουν στήν ’Ιταλία, λέγοντάς τους δτι 
επιφυλάσσει τή διατύπωση κατηγορίας εναντίον τους και τήν κρίση γιά τήν... 
«ένοχή» τους στή Σύγκλητο! ! !130

Δέν ύπάρχει άμφιβολία δτι ό Άνίκιος ένεργώντας έτσι, έκτελοϋσε δια
ταγή, δπο)ς δέν ύπάρχει, δπως πιστεύομε, αμφιβολία δτι «ύπόλοιπα» των Ή- 
πειρωτών εννοεί ό Τίτος Αίβιος τούς άθικτους θεσπρωτούς και τούς κατοίκους 
των παραλιακών πόλεοιν τής Χαονίας.

Ή  ενέργεια τούτη δέν μάς εντυπωσιάζει γιατί βρίσκεται μέσα στό κλίμα 
τής εποχής, άντίθετα μέ τήν, πολιτικά άλλοπρόσαλλη άπό πρώτη ματιά, έπι- 
δρομή ολέθρου τού Αίμ. Παύλου.

ΤΗταν μια ένέργεια πού επέβαλε ή πολιτική συνέπεια, και σύμφωνη μέ 
τήν τακτική πού άκολουθήθηκε σ’ ολόκληρη τήν Ελλάδα: άπαγωγή στήν ’Ι 
ταλία τού καθενός πού θά μπορούσε νά βλάψη τά ριομαϊκά συμφέροντα, μέ 
τό πρόσχημα δτι εκεί θά δικασθεί γιά τά... έγκλήματά του.

"Οπως γράψαμε και παραπάνω τέτοια «εκκαθάριση» είχε ξαναγίνει στήν 
’Ήπειρο κατά τή διάρκεια τού χρόνου πού πέρασε. Φαίνεται δμως δτι ή άνάγ- 
κη νά σταθεροποιηθεί στήν εξουσία ό Χάροπας, επέβαλε τή λήψη τού πρόσθε
του τούτου άσφαλιστικοϋ μέτρου, ύστερα άπό τή νέα χαώδη πλέον, κατάστα
ση πού δημιουργήθηκε στήν ’Ήπειρο μετά τήν καταστροφή.

Δέν ύπάρχει αμφιβολία δτι ό εισηγητής τού νέου αυτού μέτρου ήταν ό 
άμεσα ενδιαφερόμενος νέος Ήπειρώτης «ήγέτης».

Τά πράγματα δμιος, δπως εξελίχθηκαν, τό απέδειξαν άσκοπο, έφ’ δσον οί 
άνδρες και τά γυναικόπαιδα, και γενικά κάθε ικανός νά σηκώσει τά δπλα ή 
τή σκαπάνη, τότε και σιύ μέλλον, μεταφέρθηκε στήν Ιταλία.

Φαίνεται δμως πώς ή ανάγκη νά νοιώθει απόλυτη άσφάλεια ό Χάροπας, 
ήταν τό κίνητρο στήν επιβολή αύτού τού δεύτερου ξεκαθαρίσματος δσοίν άπό 
τά ύπολείμματα των Ήπειροττών θεωρήθηκαν ύποπτοι μειωμένης νομιμοφρο
σύνης, ή όσων είχαν προσωπικά μέ τό Χάροπα και τή συμμορία του, ή οποία 
καί άνέλαβε τούς έναπομείναντες «διά τά περαιτέροι».

ΙΖ1

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΠΡΟΕΚΤΑΣΕΙΣ

Τί άπέγιναν αυτοί οί σκλάβοι; Είναι άγνωστον. Ή  Ιστορία δέν άσχολή- 
θηκε ποτέ μέ τήν τύχη σκλάβοιν. Τήν ένδιαφέρουν οί έλεύθεροι άνθρωποι. 
Αυτοί γράφουν τήν Ιστορία, καί στή ζοτή καί στά χαρτιά. Ό  δούλος δέν έχει 
ιστορία.

130) Τίτο; Λί6ιο; XLV, XXXIV, 9 «...quorum cognitionem causae senatui reservavat»,
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"Αν όμως δεν είναι δυνατόν να ίδοϋμε τούς Ήπειρώτες σκλάβους στη 
νέα τους πατρίδα, μπορούμε νά ίδοϋμε, μέσα σέ πολύ στενά και άδρά πλαίσια, 
ποιά ήταν, σύμφωνα με τούς γραφτούς κΓ άγραφους νόμους τής Ρώμης, ή θέ
ση τους έκεΐ, και ποιά άποτελέσματα είχε για τη Ρώμη και ολόκληρη την ’Ι 
ταλία, αυτή ή υποχρεωτική μαζική μετοικεσία. Προκαταβολικά λέμε δτι οι συ
νέπειες, ήταν και σοβαρές και μακροπρόθεσμες. Στούς σκοπούς μας δεν είναι 
ή μελέτη τους, άλλα άπλώς ή έπισήμανσή τους.

Σύμφωνα λοιπόν με τούς νόμους, παλμούς κι’ αμετάβλητους, τής Ρώμης 
οί «δορυάλωτοι» άντρες θεωρούνται αιχμάλωτοι, τα δε γυναικόπαιδα λάφυρα 
του πολέμου. Καί οί μέν, καί οί δέ, έπαυαν νά θεωρούνται άνθρωποι, καί έξο- 
μοιώνονταν μέ πράγματα, τά όποϊα ανήκαν μόνον στό δημόσιο. ’Έ ιο ι οί αιχμά
λωτοι γίνονταν δημόσιοι δούλοι (SERVI PUBLICI). Τό Δημόσιο ή τούς κρα
τούσε καί δούλευαν στις δημόσιες υπηρεσίες ή στά κτήματα (όπως κρατικά 
μεταλλεία, κατασκευή δημ. δρόμων κλπ.) ή τούς πουλούσε σέ δημόσιο πλει- 
στηριασμό γιά λογαριασμό του. Οί επιφανέστεροι απ’ αυτούς σκοτώνονταν.

Ζιοντανά παραδείγματα καί των δυό περιπτώσεων, μάς παρέχουν οί Καρ- 
χηδανιακοί πόλεμοι. ^Οσοι δούλοι έβγαιναν στό «σφυρί» αποτελούσαν μέρος 
τήο περιουσίας των αγοραστών οί όποιοι είχαν επάνω τους δικαίωμα ζωής ή 
θανάτου. ’Αργότερα τό αχαλίνωτο αύτό δικαίωμα περιωρίσθηκε κάτο> απ’ τήν 
επιρροή ελληνιστικών καί χριστιανικών επιδράσεων, για τήν ώρα όμως τούτη, 
ήταν απόλυτο.

Είναι φανερό οτι μιά πού δεν ϊοχυε τό γνωστό μας από ιή νεώτερη 'Ιστο
ρία σύστημα «ό άρπάξας τού άρπάξαντος», δούλους μπορούσαν νά άποκτήοουν 
μόνον οί πλούσιοι Ρωμαίοι οί οποίοι ήταν έτσι οί μόνοι άμεσα κερδισμένοι άπό 
τούς πολέμους. Οί στρατιώτες έπρεπε νά άρκεσθοϋν μόνον στήν «πληρωμή» 
τους άπό τό Δημόσιο.

Τά οικονομικά οφέλη τής Ρώμης άπό τή νικηφόρα έκβαση τού Μακεδο
νικού πολέμου, καί τή μεταφορά σ’ αύτή αυτούσιου τού θησαυρού τού Περ- 
σέα εκτός των εκατόν πενήντα χιλιάδων σκλάβων, ήταν φυσικό νά είναι ά
μεσα καί καταφανή. Τόσο άμεσα, πού πέφτουν στήν άντίληψη κάθε ιστορικού, 
άκόμα καί τού Πλούταρχου, πού δεν θέλει ή δεν μπορεί νά παρατηρήσει κάτω 
άπό τήν έπκράνεια των πραγμάτων. Παρετήρησε λοιπόν ό Πλούταρχος, τούτο 
τό απλό: 'Ότι «τοοούτυ>ν εις τό δημόσιον τότε χρημάτων ύπ’ αυτού (τού Αίμ. 
Παύλου) τεθέντιπν, ώστε μηκέτι δεήσαι τον δήμον είσενεγκεϊν άχρι των Ίρ - 
τίου καί Πάνσα χρόνων, οϊ περί τον πρώτον Άντοτνίου καί Καίσαρος πόλεμον 
ύπάτευσαν»131. Έπί 145 λοιπόν περίπου χρόνια, άπό τήν έποχή πού ιστορούμε, 
καί μέχρι τό 43 π.Χ. πού έγινε ό πρώτος πόλεμος μεταξύ τού ’Αντωνίου καί 
τού νεαρού Όκταβιανοϋ, τότε πού ήταν ύπατοι τά δύο άνδρείκελλα τού ’Αν
τωνίου, ό ν Ιρτιος καί ό Πάνσας, είχαν άπαλλαγεΐ οί Ρωμαίοι από τήν πληρωμή 
φόρων, γιατί τά χρήματα πού είχε ρίξει σιό δημόσιο ταμείο ό Λεύκιος Αιμί
λιος Παύλος, έπαρκοϋσαν γιά τις δημόσιες άνάγκες. Είναι μιά πληροφορία 
εντυπωσιακή, πού δέν μάς φαίνεται δμως άληθινή, σ’ ο,τι αφορά τήν αιτιολο
γία τής μακρόχρονης άπαλλαγής. Είναι γεγονός οτι σ’ ολο τό άνω τεράστιο 
διάστημα οί Ροηιαϊοι είχαν απαλλαγεί άπό τούς α>όρους, αύτό όμως έγινε, όπως 
πιστεύουμε, όχι γιατί τό δημόσιο ταμείο έξακολουθοϋσε νά είναι γεμάτο από 
τό χρυσάφι πού κουβάλησε ό ήρωάς μας, όπως μέ πολλή αφέλεια πιστεύει ό

131) Πλούταρχο;: ΑΙμ. Παύλος XXXVIII, I.
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Πλούταρχος. Είναι γνωστό ότι το δημόσιο ταμείο τής Ρώμης κατά τή διάρκεια 
των εμφυλίων πολέμων, άδειασε πολλές φορές, χωρίς νά ξαναγεμίσει ποτέ, 
γιά λόγους πού δεν είναι δυνατό νά εξετάσουμε. Ή  μόνη εξήγηση είναι δτι 
τό προνόμιο αυτό, (ή φορολογική άσυδοσία - γιά νά χρησιμοποιήσουμε τον κα
τάλληλο όρο) , πού θεσμοθετήθηκε άπό την αιτία πού άναφέρει ό Πλούταρχος, 
δηλαδή άπό τό χρυσάφι τού Περσέα, έξακολουθοϋσε νά διατηρείται, άπό λό
γους ιστορικούς, ή δημαγωγικούς, και μετά τήν έκλειψη των λόγων πού τό 
επέβαλαν.

θ ά  εντυπώσιαζε όμως άκόμα περισσότερο τούς άναγνώστες του ό Πλού
ταρχος, έάν έγνώριζε ή αν ήθελε νά τούς πληροφορήσει δτι μέχρι τήν εποχή 
άκόμα πού ζοϋσε αύτός ό ίδιος. (πέθανε τό 127 μ,Χ.) , οι Ρωμαίοι δέν πλήρω
ναν κεφαλικό φόρο, και δέν τον πλήρωναν γιά μερικούς άκόμη αιώνες, και 
τούτο δπως (ραίνεται, γιατί είχε πλημμυρίσει ή 'Ιταλία άπό Ήπειρώτες σκλά
βους, οι όποιοι άνέλαβαν τά χωράφια και τά μεταλλεία.

Πιστεύουμε επίσης οτι μέ τον πολλαπλασιασμό των σκλάβων (και είναι 
γνωστό δτι ή εξαθλίωση πολλαπλασιάζει τούς άνθρώπους μέ ταχύτητα μεγα
λύτερη άπό κείνη πού τούς εξοντώνει) καί μέ τήν προσθήκη κι’ άλλων, άπό 
άλλού, σέ πολύ μικρότερους κάθε φορά άριθμούς. λύθηκαν μέν άνετα τά πα- 
ληά δημογραφικό προβλήματα τής Ρώμης, άλλά δημίουργήθηκαν νέα, και μέ 
μορφή όξύτερη. ’Οφείλουμε νά παρατηρήσουμε, πράγμα πού άγνοήθηκε άπ’ 
δ.τι ξέρουμε, δτι μέσα σέ δυο γενεές, ή μεγάλη «φουρνιό» των ’Ηπειρωτών 
σκλάβων, άπετέλεσε έ'ναν άπό τούς σοβαρούς παράγοντες, άπό κείνους πού έ
λυσαν τά χέρια μεγάλου άριθμού ’Ιταλών εργατών γής. οι οποίοι μέ τον καιρό 
έδημιούργησαν τό πρώτο προλεταριάτο τών άνέργων και άργόσχολων τής Ro- 
μης. μέ τά μεγάλα του προβλήματα, τά οποία άνέλαβαν νά λύσουν, μέ τό αίμα 
τους, οι δυο Γράκχοι.

Άλλά. άς γυρίσουμε και πάλι στήν άπαλλαγή τών Ρωμαίων άπό τούς φό
ρους. Οί πληροφορίες μας γιά τά άλλα είδη τών φόρων σταματούν στον Πλού
ταρχο, δποις προαναφέραμε. Γιά τον κεφαλικό όμως φόρο, ίσως τον άρχαιό- 
τερο και μονιμώτερο στήν ιστορία τής Ανθρωπότητας, παίρνομε απ’ τόν νΑγ
γλο ιστορικό Γίββωνα τήν πληροφορία132 δτι από τήν κατάχτηση τής Μακεδο
νίας ό ρωμαϊκός λαός έχει απαλλαγεί άπό τό βάρος τών προσωπικών φόρων, 
και δτι τό προνόμιο αύτό κράτησε μέχρι τό 305 μ.Χ.. οπότε ό Γαλέριος, συναυ- 
τοκράτορας τού μετέπειτα Μεγ. Κων)τίνου. έπανέφερε τό φόρο. Σημειώνουμε 
δτι ή έπαναφορα αύτή είχε σάν άποτέλεσμα τήν τελευταία επανάσταση τού 
λαού τής Ρώμης, πού άναφέρει ή 'Ιστορία, και πού δέν ήταν παρά ή τελευ
ταία άναλαμπή τού άλλοτε ήρωϊκού πνεύματος, πού είχε σβύσει άπό καιρό.

Επαναλαμβάνουμε κι’ εδώ δτι ιστορικοί - παραδοσιακοί λόγοι συνετέλε- 
σαν στή διατήρηση αύτού τού προνομίου, άφού είχαν έκλείψει πιά άπό πολ
λούς αιώνες οι λόγοι πού τό επέβαλαν, και άπό τούς οποίους ό κυριώτερος, δ
πως πιστεύομε, μιά καί δέν βρήκαμε επικρατέστερα άντίθετα στοιχεία, ήταν 
ή εισδοχή τών ’Ηπειρωτών σκλάβων στο μηχανισμό τής ρωμαϊκής εθνικής 
( κρατικής) οικονομίας.

132) Ed. G i b b o n :  The decline and fall of the Roman empire A. Laurer
edition. X. Tork 1963 p. 202.
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'Ως προς τήν οικονομική καταστροφή τής Ηπείρου, συμπληρωματικά 
μέ τά δσα γράψαμε σέ άλλα κεφάλαια, παρατηρούμε δτι ή διαπιστω
μένη ύπαρξη λίγων άπελευθερωτικών έπιγραφών τής μετακατακλυσ]ΐι- 
αίας τούτης εποχής δέν σημαίνει εκείνο πού θά έσήμαινε ή άπελευ- 
θέρωση δούλων από τούς κυρίους τους σέ μια κοινωνία μέ ομαλό ρυθμό ζωής, 
δηλαδή οικονομική εύρωστία. Έδώ πρέπει νά θεωρηθεί ψυχολογικό προϊόν 
του ισοπεδωτικού χαρακτήρα τής έρήμωσης τής χώρας άπό άνθρώπους και 
πλούτο. "Οταν αφέντες και δούλοι ρίχτηκαν άλυσσοδεμένοι δίπλα - δίπλα στα 
αμπάρια των πλοκήν στόν Ώρικό, ούτε για τούς έναπομείναντες είχε πια ση
μασία ή διάκριση. "Αλλωστε έρμαια δλοι τους τής καταλυτικής τυραννίας τής 
συμμορίας τού Χάροπα και των διαδόχων του και στερημένοι άπό νόμους, των 
όποίυιν τήν τήρηση θά έγγυώνταν ή Σύγκλητος, άντεμετώπιζαν δλοι τήν ίδια 
τύχη. Καί ήταν σωφρωσύνη νά φροντίσει νά έχει κάποιος έναν φίλο απελεύ
θερο του, παρά έναν έχθρό δούλο του.

ΙΗ1

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΣΚΟΠΙΜΟΤΗΤΑ
( Έ π ι δ ρ α μ ε ΐ τ α ι  ρ α δ ί ω ς )

Ή  επιχείρηση αυτή στήν "Ηπειρο, μέ τήν θηριωδία πού τή διακρίνει, 
«διέστρεψε στό έπακρο τις αρχαίες συνήθειες διεξαγωγής των πολέμοιν», ό
πως παρατηρεί ό σύγχρονός μας ιστορικός Μ. Κάρρυ133 134. Στήν όρθή αυτή πα
ρατήρηση προσθέτουμε διι ή επιχείρηση τούτη έδειξε καί τήν αλλαγή των 
πολιτικών ηθών τής Συγκλήτου. Ποτέ άλλοτε στό παρελθόν ή Κυβέρνηση 
ίής ρωμαϊκής Πολιτείας δέν έπεσε τόσο χαμηλά: Νά χορηγή φανερά καί ε
πίσημα όμνηστεία σέ (αληθινούς ή δχι, αδιάφορο), ενόχους καί ταυτόχρονα 
μέ κρυφές διαταγές νά παραγγέλλει τήν έξολόθρευση των «άμνηοτευομένων». 
Ή  μοναδική καί παραμελημένη πληροφορία τού Άππιανού πού άναφέραμε 
παραπάνω είναι άποκαλυπτική. Σκίζει σάν φωτιά άστραπής το έρεβος τής ' Ι 
στορίας καί θά αποκαλύπτει στούς αιώνες τό συνεργείο των σκοτεινών έγκε- 
φάλων τή ςΣυγκλήτου, νά πλέκει, στερημένο άπό αίσθημα ηθικής καί πολι
τικής εύθύνης, τό μακάβριο ίστό τής απάτης μέ τον οποίον τύλιξε τά γυναι
κόπαιδα τής ’Ηπείρου.

’Ά ς μή χαμογελάσει ό αναγνώστης νομίζοντας καινούργιο τύν δρο «πο
λιτική ευθύνη». Υπενθυμίζομε πρόχειρα δτι 100 χρόνια πριν απ’ τά γεγονότα 
πού διηγούμαστε, δταν ό βασιληας τής ’Ηπείρου Πύρρος, μισητός εισβολέας, 
είχε απειλήσει σοβαρά τό ιταλικό κράτος τής Ρώμης, ή Σύγκλητος δχι μόνον 
άρνήθηκε νά δεχθεί προσφορά τού γιατρού τού Πύρρου νά τον δηλητηριά
σει, αλλά μέ έπιστολή της στό βασιληά τον ειδοποίησε γιά τον σοβαρό κίν
δυνο πού διέτρεχε ή ζωή του άπό τό άμεσο περιβάλλον του, καί τού κατέ
στησε γνωστό δτι είναι άντίθετη σέ τέτοιου είδους διεξαγωγή τού πολέμου131.

Άπό τά γεγονότα, δπως μας τά διέσωσαν οί πηγές καί τά διηγηθήκαμε 
παραπάνω, προκύπτει άβίαστα, δτι ή καταστροφή τής ’Ηπείρου, άπετέλεσε

133) Ριομ. 'Iατοοία Μετάφρ. Ν. Σαρλή έκδοση Μινο'ιας, ’Αθήνα 1900 τόμ. I σελ. 277.
134) ΙΙλοντ. «ΙΙΰρρος» XXI. Ό  Aulus Gellius στις «Nodes Atticae» (III, V II) δίνει τις 

ίδιες πληροφορίες γιά τό άνοϊτερο τότε ήθος τής Συγκλήτου, -Οειορώντας προδότη όχι 
τό γιατρό του βασιληά Πυρρου, αλλά κάποιον Ήπειρώτη άπ’ τήν Άμβρακία.
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δεύτερη σκέψη των Ρωμαίων. Οί στρατιώτες μπορούσαν νά πληρωθούν άνετα 
και μάλιστα νά καλοπληρωθούν, από τά άμύθητα πλούτη τού Περσέα κι’ άπό 
τις κατεσχημένες περιουσίες των αξιωματούχων του ή των φιλομακεδονικών 
ολόκληρης της Ελλάδας χωρίς νά υπάρχει ή άνάγκη τής προσφυγής στη λε
ηλασία τής φτωχότερης ελληνικής γωνίας, ή οποία άλλωστε δεν άπέδωσε και 
σπουδαία πράγματα. Τούτο έπρεπε νά είναι προκαταβολικά γνωστά στη Σύγ
κλητο, ή οποία είχε πλήρη γνώση των έλληνικών πραγμάτων άπό παληότε- 
ρα, άλλά και τελευταία άπό τούς 10 άπεσταλμένους της. 'Όσον άφορα την τι
μωρία τών πόλεων πού βοήθησαν τάν Περσέα, ή άπεσκίρτησαν άπ’ τη ρωμαϊκή 
συμμαχία, αύτή μπορούσε νά την άναλάβει ό Άνίκιος, πού είχε φέρει κιόλας 
τις λεγεώνες του στις πόλεις τής Ηπείρου, θερμότερες άπ’ τις ’Ιλλυρικές, ά
πό μήνες πριν.

Σε τί μπορούσε νά εξυπηρετήσει τούς Ρωμαίους ή καταστροφή τής ’Η
πείρου, όπως καί τής ’Ιλλυρίας, άφού ό πόλεμος είχε τελειώσει καί τό Κρά
τος τής Μακεδονίας είχε οριστικά διαλυθεί;

Ποιος θάναι ό μίτος τής ’Αριάδνης πού θά μας οδηγήσει στή σκέψη τών 
Ρωμαίων; Διαθέσαμε τις περισσότερες σελίδες τής μελέτης, στήν έξιστόριση 
τών περιστατικών τού Τρίτου Μακεδονικού πολέμου, όσων είχαν κάποια σχέ
ση, έστω καί έμμεση, με τήν 'Ήπειρο, άκόμα τών αιτίων, τών άφορμών καί 
τών άποτελεσμάτων τού πολέμου, ακριβώς γιά νά ίδούμε τί ήταν εκείνο πού 
μπορούσε νά άποτελέσει λόγο γιά μιά τέτοια προ3τος>ανή μεταχείριση μιας πε
ριοχής, τήν οποία δεν είχαν σκοπό νά κατακτήσουν ούτε στρατιωτικά ούτε 
οικονομικά οί Ρωμαίοι, άλλά νά τήν καταστρέψουν καί νά φύγουν. Ή  «άπο- 
στασία» τών Μολοσσών μπορούσε νά άποτελέσει, όπως καί έγινε, πρόσχημα ή 
νά άποτελέσει έστω καί πραγματική αφορμή, οποις θά ήθελε νά πιστέψει κά
ποιος (πού πιθανόν νά έμφανισθεΐ ότι εκφράζει αδέκαστη κρίση), γιά σκληρή 
μεταχείρισή τους, αλλά ποτέ δεν μπορούσε νά άποτελέσει αιτία τέτοιας κα
ταστροφής.

Μήπως ή αιτία ήταν άπώτερη;
’Έγγραφη καταμαρτύριση τής αιτίας, εύθεία καί άμεση, δεν έχομε, όπως 

άλλωστε δεν έχομε γιά τά περισσότερα ιστορικά συμβάντα. Τούτο είναι φυ
σικό, γιατί τά κράτη δεν κάνουν εύκολα κοινό μυστικό τούς στόχους τής πο
λιτικής ή τής στρατηγικής τους. Επειδή ό πόλεμος τούτος δεν μάς παρέχει 
κανένα στοιχείο γιά τή διάγνωση τής αιτίας πού ψάχνομε, θά ερευνήσομε τή 
σκέψη των Ρωμαίων σέ όμοιες συνθήκες στό πρόσφατο, προς τό ιστορούμενο, 
παρελθόν. Τά στοιχεία πού θά βρούμε είναι πολύ χρήσιμα αν άνατρέξουμε 
30 χρόνια πίσω, καί έξετάσουμε τήν πολιτική τών Ρωμαίων τή στιγμή τής ήτ
τας τού Φιλίππου, πατέρα τού Περσέα, στις Κύνος Κεφαλές, τό 197 π.Χ.

Ή  πολιτική άνάγκη επέβαλε τότε στούς Ρωμαίους τή διατήρηση τού Φι
λίππου στήν εξουσία ενός άδιαίρετου Μακεδονικού Κράτους, καί οί Ρωμαίοι 
δεν έκρυψαν τότε τή σκέψη τους αύτή. Αύτό προκύπτει πολύ καθαρά άπό μιά 
στιχομυθία τού Φλαμινίνου, τού νικητή τού Φιλίππου, μέ τον ’Αλέξανδρο, 
«πρόεδρο» τών Αίτωλών καί σύμμαχο τών Ρωμαίων στον πόλεμο εκείνο, πού 
τήν παίρνομε από τον ιστορικό Άππιανό:

Ό  Αιτωλός ’Αλέξανδρος, μή μπορώντας νά καταλάβει εκείνο πού δεν κα
ταλάβαινε κανένας στήν Ελλάδα, δηλαδή τό λόγο γιά τον οποίο οί Ρωμαίοι 
έξακολουθούσαν νά άφίνουν στό θρόνο τής Μακεδονίας τό Φίλιππο, ζητούσε 
άπό τό νικητή Φλαμινϊνο, μέ όλη τήν άπλότητα πού έπέβαλε ή φυσικότητα
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του πράγματος: «έξαιρεθήναι την αρχήν του Φιλίππου», δηλαδή νά άφαιρεθεϊ 
ή εξουσία άπο τό Φίλιππο. Ό  Φλαμινϊνος του έδωσε μια άπάντηση, ή οποία 
χωρίς νά κάνει οοφώτερο τον Αίτωλό άρχιληστή, εϊναι σπάνια αποκαλυπτική 
τών σκέψεων των έγκεφάλων πού διεμόρφωναν τήν * Ιστορία απ’ τήν άλλη 
πλευρά τής Άδριατικής:

«’Αγνοείς οτι έθνη πολλά τήν Μακεδονίαν περικάθηνται, ει τις έξέλοι 
τούς Μακεδόνίον βασιλέας, έπιδραμεϊται ραδίως». Δηλαδή: «’Αγνοείς δτι πολ
λά έθνη περιστοιχίζουν τή Μακεδονία, και δτι αν κανένας πετάξει τούς βασι- 
ληάδες τής Μακεδονίας, εύκολα γίνεται θύμα επιδρομής». Συμπυκνωμένα νο
ήματα πολιτικής ώρηιότητας135.

’Έχομε μπροστά μας μιά σαφή και ωμή πολιτική γραμμή, άνεπιρρέαστη 
από κάθε συναισθηματισμό, ή όποια ήταν αντίθετη δχι μόνον πράς τά έντονα 
αισθήματα έκείνων πού πολέμησαν το Φίλιππο (Ρωμαίων καί Ελλήνω ν) άλλά 
και προς έκεϊνο πού όλοι οί λαοί τής Μεσογείου, εχθροί καί φίλοι, ένόμιζαν 
σάν αναγκαίο έπακόλουθο του πολέμου. Οι Ρωμαίοι ύπελόγιζαν ψυχρά τά δι
κό τους συμφέρον καί χάραζαν τή δική τους στρατηγική, πού ήταν, όπως είναι 
φανερό, μόνον αμυντική.

'Ένα βλέμμα στον πολιτικό χάρτη τής έποχής, πείθει απόλυτα δτι ή σκέ
ψη τών Ριομαίων νά έχουν τή Μακεδονία γιά όσπίδα τους, ήταν σωστή. Σ ’ 
αυτά δεν πρέπει νά είχαν μόνο ύπ’ όψη τους τούς ανοργάνωτους βόρειους γεί
τονες τής Μακεδονίας, άλλά καί τά κράτη τής ελληνικής ’Ανατολής, τών ο
ποίων ό άνπμακεδονικός σύνδεσμος μπορούσε εύκολα νά μεταβληθεί σέ έπι- 
κίνδυνο άντιρωμαϊκό. Α π ’ αύτές τις σκέψεις κυριαρχήθηκε καί ή ΙΟμελής Ε 
πιτροπή τών Συγκλητικών πού υπέγραψε τότε τή συνθήκη ειρήνης μέ τό 
Φίλιππο.

Ή  ίδια ακριβώς πολιτική πού έξέφρασε ό Φλαμινϊνος πριν 30 χρόνια, έ- 
πέβαλε στούς Ροηιαίους όπως πιστεύομε, μέ γνώμονα τά άποτελέσματά της, 
τήν, ακατανόητα επιεική καί ανεξήγητη διαφορετικά, λύση τού «Μακεδονι
κού» μετά τή λήξη τού πολέμου τούτου, μέ τον Περσέα, τήν οποία είδαμε στόν 
πρόλογο τής μελέτης μας. Δηλαδή οί Ρωμαίοι, τώρα, στέρησαν μέν τόν βασι- 
ληα από το θρόνο του, άφισαν όμως τή Μακεδονία οικονομικά καί πληθυσμι- 
ακά σχεδόν άνέπαφη, έτσι ώστε νά μπορεί νά παίξει, άν χρειασθεί, τόν προστα
τευτικό της, γιά τή Ρώμη, ρόλο.

Μέχρκ; εδώ), ή γνώμη μας είναι, δτι έχομε συνεπή συνέχιση τής προη
γούμενης ρωμαϊκής πολιτικής, τής Μακεδονίας - άσπίδας. Αύτό όμως είναι 
τό ένα σκέλος τής ρωμαϊκής πολιτικής στή βόρειο Ελλάδα, τό οποίο δέν θά 
μας ένδιέφερε άμεσα, αν δέν είχε στενή σχέση μέ ένα άλλο, καινούργιο στοι
χείο: Τήν άπονέκρωση τής Ήπειροττικής γής. Σ έ τί μπορούσε αυτή νά έξυ- 
πηρετήοει;

’Έχοντες μπροστά μας αύτό πού έγινε, δηλαδή μιά συστηματική άπονέ- 
κρωαη έκτεταμένων (μέ τά μέτρα τής έποχής) περιοχών οί οποίες είναι κατά

135) A p p i a n i  «de rebus Macedonicis» 1, σελ. 8 (έκδοση Teubner). Τήν ϊδια στιχομυ
θία αλλά ιώ άπεραντολόγο περιεχόμενο μάς παραδιδει κι’ ό Πολύβιος, δ όποιος γιά 
τόν Αλέξανδρο «τον προσαγορεύαμενον ’Τσιον» μάς πληροφορεί δτι ήταν πρακτικός 
πολιτικός καί καλός ομιλητής. (Πολύβιος XVIII, 3,1 καί X V II, 37, 8—10). Προ- 
τιμήσαμε τήν έπίσης σαφή, άλλά λιγόλογη διατύπωση τού ’ΑππιανοΟ.
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τά 80% ορεινές και φυσικά άγονες, και οί όποιες άπλώνονται κατά μήκος τής
άκτής πού βρίσκεται απέναντι απ’ την ’Ιταλία, και έχοντες ύπ’ δψη μας άτι ή 
Μακεδονία χρειάζονταν στους Ρωμαίους γιά άσπίδα, πρέπει νά σκεφθοϋμε δτι 
ή νεκρή ζώνη πού δημιουργήθηκε πίσω από την άσπίδα αύτή και μεταξύ αύ- 
τής και τής ’Ιταλίας, δεν δημιουργήθηκε γιά νά... πληρωθούν οι στρατιώτες ή
γιά καθυστερημένη εκδίκηση. Είναι ς>ανερό ότι έγινε γιά ακόμα μεγαλύτερη 
άσφάλεια τής Ρώμης και τής ’Ιταλίας άπ* τήν μέχρι τότε πάντα ευαίσθητη ά- 
νατολική της πλευρά.

Ή  σκέψη είναι άπλή και σύμφυση πράς τά γεγονότα: Ή  νότια Ελλάδα 
ήταν πάντα διαλυμένη πολιτικά. Συνεπώς μέ κατάλληλους, και όχι δύσκο
λους γιά τούς Ρωμαίους, πολιτικούς χειρισμούς, ή διατήρηση αύτής τής πα- 
τροπαράδοτης γιά τούς "Ελληνες κατάστασης καθιστούσε τη νότια Ελλάδα ά- 
κίνδυνη. Στη Μακεδονία ή δημιουργία 4 κρατιδίων μέ ροηιαϊκά άνδρείκελλα 
στήν έξουσία καί μέ απαγόρευση έπανένο>σης, άπεμάκρυνε όρισπκά τον κίν
δυνο άπ’ αύτή, γιατί ή επανένωση ήταν άντίθετη και πράς τά συμφέροντα τών 
άνδρείκελλων πού κυβερνούσαν τά κρατίδια, τά καθένα μέ τήν «αυλή» του, 
τούς «πόρους», και τά συναφή αγαθά τής έξουοίας. Οί διωρισμένοι αυτοί κυ
βερνήτες και οί άνθρωποί τους, αποτελούσαν όχι μόνον άφοσιωμένους θεμα- 
τοφύλακες τών ρωμαϊκών συμφερόντο>ν, αλλά καί τούς κυριωτέρους έχθρούς 
κάθε μελλοντικής ένωτικής προσπάθειας.

"Λλλιοστε και ό λαός τών πολιτειών είχε, όπως πιστεύομε, κάθε λόγο νά 
ύπερασπιοθεϊ αύτή τήν «ανεξαρτησία» από κάθε τρίτο, γιατί τού είχε άφεθεϊ 
στά χέρια του ή περιουσία του, ή οικογένειά του, και οί φόροι πού πλήρωνε 
άλλοτε είχαν μειωθεί τό μισό, όπως όναφέραμε και στήν άρχή.

Τήν απόλυτη όμως ασφάλεια γιά τήν ’Ιταλία δέν τήν παρείχαν τά 4 Μα
κεδονικά κρατίδια μέ τούς έγκάθετους κυβερνήτες, αλλά ή νεκρή ζώνη — "Η
πειρος — πίσω άπ’ αύτά. Κάθε εισβολέας δέν μπορούσε πιά νά στηριχθεΐ σέ 
έγχώριους πόρους, άφού θά ήταν ανύπαρκτοι, γιά κάλυψη άναγκών στρατού 
εισβολής στήν ’Ιταλία, καί ό οποίος, είτε θά ήταν υποχρεωμένος νά παραι
τηθεί τής προσπάθειάς του, είτε άναγκαστικά θά βραδυπορούσε άνυπόφορα 
καί σέ σημείο πού θά έδινε οτούς Ρωμαίους τό χρόνο μεταφοράς τού στρατού 
τους στούς χώρους ύποδοχής, τών, άφιμένων επίτηδες άπ’ αύτούς άθικτων άπ’ 
τόν έξολοθρεμό, παραλιακών πόλεων τής ανατολικής παραλίας τής Άδριατι- 
κής καί τού Ίονίου.

Γεννιέται όμως ένα έρώτημα: Γιατί δέν δημιουργούσαν καί στήν "Ηπειρο 
οί Ρωμαίοι 5 ή 6 κρατίδια (Χαόνων, θεσπρωτών κ.λ.π.) μέ κυβερνήτες τύπου 
Χάροπα ή Νικία;

Γιά τούς παρακάτω λόγους, κατά τή γνώμη μας:
Ή  ένδεχόμενη διαίρεση τής Ηπείρου θά ήταν οπουδήποτε γεωγραφική 

όπως καί τής Μακεδονίας, δηλαδή κατά συμπαγείς περιοχές. Στή Μακεδονία 
όμως δημιουργήθηκαν κρατίδια πού δέν είχαν ποτέ τους φυλετική οντότητα, 
ή καλύτερα φυλετική αυθυπαρξία. Ό  λαός πού άποτελούσε τό καθένα τους 
δέν είχε ποτέ του τό αίσθημα τής χωριστής φυλής, γιατί ή Μακεδονία καί 
πριν άκόμα άπ’ τόν Μ. ’Αλέξανδρο δέν άποτελούνταν άπό φυλές, καί συνεπώς 
ή διάλυση τού Κράτους δέν είχε σάν συνέπεια τήν άνεξαρτητοποίησή τους. 
Ή  "Ηπειρος δέν άπετέλεσε ποτέ της Κράτος συμπαγές, παρά μόνον στήν ε
ποχή τού Πύρρου καί γιά λίγο διάστημα καί χάρη στό σιδερένιο χέρι του. 
Άποτελούνταν πάντα άπό ισχυρά φύλα ή «έθνη» («έθνος τών Μολοσσών»

■ι
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κ.λ.π.) μέσα στον ελληνικό εθνικό κορμό πού καυχιώνταν για την άνεξαρτη- 
σία τους και των όποιων οί πολίτες σέ κάθε ευκαιρία (επιγραφές, αιτήσεις 
χρησμών κ.λ.π.) τόνιζαν μέ καμάρι, γεμάτο αφέλεια, την καταγωγή τους. Ή  
άνεξαρτοποίηοη αύτών των φύλων θα τά ισχυροποιούσε άκόμα περισσότερο 
και θά τά έκανε ένδεχομένως, μέ απαγόρευση μάλιστα έπικοιντονίας, πιο έ- 
πικίνδυνα. Μέ άλλα λόγια, οί Ρωμαίοι άν έκαναν και στην ’Ήπειρο αυτό πού - 
έκαναν στη Μακεδονία, δέν θά άλλαζαν καθόλου το προηγούμενο νομικό καί 
πραγματικό καθεστώς τής περιοχής.

’Άλλωστε ή όποιαδήποτε «λύση» πολιτική δέν θά είχε τό όπόλυτο πού 
πέτυχε ή Σύγκλητος μέ τή φωτιά καί την καταστροφή. Ή  νεκρή αυτή ζώνη, 
χωρίς νά εμποδίζει τούς Ρωμαίους στήν άσκηση τής άνατολικής τους πολιτι
κής, τούς έξασςκίλισε μιά γιά πάντα άπό τον «εξ άνατολών» κίνδυνο. Πρωτό
γονη έφαρμογή τής γνωστής μέχρι τις μέρες μας, επικίνδυνης άρχής τής 
«καμένης γής».

Ή  ίδια τακτική τής καμένης γής έφαρμόσθηκε λίγα χρόνια πρωτύτερα 
άπό τον ίδιο τον Περοέα. Ερήμωσε, όπως μας πληροφορεί ό Πολύβιος, μιά 
περιοχή τής Ίλλυρίδας γιά νά καταστήσει δύσκολες τις έπιδρομές των Δαρ- 
δάνων στο κράτος του: «οϊ καί, ποιησάμενοι (οί πρεσβευτές τού Περσέα προς 
τό Γένθιο) τήν πορείαν υπέρ τό Σκάρδιον όρος διά τής Ερήμου τής καλου- 
μένης Ίλλυρίδος, ήν ού πολλοϊς χρόνοις άνώτερον άνάστατον έποίησαν Μα- 
κεδόνες ε ι ς  τ ό  δ υ σ έ ρ γ ο υ ς  π ο ι ή σ α ι  τ ο ϊ ς  Δ α ρ δ α ν ε ϋ σ ι  
τ ά ς ε ι ς  τ ή ν  Ί λ λ υ ρ ί δ α  κ α ί  Μ α κ ε δ ο ν ί α ν  ε ισ β ο λ ά ς »  
(Πολύβιος: XXXVIII, 8, 3).

Αυτή ή ρωμαϊκή πολιτική εντυπωσιάζει μέ τον έντονο απομονωτισμό της 
πού θυμίζει τήν όμοια φανατική τάση τής Αμερικής τήν προηγούμενη άπό 
έμας 50ετία, κι’ αύτύ πού βλέπομε ατούς ρωμαϊκούς χειρισμούς του «άνατολι- 
κοϋ προβλήματος» μέχρι τήν εποχή τούτη, δέν έχει καμμιά σχέση μέ τά «κα
τακτητικά σχέδια τής Ρώμης» πού μαθαίνουν οί νέοι μας στά Σχολεία.

Ή  διαλυτική πολιτική των Ρωμαίων οτήν Ελλάδα καί σ’ ολόκληρη τή 
Μέση ’Ανατολή τήν πρώτη 50ετία τού 2ου π.Χ. αιώνα, τον Υδιο ακριβώς σκοπό 
εξυπηρετούσε: Τήν εξασφάλιση τού ιταλικού κράτους τής Ρώμης. Στόν ϊδιο 
Μολώχ θυσιάσθηκε καί ή ’Ήπειρος. Οί κατακτητικές ορέξεις ήρθαν αργότερα.

Καταλήγοντες, μέ γνοτμονα τήν ’Ηπειρωτική τοποθέτηση (όπως άναπτύ- 
χθηκε στά παραπάνω κεφάλαια) στά αίτια καί στις άφορμές τού πολέμου, καί 
τό κυριώτερο στις διάφορες φάσεις του, μπορούμε νά πιστέψουμε ότι ό Η 
πειρωτικός όλεθρος δέν ήταν εκδήλωση τής ψυχολογίας τής στιγμής τής νίκης, 
ούτε αποτέλεσμα ανταποδοτικής τιμωρίας, άλλά ώμή ένέργεια πού τήν έπέ- 
βαλε ή ψυχρή πολιτική σκοπιμότητα. Ή  άσκηση όμως μιας τόσο ανήλεητης 
προληπτικής πολιτικής, πού δέν ήταν παρά μακρόπνοη στρατηγική γιά τή μελ
λοντική απόκρουση ενδεχόμενης προσβολής άπό άδηλους, πιθανούς εχθρούς, 
καί ή οποία στο τέλος άπεδείχθηκε τελείως άχρηστη, έφερε πριν άκόμα γίνει, 
τή Ρωμαϊκή Σύγκλητο οέ δύσκολη ηθική θέση. Ή  «άποσταοία» τών Μολοσ- 
οών τού Κέφαλου, ήταν ή μόνη σοβαρή εχθρική ενέργεια άπό πλευράς Ήπει- 
ρωτών, ή οποία μπορούσε νά έμφανισθή σάν διαβλητή, καί ή γενίκευσή της 
δέν ήταν δύσκολη. Ή  πληροφορία τού Πολύβιου ότι οί περισσότερες πόλεις 
πού κατεστράφηκαν ήταν Μολοσοικές, δέν σημαίνει (όπως μπορεί νά σχημα
τίσει κανένας τήν έντύποτοη) ότι ή «έκδικητική» μανία τών Ρωμαίων έπληξε 
τούς άποστάτες, καί συνεπώς «νά ή εκδίκηση». Κάτι άλλο διαλαλεί: Τήν ώμή 
πολιτική σκέψη, ή οποία είχε ώς συνέπεια τή γενική έρήμωση τής κεντρικής
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’Ηπείρου, πού είδε ό Στράβων πολλές γενεές αργότερα. ’Άλλωστε οι Μολοσ- 
σοι ήταν τό μεγαλύτερο τότε Ηπειρωτικό φϋλο και ήταν φυσικό τά περισσό
τερα άστικά κέντρα να ήταν δικά τους.

Και μετά την καταστροφή θεωρήθηκε από τούς Ρωμαίους αναγκαίος ό με- 
τριασμός τής έκτασης πού έλα6ε ή «επιχείρηση». Ό  Τίτος Λίβιος, δπως εί
δαμε, μάταια προσπαθεί νά πείσει τούς άναγνώστες του δτι μόνον δσοι συμμα
χήσανε μέ τον Περσέα τιμωρήθηκαν καί δτι τά τείχη των πόλεων αύτών, καί 
μόνον αύτά, κατεδαφίσθηκαν.

Προσπάθειες νά άφεθοϋν ελεύθεροι οί "Ελληνες πού σύρθηκαν στην ’Ι 
ταλία στο τέλος του Μακεδονικού πολέμου, έγιναν μερικές, τουλάχιστον δοο 
ζοϋσε ό Πολύβιος, άπό τον οποίο τις πληροφορούμαστε. "Ολες τους ώργανώ- 
θηκαν άπό τούς Πελοποννήσιους τον καιρό πού υπήρχε άκόμα ή ’Αχαϊκή Συμ
πολιτεία, και συνεχίσθ^καν γιο αρκετά χρόνια αργότερα, θά  άναφέρουμε μέ 
λίγα λόγια μόνον την πρώτη άπ’ αύτές, άξια νά μνημονευθεϊ γιά τό συγκλονι
στικό άντίκτυπο πού είχε άκόμα και μεταξύ των καθαρμάτων τύπου Χάροπα. 
Ό  Πολύβιος άναφέοει στο 30 βιβλίο τής ιστορίας του, δτι γύρω στο 164 πρέ
σβεις των ’Αχαιών παμουσιάσθηκαν στη Σύγκλητο, και ζήτησαν νά μάθουν 
την «ένοχή» των ομήρων τους (κάπου 1.000 άτόμων μεταξύ των οποίων ήταν 
και ό ιστορικός Πολύβιος). Οι ’Αχαιοί ζήτησαν νά τούς παραδοθοϋν οί δμηροι 
και νά τούς δικάσουν αύτοί, γιά νά τούς παρασχεθεί τουλάχιστον ή εύκαιρία 
(των κρατουμένων) νά ύπερασπισθοϋν τούς εαυτούς τους και νά μη πεθά- 
νουν άδίκαστοι στην έξορία. Ή  ρωμαϊκή άπάντηση ήταν γραπτή, (οπωσδήπο
τε γιά νά μη επιδέχεται παρερμηνεία ή διαστροφή): «Εμείς δέν νομίζουμε 
δτι είναι συμφέρον ούτε στους Ρωμαίους, ούτε στούς Δήμους σας, νά γυρίσουν 
αύτοί οί άνθροπιοι στά σπίτια τους»130. "Οταν ή άπάντηση εφθασε στην Ε λ 
λάδα, προξένησε ψυχικό σεισμό προς δυο αντίθετες κατευθύνσεις: Στον ελ
ληνικό λαό έπεσε «οισανεί κοινόν τι πένθος, καί τά μέν πλήθη συνετρίβη ταΐς 
διαννοίαις, καί τις οίον απελπισμός ύπέδραμεν τοίς άνθρώποις», αλλά δμως «οί 
περί τον Χάροπα καί Καλλικράτην καί πάντες οί τής αύτής ύποθέσεως προε- 
στώτες μετέωροι πάλιν έγεννήθησαν» δηλαδή ένισχύθηκε τό ηθικό τους. Ό  
Ήπειρώτης Χάροπας βέβαια δέν θά ένωχλούνταν αν απελευθερώνονταν οί λί
γοι Πελοποννήσιοι δμηροι, πάντως ονομαστικά άναφέρεται άπό τον Πολύβιο 
κι αύτός ]ΐέσα σέ κείνους πού έβγαλαν επιφώνημα χαρας άπ’ την απόφαση 
τής Συγκλήτου. Άλλίοστε γιά ιή σωτηρία αύτών τών καθαρμάτων ένεργοϋ- 
σε ή Σύγκλητος. Οί Μωραΐτες έκαναν κι* άλλες προσπάθειες γιά την απελευ
θέρωση τών δικών τους, καί τελικά πέτυχαν νά οώσουν δσα γεροντάκια έπέ- 
ζησαν. Γιά τούς Ήπειρώτες σκλάβους δμως καμμιά άπολύτως απόπειρα σωτη
ρίας δέν άναφέρεται. Άφέθηκαν χιορίς συμπαράσταση στην άνελέητη μοίρα 
τους. Οί μόνοι Ήπειρώτες πού εμείς διεπιστώσαμε δτι εμφανίσθηκαν στή Σύγ
κλητο τά χρόνια αύτά, καί μάλιστα αμέσως μετά τό θάνατο του Χάροπα, ήταν 
οί άντιμαχόμενες μερίδες τής Φοινίκης γιά την επίλυση τών προσωπικών τους 
διαφορών πού προέκυψαν άπ’ τις θηριωδίες του μακαρίτη καί τής συμμορί
ας του136 137.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι

136) XXX, 32 1—12.
137) Πολυ6. XXXII, 14 (Res Italiae) 1, 2.
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1 . Μ ν η μ ε ί α

Τά ιστορικά γεγονότα και ή αμέλεια των γενεών πού ακολούθησαν ουνε- 
τέλεοαν στην καταστροτρή και την εξαφάνιση ιών περισσοτέριπν μνημείων τής 
Βυζαντινής κληρονομιάς στην ’Ήπειρο. Τον οικοδόμο τού Μεσαίωνα πού γκρέ
μισε τούς ναούς τής αρχαιότητας για νά χτίοη τις έκκληοιές του και τούς πύρ
γους του τόν ακολούθησαν ή άιποιία τών Τούρκοιν και oi άξεστοι χιορικοί, πού 
χρησιμοποιούσαν τις έτοιμες τιελεκημένες πέτρες για τούς δικούς τους σκο
πούς. ’Έτσι συμβαίνει πολλά κάστρα, μοναστήρια και ναοί πού άνας>έρονται 
από τούς Βυζαντινούς συγγρατρεΐς τής Ηπείρου νά έχουν χαθή εδώ καί πολ
λά χρόνια. Τά όνόματά τους ’ίσιος νά διατηρούνται στην περιοχή αλλά ή πρα
γματική τους τοποθεσία παραμένει μυστήριο1.

Τά μνημεία τού Δεσποτάτου πού έπέζησαν περιορίζονται σχεδόν αποκλει
στικά στην πύλη καί τά περίχωρα τής "Αρτας, καί ανήκουν κυρίως στ ή βασι
λεία τού Μιχαήλ Β \ Κατά τήν έποχή του καί κατά τή διάρκεια τής βασιλείας 
τών γυιών του Νικηφόρου καί Ίωάννου, ιό νότιο τμήμα τού Δεσποάτου είχε 
πιο ήσυχη ζιοή από τό αμφισβητούμενο τμήμα τού βορρά, καί μετά τήν ανα
κατάληψη τής Κωνσταντινουπόλεως οί Δεοπόιες αναγκάστηκαν νά περιορί
σουν ιά ένδιαφέροντά τους σι ή νότιο ’Ήπειρο καί στή Θεσσαλία μόνον, καί 
ξόδευαν τά χρήματά τους γιά τόν έξωραϊομό ιής πρωτεύουσάς τους περισσό
τερο παρά γιά τήν έξάπλωση τής επικράτειας τους.

Οί πρώτοι Δεσπότες ένδιαφέρονταν κυρίως γιά τήν άμυνα τών κτήσεων 
τους, καί ιά μνημεία πού βρήκαν καιρό νά άφήοουν στούς απογόνους, στά 
μέρη ιών κιήσεων πού δέχονιαν λιγώτερες ενοχλήσεις, διαμορφώνονταν ά- 
πλώς μέ προσθήκες ή ανακαινίσεις κπρίιον πού υπήρχαν. Τά άργα τού Μι
χαήλ Α' στήν Κέρκυρα πού αναφέρει ή παράδοση, καί οί έπιγραφές πού δεί

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, οελ. 581.
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χνουν τη φροντίδα του θεοδώρου για την άμυνα του Δυρραχίου έχουν ήδη 
αναφερθή. Τά ύπολείμματα της όχυρώσεως των Ίωαννίνων πού ύποτίθεται 
πώς έγινε άπό τό Μιχαήλ Α ' έχουν άφανιστή τελείως ή έχουν καταστραφή 
από τις κατασκευές των Τούρκων πού άκολούθησαν, και οι άρκετοί ναοί τής 
περιόδου του Δεσποτάτου και ακόμη πιό πριν, πού βρίσκονταν μέσα στό κά
στρο γκρεμίστηκαν συθέμελα μετά την άπόπειρα έξεγέροεως του Διονυσίου 
Σκυλλοσόφου τό 16122. Άπό τη Βασιλεία του Μανουήλ στή Θεσσαλονίκη δια- 
τηρεϊται μια επιγραφή στα τείχη τής πόλεμος. Στα δυτικά του μέρους πού λέ
γονταν πύλη του Έσκί - Ντελίκ, στή βόρεια πλευρά τής άκροπόλεως, υπάρ
χει μιά έπαλξη τοϋ κάστρου κοινώς γνωστή ώς «ό Πύργος του Μανουήλ Πα- 
λαιολόγου». Φέρει στό τείχος του τήν έξής επιγραφή:

ΟΘΕΝΙ ΜΑΝΟΥΗΛ ΤΟΥ ΚΡΑΤΙΟΤΟΥ ΔΕΘΠΟΤΟν ΗΓΕΙΡΕ 
ΤΟΝΔΕ ΠΥΡΓΟΝ ΑλτΤΩ ΤΕΙΧΙΩ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΟνΞ ΑΠΟΚΑΥΚΟΟ 
ΕΚ ΒΑΘΡΩΝ ΟΘΕΝΙ ΜΑΝΟΥΗΛ ΤΟΥ ΚΡΑΤΙΟΤΟλ73.

Τέτοια είναι τά λίγα μνημεία των κατορθωμάτων και τής βασιλείας των 
Δεσποτών πέρα άπό τή γύρω περιοχή τής αρχικής τους πριπτεύουσας. Δια
σκορπισμένα όμως σ’ δλη τήν ’Ήπειρο παραμένουν πολλά έρείπια οχυρών και 
κάστρων Μεσαπυνικής κατασκευής, πού μερικά, όπως τό οχυρό τών Ρωγών στά 
δυτικά τής ’Άρτας, και τής Βελλάς στά βορειοδυτικά τών Ίωαννίνων, μπορεί 
νά χτίστηκαν ή νά ισχυροποιήθηκαν κατά τήν περίοδο του Δεσποτάτου. Αλλά 
και πολλοί ναοί και μοναστήρια πού χτίστηκαν τον ΙΑ ' και ΙΒ ' αιώνα και δια
τηρούνται μέχρι σήμερα, μπορεί νά φέρουν ακόμη βουβές μαρτυρίες τών έρ
γων τών Δεσποτών, ή μπορεί ακόμη νά άποκαλύψουν επιγραφές καί προσω
πογραφίες πού σκεπάζονται τώρα άπό τις κατοπινές τοιχογραφίες4.

Στήν περιοχή τής ’Άρτας είναι πού τό Δεσποτάτο άφησε τά πιό έντυπτο- 
σιακά μνημεία τής ιστορίας του. Τό μόνο ίσιος άπό τά μνημεία πού διατη
ρούνται καί πού μπορεί μέ κάποια σιγουριά νά συνδεθή μέ τή βασιλεία τοϋ 
θεοδώρου Αγγέλου, είναι τό παρεκκλήσι τής Μονής Βλαχερνών, πού βρί
σκεται βορειοανατολικά τής ’Άρτας στήν άλλη όχθη τοϋ Άράχθου. Ή  Μονή 
χρονολογείται άπό τά τέλη τοϋ ΙΒ ' αιώνα, άλλα ό ναός ανακαινίστηκε άρκετά 
καί έξιοραΐστηκε άπό τό Μιχαήλ Β '. Ανάμεσα στά χαρτιά τοϋ Ίωάννου Άπο- 
καύκου ύπάρχει ένα συνοδικό διάταγμα πού άφορα τή μετατροπή τής Μονής 
σέ μονή καλογριών κατά διαταγή τοϋ θεοδώρου, γεγονός πού πρέπει νά έλαβε 
χώρα μεταξύ 1224 καί 1230\ Ό  ναός έχει σχήμα τρίκλιτης Βασιλικής μέ κεν
τρικό όχταγωνικό τροϋλλο πλαισιούμενο από βοηθητικούς τρούλλους άπό τή 
βόρεια καί νότια πλευρά, ή προσθήκη τών οποίων πρέπει νά άποδοθή στό Μι
χαήλ Β '. Εξωτερικά οι τοίχοι διακοσμούνται μέ γεωμετρικά κεραμοπλαστικά 
σχέδια, τύπος πού επικρατεί τόσο πολύ ατούς σύγχρονους ναούς τής Η πεί
ρου καί τής Μακεδονίας, μιά μορφή διακοσμήσεως πολύ άγοπητή ατούς ναούς 
τοϋ Δεσποτάτου σέ κατοπινά χρόνια. Όρισμένα κομμάτια λεπτοκαμωμένοι 
γλυπτών μαρμάριον, πού είναι τώρα χτισμένα στην πόρτα τοϋ νάρθηκα, αρ
χικά άποτελοϋσαν τό «Τέμπλο» τοϋ ναού καί πιθανόν νά είναι έργο γλυπτών 
τής Κωνσταντινουπόλεως πού ζήτησαν καταφύγιο στήν ’Ήπειρο μετά τό 1204°.

Στό έσιοτερικό τοϋ ναού, στις δύο πλευρές τοϋ νάρθηκα, βρίσκονται δύο 
τετράγωνοι μαρμάρινοι τάφοι διακοσμημένοι μέ γλυπτά έξ ίσου λεπτής τέ
χνης. Αυτός πού είναι στή βόρεια πλευρά σκεπάζεται μέ μιά μαρμάρινη πλάκα 
πού φέρει λείψανα μιας μεγάλης μετρικής έπιγραφής. Κομμάτια μιας παρό
μοιας έπιγραφής άπό δύο άλλους τάφους έχουν συναρμολογηθή μαζί7.

Στόν πρώτο τάφο θάφτηκαν δύο άπό τούς γυιούς τοϋ λίιχαήλ Β' από τή
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\  θεοδώρα, ό Δημήτριος (η Μιχαήλ) Κουτρούλης 'Ά γγελος και ό ’Ιωάννης,
πού είναι γνωστό πώς έχουν μείνει και οι δυο για ένα χρονικό διάστημα στην 

|£ Κωνσταντινούπολη, ό πρώτος μετά τό θάνατο του πατέρα του, και ό δεύτερος

ΙΊ  οάν όμηρος του λίιχαήλ Παλαιολόγου τό 1263s. Ή  έπιγραφή δείχνει πώς βρή-
r καν πρόϋϊρο τέλος, ίσως μέ την υποκίνηση τού αδελφού τους Νικηφόρου κατά

ί τήν έπιστροφή τους στήν ’Ήπειρο. 'Η ερμηνεία τής άλλης επιγραφής είναι
* κατά μεγάλο ]ΐέρος εικαστική. Υπάρχουν τα όνόματα του Μανουήλ (ώς «αύ-

τοκράιωρ»), τού Μιχαήλ (ιός Δεσπότης και «δεσπότης δυσμοκράτωρ») , καθώς 
και κάποιου μέλους τής οικογένειας Πετραλείφα, και ύπάρχουν τουλάχιστον 
αρκετές ενδείξεις πού μας κάνουν νά υποθέσουμε πώς ό Μιχαήλ Β ' θάφτηκε 
στον ένα από τούς τάφους αύτούς9. Μπορεί νά λεχθή σάν συμπέρασμα πώς ό 
ναός τής Μονής Βλαχερνών χρησιμοποιήθηκε σάν οικογενειακός τάφος άπό 
τούς Δεσπότες τής ’Ηπείρου γιά αρκετές γενεές. Ή  τοπική παράδοση συνδέει 

| επίσης τό ναό μέ τό όνομα και τή λατρεία τής ίδιας τής θεοδώρας, καί ύποθέ-
τουν πώς υπήρχε ένα υπόγειο πέρασμα άπό τό ναό τού Άγιου Γεωργίου τής 
’Άρτας στό μοναστήρι των Βλαχερνών πού τή βοηθούσε νά άποσυρθή άπό τις 
έγκόσμιες φροντίδες10.

Λίγο πιύ πέρα στήν άλλη άκρη τής ’Άρτας, στό σημερινό δρόμο για τήν 
i Αμφιλοχία, ύπάρχει ένα εκκλησάκι πού ή ανακαίνιση του μπορεί νά καθορι-

στή στήν περίοδο τής βασιλείας τού Μανουήλ στή Θεσσαλονίκη καί στά πρώ- 
| τα χρόνια τής διακυβερνήσεως τού Μιχαήλ Β' στήν ’Ήπειρο. Είναι γνωστό
·■ ώς ή «Παναγία του Μπρυώνη*. όνομα πού άπόκτησε κατά τήν τουρκοκρατία,
j Αρχιτεκτονικά τό εκκλησάκι αύτύ είναι απλή Βασιλική μέ τρία κλίτη στό ο

ποίο προστέθηκε μια έγκάροια κεραία μέ τρούλλο. θ ί  τοίχοι έχουν πλούσιες 
κερομοπλαατικές διακοσμήσεις, άλλα είναι καμωμένες μέ λιγώτερη φροντίδα 
άπό κείνες πού κοσμούν τό ναό τών Βλαχερνών. Στό βόρειο καί νότιο τύμπανο 
μιά έπιγραφή μέ κόκκινα κεραμίδια άποτελεϊ μέρος τής διακοσμήσεοις. Στήν 
ολότητά της λέει τά παρακάτω:

«Σταίυ) οοπίγιον πατριαρχικόν / τό αγι(α)σέν παρά Γερμανού ν.αΙ οί
κο (νμενικού πατριάρχου)».

Α π’ αυτό φαίνεται πώς τό έκκλησάκι ήταν πατριαρχικό ίδρυμα πέρα άπό 
τή δικαιοδοσία τού Επισκόπου ’Άρτας. Καί ή μετατροπή του άπό μικρή βα
σιλική σέ σταυροειδή μέ τρούλλο μπορεί νά τοποθετηθή στά χρόνια τής Πατρι
αρχίας τού Γερμανού Β ', καί νά συνδεθή μέ τήν έπίσκεψη στήν ’Ήπειρο τού 
ίδιου τού Πατριάρχη γύρο) στά Ι23811.

Στήν πεδιάδα νοτιοδυτικά τής ’Άρτας υπάρχει ό ναός τού Άγιου Δημη- 
τρίου Κατσούρη, κάποτε παρεκκλήσι Πατριαρχικής μονής. Ή  άρχική του κα
τασκευή, σάν τρίκλιτης βασιλικής, μπορεί νά τοποθετηθή στό I '  αιώνα, άλλά 
μιά παρόμοια άνακαίνιση έγινε τον ΙΓ ' αιώνα, όταν προστέθηκε ένα σταυρο
ειδές κτίσμα μέ κυκλικό θόλο, Ό  ναός έχει λίγη ή δέν έχει καθόλου έξωτε- 
ρική διακόσμηση, άλλά στό έσωτερικό αρκετές τοιχογραφίες άγιων ήλθαν στό 
ψώς πίοοι άπό τίς τοιχογραφίες τού ΙΖ ' αίυινα. Αυτές μπορεί νά χρονολο
γούνται στίς άρχές τού ΙΓ ' αιώνα, καί μπορεί νά έγιναν στά πρώτα χρόνια 
τού Δεσποτάτου άπό πρόσφυγες καλλιτέχνες τής Κωνσταντινουπόλεως κατά 
τήν έποχή τής άνακατασκευής τού ναού. ’Έτσι είναι άπό τίς πρώτες γνωστές 
τοιχογραφίες στήν περιοχή τής ’Ά ρτας12.

Ό  Πατριάρχης Γερμανός IV είναι γνοισιό όιι παραχώρησε δικαιοδοσία γιά 
τή Μονή Αγίου Δημητρίου Κατσούρη στόν ’Ιωάννη, ’Επίσκοπον ’Άρτας, μέ 
παράκληση τού Ίωάννου, άφού ό ’Επίσκοπος διευθέτησε τίς διαφορές του μέ

1
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cov Άπόκαυκο τής Ναύπακτού13. Τό Πατριαρχικό διάταγμα πού άφορά τό προ
νόμιο τούτο επικυρώθηκε από τοπική Σύνοδο τον Απρίλιο του 1229, και άνα- 
ς>έρει και τή Μονή του Άγιου Ίωάννου του Προδρόμου πού είχε γίνει άπύ 
τό Δεσπότη Κωνσταντίνο νΑγγελο, τον άδελφό του θεοδώρου. Ή  Μονή αύτή 
κατά τήν παράδοση βρίσκονταν στο μέρος πού είναι σήμερα τό ερειπωμένο 
τζαμί του Φαΐκ - Μπέη, απέναντι όπό τό ποτάμι τής 'Άρτας, και ή άνακά- 
λυψη ενός μέρους αναγλύφου του Άγιου Ίωάννου μέσα στον περίβολο τού 
τζαμιού φαίνεται νά δίνη βαρύτητα οπτήν παράδοση14.

Τά δύο μοναδικά κτίσματα πού διασώζονται και πού ή άρχική τους κατα
σκευή μπορεί νά άποδοθή στά πρώτα χρόνια του Δεσποτάτου είναι οι Μονα
στηριακοί ναοί τής Μεταμορφώσεως στο Γαλαξείδι, στον κόλπο τής Ιτέα ς στόν 
Κορινθιακό κόλπο, καί τής καλουμένης Κάτω Παναγίας σιτή νότια άκρη τής 
'Άρτας. Καί οί δυο είναι του άπλοϋ τύπου βασιλικής με μιά ύπερυψωμένη εγ
κάρσια καμάρα προς τό άνατολικό άκρο πού περιορίζει τις δαπάνες καί δίνει 
κάποια εντύπωση τρούλλου όταν τή βλέπεις άπό τό εσωτερικό. Αυτός ό τύπος 
κατασκευής ήταν ιδιαίτερα συνηθισμένος στήν 'Ήπειρο κατά τόν ΙΓ ' αιώνα 
καί μετά, άν καί ή άνακάλυψή του δεν πρέπει νά άποδοθή στούς αρχιτέκτονες 
του Δεσποτάτου15.

Ό  ναΐσκος στο Γαλαξείδι θεοιρείται πώς χτίστηκε άπό τό Μιχαήλ Β' σάν 
δώρο μεταμέλειας καί εύχαριστηρίων γιά τήν απαλλαγή του άπό τά δίχτυα 
τής Γαγγρηνής. Ή  ίδρυσή του άποτελεΐ τό κεντρικό θέμα του Χρονικού τού 
Γαλαξειδίου τού ΙΗ ' αιώνα πού βρέθηκε μέσα στούς τοίχους του, καί ό μο
ναχός Χρονογράφος άναφέρει πώς τό άνομα τού Μιχαήλ ήταν κάποτε χαρα
γμένο οέ μιά κολόνα μπροστά άπό τό νάρθηκα10.

Ή  Μονή τής Κάτω Παναγίας ή «Παναγία τής οδού Βρύσεως» κατοικεϊται 
ακόμη άπό λίγους μοναχούς. Ή  ίδρυσή της άπό τό Μιχαήλ Β' άναφέρεται 
άπό τόν Ίώ 6  στο βιβλίο του «Ό βίος τής Άγιας θεοδώρας» καί επιβεβαιώνεται 
άπό τις επιγραφές τού ναού17. Ή  άρχιτεκτονική κατασκευή τού ναού είναι μιά 
παραλλαγή τού «σταυρεπκττέγου» τύπου πού περί γράφεται παραπάνω. Ό  ναός 
έχει τρία κλίτη, άλλά τό κεντρικό μέρος τής εγκάρσιας καμάρας ύψώνεται 
σχετικά ψηλότερα άπό τό ύπόλοιπο μέρος τού ναού, μεγαλώνοντας έτσι τήν 
ψευδαίσθηση τού τρούλλου ένώ τά ανατολικά άκρα τών κλιτών είναι χαμηλό
τερα άπό τό κύριο σώμα τού κτιρίου. Με ελαφρές τροποποιήσεις ή κατασκευή 
βρίσκει ένα τέλειο παραλληλισμό στο ναό τής Πόρτα Παναγίας κοντά στά 
Τρίκαλα τής Θεσσαλίας, πού είναι γνωστό πώς χτίστηκε άπό τό γυιό τού Μι
χαήλ Β' ’Ιωάννη Δούκα τό 128318.

Τά μοναστικά κελλιά γύροι στον περίβολο τής Μονής είναι δλα μεταγε
νέστερα, άλλά ό ίδιος ό ναός διατήρησε τό άρχικό του σχήμα. Τά θεμέλια απο
τελούνται άπό πέτρες πού χρησιμοποιήθηκαν άπό παλιότερο κτίριο, πού ίσως 
βρίσκονταν άρχικά σ’ αύτή τή θέση, καί οί κολόνες στο εσωτερικό τού ναού 
πιθανόν νά προέρχονται άπό τήν ίδια πηγή19. Οί τοίχοι διακοσμούνται έξωτερι- 
κά μέ μιά ποικιλία κεραμοπλαστικών καί κυρίως στις άψίδες δπου ή λίθινη ερ
γασία διακόπτεται άπό οριζόντιες έλικοειδείς ζώνες, μαιάνδρους μέ ροζέττες καί 
άλλα μοτίβα δουλεμένα σέ κόκκινο κεραμίδι20. Σ γο νότιο τύμπανο, μιά επιγραφή 
σέ δύο οριζόντιες ζώνες, άποτελεΐ μέρος τής διακοσμήσειυς μέ τό μονόγραμμα 

Μ
Δ 4- Κ χαραγμένο σέ τούβλο άπό κάτω. Ή επιγραφή δυστυχώς είναι δυοα- 

X
νάγνωστη. άλλά ή ερμηνεία τού μονογράμματος ως Μ (ι)Χ(αήλ)Δ(ού)Κ(ας) 
άναφέρεται στόν ιδρυτή Μιχαήλ Β '21. Μιά δεύτερη έπιγραφή, σύγχρονη μέ
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την 'ίδρυση ίου ναού, είναι χαραγμένη σέ μια πλάκα εντοιχισμένη στο βόρειο 
τοίχο του κτιρίου, και ενισχύει πολύ τή δήλωση τού Ίώ 6 πώς ή Μονή αύτή 
(όπως εκείνη τού Γαλαξειδίου) χτίστηκε από τό Μιχαήλ σαν δείγμα τής με
τάνοιας του. Ή επιγραφή λέει:

t  Πύλας ήμίν ανοιξον, ώ Θ(ε)ού μ(ήτ)εο, 
τής μετανοίας, του φωτός ούσα πύλη.

Το συνοδευτικό μονόγραμμα : n  +  Ρ μπορεί νά αποκρυπτογραφηθή
Μ

ό>ς Δ(εσπότη) Μ (ιχαήλ) Π(αράοχου) Ρ(ύσιν) (άμαρτημάτων)22. Τό έσωτε- 
ρικό τού ναού διακοσμείται μέ τοιχογραφίες τού ΙΗ ' αιώνα, άλλα τμήματα 
προγενεστέρων εικόνων έχουν άποκαλυφθή στήν άψίδα πού μπορούν ίσως νά 
τοποθετηθούν στα πρώτα χρόνια τού ΙΓ ' αιώνα23.

Ή ίδια ή πόλη τής "Άρτας διατηρεί πολλούς δεσμούς μέ τό όνομα καί τή 
μνήμη τού Μιχαήλ καί τής Θεοδώρας. Ή  παράδοση αναφέρει πώς ή επισκευή 
καί ή ανοικοδόμηση των επιβλητικών τειχών πού καί σήμερα περιζώνουν τήν 
ακρόπολη, άρχισαν μέ τό Μιχαήλ. Κατά τήν εποχή βέβαια τού γυιού του καί 
διαδόχου Νικηφόρου ή πόλη διέθετε ισχυρή άμυνα, καί ή νέα σπουδαιότητα 
πού άπόκτησε ή "Άρτα σάν πρυπεύουσα τού Δεσποτάτου μετά τήν πτώση τής 
Θεσσαλονίκης μπορεί κάλλιοτα νά παρακίνησε τον ηγεμόνα της νά ισχυρο- 
ποιήση τά τείχη της-’. Άλλα μόνον ένα άπό τά πολλά μνημεία πού διατη
ρούνται στή σημερινή πόλη μπορεί μέ βεβαιότητα νά συνδεθή μέ τήν πρώτη 
περίοδο τού Δεσποτάτου. Ανάμεσα στα έργα πού αποδίδονται στήν Αγία Θε
οδώρα από τό βιογράφο της ήταν ή ίδρυση μιας μονής καλογριών στήν "Άρτα 
αφιερωμένης οτό Μεγαλομάρτυρα 'Άγιο Γεώργιο, στήν οποία καί ή ίδια έ 
λαβε τό σχήμα καί τελείωσε τή ζωή της μετά τό θάνατο τού συζύγου της, 
«πλουτίζοντας τό παρεκκλησάκι της μέ πολλές προσφορές ιερών αμφίων καί 
πολυτίμων άντικεητένων». "Οταν πέθανε τήν έθαψαν έκεϊ καί έτσι ή Μονή 
άπό τότε αφιερώθηκε στήν ιερή της μνήμη-5.

Άπό τό ίδρυμα αύτό διατηρούνται σήμερα πόνο τό παρεκκλήσι καί ή άψι- 
δοπή πύλη στήν αύλή. Τό κύριο σώμα τού παρεκκλησιού τής Ά γιας θεοδώ
ρας άποτελεϊται άπό τρία κλίτη άπό τα όποια τό κεντρικό είναι ψηλότερο άπό 
τα άλλα καί φοπίζεται άπό μια σειρά παραθύροτν στήν κορυφή τών τοίχων 
του. Στή γενική του έμςκινιση έχει πολλές ομοιότητες μέ μερικούς από τούς 
μικρούς ναούς τής Καστοριάς, κυρίιυς μέ τό ναό τών Ταξιαρχών τής Μητρο- 
πόλεως πού πρέπει νά είναι τού ΙΑ ' αιώνα20. Ή  παράδοση ότι χτίστηκε άπό 
τή θεοδώρα είναι εσφαλμένη χιορίς άμφιβολία, άλλα μπορεί νά άποδοθή σ’ 
αυτή ή προσθήκη τού μεγάλου θολιπτοϋ νάρθηκα στή δυτική πλευρά τού κτι
ρίου πού ή κατασκευή του καί ή διακόσμηοή του δείχνουν πώς έγινε αργό
τερα. Τό φουρνικό πού είναι τό κύριο χαρακτηριστικό αυτού τού νάρθηκα, έχει 
ακριβώς τήν ίδια κατασκευή μέ τούς δυύ δευτερεύοντας τρούλλους τού ναού 
τών Βλαχερνών καί φανερώνει πώς τα δυο κτίρια σχεδιάστηκαν από τον ίδιο 
άρχπέκΓονα. Θί έξοπερικοί τοίχοι τού νάρθηκα διακοσμούνται μέ ένα πραγμα
τικό τάπητα δουλεμένο πάνω σέ τούβλο, μέ οριζόντιες ταινίες κυνοδόντων, 
μαιάνδρων καί έλικοειδών σχεδίων καί τό βόρειο καί νότιο άέτωμα καλύπτον
ται μέ κάθετες κυματιστές γραμμές πού καταλήγουν σέ μιά πλατειά οριζόντια 
ταινία μέ σταυρωτά κεραμοπλασπκά σχέδια. Πάνω άπό τήν κεντρική πύλη τού 
δυτικού τοίχου υπάρχουν δύο σταυροί μέ «κυκλικά» σχήματα χαραγμένοι σέ 
τούβλο. Τέτοιος πλούτος διακοσμήσεοτς, άν καί παρουσιάζεται μέ πιό άκατέρ-



γασιη μορφή ο τούς πρώτους ναούς τής Καστοριάς και σέ μικρότερο βαθμό 
στους κατοπινούς ναούς του Δεσποτάτου, δέν παρουσιάζεται σέ άλλα μέρη 
τής Ηπείρου27.

Ό  Ίώ β  δέν άναφέρει τό σημείο ιού ναοϋ όπου θάφτηκε ή θεοδιυρα, 
άλλα υπάρχει κάθε λόγος νά υποθέσουμε πώς ό τάφος πού βρίσκεται τώρα στό 
νάρθηκα δείχνει τό μέρος του τάφου της. Ή  σημερινή του κατάσταση όμως, 
πολύ λίγη σχέση έχει μέ την αρχική του. Άνασκαφές και παρατηρήσεις πού 
έγιναν τό 1873, άποκάλυψαν πώς υπήρχε ένας τάφος κάτο) από τό νάρθηκα 
πού περιείχε ορισμένα λείψανα* και τό μνημείο όπι^ς είναι σήμερα είναι άνα- 
συγκρότηση πού περιέχει μόνο μια μαρμάρινη πλάκα από μιά παλιότερη σαρ
κοφάγο. Αυτή δέν θεοτρεϊται άληθινή αλλά πιστό άντίγραφο άναγλύφου τού 
ΙΓ ' αίοτνα. Δεξιά και αριστερά παριστάνονται οί ’Αρχάγγελοι, προστάτες του 
Οίκου των Α γγέλων, και στό κέντρο, κάτοτ άπό μιάν άψίδα μέ δυο κολόνες, 
στέκονται ή θεοδώρα και μιά μικρότερη μορφή πάνοτ άπό τήν όποια ή θεο
δώρα απλώνει τό άριστερό της χέρι καί τήν εύλογεί. Ή  θεοδώρα παριστάνε- 
ται μέ όλα τά εμβλήματα τής Βυζαντινής Αύλής, κρατώντας στό δεξί της χέρι 
τό σκήπτρο μέ διπλό σταυρό στήν κορυφή; καί φορώντας τή μακρυά πορφύρα 
στολισμένη μέ πολύτηια πετράδια σέ σχήμα σταυρού άπό τον πάτο ώς τήν κο
ρυφή. Στό κεφάλι της φοράει στέμμα άπό τό οποίο ένα πέπλο κατεβαίνει στούς 
ώμους της δείχνοντας τήν άγιότητά της καί τό γεγονός δτι πέθανε καλογριά. 
Ή  μικρή μορφή δίπλα της είναι ένας άνδρας πού φοράει καί αύτός Αυτοκρα- 
τορική στολή, κρατάει σκήπτρο, καί φέρει ήμικυκλικό στέμμα πού χρησηιο- 
ποιείται από τούς Βυζαντινούς Αύτοκράτορες άπό τον ΙΒ ' αιώνα καί μετά. Ή 
άναγνώριση τής μορφής αυτής είναι άμφίβολη, άλλά άπό τό μέγεθός της φαί
νεται πιθαναπερο πώς είναι ό Νικηφόρος, ό γυιός τής θεοδώρας, πού χοίρίς 
άμφιβολία φρόντισε γιά τήν κατασκευή τού τάφου, παρά ό Μιχαήλ Β ', ό δν- 
δρας της28.

Οί άλλοι ναοί στήν ’Άρτα καί τήν περιοχή της δέν άποτελούν άντικεί- 
μενο ιής εργασίας αύτής. Χτίστηκαν άργότερα άπό τούς διαδόχους τού Μι
χαήλ Β '. Ή  περίφημη εκκλησία τής Παρηγορήτισσας στήν πόλη καί ή έκκλη- 
οία τής Παναγίας Βελλάς ή «Κόκκινη Εκκλησία) στό Βουλγαρέλι στά βόρεια 
ιής ’'Αριας, όπως ή Πόρτα Παναγιά στή Θεσσαλία, έγιναν άπό τούς γυιούς τού 
Μιχαήλ Νικηφόρο καί ’Ιωάννη κατά τή δεκαετία τού 1280. ’Αλλά ή παράδοση 
ιής Βυζαντινής τέχνης καί άρχιτεκτονικής, φερμένη στό Δεσποτάτο άπό τούς 
πρόσφυγες τής πρωτεύουσας κατά τήν εποχή τής Λατινικής κατακτήσεο)ς, δια
τηρήθηκε στήν Ελλάδα καί συνεχίστηκε τόν άλλο αιώνα από έγχοτριους Ή- 
πειρώτες τεχνίτες πού άνέμειξαν τούς δικούς τους πειραματικούς καί πλού
σιους δια κοσμητικούς ρυθμούς και δπως οί καλλιτέχνες τής Σερβίας καί τού 
Μυστρά, τροποποίησαν τήν άκαμπτη παράδοση καί έχυσαν νέα ζωή μέσα της 
μέ τις δικές τους ιδέες.

2. Νο μ ί σμ ατ α
Λίγες προσπάθειες έχουν γίνει γιά τήν ταξινόμηση των νομισμάτων τού 

Δεσποτάτου τής Ηπείρου καί τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης. ’Αλλά τά νο
μίσματα πού μπορούν μέ βεβαιότητα νά άποδοθούν στήν περίοδο πριν άπό τό 
1261 βοηθούν νά γίνουν φανερές οί άξιώσεις των Δεσποτών γιά τήν έξουσία 
καί οί άντιλήψεις τους δτι είναι συνεχιστές τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας. 
Φαίνεται άπίθανον νά κόπηκαν νομίσματα σέ μεγάλες ποσότητες γιά γενικούς
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σκοπούς στο Δεσποτάτο. Χρυσά νομίσματα τού Αύτοκράτορα Μανουήλ Κομνη- 
νου (μανωλάτα) χρησιμοποιούνταν στην Κέρκυρα τουλάχιστον τό 1207 και ό 
έτήσιος φόρος πού ύποσχέθηκε ό Μιχαήλ Α' στή Βενετία τρία χρόνια αργό
τερα θά πληρώνονταν σέ ύπέρπυρα'-9. Ό  φόρος τής Ναυπάκτου κατά την έ- 
ποχή τού θεοδώρου είσπράχτηκε επίσης σέ ύπέρπυρα, συγκεκριμένοι τύποι 
των οποίων δεν έχουν άποδοθή μέχρι σήμερα στούς Δεσπότες30. Μέσα στις 
προπεύουσες Θεσσαλονίκη και Ά ρτα μπορεί νά κυκλοφόρησαν σιγά - σιγά 
καινούργια νομίσματα, αλλά τά χρήματα εύρύτερης κυκλοφορίας πρέπει νά 
είναι αύτά πού κόπηκαν στήν Κωνσταντινούπολη τον ΙΒ ' αιώνα.

Φαίνεται απίθανο νά έθεσαν σέ κυκλοφορία χωριστά νομίσματα οί Δεσπό
τες πριν από τήν κατάληψη τής Θεσσαλονίκης καί τή στέψη τού θεοδώρου 
σάν Αύτοκράτορα τό 1225. Λίγα μπρούντζινα νομίσματα έχουν άποδοθή στ’ ό- 
λήθεια μέ κάποιους ενδοιασμούς οτό Μιχαήλ Α ', άλλά οι ένδείξεις δέν είναι 
πειστικές καί οί τύποι πολύ λίγο διαφέρουν από κείνα πού άποδίδονται στο 
Μιχαήλ Β'. Τό δτι δμως υπήρχε ειδικό νομισματοκοπείο στή Θεσσαλονίκη με
τά τό 1225 έχει άποδειχθή αναμφισβήτητα, και φαίνεται εξ ίσου βέβαιον πώς 
ένα δεύτερο νομισματοκοπείο άρχισε στήν ’Άρτα μέ τό Μιχαήλ Β' όταν έκεϊνο 
τής Θεσσαλονίκης έπεσε στά χέρια των Αύτοκρατόρων τής Νίκαιας. Πάντως 
έχουν διασωθή δύο θαυμάσιες σφραγίδες από μόλυβδο τού Μιχαήλ Α '. Ή  μία. 
αρχικά επάργυρη, παριστάνει τον ’Αρχάγγελο Μιχαήλ μέ τήν ύδρόγειο καί τό 
σκήπτρο στά χέρια του. Ή  άλλη, πού βρέθηκε στήν Κέρκυρα, δείχνει τόν 
’Αρχάγγελο μέ ξίφος καί σκήπτρο. Ή  επιγραφή στήν πίσω οψη τής πρώτης 
λέει:

t σφράγισμα γράφοιν Μιχαήλ Δούκα φέροι 
σεβαστοκρατοοούντος ευθαλούς κλάδου t

Καί τής δεύτερης:
σφραγίδα τήν σήν Μιχαήλ ποιυτοστάτα 
ποθεί σεβαστός Μιχαήλ ο τού Δούκα.

Ό  Αρχάγγελος Μιχαήλ ήταν προστάτης τού Οίκου των ’Αγγέλων, καί 
είχε παρασταθή σΓά νομίσματα των Αύτοκρατόροιν ’Ισαάκ Β ' καί Αλεξίου Γ '31.

Τά παλιά νομίσματα πού κόβονταν από τούς Κομνηνούς καί ’Αγγέλους 
Αύτοκράτορες έγιναν πρότυπα γιά τούς Αύτοκράτορες τής Θεσσαλονίκης. Τά 
νομίσματα πού αποδίδονται στο θεόδοιρο ’Ά γγελο κατά τό μεγαλύτερο μέρος 
είναι σχεδιασμένα στο ίδιο μοντέλλο. Ο Θεόδωρος, μέ στέμμα καί πορφύρα 
σάν Αύτοκράτορας, κρατώντας τήν ύδρόγειο καί τό σκήπτρο στά χέρια του, 
στέκεται δίπλα στον 'Άγιο Δημήτριο τόν προστάτη τής Θεσσαλονίκης, μέ τό 
λάβαρο ή ένα διακοσμημένο σταυρό άνάμεσά τους. Ή  πίσυτ άψη δείχνει τήν 
Παναγία ή τό Χριστό μέ τό Ευαγγέλιο3-. 'Ένα νόμισμα παριστάνει τό θεό- 
δοιρο μόνο του μέ στέμμα, αύτοκρατορική πορφύρα καί μανδύα, κρατώντας τό 
λάβαρο καί τήν ύδρόγειο, καί φέρει τήν επιγραφή:

Θεόδωρος Δεσπότης Κομνηνοσοδούκας33.
'Ένας άλλος τύπος νομίσματος πού κόπηκε από τό Θεόδωρο φέρει τήν 

προτομή τή δική του καί τού Αγίου Δημητρίου μέ τήν έπιγραφή στήν πίσω 
άψη:

+ Θεόδωρος Δεσπότης ό Δούκας.
’Έ χει άποδειχθή πώς νομίσματα αυτού τού τύπου, μέ δύο προτομές στή 

μπροστινή οψη καί έπιγραφή μόνο στήν πίσιπ άψη, τελευταία είχαν κοπή από
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ιόν Αύτοκράτορα Νικηφόρο Γ ' (1078—1081). 'Ένα παρόμοιο νόμισμα όμως 
κόπηκε από τον 'Αλέξιο Γ ' και αύτό μπορεί νά στάθηκε σάν πρότυπο στό Θε
όδωρο*4.

Μετά τό θάνατο του θεοδώρου τό1230 ό άδελφός του Μανουήλ συνέχισε 
νά κόβη παρόμοιο νομίσματα. Ό  Μανουήλ και ό "Αγιος Δημήτριος παρουσιά
ζονται νά κρατουν άνάμεσά τους σταυρό ή τό λάβαρο35. Ό  Μανουήλ παριστά- 
νεται καί μόνος του ή, ο ένα άργυρό νόμισμα, μαζί μέ τήν Παναγία πού τάν 
στεφανώνει36. 'Ένα μπρούντζινο νόμισμα πού αποδίδεται στό Μανουήλ είκο- 
νίζει τον ίδιο μαζί μέ τον "Αγιο Κωνσταντίνο νά κρατούν άνάμεσά τους σταυρό 
μέ δύο οριζόντια δοκάρια και στήν πίσω όψη τή μισή μορφή τού 'Αρχαγγέλου 
Μιχαήλ μέ άπλωμένες φτερούγες καί σπαθί στό χέρι. Αύτό φαίνεται νά είναι 
τό μοναδικό νόμισμα τής Θεσσαλονίκης ή τής Ηπείρου πού είκονίζει τον "Α
γιο Κωνσταντίνο, αν καί είχε προτιμηθή από τον 'Αλέξιο Γ ' καθώς καί από 
τον Ιω άννη  Βατάτζη τής Νίκαιας στον οποίον ό Μανουήλ ήταν ύποχρεωμέ- 
νος νά άναφέρεται37.

Ό  Μανουήλ φαίνεται επίσης ποκ; είναι ύπεύθυνος γιά ένα νέο καί άσυ- 
νήθιστο τύπο νομίσματος. Παριστάνει τον ίδιο τον Αύτοκράτορα καί τον "Αγιο 
Δημήτριο καθισμένους σέ θρόνους νά κρατούν άνάμεσά τους ένα κτίριο μέ 
τρεις πύργους πάνω από τούς οποίους ύπάρχει ή έπιγραφή:

πόλι; Θεσσαλονίκη Μανουήλ Δεσπότηί;) 
ό "Αγιο; Δημήτριο;.

Ή  πίσω όψη αυτού τού νομίσματος δείχνει καί πάλι τον ’Αρχάγγελο Μι
χαήλ μέ άπλωμένες φτερούγες3*. Υπάρχουν πολλές ποικιλίες αύτού τού τύ
που. "Εχει παρατηρηθή πώς ό Αύτοκράτορας πολύ σπάνια παριστάνονταν νά 
κάθεται στό θρόνο του σέ Βυζαντινά νομίσματα των προηγουμένων αιώνιον. 
Στα νομίσματα τής Σερβίας καί τής Βουλγαρίας όμως ό τύπος αυτός ήταν 
άρκετά κοινός, καί είναι ενδιαφέρουσα ή παρατήρηση πώς ό ’Ιωάννης Άσάν 
τής Βουλγαρίας έκοψε νομίσματα πού τον παρίσταναν καθισμένο σέ θρόνο καί 
όχι όρθιο. Ή  ιδέα μπορεί νά υιοθετήθηκε άπό τό Μανουήλ από ευγένεια ή 
άπό κολακεία προς τόν ήγεμόνα τής Βουλγαρίας, τού οποίου είχε παντρευτή 
τήν κόρη, Μαρία Μπελοσλάβα. καί ό όποιος ήταν τόσο μεγάλος προστάτης τού 
Βασιλείου. Ή  παράσταση τού Αύτοκράτορα πού κρατάει ψηλά τήν πόλη του 
κατ’ αυτόν τόν τρόπο φαίνεται πώς δέν είχε προηγούμενο στά Βυζαντινά νο
μίσματα αν καί όχι στή Βυζαντινή τέχνη. Μιά σφραγίδα τού Βονιφατίου Μον- 
φερρατικού σάν Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης παριστάνει τά τείχη τής πόλεως, 
άλλά οί διαφορές άνάμεσά σ’ αύτή καί στό νόμισμα τού Μανουήλ είναι πολύ 
πιο μεγάλες άπό τις ομοιότητες, καί πολύ λίγη σχέση ύπάρχει μεταξύ τους 
άν όχι καμμία. Είναι όπίθανο νά υιοθέτησαν ένσυνείδητα οί Αύτοκράτορες τής 
Θεσσαλονίκης τίς επινοήσεις των εχθρών τους™ Τό κτίριο πού κρατείται ψηλά 
είναι οπωσδήποτε μιά συμβολική παράσταση των τειχών καί τών πύργων τής 
πόλευκ; ιής Θεσσαλονίκης, όπως δείχνει ή έπιγραφή. Μετά τό συνασπισμό τού 
Ίωόννου Ασάν καί τού Τωάννου Βατάτζη ό Μανουήλ μπορεί νά θεώρησε 
σκόπιμο νά πληροφορήση τόν κόσμο πώς ή εξουσία του περιορίζονταν στά τεί
χη τής Θεσσαλονίκης40.

Κατά τήν ολιγόχρονη βασιλεία τού Ίιοάννου Αγγέλου (1237—1244) κό
πηκαν μερικά ιδιαίτερα ενδιαφέροντα νομίσματα. Υπάρχουν ένα ή δύο νομί
σματα άπό αύτά πού μπορούν νά όνομασθούν ^συμβατικός» τύπος, πού παρι
στάνουν τόν Ιω άννη  καί τόν "Αγιο Δημήτριο νά στέκωνται ό ένας δίπλα στον

\



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ 709

άλλο μέ τό σταυρό ανάμεσά τους, η τον ’Ιωάννη νά ευλογητοί άπό τό Χμιοτό, 
Ή  πίσο) όψη αυτών των νομισμάτων έχει τη γνοιστή μορφή του 'Αγίου Μι
χαήλ (ή του ’Αγίου Γεωργίου) μέ άπλωμένες φτερούγες11. Ό  Ίυτάννης ήταν 
πολύ νέος όταν τον έβαλε στο θρόνο τής Θεσσαλονίκης ό πατέρας του Θεόδω
ρος. ’Έτσι παριστάνεται χωρίς γένεια καί τά νομίσματά του, άκόμη καί όπου ή 
επιγραφή «Ίο>άννης Δεσπότης» άπουσιάζει, μπορούν εύκολα νά διακριθοϋν 
από κείνα των πιο ήλικιωμένων καί γενειοφόρων συγγενών του. ΤΗταν έπί- 
σης, όπως έχει σημειωθή, πολύ θρησκευτικός άνθρωπος μέ ακλόνητη πεποί
θηση στήν Ιερότητα τής θέσεώς του ώς Αύτοκράτορα, καί ορισμένα άπό τα νο
μίσματά του φαίνονται πώς άντικατοπτρίζουν τήν πεποίθηση αυτή μέ χτυπητό 
τρόπο. Ό  Αύτοκράτορας ’Ιωάννης παριστάνεται όρθιος μόνος του, χωρίς γέ- 
νεια, μέ τό λάβαρο στο δεξί του χέρι καί τήν «άκακία» στύ άριστερό, ανάμεσα 
σε δυύ μεγάλες άπλωμένες φτερούγες12. Ό  «φτερωτός Αύτοκράτορας» είναι 
ένα μοτίβο άγνωστο σέ προηγούμενα Βυζαντινά νομίσματα καί στήν τέχνη, καί 
αρχίζει μέ τα νομίσματα του Ίωάννου ’Αγγέλου στή Θεσσαλονίκη. Τήν ιδέα 
αυτή τήν πήραν βέβαια αργότερα oi Αύτοκράτορες Μιχαήλ Γ ' καί ’Ανδρόνι
κος Β' πού συνέχισαν νά χρησηιοποιούν τό νομισματοκοπείο τής Θεσσαλονί
κης. ’Αλλά ό τύπος αύτός δέν εμφανίζεται οτά νομίσματα του θεοδώρου ή του 
Μανουήλ ’Αγγέλου. ’Έτσι δέν είναι αρκετό νά ύποθέσουμε πώς οί φτερούγες 
συμβολίζουν τύν ’Αρχάγγελο Μιχαήλ ή ό φτερωτός Αύτοκράτορας είναι προ
σωποποίηση τού ’Αρχαγγέλου. ’Αναμφίβολα ύπήρχε κάποια σχέση ανάμεσα 
στις παραστάσεις τού φτερωτού ’Αρχαγγέλου καί τού Οίκου των ’Αγγέλων. 
’Αλλά οί Αύτοκράτορες τής Θεσσαλονίκης δέν ήταν καί πολύ περήφανοι για 
τούς δεσμούς τους μέ τούς ’Αγγέλους. Ό  'Άγιος Δημήτριος παρουσιάζεται 
πολύ πιο συχνά στά νομίσματά τους άπό τον "Αγιο Μιχαήλ ή τον "Αγιο Γε- 
ώργιο. Έπειτα προτιμούσαν πάντοτε νά υπογράφουν μέ τά παλιότερα καί έ- 
πιφανέστερα ονόματα τού Κομνηνού καί τού Δούκα. Ά ν  ό ’Ιωάννης "Αγγε
λος ήθελε άπλώς νά τονίση τή συγγένειά του μέ τή Δυναστεία τατν Αγγέλων 
θά ήταν άπλούστερο καί σαφέστερο νά χαράξη τό όνομα στά νομίσματά του 
αντί νά υιοθέτηση τήν πρωτοςτανή επινόηση νά παρουσιάζεται μέ φτερούγες13.

"Ενας άλλος τύπος νομίσματος πού κόπηκε στή Θεσσαλονίκη παρουσιάζει 
τύν ’Ιωάννη ’Ά γγελο (Ίω (άννης) Δ(εσπότης)) μέ στέμμα καί πορφύρα νά 
κρατάη στύ άριστερό του χέρι τό σκήπτρο καί στύ δεξί τή σημαία. 'II πίσω όψη 
αύτού τού νομίσματος δείχνει μόνο μιά ανοιχτή φτερούγα11. Ή  παράσταση μέ 
μιά ή δυο φτερούγες χωρίς τον άγγελο είναι επίσης μιά καινοτομία στά Βυ
ζαντινά νομίσματα. Οί φτερούγες βρίσκονται προσκολλημένες όχι μόνο στον 
Αύτοκράτορα αλλά καί στο Σταυρό ή, όπίος σ’ αύτύν τον τύπο, συνδέονται με
ταξύ τους15.

Ή  προτίμηση γιά τις φτερούγες πού φαίνεται πώς δοκίμασε ό Ιω άννης 
"Αγγελος, μπορεί νά μήν είχε προηγούμενο στήν τέχνη τού Βυζαντίου. Αλλά 
στήν τέχνη τής κεντρικής Εύριύπης τής περιόδου αυτής καί τού προηγουμέ
νου αιώνα τό φτερωτό μοτίβο ήταν άρκετά κοινό. Οί εύγενείς οικογένειες τής 
Ευρώπης καί ιδιαίτερα τής Γερμανίας, συχνά χρησηιοποιούσαν φτερούγες στά 
νομίσματά τους καί τά μετάλλια10. ’Έτσι ύποστηρίχθηκε ότι οί καλλιτέχνες 
τής Θεσσαλονίκης μπορεί νά έγιναν άντικείμενο επιδράσεων πού έφταναν α
πό τήν κεντρική Εύρώπη διά τών εμπορικών όδών τού Δούναβη καί διά τής 
ανταλλαγής ιδεών πού πρέπει νά ξεπήγασαν άπό τή Λατινική κατάκτηοη ιδι
αίτερα οτή Θεσσαλονίκη πού ήταν ή πρώτη άπό τις μεγάλες πόλεις πού έπα- 
νήλθε στήν Ελληνική ηγεμονία. ’Εκτός αύτού, ό τύπος νομίσματος πού κ(3-



πηκε άπό τον ’Ιωάννη ’Ά γγελο παριστάνοντας τον Αύτοκράτορα μέ τή ση
μαία η τό λάβαρο στο χέρι του είχε πολυάριθμα προηγούμενα σε Γερμανικά 
νομίσματα του ΙΒ ' αιώνα47.

Μπορούμε νά συμπεράνουμε λοιπόν πώς οί καινοτομίες σέ νομίσματα πού 
έκοψε ό Ίιοάννης ’Ά γγελος, καινοτομίες πού άποδείχτηκαν άρκετά άγαπητές 
γιά νά τις άντιγράψουν οί διάδοχοί του στη Νίκαια καί στην Κωνσταντινού
πολη, κατά ένα μέρος οφείλονταν σέ καλλιτεχνικές επιδράσεις τής κεντρικής 
Εύρώπης. ΟΙ επιδράσεις δμιπς δέν ήταν άμεσες καί φαίνεται άδύνατο νά βρού
με κάποιο ειδικά μοντέλο πού μπορούσε νά χρησιμοποιηθή σάν πρότυπο. Οί 
καλλιτέχνες τής Θεσσαλονίκης δέχτηκαν περισσότερο μιά «συρροή έντυπώσε- 
ων», άπά την Εύρώπη καί ιδιαίτερα άπό τή Γερμανία48. Πόντιος ύπάρχει μιά 
χαρακτηριστική διαφορά προθέσεων άνάμεσα στις παρόμοιες επινοήσεις των 
καλλιτεχνών τής κεντρικής Εύρώπης καί τής Θεσσαλονίκης. Γιά τις άριστο- 
κρατικές οικογένειες τής Γερμανίας οί φτερούγες πού χρησιμοποιούνταν στά 
νομίσματά τους είχαν καθαρά οίκοσημολογική σημασία. Γιά τον ’Ιωάννη ’Ά γ 
γελο, άπό τήν άλλη μεριά, ή σημασία ήταν ιδιαίτερα θρησκευτική. Ό  Αύτο- 
κράτορας παρουσιάζονταν μέ φτερούγες όχι γιά οίκοσημολογική επίδειξη, άλ- 
λά διότι ήταν «νέος καί ευσεβής πρίγκηπας» τού οποίου τό πρόσιοπο καί ή έ- 
ξουσία ήταν κάτιο άπό τήν ιδιαίτερη προστασία ενός αγγέλου. Ή  άνοιχτή φτε- 
ρούγα πού απλώνονταν μόνη της στά νομίσματά του ήταν κάτι πού τού θύμιζε 
κατά τον ίδιο τρόπο τήν προστασία πού ζύγιαζε τά φτερά της πάνω άπό τό 
θρόνο του49.

Ό  επίγειος προστάτης όμως τού Ίωάννου ήταν ό πατέρας του Θεόδωρος 
’Ά γγελος. Καί όταν ό Θεόδωρος ξεγελάστηκε άπό τον ’Ιωάννη Βατάτζη ό Αύ- 
τοκράτορας τής Θεσσαλονίκης αναγκάστηκε νά άρκεστή σέ μιά λιγώτερο υψηλή 
ιδέα γιά τή θέση του. Στον ’Ιωάννη καί τον άδελφό του καί διάδοχο Δημήτριο 
ώς Δεσπότες τής Θεσσαλονίκης άνάμεσα στά έτη 1243 καί 1246 έχουν άποδοθή 
άρκετά νομίσματα πού παριστάνουν μόνον τον Αρχάγγελο Μιχαήλ50.

λίετά τήν προσάρτηση τής Θεσσαλονίκης στο Βασίλειο τής Νίκαιας τό 1246 
τό Αύτοκρατορικό νομισματοκοπείο πού είχε αρχίσει μέ τό Θεόδωρο ’Άγγελο, 
πέρασε στά χέρια τού Ίωάννου Βατάτζη καί των διαδόχων του. Τό κέντρο βα
ρύτητας τού Δεσποτάτου ξα να γύρισε οπήν άοχική του πρωτεύουσα τήν ’Άρτα. 
Ό  Μιχαήλ Β' ’Ά γγελος άρχισε νά κόβη νομίσματα δικά του στο σχήμα εκείνων 
πού κόβονταν άρχικά άπό τούς συγγενείς του στή Θεσσαλονίκη. Σέ μερικά πα- 
ριστάνεται όρθιος δίπλα στον 'Άγιο Δημήτριο μέ ιό σταυρό άνάμεσά τους51. Σέ 
ένα άλλο παριστάνεται μέ τήν Παναγία5- καί σέ ένα άλλο κατά τή στιγμή τής 
στέψεώς του από τον 'Άγιο Μιχαήλ53. Τό τελευταίο τούτο νόμισμα έχει τή μορ
φή τού Άγιου Δημητρίου στήν πίσω όψη, αλλά σχεδόν δλα τά άλλα νομίσματα 
πού άποδίδονται στο Μιχαήλ Β' παριστάνουν στήν πίσω δψη τον Αρχάγγελο 
λίιχαήλ πού ό Δεσπότης, όπως καί ό πατέρας του πριν άπ’ αυτόν, προφανώς τον 
θεωρούσε προσωπικό του προστάτη. Είναι άξιοσημείωτον πώς σέ ολα αύτά τά 
νομίσματα ό Μιχαήλ παριστάνεται μέ στέμμα καί πορφύρα σάν Αύτοκράτορας, 
μέ τό σκήπτρο, τήν «άκακία», ή τήν υδρόγειο στά χέρια του. Αύτά είναι εύγλω- 
τες ενδείξεις τής άξιώσεώς του γιά τον τίτλο τού «Αύτοκράτορα τών Ρωμαίων», 
άξίωση πού άγνόησαν οί Ιστορικοί. Καί ή εμφάνιση τού Αγίου Δημητρίου στά 
νομίσματά του φαίνεται πώς φανερώνει τις βλέψεις του γιά κείνο πού θεωρούσε 
γ ι’ αύτόν κληρονομικόν θρόνον τής Θεσσαλονίκης.

"Ενα άλλο νόμισμα πού άποδίδεται στο Μιχαήλ Β' μπορεί νά τοποθετηθή 
στόν τύπο πού άρχισε νά κόβη ό θείος του Μανουήλ. Παρουσιάζει αυτόν νά
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κρατάη ατό δεξί του χέρι ένα κτίριο μέ τρείς πύργους και μια πύλη, και στην 
πίσω όψη την προτομή μιας γενειοφόρου μορφής πού ορίζεται ώς ό ΑΓΧΜΗΛ. 
Τό κτίριο μπορεί νά άντιπροσωπεύη τό όχυρό τής ’Άρτας, ή πιθανόν, μια καί 
δεν υπάρχει ή λέξη «πόλις», μια από τις εκκλησίες πού είναι γνωστόν ότι έκαμε 
ό Μιχαήλ. Ή  μορφή στήν άλλη όψη δύσκολα μπορούμε νά πούμε πώς είναι ό 
Αρχάγγελος Μιχαήλ γιατί έχει γένεια καί δεν έχει φτερούγες. Μπορεί νά 
παριστάνη τον ίδιο τό Δεσπότη μέ τό όνομα τού θείου προστάτη του54.

Τέλος ύπάρχει ένα νόμισμα πού παριστάνει τό Μιχαήλ Β' όρθιο δίπλα σ’ 
ένα «νεώτερο πρίγκηπα», πιθανόν έναν άπό τούς γυιούς του. Καί οί δύο μορφές 
φορούν στέμμα και κρατούν άνάμεσά τους Σταυρό μέ δυο οριζόντια δοκάρια. 
Ό  Μιχαήλ έχει κάτι στό χέρι του πού μοιάζει μέ λάβαρο, καί ό γυιός του κρα- 
τάει σπαθί. Ό  «νεώτερος πρίγκηπας» θά μπορούσε σχεδόν μέ βεβαιότητα νά 
θεωρηθή πώς είναι ό Νικηφόρος πού ήταν ό μεγαλύτερος νόμηιος γυιός τού 
Μιχαήλ καί διάδοχός του στήν ’Άρτα35.

Οί σφραγίδες πού έβαλε ό Μιχαήλ Β" οτά καταστατικά ίου γιά ιούς έμ
πορους τής Ραγούζας τό J237 καί τό 1266 έχουν διατηρηθή μέ τά έγγραφα50. 
Καί οί δύο είναι όμοιες άπό πολλές απόψεις μέ τό νομίσματά του καί μέ τις 
σφραγίδες τού πατέρα του Μιχαήλ Α' πού έχουν διασωθή. Ή  πρώτη είναι άπό 
μόλυβδο, ή δεύτερη άπό ασήμι. Καί οί δύο δείχνουν στήν πίσω όψη τό Μιχαήλ 
μέ όλα τά έμβλήματα Βυζαντινού Αύτοκράτορα, μέ στέμμα καί μανδύα, νά κρα
τάη τό λάβαρο στό δεξί του χέρι καί τήν ύδρόγείο στό αριστερό. Ή  επιγραφή 
καί στις δύο πλευρές αύτής τής μορφής λ έε ι:

ΜΙΧΑΗΛΚΟΜΝΗ ΝΟΓΌΔΟΥΚΑΟ 
καί στό γύρο τής σφραγίδας:

t ΕΠΙΜΙΧΑΗΛΩΑΚ ίσποτη) KOMNHNOAOVKAN
Ή μπροστινή όψη καί των δύο παριστάνει τόν Αρχάγγελο Μιχαήλ μέ α

πλωμένες φτερούγες, άρματωμένον νά φέρη τό ξίφος. Ή  δεύτερη άπό τίς σφρα
γίδες αύτές έχει τήν παρακάτο) επιγραφή γύρω στήν μπροστινή όψη:

t ΠΑΡΒΜΒΟΛΗΚΑΘΑΤΪΕΡΑΓΓΕΛΟVKVKAQ
Σέ ένα μεταγενέστερο έγγραφο άπό τό Δυρράχιο ύπάρχει μιά περιγραφή 

τήε σφραγίδας πού έβαλε ό Μιχαήλ στό χρυσόβουλλό του γιά τούς πολίτες τής 
Κερκύρας τό 1236 πού συμφωνεί πάρα πολύ μέ τίς σφραγίδες πού παρουσιά
ζονται οτά καταστατικά του γιά τή Ραγούζα37. Ή  περιγραφή λέει τά παρακάτο):

«In bulla ipsa aurea ex uno latere est angelus et in circulo sunt lictere 
quc dicunt parivole id est apparicio angeli. Et ex alio latere est Maiestas 
ipsius Michaelis cum licteris diccntibus Michael anino (sic) Dux».

Ή  μπροστινή όψη τής σφραγίδας αύιής πρέπει νά ήταν παρόμοια μέ τή 
δεύτερη άπό τίς σφραγίδες τής Ραγούζας, μέ τόν ’Αρχάγγελο Μιχαήλ καί κυ
κλική έπιγραφή. Ή  λέξη «Parivole» μπορεί νά ήταν μεταγραφή τής λέξεως 
«παρεμβολή». Ή χρήση τής λέξεως «Majestas» γιά νά περιγράψη τή μορφή τού 
Μιχαήλ στήν πίσω όψη φαίνεται ότι δείχνει πώς φορούσε στέμμα καί κρατούσε 
σκήπτρο. Οί λέξεις «anino Dux» είναι παραφθορά των όνομάτων Κομνηνός 
Δούκας.

Οί σφραγίδες καθώς καί τά νομίσματα τού Δεσποτάτου δείχνουν καθαρά 
πώς ό Μιχαήλ Β' θεωρούσε τόν έαυτό του όπαιτητή μέ ίσα δικαιώματα καί νό
μιμο κληρονόμο των οίκογενειών Κομνηνών καί Δουκών γιά τά προνόμια τού
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Βυζαντινού Αύτοκράτορα. Οί ιστορικοί δεν άναφέρουν καμμιά τελετή στέψεως 
στην ’Άρτα, άλλα ή εικόνα τής 'Αγίας θεοδώρας στον τάφο της δείχνει πώς ό 
Μιχαήλ και ό γυιός του Νικηφόρος θεωρούνταν πώς έγιναν και οί δυο Αύτο- 
κράτορες μόνοι τους δικαιωματικά. Ό  σημαντικός τίτλος «δυσμοκράτωρ» χρησι
μοποιείται για τό Μιχαήλ σε ένα από τούς τάφους τής Μονής Βλαχερνών, καί 
στήν έπιγραφή των ιδρυτών στο Ναό τής Παναγίας Βελλάς άναφέρονται ό Νι
κηφόρος καί ή γυναίκα του ’Ά ννα ώς «σκηπτροκρατούντες των δυτικών φρου
ρίων»58. Τά τρία χρυσόβουλλα πού είναι γνωστό πώς έκδόθηκαν με τή σφραγίδα 
τού Μιχαήλ τό 1246 φέρουν μόνο τήν μετριόφρονα ύπογραφή «Μιχαήλ Δού
κας ό Δεσπότης». Άλλα ύπάρχει ένα πολύ περίεργο έγγραφο στή Μονή τού 
Βατοπεδίου στό Ά γιον  ’Ό ρος σε μορφή χρυσο6ούλλου πού επικυρώνει ορι
σμένα κληροδοτήματα πού έγιναν στή Μονή καί πού έκδόθηκε τό Νοέμβριο τού 
1247, τον άλλο χρόνο τής τελικής παραδόσεως τής Θεσσαλονίκης στον ’Ι 
ωάννη Βατάτζη59. Τό άποτύπωμα πού άφησε ή χρυσή σφραγίδα φαίνεται άκόμη 
αν καί ή ίδια ή σφραγίδα έχει χαθή. Καί ή ύπογραφή με κόκκινη μελάνη λέει 
τά παρακάτω:

Μιχαήλ εν Χριστώ τώ Θτώ πιστό; βασιλεύ; καί αύτοκράτωρ Ρωμαίων 
Δούκας ‘Άγγελο; Κομνηνό; Παλαιολόγο;.

Ά ν  ή χρονολογία στό χρυσόβουλλο αύτό είναι σωστή ή ύπογραφή πρέπει 
νά είναι τού Μιχαήλ Β' Αγγέλου. Άλλα οί Δεσπότες τής Ηπείρου δεν φαί
νεται πουθενά άλλού ότι είχαν τό δικαίοηια νά χρησιμοποιούν τό όνομα «Πα- 
λαιολόγος», καί πρέπει νά παρατηρηθή πώς ένας άπό τούς μάρτυρες τής ύπο- 
γραφής είναι ό γραμματέας τού Μητροπολίτη τής Φιλαδέλφειας στή Μ. Άσία. 
Πάντως ό Μιχαήλ ’Ά γγελος σχετίζονταν με τή δωρεά ή τήν επικύρωση δωρεών 
σε δυο άλλες Μονές τού 'Αγίου ’Ό ρους τον προηγούμενο χρόνο, καί δεν ύπάρ- 
χει άμφιβολία πώς αύτό τό χρυσόβουλλο είναι πρωτότυπο60.

Ά ν  μπορούσαν νά ύπερπηδηθούν οί παραπάνω άντιρρήσεις αύτό τό χρυ
σόβουλλο θά παρείχε ούσιαστικές ενδείξεις γιά τή συνέχεια πού ύποθέτομε πώς 
έδωσε τό Δεσποτάτο στις άξιώσεις πού έπρόβαλε ό θεόδιορος κατά τήν εποχή 
τής στέψεώς του. Α λλά οί ενδείξεις τών πιο αυθεντικών σφραγίδων καί νομι- 
σμάτιυν είναι οί ’ίδιες άρκετά πειστικές γιά νά μάς δείξουν πώς ή μακροχρόνια 
έχθρα τών Αύτοκρατόρων τής Νίκαιας κατά τού Μιχαήλ Β' προήλθε όχι μόνο 
άπό τήν άπειλή τών συνόρων τους άλλά καί άπό τό ότι πληγώθηκε ή περηφά- 
νεια τους. Μετά τό 1261, όταν ή άνακατάληψη τής Κωνσταντινουπόλεως είχε 
λιγοστέψει πολύ τις προσδοκίες τού Δεσποτάτου γιά τή μεγαλύτερη δόξα, οί ά- 
ξιώσεις γιά τήν εξουσία πού ό Μιχαήλ Β' πίστευε πώς είχε κληρονομήσει μέ 
τήν κατάρρευση τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης, περιορίστηκαν άλλά δέν έγ- 
καταλείφθηκαν μέ τήν υιοθέτηση τού τίτλου τού «δυσμοκράτορος». Ή  άναγνώ- 
ριση τής βασιλείας τού Μιχαήλ Η ' θά ίσοδυναμούσε μέ προδοσία τού παλιού 
τους μεγαλείου. Καί άντί νά δηλώνουν ύποταγή στούς εχθρούς τους οί Δεσπό
τες ικανοποιούσαν τήν περηφάνεια τους καί διεκδικούσαν τά άναπαλλοτρίωτα 
δικαιώματα τής κληρονομιάς τους προσαγορεύοντας τούς εαυτούς τους Αύτο- 
κράτορες τών Δυτικών επαρχιών.

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ :

1) Ή  ανάμνηση της Μονής Περιβλέπτου στήν Άρτα, παραδείγματος χάριν, στήν δποία 
είναι γνωστό πώς έμεινε ό ’Ιωάννης Άπόκαιν.ος, διατηρείται μόνο στό δνομα τής πε-
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ριοχής ΙΙεριλήφτης. Ίδέ Σεραφείμ, «Δοκίμων ιστορικής τίνος περιλήψεως τής... *Άρ- 
της...», Άθήναι, σελ. 137.
Ίδέ D. Nicol, «The Despotate of Epiros», σελ. 42, 71. Ό  πιο σπουδαίος άπδ τους Βυ
ζαντινούς ναούς τών Ίωαννίνων φαίνεται πώς ήταν δ καθεδρικός ναός του Παντοκρά- 
τορος. Λέγεται πώς ό Άλή Πασάς κατεδαφίζοντας μερικά σπίτια στο κάστρο βρήκε 
τά έρείπια μιας εκκλησίας με τον τάφο του ΙΙρελούμπου, που ήταν ένας άπδ τούς τε
λευταίους Δεσπότες τής ’Ηπείρου καί δολοφονήθηκε τδ 1384. Ίδέ χειρόγραφο πού απο
δίδεται στον Κοσμά Βαλάνο, «’Ελευθερία», 2, Ιωάννινα 1924, σελ. 37—8 καί 41. Τ.
Smart - Hughes, «Travels in Sicily, Greece, and Albania» (1820), τόμ. I, σελ. 9.
O. Tafrali, «Thessalonique au Quator zi£me Siecle», σελ. 44—51* Miller, «Essays on 
the Latin Orient», σελ. 278. Ό  Δούκας τής Θεσσαλονίκης πού λέγεται Γειδργιος Ά- 
πόκαι·κος δεν είναι άλλοι ω ς  γνωστός.
Για τούς Ριογούς καί τή Βελλά ίδέ D. Nicol, «The Despotate of Epiros», σελ. 222.
To διάταγμα δημοσιεύεται άπδ τόν Π. Κεραμέα, «Συνοδικά γράμματα του Άποκαυ- 
κου», «Βυζαντίς», I (1909), άριθ. 3, σελ. 14—20. Ίδέ καί Σεραφείμ, «Δοκίμων», σελ.
158—9, 307—8. A. Κ. Όρλάνδος, «Βυζαντινά Μνημεία τής "Αρτης, Άρχείον των Βυ- I
ζαντινών Μνημείιυν τής Ελλάδος» (1937), III, ii, σελ. 180. Ή  διατύπωση τού τίτλου 
τού διατάγματος διαφέρει άπδ τή διατύπωση τού κειμένου, άλλα φαίνεται πώς ή γυ
ναίκα τού Θεοδιόρου Μαρία Πετραλείφα συνετέλεσε στδ γεγονδς αύτό.
Όρλάνδος, «Βυζαντινά Μνημεία τής νΑρτης», σελ. 18—19, 26—27.
Σεραφείμ, «Δοκίμων», σελ. 367. Λάμπρος, «Νέος Έλληνομνήμων», XV (1918), σελ. ,
25. Όρλάνδος, op. cit., σελ. 42—49. I
Ή έπιγραφή λέει: μητήρ γάρ ήμίν μία καί νήδυς μία / εις φως πα[ρήξε]... / ή βα- j
σίλισσα Δούκαινα Θεοδιυρα... Για τδν Ίιοάννη Ιδέ D. Nicol, «The Despotate of Epiros», j
σελ. 192. Ό  Λημήτριος παντρεύτηκε μιά κόρη τού Μιχαήλ Η '.
Όρλάνδος, op. cit., σελ. 47—49. !j
"Ενα μεγάλο ανάγλυφο τού ’Αρχαγγέλου Μιχαήλ στόν τοίχο πάνα) άπδ τή νότια είσοδο 
τής έκκλησίας είναι μεταγενέστερης καί κατώτερης τέχνης, άλλα διατηρεί τήν παρά- |
δόση τής προστασίας τού Δεσποτάτου άπδ τδν ’Αρχάγγελο. Ίδ έ  Όρλάνδος, σελ. 40, !
41, πίνακες 7 καί 38.
Όρλάνδος, op. cit., σελ. 56. j
Όρλάνδος, op. cit., σελ. 03* σελ. 67—69, πίνακες 10, 11, 12. } ;
Για τδν Επίσκοπο Ίιοάννη τής "Αρτας καί τή φιλονεικία του μέ τδν Άπόκαυκο Ιδέ D. > j
Nicol, «The Despotate of Epiros», Appendix on John Apokaukos, σελ, 219. j

Ό  Σεραφείμ, «Δοκίμων», σελ. 369—370, στδ αντίγραφό του τού Πατριαρχικού δια
τάγματος λέει: «δοθείσης παρά τού παντευγενεστάτου Κομνηνού κύρου Κωνσταντίνου»,
Ό  Όρλάνδος, op. cit., σελ. 58, άκολουθώντας τήν έκδοση τών Ράλλη καί Ποτλή, «Συν- ! I,
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15) Millet, «Ρ Ecole grecque dans Ρ Architecture byzantine», σελ. 50. Μεταγενέστερα δεί
γματα αυτής τής κατασκευής («σταυρεπίστεγος») θά παρουσιαστούν στό εκκλησάκι τής

- Κωστάνιανης κοντά στη Δωδίόνη, πού χρονολογείται από τά τέλη του ΙΓ ' αΙώνα (Δ. 
Εύαγγελίδης, «’Ηπειρωτικά Χρονικά», VI (1931), σε?.. 258), και στο νάρθηκα τού ΙΔ ' 
αΙώνα τής εκκλησίας τής Κοιμήσεως στο Μολυβδοσκέπαστο στά ’Αλβανικά σύνορα (D. 
Μ. Nicol, «The Churches of Molyvdoskepastos», «Annual of the British School at A- 
tthens», X L V III (1954), σελ. 141—153). Επίσης στην Εκκλησία τής Πόρτα Πανα
γιάς κοντά στά Τρίκαλα, και σέ πο?.λά έκκλησάίκια τού ΙΣ Τ ' καί ΙΖ ' αίώνα στις πε
ριοχές Ζαγωρίου, Δελβινακίου καά Παραμυθίας.

16) Χρονικόν τού Γαλαξειδίου, εκδ. Σάθα, σελ. 197—200. Millet, op. cit., σελ. 238, είκ. 
148. Ί δ έ  «Δελτίον Χριστιανικής ’Αρχαιολογίας», 111 (1903), σελ. 65.

17) Ή  Μονή πέρασε μέ τό δνομα Πΐαναγία τής Βρύσεως τουλάχιστον τον ΙΣ Τ ' αΐχόνα. Ίδέ  
Όρλάνδος, op. cit., σελ. 70—71.

18) Όρλάνδος, «Άρχείον των Βυζαντινών Μνημείων», I (1935), 'Ένα σύγχρονο πορτραίτο 
τού Ίωάννου Δούκα καί τής γυναίκας του καί τής οικογένειάς του είναι ζωγραφισμένο 
στους τοίχους αυτής τής έκκλησίας.

19) Όρ?.άνδος, «Βυζαντινά Μνημεία τής ’Άρτης», σε?.. 77 καί σημ. 2, 81.
20) Millet, «Ρ Ecole grecque», είκ. 121.
21) Μόνον τρεις ?.έξεις μπορούν νά διαβαστούν πραγματικά: ...δόμον /  κρατ(ό)ρων (=αύ- 

τοκρατόρων) (ήμών;) ...άγν(ώ)στω. Ίδ έ  Όρλάνδος, op. cit., σελ. 80.
22) Όρ?.άνδος, op. op. cit., σελ. 87. Ίδ έ  Ίώ β, έκδ. Migne, Ρ. G., τόμ. 127, στήλ. 907— 

8Β.' Μιά παρόμοια πλάκα μέ επιγραφή είναι εντοιχισμένη στήν έκκλησία τής Πόρτα 
Παναγιάς.

23) Όρλάνδος, op. cit., σελ. 85, 86, πίνακες 17, 18.
24) Ίδ έ  Χρονικόν τού Μωρέως 9156, 9189.
25) Ία>6, εκδ. Migne, 907—908C.
26) Ί δ έ  Όρλάνδος, op. cit., σελ. 94 και «Άρχείον των Βυζαντινών Μνημείων», τόμ. IV 

(1938), ί, σελ. 61.
27) Όρ?.άνδος, «Βυζαντινά Μνημεία τής νΑρτης», σελ. 13 καί 102.
28) Όρλάνδος, op. cit., σελ. 107—112 καί πίνακες 3 καί 4.
29) Ί δ έ  D. Nicol, «The Despotate of Epiros», σελ. 19, 31.
30) Ί δ έ  D. Nicol, «The Despotate of Epiros», σελ. 55.
31) G. Schlumberger, «Sigillographie de P Empire byzantin», σελ. 426—7, άριθ. 1 καί 2. 

Σάθας, «Χρονικόν τού Γαλαξειδίου», σελ. 229, πίνακας I, άριθ. 1. Γιά τά νομίσματα τού 
Ισαάκ καί τού ’Αλεξίου, Ιδέ «British Museum Catalogue of Imperial Byzantine Coins», 
τάμ. II , πίνακες LXXII, LXXIII.

32) J . Sabatier, «Description generate des Monnaies Byzantines», τόμ. II, πίνακας LXVI, 
•2 (πού αποδίδεται στο Θεόδωρο Β ' Λάσκαρη). W. Wroth, «Catalogue of the Coins of 
the Vandals, Ostrogoths, and Lombards and of the Empires of Thessalonica, Nicaea

- and Trebizond in the British Museum», σελ. 193—4, πίνακας XXVI, 1—3. H. Goodacre, 
«Α, Handbook of the Coinage of the Byzantine Empire», σελ. 302, άριθ. 3.

33) Sabatier, op. cit., II, πίνακας LXVI, 7. Wroth, op. cit., σελ. 195, πίνακας XXVI, 4. 
Goodacre, op. cit., σελ. 303, άριθ. 4.

34) ’ Worth, op. cit., 195, πίνακας XXVI, 5. Goodacre, op. cit., σελ. 302, άριθ. 1. Γιά
τό νόμισμα τού ’Αλεξίου Γ ' ίδέ Sabatier, op. cit., II , πίνακας L V III, 9. «Β. Μ. Cata
logue of Imperial Byzantine Coins», II , πίνακας LXXIII, άριθ. 13.



35) Wroth, op. cit., of?.. 130, πίνακας XXVI, 10 H. Mattingly, «Α Find of Thirteenth - 
Century Coins at Arta in Epirus», «Nomismatic Chronicle> (5th Series), I I I  (1923), 
of?.. 33, σειρά II* σε?.. 34, σειρά III ' σελ. 39, σειρά XII.

36) Wroth, op. cit., σε?.. 197, πίνακας XXVI, G (ένα ασημένιο νόμισμα). Goodacre, op. 
cit., σε?.. 304, άριθ. 1 και άριθ. 2—4 (ενα ασημένιο καί δύο μπρούντζινα).

37) Lt. - Col. Ix>nguet, «Deux Monnaies de Manuel Γ Ange Commene Ducas, Empfcrfcur 
Thessalonique», «Revue Numismatique» (Sme S0rie), V II (1943), σελ. 142, άριθ. II.

38) Sabatier, op. cit., II, πίνακα; LXVI, 11 καί 12. Wroth, op. cit., σελ. 198, πίνακας 
-  XXVI, 7. Mattingly, op. cit., σελ. 34, σειρά IV. Goodacre, op. cit., σε?.. 305, άριθ. 6.

I/onguet, op. cit., σε?.. 138 άριθ. 1.
39. Γιά τη σηραγίδα τοΰ Βονιφατίου ίδέ Schlumberger, Chalandon, Blanchet, «Sigillogra- 

phie de Γ orient latin», σελ. 193, πίνακας IX, 4 και 5. T. Bertele, «1/ Imperatore 
Alato nella Numismatica Byzantina», σελ. 40. Γιά τον καθιστά Αύτοκράτορα στα Βουλ
γαρικά νομίσματα ίδέ Ixmguet, op. cit., σελ. 139. Ή  Ιδέα της παραστάσειος ένός μνη
μείου κοντά σέ πρόσωπο ή πρόσοκία έν τούτοι; δεν είναι απαραίτητο νά θεωρηται έ- 
πίση; Σ?,αόικη περισσότερο παρά Βυζαντινή. *Η ίδια ή Κωνσταντινούπο?.η παρέχει δυά 
χαρακτηριστικά δείγματα, στα μωσαϊκά τον** Κωνσταντίνου πού προσφέρει την «πόλη» 
του στην Παναγία στην Α γία Σοφία , καί τοΰ Θεοδώρου Μετοχίτη στη Μονή τής χώ
ρας πού προσφέρει την έκκ?.ησία του.

40) Λίγα νομίσματα αυτού τοΰ τύποι» πού φέρουν το όνομα Θεόδωρος έχουν άποδοθή με 
κάποιο δισταγμό στο Θεόδο)ρο *Άγγελο. Ίδέ  Mattingly, op. cit., σελ. 38, σειρά XI* 
σελ. 40, σειρά XIV· Goodacre, op. cit., σελ. 303, άριθ. 6. ’Αλλά ά Bertele (op. cit., 
σελ. 96, σημ. 45) τείνει νά τά άποδυ'κτη στο Θεόδιορο Β ' Λάσκαρη, πού συνέχισε νά 
κό6η νομίσματα στά νομισματοκοπείο Θεσσαλονίκης μετά τό 1254. *0 Bertele αναφέρει 
έν τούτοι; (op. cit., σελ. 39) ένα αδημοσίευτο νόμισμα τοΰ Θεοδιορου Αγγέλου πού 
παριστάνει τό Θεόδωρο νά κοαταη ένα μοντέλο κάστρου ή πόλε ως. Τον τύπο αυτόν 
τύν άπομιμήθηκαν δ Μιχαήλ ΙΓ καί δ ’Ανδρόνικος 13'. Ίδ έ  «Β. Μ. Catalogue of Im
perial Byzantine Coins», Πλ-άκες LXXIV, LXXV.

42) BerteR, op. cit., σελ. 19, άριθ. 1, πίνακα; I, 1. Καινούργιο φως εχει χυθή τελευταία
41) Sabatier, op. cit., πίνακα; LXVJI, 2. Mattingly, op. cit., σελ. 35, σειρά V, πίνακας III , 

2. Wroth, op. cit., σελ. 200. Goodacre, op. cit., σελ. 306, άριθ. 1 καί 3.
στά νομίσματα τή; Αυτοκρατορίας τής Θεσσαλονίκης από τον Beterld (1, Imperatore 
Alato nella Numismatica Byzentina, Rome 1951), πού έχει μαζέψει πάνω άπό έκατό 
νομίσματα τοΰ ΙΓ ' και ΙΑ' αιοΥνα άπό τά Βαλκάνια καί την περιοχή τής Θεσσαλονί
κης. Οί περισσότεροι υπολογισμοί γιά τά νομίσματα τοΰ Ίωάννου ’Αγγέλου προέρχον
ται άπό τις έρευνες τοΰ Bertelfc.

43) Bertelfc, op. cit., σελ. 52—3.
44) Bertele, op. cit., σελ. 29, άριθ. 38, πίνακας III, 38.
45) Bertele, op. cit., σελ. 47.
46) Bertel^, op. cit., σελ. 54—60. Είναι ιδιαίτερα ένδιαφέρον νά σημειωθή πώς τό οίκοση- 

μολογικό έμβλημα τής οίκογενείας Μονφερρατικοΰ (πού παρουσιάζεται άπό τόν Ber
tele, op. cit., σελ. 54) ήταν μέ φτεροΰγες, άν καί δεν υπάρχουν συγκεκριμένες ένδεί- 
ξεις γιά τή χρήση του πρίν άπό τό 1204.

47) Bertele, op. cit., σελ. 69 καί είκ. 121 καί 124.
48) Bertete, op. cit., σελ. 79.
49) Bertelfc, op. cit., σελ. 48—49, 64. Πιθανόν δύο άπό τά νομίσματα πού μέχρι σήμερα 

Αποδίδονταν στόν Ιωάννη των Νέων Πατρών (τό γυιό τοΰ Μιχαήλ Β #, Ίωάννην Δου-
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50)
51)

52)

53)
54)

55)
5G)

57)

58)

59)

60)

καν) νά ανήκουν στην πραγματικότητα στον Ίθ)άννη ’Άγγελο. Τό ένα παριστάνει τον 
«’Ιωάννη τον Δεσπότην» καθισμένον στο θρόνο του μέ μια φτερούγα αγγέλου αριστε
ρά. Τό άλλο τον παριστάνει όρθιο νά κρατάη τό λάβαρο, πάλι μέ τη φτερούγα αγγέ
λου δίπλα του. Ίδ έ  Schlumberger, «Numismatique de Γ Orient latin», σελ. 381, πίνα
κας X III, 22 και 23.
"Wroth, op. cit., σελ. 202—3, πίνακας XXVII, 1—7. Ίδ έ  Goodacre, op. cit., σελ. 307. 
Mattingly, op. cit., σελ. 32—33, σειρά I, πίνακας III , 1. Ίδέ και Wroth, op. cit., σελ. 

226 και Schlumberger, «Numismatique de Γ Orient latin», σελ. 373, πίνακας XII, 21 
(που αποδίδεται στδ Μιχαήλ Α' ’Άγγελο). Sabatier, op. cit., II , πίνακας LIX, 10—11 
(πού αποδίδεται στο Μιχαήλ Η ') .
Bertele, «Una Moneta dei Despoti di Epiro», B.Z., 44 (1951), σελ. 25—26, καί πίνακας 
I I I  (Ά πό την Αλβανία). *0 Bertele αποδίδει αυτήν στον Μιχαήλ Α ' ή Μιχαήλ Β ', 
και συγκρίνει τού Wroth, op. cit., πίνακας XXVI, ιδιαίτερα τούς άριθ. 8 και 9.
Mattingly, op. cit., σελ. 36, σειρά VI, πίνακας II I , 3.
Sabatier, II, πίνακας LIX, 12 (πού αποδίδεται στο Μιχαήλ Η ') .  Wroth, op. cit., σελ. 
226. Schlumberger, «Numismatique de Γ Orient latin», σελ. 373.
Mattingly, op. cit., σε?.. 37, σειρά V II, πίνακας III, 5.
M. Markovic, «Byzantine Sources in the Archives of Dubrovnik», «Sbomik Radova 
(XXI), Vizantoloski Institut», I (Belgrade 1952), άριί). II, σελ. 220—4, καί πίνακες 
3 (κείμενο) καί 4α καί β (σφραγίς)· άριΟ. III , σελ. 225—38, καί πίνακες 5 (κείμενο) 
καί 6α καί β (σφραγίς). Bertele, op. cit., Β.Ζ., 44 (1951), σε?.. 25—26 καί πίνακας
III. Ό  Bertele άκολουϋίόντας τον Tafel καί Thomas καί δλες τις αυθεντίες μέχρι τό 
Markovik, χρονολόγησε τό δεύτερο άπό τά δύο τούτα έγγραφα καί σφραγίδες στο 1206 
καί τό απέδωσε στο Μιχαήλ Α'. Αλλά ό Markovic έχει αποδείξει μέ πειστικότητα 
(κυρίως άπό τις άπαρά?.λαχτες υπογραφές) πώς καί τά δυο έγγραφα καί οί σφραγίδες 
ανήκουν στο Μιχαήλ Β ', καί πώς ή λέξη «ίνδικτιών 9» στο δεύτερο απ’ αυτά πρέπει 
νά διαβαστή είτε 1251 είτε 1266 (Ιδέ Mrkovic, op. cit., σελ. 260—1· Ιδέ καί D. Nicol, 
«The Despotate of Epiros», σελ. 17 καί 193). Ίδ έ  επίσης Ρ. Lemerle, op. cit., «Ελ
ληνικά», 4 (1953), σελ. 412—13 σημ. 27, 28.
Ν. Barone, «Notizie Storiche di Re Carlo I I I  di Durazzo», σελ. 64. Ίδέ P. LemerR, 
op. cit., «Ελληνικά», 4 (1953) σελ. 418.
A. K. Όρλάνδος, «Ήπειριοτικά Χρονικά», II  (1957), σελ. 166. Στον Παχυμέρη, I, 
30, ό Μιχαήλ άναφέρεται ώς «6 εν τη Δύσει δεσπότης».
Μ. Γούδας, «Βυξαντιακά έγγραφα τής έν Άί)(ο ίεράς Μονής Βατοπεδιου», «Έπετη- 
ρίς», IV (1927), άριί). 9, σελ. σελ. 216—8. Ή  χρονολογία δίνεται ώς «Νοέμβριος τού 
έτους 6756, ίνδικτιών 6». 'Η  αρχή τού MS έχει χαί)ή. Στον κατάλογο αρχείων τής Μο
νής παρουσιάζεται ώς «τεμάχιον χρυσοβούλλου λόγου τού Μιχαήλ Κομνηνού άχρονο- 
λόγητον».
Γιά τις δωρεές τού Μιχαήλ στις Μονές τού Άγιου Παύλου καί Δοχειαρίου Ιδέ Muller, 
«Historische Denkmaler in der Kloster des Athos», σελ. 198. Μηλιαράκης σελ. 366.



ΚΩΝΣΤ. Π. Β Λ Α ΧΟ Υ

ΙΜΝΙΕΚΤΙΚΗ ΤΟΥ ΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟΝ ΝΟΤΕΡΟΝ 
THE ΙΕΡΟ! ΜΟΝΗ! ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΦΡΑΓΓΑΑΟΚ

*Η κατοττέριυ δημυπιρυομένη πανδεκτική (η άπανταχούσα) άπελύΟη υπό τοΓ* ηγουμένου 
καί τών πατέρων της ' Ι ερός Μονής Αγίου Νικολάου Φραγγαδονν τον Νοέμβριον του 1834.

Έξ αυτής πληροφορούμε ί)α ότι κατά τό ώ; άνω έτος ή Μονή εϊχεν περιέλΟει, «άπό τάζ 
καιρικά; περιπτώσεις», εις οικονομικόν αδιέξοδον, πράγμα το όποιον ήνάγκασε' τον ηγούμε
νον Γρηγόριον και τους αδελφού; τής Μονής νά πέμψοι*ν τον παπα - Στυλιανόν, (γέροντα 
"Αγια Λείψανα, νά «προοδοάμη εις τά φιλελεήμονα σπλάγχνα των φιλευσεβών χριστιανών» 
προκειμένου νά άνακοΐ’φισΟή ή Μονή έκ τού «ιάτερογκου χρέους».

Είναι λίαν επιμελημένη ή επί του Ια δίφυλλου ναστοΓ* χάρτου (δίαστ. 21,5 έκ. X 29,5 εκ. 
γεγραμ. μέρους 20 έκ. Χ19,5 έκ.) γραφή τής πανδεκτικής. Εις τό άνω μέρος του Ια τρεις 
τύποι τής σφραγϊδος τής Μονής (διαμ. 4 έκ. >, ήτις περιφερειακώς φέρει την επιγραφήν:

t  ΒΟΤΛΟΤΗΡΙΟΝ TIIC ΜΟΝΙΟ ΤΟΤ ΑΓΙΟΤ ΝΙΚΟΛΑΟΤ ΤΟΤ ΘΑΤΜΑΤΟΤΡ *

ΦΡΑΚΑΔ

Εντός όμοκέντρον κύκλον (διάμ. 3,1 έκ.) παράστασίς τού 'Αγίου Νικολάου φέροντος 
αρχιερατικήν στολήν και ενλογοΰντος μέν διά τής δεξιάς κρατοΰντος δε διά τής αριστερός 
τό 'Ιερόν Εύαγγέλιον. Έκατέρο>ύεν τής κεφαλής τού 'Αγίου: Ο ΑΓΙΟ/ΝΙΚΟ/ΑΑΟΟ.

Είς τό 1 β και 2α ό παπα - Στυλιανός προφανώς σημειοΐ τά όνόματα των συνδραμόντων 
χριστιανών κατά χοιρία καί οικογένειας διά τό μνημόσυνον.

Τό κείμενον τής πανδεκτικής έχει ώς εξής:

Τ. Σ. Τ. Σ. Τ. Σ.
Οί άπανταχοϋ τής οικουμένης αστέρων δίκην διαλάμποντες Πανιερολο- 

Υΐώτατοι Μητροπολίται, Θε/φιλέστατοι έπίακοποι, σεβασμιότατοι ΓΙρωτοσύγ- 
γελοι, πανοσιώτατοι Καθηγούμενοι των Ιερώ ν Μοναστη/ρίοιν όσιώτατοι Μο
ναχοί, αίδεσηιώτατοι 'Ιερείς, Εύγενέοτατοι ’Άρχοντες, τίμιώτατοι Προεοτο)- 
τες των πόλε ων καί χωρίων κ(αι) άπας ό χριστεπόνημος κ(αί) περιούσι(ος) 
λαός, τέκνα ημών έν Κυρία) αγαπητά κ(αί) περιπό/θητα τοίς μέν την προσή- 
κουσαν προοκύνηοιν όπονέμωμεν, τοίς δέ ευχήν, ευλογίαν κ(αί) σαιτηριαν/ 
έπευχόμεθα. Γνωστόν ούν δστω πάοιν ύμϊν, οτι κατά τήν έπαρχίαν του άγί(ου) 
Ιοκιννίνων εί<; χω/ρίον φραγκάδες σώζεται Μοναστήριον σεμνυνόμενον έπ’ 
όνόματι τού έν άγίοις Πατρός ή|ΐών/Νικολά(ου) τού έν μύροις, το όποιον άπό 
τάς καιρικάς περιστάσεις μέ το νά έπέπεσεν εις χρέος βαρύτατον κ(αί) ή/μείς 
οί ένασκουντες πατέρες μ ή δυνάμενοι φέρειν τό ύπέρογκον χρέος, έγνωμεν 
κ(αΐ) όπεφασίσαμεν./ κ(αί) έπέμψαμεν τόν παρόντα έφημέριόν μας κυρ παπα 
Στυλιανόν, άνδρα τίμιον κ(αί) σεβάσμιον/ διά νά περιέλθη κ(αι) νά προσ- 
δράμη εις τά φιλελεήμονα σπλάγχνα τών ψιλευσεβών χριστιανών,/ χάριν έ- 
λέους κ(αί) βοήθειας. Δέζασθε ούν αυτόν ίλαρώ τώ ομμαπ κ(αι) εύμενεί τή 
διαθέσει, κ(αί) βοηθήοε/τε αυτόν, λόγω τε κ(αί) έργω, διά τόν έλεήσαντα 
Κύριον, ψάλλοντες κ(αί) εις ιούς εύλογημένους σας οϊ/κους αγιασμόν με τά 
θεία κ(αί) Ιερά  λείψανα, τής άγιας Παραοεκυής, τού άγί(ου) Χαραλάμπους, 
τού αγίου' ΙΊαντελεήμον(ος), τού άγί(ου) Έλευθερί(ου), κ(αι) του άγί(ου) 
πραπομάρτυρ(ος) κ(αϊ) αρχιδιακόνου Στεφάν(ου), διά οοπηρίαν7 σας ψυχι
κήν τε κ(αί) στοματικήν, γράψοντες κ(αί) τά έντιμό σας όνόματα, ό μέν εις 
πρόθεσιν, ό δέ/ εις παρρησίαν, ό δέ είς σαρανταλείτουργον- ϊνα διά τής θεαρέ- 
στου ύμών έλεημοούνης, άνακουφιοθώμεν μικρόν έκ του υπέρογκου χρέους,
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ύμεις δε έξειτε άπειροπλασίους τάς άμειβάς/ παρά του μισθαποδώτου θεού, έν 
τε τω νϋν αίώνι κ(αι) μέλλοντι, άμήν.

1834 Νοεμβρί(ου) 15 φραγκάδες. Οι ταπεινότατοι πρ(ός) κύριον πρε- 
οβευταί.

Γρηγόρι(ος) Ή γούμεν(ος) μετά των ένοικούντων Πατέρων.

ο ν  i n  e i r i j o u r  § /u n r  ^ iA p u p ^ o r f u  ' Τ ^ Λ Υ / ρ ο ο ρ ΰ β a f a t

' ppjip#/oi iff/S ' uoffot, ’puorftfoi Tljxjfdfcpp'pjoi x /YAYo/r/^itfsi jCk^nyspul/rdt fur ‘/ytea* AUy&jn.

p/u>r O ffz/jfafsi M o  v& y.o!t a /$ i< ?iju (* fn/ot V t/o p , \ y y iv iX k fo i  A S 'X oy/ is  β ιρ *ι*?& Ϋ * % o e ^ cco ^  h r  

ω ν  k j  y.(i>f>itdYf u j  α & & ) & y .p / j i f fO Y n ju o i u j  G ip iy p i  J^ocos A uyol n p /ω * iY /< i /p w  a p a f f n f t t  p f f y / φ  

^nfa . /o n p u iy  /η γ  $ρΰό5/Μ >υ<ταγ & $ 6 Υ ΐρ / ω ρ ΐ*  J e n  <Ti' i i r y . ^  W flty t& r up εω 9ηρ!&

U i u t y u C d a  ■ /rv /fO Y  y y  C p co /s& ff/y  v ju iy β /t u a / a O h y  * / ? /ω Λ Υ γ/γο γ  u > y v

p i e *  f ip & jr u & fc )  f b / J i f a / j t f o Y A ^ n p i o y  5’i j u y v y e j u (iY 0 v ‘ i f f  f l Y t j u k j t  h u  c tj^ io o ^ T lk jp o i n j u u r

iY juvfidt^  fo offo/oy st/re UAtp/u/to s ip / p a s p i  /ui h  i a  i f f i s i s i y  p  ypioo ^ y x /iz /o ru j h

oi ir  &6u ry /u  &*./yv>p*n hv&fx\vdi p p f y  h  να ρ ο ρνο r yj)i6i \βνωρΛ/γ p  AffipksiffkptU  

J6v ffxpdy$L ipnpiiptov ;wp l̂ / vjiuyoy /Kr$p*. lu io r  kfup iffiui/et, 

S) ol '
• ΥΛ f f i j s f ip n  p  va/ 6fC f f i j34.p<t\β / f r j {ρ η ’/UOY£ ^ijjA p^y/L  /toy yp/p/AYiPr^

afy ijjiyx  ip  A A * 2 i^a d ^ {  yy  & v /ty  }β α/ ω 6/UJUkft uj iV ptlY f J/J iio fftisp p  $ OJlfthSly^piy

A AvJ&,' *r ' j y * * UJ  tjin ra rd t^ frp /d l·' y b jfle v /v  ιβ  ββ*>  iv jtj/n p fo #  Ffy p .

uyt a p ia sp x d Y fn /A /sp a  β  </γά. 2 }y* Y 4 % h i κγία* 71&ραα<ιυηί ^ X p a j t ju tx i ,  f t  t t p y
rj% ΰ ‘ ^  O’ > j  i ^ /\o 4  / ( λ ' - » λ  1 «τ^"  0  Is  * 1 ^  ·
/(AYlijjinpufY. h  γ >  lJ iV V y)it uj  ̂ fy  y ,  aj>(oitp<yJvfuj  . oik t o / y n r  ·
s»> p v p i k n v  h y  f ĵu A k n y ,^ ρ Άβ ύ ν ' { ,  ^  fa ^ y lu a  /rki m ju a / t  ,O p Y  j>  e j> h isn -‘j>h 

p  Baj>j>nr/a>r e $ l ^  sA j> a c y /a jp /y ^ y , ^.α Vjui<y p r ju n fu y > i\d y a u )

fn rtiJ fx \Y  ptty>6>· Cu !> U0ij>yu/>u y j,' iYi t v ju j l  Si i j f h  £ s r jf» tfy * v i * s  Λ * /  ( t ju p a \

aaj>& h p t f i M t S j y  ^ t v  i r / ι  i p yo ; ^ J y/ uj  ^ j j o r h ,  ψ η ν  ■ - -  -  
- - - / W k  f/ β ψ  t p / i  f / y ' u a S i i  ~ - ,Q t ‘ /aerfY t/a ft/ a r j ^ f j u r i v f a l ·

Q j j e h j t p ^ ‘!ω γ ίν6 Μ ϊγ /ο γΊ ίίi/yn



«ΛΑΟΓΡΑΦΙΑΝ
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Π. ΠΑΥΛΙΔΟΥ 

Συνταξιούχου δημ,λου

ΠΡΟΒΑΤΑ ΚΑΙ ΓΙΔΙΑ -  ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΤΥΡΙ 
ΣΤΗΝ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΜΑΣ

' Α ν α π α ρ α γ ω γ ή
Προς αναπαραγωγήν ή προβατίνα έθεωρεΐτο ικανή όταν ήτο μιλιόρα, ήτοι 

τριών έξαμήνων κα'ι πάνιυ. Τήν βλέπουν ότι αμελεί κριάρι κα'ι τότε λέγεται ζητη
σμένη, διότι βελάζει και κυττάζει δεξιά και αριστερά. Βέβαια και μια ξένη, πού 
ξέπεσε ατό κοπάδι, βελάζει και κυτταζει δεξιά - αριστερά, άλλα ή ξένη δεν πλη
σιάζει τό κριάρι, ένό) ή ζητησμένη τό δέχεται. ’Εάν στο κοπάδι δεν υπάρχει κριάρι, 
τότε ή ζητησμένη πηδάει σέ άλλη προβατίνα.

”Αν δέν πιάσει αρνί μέ τό κριάρι, τότε ξαναζητάει σέ 20—25—28 μέρες, α
νάλογα μέ τό πάχος της καί τήν καλοζωΐα της. *Αν σέ δυο - τρεΤς περιόδους δέν 
βρή κριάρι, είτε δέν κρατήσει αρνί, τότε ξεζητάει καί μένει στείρα. 'Όταν μαρκα
ληθή, δέν πρέπει νά τήν αλατίζομε, διότι δέν κρατάει αρνί καί ξαναγυρίζει όπως 
λένε, ζητάει πάλι δηλαδή.

Τουναντίον όταν θέλουν μιά θηλυκιά νά ζητήση νά μαρκαληθή, τής δίνουν 
αρκετό αλάτι.

Ή  αρχή τού μαρκαλίσματος στον τόπο μας γίνεται κατά τά τέλη ’Ιουνίου μέ 
αρχές ’Ιουλίου καί λήγει τά τέλη Νοεμβρίου. Αυτή είναι ή συνήθης χρονολογία. 
Τώρα τελευταία μερικοί κτηνοτρόφοι πετυχαίνουν πρίοϊμότερα καί οψιμότερα αρ
νιά καί κατσίκια, είτε δυο γέννες τό χρόνο.

Ή  διάρκεια τής έγκυμοσύνης είναι πέντε μήνες παρά πέντε μέρες. ’Αλλά πολ
λές φορές, είτε άφηναν μερικές μέρες, είτε έπαιρναν, διά διαφόρους λόγους.

Καί τό νά γίνουν πρωϊμότερα από τις 145 μέρες τά νεογνά, είναι φυσικόν, 
διότι ένας ισχυρός φόβος, ένα τρέξιμο, ένα χτύπημα από χαλάζι, μπορεί νά προ- 
καλέση πρόωρο τοκετό. Τό νά γεννηθούν όμως αργότερα ή πρίοϊμότερα οφείλεται 
συνήθως στο γεγονός οτι οί τσοπάνηδες μετρούν μήνα - μήνα, χιορίς νά λογαριά
σουν τήν 31ην ημέραν τού Όκτωβρου - Δεκεμβρίου - ’Ιανουάριου, ούτε τις δυο λι- 
γώτερες τού Φεβρουάριου. Αίγοι πεπειραμένοι βοσκοί μετράν ακριβώς τις μέρες καί 
μετά λογαριάζουν πρώϊμο ή όψιμο τοκετό.

Πριν από τό 1950 τά πρώτα αρνιά έγεννώντο κατά τις αποκριές τών Χρι
στουγέννων, ή τήν προ αυτών έβδομάδα, δηλαδή κατά τις 10 μέ 15 Νοεμβρίου. 
Σπανιώτατα νά γεννηθή κανένα μεταξύ * Αγίου Ληυητρίου καί Φιλίππου. Τά γίδια 
κατά 10 ώς 15 μέρες οψιμότερα. Τά πιο πολλά μικρά έγεννώντο τον ’Ιανουάριον 
καί τά όψιμα ή διγόνια κατά τον Μάρτιον. 'Όσα έγεννώντο ’Απρίλιον καί Μάϊον 
κάποτε, ήσαν γρουσούζικα, 8χι τήν τύχην αλλά τήν διάπλασιν. «Τάκαιγε τό γάλα», 
έλεγαν. ΤΗταν όμως εξαιρετικά νόστιμα καί τά έλεγαν σ ι ο υ γ κ ά ρ ι α.

Γιά μανάρια προτιμούσαν πρώιμα καί κουφαριυμένα άρνιά ή κατσίκια, ενώ τά

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 589.
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σιουγκάρια δεν έβαζαν πολύ βάρος, διότι δεν ερριχναν ανάστημα.
Ό  λόγος πού άπέφευγαν τά προηγούμενα τού 1950 χρόνια τούς πρωίμους το

κετούς, πρέπει νά άναζητηθή εις τάς μετακινήσεις των κοπαδιών. Τον ’Οκτώβριον 
τά κοπάδια ήσαν εν πορεία, κάποτε δέ από τις τελευταίες μέρες τού Σεπτεμβρίου, 
κατευΟυνόμενα προς τά χειμαδιά. Την ημέραν τού 'Αγίου Μάμαντος, πού μαζί μέ 
τον 'Αγιώργη έτιμούσαν ιυιέρ πάντα άλλον οί κάτοχοι κοπαδιών, Ιδίως οί καραγκού- 
νηδες καί οί ρουμανίζοντες βλάχοι, δεν έπρεπε νά ύπάρχη ζώο στο καλοκαιρινό λι
βάδι, έπρεπε νά είχαν όλα καταφύγει στά χειμαδιά. Πορεία μέ πιθανές κακοκαι
ρίες ήταν επικίνδυνη γιά τά νεογέννητα.

Σήμερα βέβαια γεννώνται καί πολύ πρώιμα άρνιά καί δις τού έτους.
Το κριάρι ήτο κατάλληλον προς αναπαραγωγήν και άχρόνιζο, ζυγούρι ακόμη 

5— 12 μηνών. ΙΙιό κατάλληλο δμως θεωρείται από 3—8 ετών. Ή  παροιμία λέγει: 
«Νιό τραγί και παλιό κριάρι».

Τά κριάρια τά πρόσεχαν πολύ, νά είναι από καλή ράτσα, νταμαρλίτικα, όπως 
έλεγαν καί λένε. Πρέπει νά είναι έκ γενετής από καλή σειρά, αλλά καί νά ανατροφή 
καλά. Μάλιστα ή ανατροφή έχει τον κύριο ρόλο, διά τούτο καί ή παροιμία λέγει:

«Τό τιμάρι, κάνει νταμάρι».
Τιμάρι σημαίνει περιποίησις, καλό θρέψιμο.
Ή  γονιμοποίησις τής γίδας συνήθως λέγεται π ρ ι τ σ ά λ ι σ μ α. "Οπως 

είπαμε ή ζητησμένη γίδα παρουσιάζει τά ίδια συμπτώματα μέ τήν προβατίνα.
'Τπάρχει γενική πρόληψις σέ δλην τήν περιοχή Παραμυθίας δτι κατά το πρι- 

τσάλισμα ή το μαρκάλημα, δέν πρέπει νά άναφέρεται το όνομα τού σατανά, διότι 
τά αρνιά ή τά κατσίκια γίνονται σημαδιακά, μέ άφύσικην τήν σωματική του: διά
πλαση (κουτσά - στραβά - τέρατα).

Τόσον ό κριός, δσον καί ό τραγός, όταν εύρίσκο^νται εις οργασμόν βροηιάνε 
καί δέν τρώγονται, προ πάντων τά τραγιά. Ή  διαφορά τους είναι δτι στά τραγιά 
ό οργασμός αρχίζει κάποτε από τις αρχές Ιουνίου και κρατάει περισσότερο δέκα 
μέ δεκαπέντε μέρες.

*Αν ή γίδα, όπως καί ή προβατίνα, μείνει 3—4 χρόνια στείρα, χωρίς νά ζη- 
τήση και χωρίς νά άφήση τό τραγί νά τής έπιβή, τότε λέγεται όπως ποοανεφέρσμε 
μαρμάρα και σφάζεται γιά τό κρέας της και τό στειροβότανο — αν βρεθη. Ούδέν 
εμπειρικόν φάρμακου υπάρχει ή χρησιμοποιείται διά νά γονιμοποιηθή ή μαρμάρα, 
ούδεμία μαγγανεία ή μαντολόγημα γίνεται και ούδεμία πρόληψις υπάρχει σέ δλην 
τήν περιοχήν.

Κάτι πού δίνει στον κτηνοτρόφο νά καταλάόη δτι πρόκειται περί μαρμαρας, 
είτε προσωρινά στείσας, είναι τό στειροκατέβασμα. Συνήθως ή προβατίνα καί σπα- 
νιώτερα ή γίδα, κατεβάζει κατά τήν άνοιξιν λίγο γάλα, ενώ ή άπορριγμένη. είτε ή 
γε νομέ γη τσαγκάδα διότι κάποια άλεπού. αετός, λύκος ή τσιάκαλος έφαγε τό άρνι 
ή κατσίκι μικρό - μικρό, κατεβάζει πάντα γάλα, σχεδόν κανονικά αν τό μικρό βύζαξε 
καμιιιά είκοσαοιά ιιέοε:. είτε ποοσθηλάσουν άλλο άονι ή κατσίκι όοφανευένο είτε 
μή. Ή  μαρμάρα δμως δέν κατεβάζει ούτε δράμι. *

ί

*Ε γ κ υ μ ο σ ύ ν η
'Όπως άναφέραμε ή εγκυμοσύνη προβάτων καί γιδιών κρατάει 145 μέρες, 

είτε πέντε μήνες παρά πέντε μέρες. Μέ τον δεύτερο ορισμό μπερδεύονται οι τσοπά
νηδες διότι δέν υπολογίζεται ή 31η τών μηνών πού έχουν 31 μέρες καί οί δύο πού 
λείπουν από τον Φεβρουάριο.

Τό εν έγκυμοσύνει ζώον είναι βαρύ, δέν παίζει, χάνει τήν ευκινησίαν. Ό  βο-
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σκός προσέχει νά μην τό χτυπήση μέ καμμιά πέτρα, όπως ρίχνει για νά τά φοβίση 
νά μην πάνε σέ ζημιά ή ξεστρατίσουν από τον δρόμο τους. Δεν τά αναγκάζει νά 
πηδουν χαντάκια η μικρορέμματα. Τά φυλάει από τό χαλάζι (προ πάντων τις γί
δες), από την κακοκαιρία. Καί τά μέν πρόβατα αντέχουν στο χαλάζι, χάρις στο πυ
κνό μαλλί τους, όπως καί στη βροχή καί τό κρύο, τά γίδια όμως συχνά άπορρίχνουν.

Προσέχουν τό γρέκι νά είναι καθαρό καί επίπεδο, νά μην στενοχωρούνται 
στον ϋπνο, είτε, νά μην κοιμούνται πάνω σέ πέτρες, είτε έξογκώματα (ζιογκάρια - 
παραφθορά τής λέξεως όγκάρια. Ζιόγκος λέγεται ό όγκος).

Επίσης προσέχουν νά ύπάρχη ευρυχωρία στο μαντρί καί άν είναι δυνατόν νά 
μην κοιμούνται μαζί μέ τά τραγάπουλα καί τά κριάρια, μήπως τά χτυπήσουν. Τό 
μαντρί νά μην είναι υγρό.

Τά έγκυμονούντα ζό)α μπορεί νά άπορρίξσυν επίσης άν προσβληθούν από α
σθένειες, από πείνα, είτε δίψα πολλών ήμερων. Κανονικά πρέπει νά πίνουν νερό τρι- 
τόημερα, δηλαδή μιά νά τά πάμε γιά νερό καί μιά οχι. Πέραν των τριών ήμερών 
δίψα, ιδίως Αύγουστο - Σεπτέμβριο που δέν υπάρχει χλωρό χορτάρι, δυνατόν νά 
προκαλέση αποβολήν.

Τά άπορριγμένα ζώα είναι αδύνατα, ελεεινά και τρισάθλια, τό μαλλί θαμπό, 
τό βλέμμα θολό, πετσί και κόκκαλο. "Αμα τά πιάσης στην ουρά, τό στήθος κάτω από 
την κοιλιά, είτε στο γάγγλιο που βρίσκεται μεταξύ λαιμού καί πλάτης καί λέγεται 
β α λ α ν ί δ α, είναι άπαχα και ή βαλανίδα πολύ μικρή. ΓΓ αυτό έμεινε καί ή πα- 
ροιμιακή φράσις «Αυτή κατάντησε σάν γίδα άποροι (γ)μένη».

Γ έ ν ν ο ς ( ό )
Πάντοτε ό νοικοκύρης τών ζάκον θέλει τά μικρά νά γεννηθούν κανονικά γιά 

νά μην χάση τό αρνί ή κατσίκι, τό γάλα καί τυρί του, αλλά καί τά γεννώμενα νά 
είναι θηλυκά. Ένώ θέλει ή γυναίκα του νά είναι σερκομάννα, οί προβατίνες καί οί 
γίδες του νά είναι θηλυκομάννες. ΓΓ αυτό καταφεύγει σέ ξόρκια ως έξης:

Κατά την παραμονήν τού ’Αγίου Βασιλείου, παραμονήν τής πρωτοχρονιάς, 
όποιος εχει ζώα φτιάχνει μιάν κοφτόπιττα, από στάρι κομμένο χονδρό στον χειρό- 
μυλο. Τό σιτάρι συμβολίζει τήν αφθονία, την προκοπή καί τόν πολλαπλασιασμό.

Επίσης φτιάχνει καί ειδικές βασιλοκούλουρες, στις οποίες δέν παίζει ρόλον ή 
ποιότης είτε ή ποσότης τών υλικών, όσον ή ίχνογοάφησις. Πάνω στήν κουλούρα, 
ή γυναίκα πού τις φτιάχνει, είτε μέ κονταρίτσα (κονταρίτσα λέγεται ή βελόνη τού 
πλεξίματος, όχι ή μία καί μικρή πού συνηθίζεται στις πόλεις, αλλά ή μία από τις 
πέντε μεγάλες πού χρησιμοποιούνται στα χωριά μας γιά νά πλέκουν κάλτσες κτλ.), 
είτε καί μέ μυτερό ξύλο, σχεδιάζει τό μαντρί, γίδια, πρόβατα, ακόμη καί τήν άλα- 
ταριά όπου αλατίζονται τά ζώα τους. ’Επί πλέον ζιογραφίζουνε καί βαλάνια, τήν 
καλύτερη τροΐ( ή τα>ν ζοκυν τους, είτε πατούν τήν μύτη βαλάνου στήν ζύμη καί 
παίρνουν τό αρνητικό τους αποτύπωμα.

Τήν κοφτόπιττα καί βασιλοκούλουρες καί μικρά κουλουράκια, έπίσης μέ σχέ
δια, τά παίρνει ή γυναίκα τού τζιομπάνου, άν ό πιστικός είναι μισθωτός καί βρί
σκεται σιμά ή γυναίκα του, είτε ή νοικοκυρά τού σπιτιού. "Αμα ή γυναίκα του, είτε 
ή νοικοκυρά τού σπιτιού δέν είναι καθαρή, διότι έχει τά σ υ ν ή θ ε ι α ,  όπως 
λένε τήν περίοδο στήν περισσότερη περιοχή, είτε έχει τά ο ο ύ χ α τ η  ς, όπως 
λένε στήν ’Έλεσνα - Αιβιάχοβο - Μοκοβίνα - Μπεστιά καί όλο τό ριζό μέχρι Σερι- 
ζιανά καί Τρίκαστρο, τά πρώην Γόρανα, τότε τήν κοφτόπιττα καί τά άλλα ειδικά 
τά παίρνει ή κύρη τού νοικοκύρη καί κατά δεύτερον λόγον ή κόρη τού τζιομπάνου



ή πιστικού (χρησιμοποιούνται και οί δύο λέξεις).
Αν δμο>ς και αυτή έχει τ ά  σ υ ν ή θ ε ι α  τ η ς ,  τότε όποιαδήπστε γυ

ναίκα συγγενή;, που είναι καθαρή.
"Οποια λοιπόν τύχη νά εχη την ύποχρέο>σιν, ξεκινάει νύχτα, πριν ακόμη ό 

τζιομπάνος άνοιξη τήν ποριά τού μαντριού. Την ανοίγει μόνη της, έχοντας στην αγ
καλιά της τούφες από πουρνάρια, τά οποία πρέπει νά κόψη μόνη της μέ τά χέρια 
της, στον δρομο από τον όποιον έρχονταν. Π ροχωρεί κατ’ ευθείαν καί αμίλητη στην 
γωνιά τής καλύβας προς την φωτιά — καί την πρωτοχρονιά θά είναι οπωσδήποτε 
φωτιά — άκουμπάει εκεί τις τούφες, τις φυσάει ν’ ανάψουν καί μόλις αρχίζουν νά 
π ρ α τ σ α λ ά ν ε, εύχεται χρόνια πολλά τού τζιομπάνου καί εν συνεχεία λέγει: 
«"Όσα πρίτς - προύτς, τόσα αρνιά καί κατσίκια».

^Επειτα βγαίνει στο μαντρί και περνάει στο κέρατο τού κριαριού ή τού τρά
γου, όποιον είναι τό πρώτο γκεσέμι καί εχει τό καλύτερο κουδούνι, την βασιλοκού- 
λονρα. Τό ζώο. σαν αίσθανθη ξένο πράγμα στό κέρατό του. τό κουνάει καί ή κου
λούρα πέφτει. Την ξαναβάζει δεύτερη και τρίτη φορά γιά νά την γκρεμίση τό κρι
άρι ή τραγί τρεις φ ο ρ έ ς. Καί κάθε φορά που θά πέση κάτο) ή κουλούρα κυτ- 
τάζουν άν τά σχέδια θαρθούν ο ρ θ ά  ή α ν ά π ο δ α .  Όρθά είναι μέ τά σχέ
δια άποπάνω καί ανάποδα μέ τά σχέδια άποκάτο). 'Όταν ή κουά.ούρα πέση δυο φο
ρές όρθά, τότε είναι πού θά παραπροκόψη.

’Αντιθέτου, άν πέση δυο φορές ανάποδα, τότε ή χρονιά θά πάη άσχημα καί 
τρεις φορές άνάποδα. τότε ή χρονιά θά είναι καταστροφική.

Γενικά αυτή ή πρόληψις καί συνήθεια ίσχυε εις τά χωριά πού οί γυναίκες φο
ρούσαν τά τσιάμικα, δηλαδή ρουτιά πιο μακρνά από τήν μαύρη φούστα πού ήταν 
κοντή, σαν τήν σημερινή μίνι στό μήκος. Τά υπόλοιπα χωριά πού ακολουθούσαν ε
θιμοτυπικά τήν περιοχή Παραμυθίας, αλλά στά ρούχα φορούσαν τά λακκιοσσυλιώ- 
τικα < τά σουλιώτικα χο>ριά φορούσαν τσιάμικα. άντρες - γυναίκες), διέφεραν ώς 
προς τό σημείον αυτό από τήν Παραμιθιά καί ακολουθούσαν τήν πρόληψιν τού πο
δαρικού. πού έξηπλούτο καί στά άλλα χ/οριά τής Λάκκας Σουλίου\ πού δέν αποτε
λούσαν μέρος τής εθιμοτυπικής καί λαογραφικής ένότητος Παραμυθία, παρά μό
νον διοικητικώς ύπήγοντο εις τήν Παραμυθία, επειδή ό μσυδίρης Λερβιζιάννων 
πού τά διοικούσε ύπήγετο στον καύμακάμη τού Καζά Άηδονάτον. δηλαδή τής ε
παρχίας Παραμυθίας, ήτο δέ κατ’ έθιμον Παραμυθιώτης αγάς.

Στά χιυριά αυτά κρατούν τό προ>ΐ τής Π ρο>τοχρονιάς τά ζώα κλεισμένα μέχρι 
τήν ώρα πού θά τά έπισκεφθή μιά κοπέλλα ή οποία πρέπει νά είναι κ α λ ό τ υ χ η ,  
δηλαδή νά ζή καί ό πατέρας της καί ή μάννα της. νά είναι προκοπιάρα (δηλαδή 
εργατική και χρυσοχέρα), νά μήν είναι κουτσή - στραβή, είτε κατά κάποιον τρόπο 
ανάπηρη σιοματικώς ή διανοητικως (τρελή - χαζή». Αυτή θά μπή πρώτη στό μαντρί 
γιά νά γίνουν τά αρνιά καί τά κατσίκια θηλυν.ά. άρτιμελή καί γεροφτιασμένα. Αυ
τή άμέαωζ Οά περάση στό κέρατο κάθε κριαριού - τραγιού, πού έχει κουδούνι, άλλα 
καί σε βόΐδι — άν κοιμάται μαζί — ενα κουλούρι πού εχει μαζί της καί μετά εύ- 
χιέται: «Νά προκόψουν καί τ* αρνιά θηλυκά».

’Ά ν δέν υπάρχουν πρόβατα, λέει: «και τά κατσίκια θηλυ*κά>. ’Εάν τό κοπάδι 
είναι κάπως μεγάλο καί ό νοικοκύρης είναι ήδη μικροτσέλιγκας, είτε πάει γιά τσέ- 
λιγκας, τότε ή ευχή είναι: «Νά προκόψουν, νά χιλιάσουν καί τά αρνιά θη/υκά». 
’Απαραίτητος δμωζ όρος είναι νά είναι αυτή ή κοπέλλα καθαρή, οχι δηλαδή νά 
μήν έχη τήν στιγμήν εκείνη περίοδο, άλλα νά μή τής «έχουν έρθει τά ρούχα» α
κόμη. Νά μήν έχη αρχίσει ή περίοδος των εμμήνων. Διότι από τήν ηλικία πού αρ
χίζει τήν περίοδο, ή κοπέλλα θεο>ρείται ακατάλληλη πλέον γιά νά κάνη ποδαρικό.
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Την κοπέλλα την φιλεύουν πίττα, ψωμί, γάλα ή τυρί (συνήθως το τυρ'ι τής ή
μερα; έκείνης), από τά οποία πρέπει νά φάη κάτι επί τόπου, μέσα στο γρέκι και τό 
υπόλοιπο νά τό πάη στο σπίτι της. Τό κουλούρι ή κουλούρα πού θά μπή στά κέ
ρατα, τό τρώγει 6 πιστικός (τζιομπάνος).

’Εφόσον τό γάλα είτε τό τυρί τής ήμέρας εκείνης δεν δοθή δλο στην κοπέλ- 
λα τού ποδαρικού, τότε τό υπόλοιπο δίνεται σέ φτωχούς πού δεν έχουν ζώα, για 
νά προκόψη τό βιό (ή εις ζώα περιουσία).

Στά χωριά τής περιοχής πού λέγεται Ντουσκάρα, τό κουλούρι πού περνάει στο 
κέρατο τού πρώτου γκεσεμιού τό κόβει ό τζιομπάνος και τρώει ένα κομματάκι, έ
πειτα τό άλλο κομμάτι ή γυναίκα, είτε κοπέλλα πού πήγε στο μαντρί και τά πουρ
νάρια και την εύχή> τό δε υπόλοιπο γίνεται τόσα κομματάκια, όσοι οι σπιτικοί τού 
αφέντη των ζάκον και τρώγει καθείς από λίγο γιά νά προκόψη τό βιό (τό κοπάδι).

Επίσης την πριυτοχρονιά, στά χωριά τής περιοχής Παραμυθίας πού γεωγρα
φικό); υπάγονται στην Αάκκα - Σούλι, μέσα στην βασιλόπιττα, πού είναι πραγμα
τικό); βασιλόπιττα καί οχι βασιλόψωμο όπως τό κατάντησαν οί πολιτείες, βάζουν 
και ένα κομμάτι από κλαδί πουρνάρι ή ζελενιά και οποίος τό βρή στο κομμάτι του, 
σημαίνει ότι θά πάη καλά τό κοπάδι του και γενικά τά ζώα (αν εχη), είτε θά από
κτηση πολλά ζό)α, άν δεν έχει.

Γιά νά προκόψη τό βιό καί νάναι γερό (προκοπή δέ σημαίνει γέννημα θηλυ- 
κό>ν κατά κύριον λόγον) έχομεν καί τό ράντισμα με άγιασμα την ήμέραν τά>ν Θεο- 
φανείων. Τά ζώα έρχονται τρίτα κατά σειράν. Π ράντα τό σπίτι, έπειτα ό σπόρος
του καΑαιιποκιου καί τοιτον τά ΐό)α.

’Άλλη πρόληψις γιά νά εχωμεν καλόν γέννο τών ζώων, γερά ζό)α καί προ 
πάντιον θηλυκά, είναιτό δοόρισμα, συνήθεια πού έπεξετείνετο παλαιότερο από τό 
καθ' εαυτό Σούλι (κυρίως), μέχρι Πόποβο - Έλευθεροχώρι - Σέλλισνη καί σπά
νια παρετηρείτο στά άλλα χωριά.

‘Όποιος είχε κοπάδι, έπρεπε νά χαρίση σε κανέναν φτωχό ενα μανάρι. Όνο
μαστός διά την γενναιοδωρίαν του ήταν ό Άναστάσ’ Γιάννης από τό Πόποβο, την 
σημερινήν Άγια Κυριακή. Τσέλιγκας από τό βουνό τού Γκορύλα (υς τό Νερό τής 
Προβατίνας, με χιλιάδες σφαχτά, ό οποίος έδινε 100 κάθε χρόνο, αλλά γι’ αυτό 
ακριβά); ό Θεός ευλογούσε τό βιό του καί τού π ή γ α ί ν ε  μ π ρ ο σ τ ά, πρό
κοβε δηλαδή. Επειδή ό,τι έδινε, τόδινε μέ την ψυχή του, γιαυτό καί έκεΐνοι πού 
είχαν .πάρει μανάρι από τά χέρια του πρόκοψαν καί έγιναν τσελιγκάδες.

’Άλλη πρόληψις γιά νά συνεχίζεται ό καλός γέννος τών ζώων καί «νά μην 
αρχίσουν νά παίρνουν τον κατήφορο», ήταν τό χιλίασμα. Μόλις έφταναν, είτε περ
νούσαν τά χίλια έπρεπε νά τά τ ε λ α λ ί σ η ς τ ρ ία Σ ά β β α τ α  στο πα
ζάρι τής Παραμυθίας. Νά βάλης τον τελάλη, τον δημόσιο κήρυκα δηλαδή, νά φω- 
νάξη: «Τού χιλίασαν, τού μίλιασαν τού δείνα (ακολουθεί όνομα μικρό καί πα- 
τοός)». ’Εδώ ακόμη καί ό κήρυκας είχε σημασία άν ήταν γουρλής. Πιο γουρλής 
έθεο>ρείτυ ό Σαντήκ Άράπης, πού καθόταν εις την χριστιανική συνοικία τού Ά η - 
Νικόλα.

Έν συνεχεία ό χιλιάσας τό κοπάδι του έπρεπε νά ηχυνάξη παππά νά κάμη δο
ξολογία γιά τό χίλιασμα καί νά δεχθή τις ευχές τών άλλων τσελιγκάδων καί τών 
έξεχόντων τής περιοχής, στούς οποίους έκανε τραπέζι ό χιλιάσας τά ζώα καί προσ- 
έφερε δό)ρα. Άπό τό τελά/ισμα ή τελέλισμα έμεινε στο Πόποβο καί τό όνομα Τε- 
λέλης.

Έπανερχόμεθα εις την γέννησιν. Αυτή δεν είχε (ορισμένη ώρα. Συνήθως γεν-
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νούσαν από τις δύο τά μεσάνυχτα μέχρι το ξημέρωμα, άλλα γεννούσαν καί σέ άλ
λες ώρες, ακόμα και στην βοσκή. Ό  τζιομπάνος μόλις άκουγε βέλασμα τοκετού 
(καί ή ακοή του είχε έξασκηθή νά ξεχωρίζη τά βελάσματα) έτρεχε καί άμα έβλεπε 
την προβατίνα νά δυσκολεύεται, τραβούσε επιτήδεια τό αρνί. Διότι πολλές φορές, 
όταν τό αρνί «δεν ερχόταν καλά», ή προβατίνα, είτε γίδα, έσκαζε καί ψοφούσε.

'Ό λοι οι τζιομπάνηδες μέ τον καιρό καταντούσαν καλοί μαιευτήρες καί πρα
κτικοί γιατροί.

Μόλις γεννηθή τό αρνί ή κατσίκι, ό τσοπάνος κόβει μέ σουγιά ή μαχαίρι (καί 
μαχαίρι, είτε κοπίδι, φέρνουν δλοι οί βοσκοί μαζί τους) τον ομφάλιο λώρο, τον 
ά φ α λ ό, όπως τόν λέμε. Μετά είτε θάφτουν τό ύστερο, είτε τό πετούν μακρυά 
γιά νά μην τό φάη καμμιά γίδα, διότι τότε χάνει τό γάλα της. Προβατίνα νά φάη 
τό ύστερα είναι εκ των σπανιωτάτων.

Κατά την περίοδο τής πυκνής γέννας, κατά τόν Ιανουάριο δηλαδή καί τις 
αρχές Ψερουαρίου, ησυχάζουν οι κόττες από τις αλεπούδες, διότι αυτές βρίσκον
τας πεταμένα κυττάρια (ύστερα), χορταίνουν μέ αυτά καί δέν τις τυφλώνει ή πείνα 
νά κατεβούν κατά τά κοτέτσια.

Τό ύστερο τής προβατίνας καί τής γίδας λέγεται κ υ τ τ ά ρ ι. εν άντιθέ- 
οει προς τής γυναίκας πού λέγεται κατάπατο ή ακατάπαυτο από μερικούς.

Στο κυττάοι καί στο αρνί δέν κυττάμε τίποτε γιά νά μαντέψωμε κατιτί από τό 
φύλον τής επομένης γέννας.

Στά χωριά πού είναι κάτω από την Σκάλα καί Ιδίως τά αλβανόφωνα τής πε
ριοχής Κωκυτού ποταμού, τό κυττάρι τό ρίχνουν νά τό φάη μιά σκύλλα. Τότε, αν 
δλα τά κυττάρια φαγωθούν από σκύλλες, τό επόμενο έτος θά γεννηθούν ολα θηλυ
κά, ενώ όσα κ\»ττάρια φάνε τά άρσενικά σκυλλιά, τότε άρσενικά θά γίνουν στο 
κοπάδι.

Τό αρνί είτε κατσίκι, όπως συμαίνει μέ. όλα σχεδόν τά νεογνά τών θηλαστι
κών, τά γλύφει ή μάννα τους γιά νά σηκωθούν. ’Ακριβώς αυτό τό γλύψιμο, λένε 
οί τσοπάνηδες, δημιουργεί την μητρική στοργή στά ζώα. Μετά τό μικρό θέλει νά 
θηλάση καί σ’ αυτό βοηθάει καί ο τζιομπάνος, σκύβοντας καί κρατώντας τ’ αρνί 
ή κατσίκι στήν αγκαλιά του καί τό ένα πόδι τής μητέρας, νά μήν φύγη ή φέρνει 
δυστροπίες.

Τό μικρό δέν μπορεί νά πιή όλο τό γάλα κατά τις πρώτες ήμερες.
'Ό τα ν  θέλωμε νά πάμε κάπου μιά ή δυο νεαρές μητέρες, παίρνομε στά χέρια 

μας τό μικρό της επιδεικτικά καί προχωρούμε σιγά - σιγά. Αυτή θά μάς άκολου- 
θήση βελάζοντας.

Γ ά λ α

Τό πρώτο γάλα τής προβατίνας ή τής κατσίκας λέγεται κ ο υ  λ ι ά σ τ ρ α  
καί σπανιως γκουλιάστρα. Διαφέρει από τό άλλο, τό συνηθισμένο καί στο χρώμα, 
πού είναι πιο θαμπό άσπρο, σχεδόν υποκίτρινο καί στήν περιεκτικότητα εις συστα
τικά καί στήν πυκνότητα.

Τό πρώτο αυτό γάλα, ή κουλιάστρα, είναι άπαρατίητο στο μικρό, γιά νά φτιά- 
ση πίτιά, καθώς λένε οί τζιομπάνηδες. Αυτό δέν γίνεται τυρί, ούτε τό χτυπάνε γιά 
βούτυρο. ’Αφήνουν τό μικρό νά πιή όσο θέλει καί όσο μπορεί καί αρμέγουνε τό υ
πόλοιπο. Γιά νά φαγωθή ή κουλιάστρα θέλει νά τήν «φ τ ι ά σ ο υ υ» μέ τέχνη. 
Τής ρίχνουν λίγο νερό καί τήν βράζουν σέ σιγανή φωτιά. ’Ανακατεύουν συνεχώς
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για νά μην κοπή και χρησιμοποιούμε σχεδόν πάντοτε ξύλινο κουτάλι. Για νά δούμε 
αν έβρασε, «άν έγινε» όπως λένε, χτυπάνε τό κουτάλι μέσα στην κουλιάστρα που 
βράζει και άμα κάνη έναν βραχνόν ήχο «κούπ - κούπ» τότε λέμε δτι έβρασε και την 
βγάζουν.

Στην κουλιάστρα μέσα ρίχνομε μόνον νερό λίγο - λίγο, όσο νομίζει ό τεχνί
τη; στο βράσιμό της βοσκός, λίγο αλάτι, άλλα ποτέ ζάχαρη. Ημείς προσωπικώς 
φαγόντες κουλιάστραν ήσθάνθημεν αηδίαν, σαν κακοφτιαγμένο κουρκούτι μου φά
νηκε. 'Αλλά ή περιοχή στο σύνολό της θεωρεί την κουλιάστρα εξαιρετικό φαγί, λένε 
δέ δτι με κουλιάστρα «πιάνεις σερνικό παιδί».

Μετά δέκα, είκοσι μέρες, κατά τον καιρό και την ατομικότητα του ζώου, τό 
γάλα κάνει καί γιά τυρί καί γιά βούτυρο. Μέ τό κρύο θέλει πιο πολλές μέρες, μέ 
την ζέστη απαιτούνται πιο λίγες.

Γιά τούτο οί βλάχοι πού ξεχειμάζουν στην περιοχή, είτε οί συστηματικοί κτη- 
νοτρόφοι, χωρίζουν τά περισσότερα αρνιά στις είκοσι μέ εικοσιπέντε μέρες. Λιότι αυ
τοί ένδιαφέρονταν περισσότερον γιά τό γάλα, παρά γιά τό κρέας, επειδή γιά νά 
γίνη πέντε οκάδες φερ> ειπείν τό κατσίκι, έπινε γάλα μεγαλυτέρας αξίας από την 
αξίαν του (ός κρέατος.

Τό γάλα τού χειμώνα είναι σχετικώ; παχύ. A\Vro φαίνεται στο πήξιμο τού 
γιαουρτιού, διότι μέχρι τήν πρώτην Μαρτίου, τό γάλα δπως λένε, τριόει άλλο τόσο 
νερό καί πήζει γιαούρτι, ενώ μετά τήν πρώτη Μαρτιού, γιαούρτι πού στο γάλα ρί
ξαμε νερό, κόβει άμέσοκ τυρόγαλο, έστω κΓ άν του ρίξαμε μερικές σταγόνες.

’Από τις αρχές Μαρτίου μέχρι τά μέσα Μαίου καί κατά περιοχές μέχρι τά 
τέλη Μαΐου, τό γάλα είναι πιο πολύ, αλλά πιο νερουλό, ανάλογα μέ τό χορτάρι πού 
τρώνε τά ζώα. Τον ’Απρίλη μέ αρχές Μάη, τότε είναι τό πιο ελαφρό γάλα. Τον 
Ιούνιο καί πέρα λιγοστεύει τό γάλα, αλλά είναι πιο παχύ καί πιο βαρύ.

Ή  ποιότης τού γάλακτος έξαρτάται από τό είδος τής τροφής καί τήν ποσό
τητά της. Στά γίδια, τά σκαρπίσια λεγάμενα, δίνουν καλύτερο γάλα αλλά καί κρέ
ας από τά ντουσκαρίσια. Δηλαδή αυτά πού κυρίως τρέφονται μέ θάμνους πουρνα
ριού (σκαρπίσια, διότι τά κοντοπούρναρα λέγονται σκάρπες) από τά άλλα πού 
τρέφονται μέ κλάδους βαλανιδιάς (ντούσκα), γραβιά κτλ. ’Ακόμη καί στό κρέας 
έχουν διαφορά. Ζωντανή γίδα εικοσιπέντε όκάδων ντουσκίσια βγαίνει έντεκάμισυ 
μέ δώδεκα όκάδες, ενώ ή σκαρπίσια μέ τό ίδιο βάρος ζωντανή, δίνει δεκατρείς καί 
πλέον οκάδες.

Στό βουνό τής Φτέρης (Βαρμπόμπα) καί στό λειβάδιον Βασιάνι, πού ανήκει 
στήν Λαμπανίτσα καί τήν Δοβλά, τό χόρτο δίνει πιο καλό γάλα, τόσο καλό, ιοστε 
καί δταν <'βαρεθή», δταν χτυπηθή δηλαδή γιά νά βγή τό βούτυρο, πάλιν δίνει πη
χτότατο καί νοστιμώτατο γιαούρτι. Τής ’Αγίας Παρασκευής έφαγα στό Βασιάνι 
στον Τζουρτζο γάλα, τόσο πυκνό, πού λίγο διέφερε από κακοπηγμένο γιαούρτι, ή 
δέ μικρή μου κόρη δέν μπόρεσε νά τό φάη παρά μόνο νερωμένο.

Τό άρμεγμα γίνεται στήν στρούγκα καί σπανίως στό μαντρί. Τά σπρώχνει 
ένας νά μπούν από τό πλατύ μέρος τής στρούγκας, τά περιμένει στήν έξοδο ό άρ- 
μεχτής, καθισμένος σέ στρουγκολίθι, αρπάζει ένα - ένα από τό πόδι καί αρμέγει.

Μπορούν νά αρμέξουν καί δυο άρμεχτάδες, ένας δεξιά, άλλος αριστερά, αρκεί 
νά υπάρχουν χέρια.

Πριν αρχίσει τό άρμεγμα, ό βοσκός κάνει τον σταυρό του, καθώς καί μόλις 
τελειώσει. Μετά τον σταυρό, φτύνει τό χέρι καί αρμέγει. Τά ζώα, όταν έχουν μι
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κρά, κρύβουν γάλα, Ιδίως όταν άκούνε την φωνή τους. Για νά τούς το πάρουν, 
γαργαλούν απαλά τό κάτω μέρος τού μαστού. Παρά ταύτα μερικά γαλαρία κρύ
βουν μέχρι το μισό τους γάλα, τραβώντας το προς τό πάνω μέρος τού μαστού, τού 
μασταριού κατά την έπιτόπιον ορολογίαν.

'Όσες έμειναν τσαγκάδες, δηλαδή έχασαν τά αρνιά τους, εϊτε γιατί ψόφησαν, 
είτε τάφαγε αητός - λύκος - τσιάκαλος - αλεπού, εΐτε τά πούλησε ό βοσκός πρόωρα, 
γιά νά φέρουν τό κανονικό τους γάλα, τις π ρ ο σ θ η λ ά ζ ο υ ν μέ ξένο αρνί. 
’Εκείνη στην αρχή δεν θέλει, γνωρίζει τό ξένο αρνί ή κατσίκι, αλλά σιγά - σιγά 
συνηθίζει, εΐτε διότι την καίει τό γάλα, ευχαριστείται καί τό αφήνει. Έτσι φέρνει 
τό κανονικό της γάλα.

Στις άλλες, όταν άρχίζωμε νά παίρνιομε τό γάλα, συνήθως κλείνομε αρνιά καί 
κατσίκια στον τσάρκο, τις αρμέγομε κατά τό πρωΐ, αφού βοσκήσουν λίγο καί μετά 
άπολάμε τά αρνιά καί τά κατσίκια \ά τις τραβήξουν, νά τις λ α τ α ν ή σ ο υ ν, 
όπως λέγεται στην τοπική ορολογία. Αύ'τό γίνεται γιά δύο λόγους: α) Λιότι τό ζώο 
πρέπει νά άρμεχτή καλά, επειδή τό τελευταίο γάλα είναι χονδρό καί «τις  
κ α ί ε ι».

’Αφού τά ζώα κρύβουν πάντα κάμποσο γάλα γιά τά μικρά τους, γιά νά μήν 
καούν, πρέπει νά βυζαχτή τό γάλα αυτό, β) Επειδή όταν τις βυζαίνει τό μικρό 
τους μέχρι τήν τελευταία σταγόνα, τότε κατεβάζουν περισσότερο γάλα.

'Όταν βέβαια περάση καιρός καί τά μικρά εΐτε ξ«κοπούνε, εΐτε σφαγούνε, ή 
δέ μητέρα (γίδα - προβατίνα) ξεσυνηθίσει, τότε βέβαια αρμέγεται καλά καί δεν 
κρατάει στάλα, έπομένως δεν υπάρχει ανάγκη νά τις λατανάνε τά μικρά, ούτε νά 
τά προσθηλάσωμε, αν είναι ξένα, είτε ζόρικη ή μάνα τους, εΐτε αυτά τά ίδια.

Γι’ αυτό βγήκε ή παροιμία, «τό ήμερο αρνί βυζαίνει δυο μαννάδες καί τό ά
γριο ούτε τήν δική του». Λυτό βέβαια λέγεται συνήθως άλληγορικώς, αλλά συμβαίνει 
καί στήν κυριολεξία.

Μετά από κάμποσον καιρό, εικοσιπέντε μέχρι πενήντα μέρες και κάποτε πε
ρισσότερο στά μικρά κοπάδια τά λεγόμενο, μπαγκάτια ή μπαγκατάκια, τά μικρά ξε
κόβονται καί τά γαλάρια αρμέγονται κανονικά πρωΐ - βράδυ.

Τό γάλα συχνά χαλούσε διότι δεν υπήρχαν ψυγεία, αλλά προ πάντων έλειπε 
ή καθαριότης. Τά καθαρά νομίζομε να ήσαν αρκετά βρώμικα. Χέρια, καρδάρια, 
τσαντήλες βροπιούσαν καί τό γάλα χαλούσε τακτικά. Κόβονταν, όπως είναι ή ορο
λογία. Αυτό όμο>ς δεν άπεδίδετο στήν βρωμιά, αλλά στο κακό μάτι καί γιά νά ξορ- 
κισθή έβαζαν ένα σκυλλί ν ά χ λ α π α κ ή σ η, δηλαδή νά φάη μέσα στήν 
καρδάρα.

ΤΙ πρόληψις έπεκτείνεται σέ όλην τήν περιοχή. 'Όσο πάει όμως καί σβήνει, 
διότι ή καθαριότης τελευταίως κατατροπώνει τήν βρωμιά, αρχίζοντας από τό σώμα 
τού ανθρώπου καί έπεκτεινομένη παντού.

Γάλα στήν πατρίδα μου, μ’ όλο πού είναι κυρίως κτηνοτροφική δεν χόρταιναν 
οί οικογένειες. Τρώγανε μόνο μέχρι τις αποκριές λίγη κουλιάστρα και ό,τι έμενε 

, από καμμιά τσαγκάδα (χο>ρίς μικρό). Μετά τις αποκριές τό βάζανε τυρί, πού 
συνήθως τό πουλούσαν γιά λίγη μπομπότα, εΐτε γιά νά πληρώσουν κανένα έν
ταλμα (κι’ αυτό από κοινοτικά, δικαστικά ή λαθραίο καπνό), μετά τό πήγαιναν στον 
Μπάτζιο (τυροκομείο) καί μετά τό τυροκομείο, όταν λιγόστευε, βάζανε κανένα το
μάρι γαλοτύρι ή φτιάχνανε τραχανά, εΐτε καί τά δυο μαζί.

’Από Σέλλιανη ώς Βλαχώρι καί Πόποβο - Έλευθεροχώρι τό κόψιμο τού γά
λακτος καταπολεμείται άνάβοντας κερί Μεγαλοπεφτίσιο καί στάζοντας λίγο μέσα.

Στήν Δράγανη - Γκρίκα - Ψάκκα - Νικολίτσιο τό κόψιμο τού γάλακτος τό κα

%
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ταπολεμούσαν σταυρώνοντας τρίχα, είτε κάνοντας τό μαντολόγημα για τό κακό μάτι. 
Σβήνανε κάρβουνα σέ ποτήρι μέ νερό και μερικές σταγόνες λάδι. 'Όταν βρεθή έ- 
κεΐνος που μάτιασε τά ζώα καί κόβεται τό γάλα, ποτίζουν ένα - δυο ζώα από τό πο
τήρι καί μέ τό {'πόλοιπο μίγμα τά ραντίζουν.

Τό γάλα της γίδας ήταν πάντα μικροτέρας αξίας καί κατά τό έ'θιμον στις 
στάνες οί τρεις οκάδες γίδινο, υπολογίζονται δυο οκάδες πρόβειο. 9Έτσι είναι ό ά
γραφος νόμος, έ'τσι έγράφετο καί στα συμφωνητικά μεταξύ εκείνοι) πού έβαζε στάνη 
καί τών κτηνοτροφών.

Τό γάλα τής Τυρινής ξοδευόταν πάντα στο σπίτι, τό δέ περίσσιο τό έδιναν σέ 
φτωχούς. Σέ μερικά χωριά, ιδίως τά άλβανόφιονα τής δεξιάς όχθης τού Κωκυτού, 
τό γάλα τής ημέρας τής Άναλήψεως, είτε τής 'Αγίας Τριάδος, δέν τό πουλούσαν, 
ούτε τό πήγαιναν στο τυροκομείο, αλλά τό πήγαιναν στην εκκλησία καί διενέμετο 
σέ κείνους πού ήταν άποδεδειγμένως φτωχοί.

Ή  συνήθεια αυτή εξακολουθεί καί σήμερον εφαρμοζόμενη εις τά χωρία Σπα- 
θαράτι καί Μορφάτι.

" Α λ λ ε ς  π ρ ο λ ή ψ ε ι ς

Στις στάνες τής Θεσπρωτίας τά Χριστούγεννα φτιάχνουν δύο - τρία μεγάλα 
κουλούρια, πάνω στά όποια κολλούν ένα φύλλο, ή λίγο κλωνί χόρτο, ώς σημείον 
βλαστήσειοζ καί προκοπής. Μέσα σέ κάθε μεγάλο γίνονται άλλα μικρά, συνδεόμενα 
μέ τό μεγάλο καί αυτά απεικονίζουν τό μαντρί ή τά μαντριά μέ τά πρόβατα.

Αυτά τά αγιάζει ό παππάς στο σπίτι, είτε στην στάνη καί τά κρεμούνε στο 
σπίτι, δίπλα στο εικόνισμα, μέχρι την ημέρα τών Θεοφανείων (τά Φώτα). Τότε 
παίρνουν καθαρό νερό, τό μουσκεύουν καί τά δίνουν νά τά φάνε δυο ή τρία ζώα, 
κατά προτίμησιν μανάρια, γιά λογαριασμό όλοιν τών άλλων ζώων.

Όμοίως στά χωριά τής δεξιάς όχθης τού ποταμού Κω-κυτου, μέχρι Καρβου- 
ναρίου καί Λραγάνης, γιά τό καλό τού κοπαδιού, καλόν γέννο, προκοπή, υγεία στά
νης καί νοικοκυραίων, πρέπει νά γίνη ποδαρικό από μικρόπαιδο, ασχέτως φύλου, 
μέ μόνον όρον νά γίνη μέ τό δεξί πόδι.

Τό παιδί αυτό εύχεται προκοπή τού σπιτιού καί τών ζώων γιά θηλυκά αρνιά 
καί κατσίκια καί γιά χίλιασμα.

Ώ ς αμοιβή έδίδετο στο παιδί ένα κομμάτι βασιλόπιττα, χρήματα καί απαραι
τήτου ένα κομμάτι κρέας.

"Οπως προείπαμεν δέν ένδιεφέροντο άν είναι αρσενικός ή θηλυκός αυτός πού 
κάνει τό ποδαρικό, πρόσεχαν ομτος νά είναι υγιής καί καλοφτιαγμένος, όχι σακά
της σωματικώς είτε πνευματικώς, νά έχη καλήν φήμην ώς παιδί καί νά ζούν οί γο
νείς του.

’Εχθρός τής γαλακτοπαραγωγής ήτο ή ασθένεια μαστΐτις κοινώς καλουμένη 
μ α στ α ρ ά ς (ό), εναντίον δέ αυτής μετεχειρίζοντο αρκετά εμπειρικά φάρμακα 
καί γιατροσόφια.

’Έτσι τά χωριά τής δεξιάς όχθης τού Κωκυτού ποταμού, (Γκρίκκα, Ψάκκα, 
Νικολίτσι, Δράγανη, Κούτσι, Κάϊτσα, Παγκράτι, Καρβουνάρι, Βράστοβο. Σεβα
στό, Ραχούλι, Κυραπαναγιά, Ξηρόλοφος καί Σκάνδαλον), όταν άρχιζεν ή μαστΐτις 
καί καίει τό μαστάρι (έχει πυρετόν ό μαστός), κόβουν τήν μεγάλη φλέβα πού έρ
χεται από τον μαστό στήν κοιλιά, διότι είναι πρησμένη, παίρνουν αίμα καί άν τό 
προλάβουν, τό ζώο σώζεται.
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’Άλλο φάρμακο κατά τής μαστίτιδος, έπεκτεινόμενον εις ολόκληρον την περιο
χήν, είναι τό έξης: 'Όταν τά ζώα τ ά  χ τ υ π ά η  μ α σ τ α ρ ά ς  (μαστί- 
τις), τότε καίνε μπαρούτι και τράγιο μαλλί καί καπνίζουν τδ πονεμένο μαστάρι καί 
μετά τον σ κ ρ ο ύ μ π ο ,  δηλαδή τό υπόλειμμα του καμένου μαλλιού, τον κάνουν 
αλοιφή μέ λάδι καί αλείφουν μέ αυτή τό πονεμένο μέρος. Μετά μέ ενα κόκκινο 
σχοινί σταυρώνουν τρείς φορές τό πονεμένο μέρος καί έπειτα δένουν την κόκκινη 
κλωστή στο αυτί γ ι ά ν ά φ υ γ ή  τ ό ά ε ρ ι κ ό.

Στά πέντε χωριά τού Κωκυτού (Ραχούλι, Ξηρόλοφος, Κυραπαναγιά, Σεβα
στόν καί Καρβουλ'άρι) καί σπανές εις τά πλησίον χρησιμοποιούν και άλλην αλοι
φήν κατά τής μαστίτιδος. Παίρνουν μιά μ π ό τ σ κ α (άγριοκρέμμυδο) καί τήν 
καίνε ώσπου νά λυώση. Τότε ζεστόν αυτόν τον λαπά τον βάζουν στο πονεμένο μέ
ρος. ’Άδικα των αδίκων μου είπαν όσοι τό έχρησιμοποίησαν, αλλά αυτό δεν τούς 
εμποδίζει νά τό χρησιμοποιήσουν ξανά σέ νέα περίπτωσι.

Κατά τής έπιζωοτίας — πάσης έπιζωοτίας — φωνάζουν τότε τον παππά νά 
εύλογήση τά ζώα ατό μαντρί. Μόνον τά αλβανόφωνα χριστιανικά χωριά, όταν δεν 
εύκαιρε! νάρθη ό παππάς, ραντίζουν ζώα καί μαντρί μέ τό άγιασμα έκεΐνο πού έ
χουν φυλλαγμένο στο σπίτι τους από τήν ημέρα τών Θεοφανείων. Άλλα καί οί 
τουρκαλβανοί τής περιοχής εις περίπτωσιν έπιζωοτίας καλούσαν 'Έλληνα (γκρέκο 
παππά) γιατί πίστευαν δτι μόνον ή δική του ευχή πιάνει και όχι τού χότζια τους. 
Συνήθεια πού πλήν τών αλλιον, είναι κατάλοιπον από τήν εποχή πού οι πρόγονοί 
τους δεν είχαν έξισλαμισθή.

Γιά νά μήν κόβεται τό γάλα από μάτι, ιδάος στά Σκαλαπανίσια χωριά, τά 
χωριά τών γνησίων Σελλών, ανάβουν κερί Μ ε γ α λ ο π ε φ τ ί σ ι ο, δηλαδή υ
πόλοιπον κεριού πού χρησιμοποιήθηκε τήν Μεγάλη Πέμπτη καί αφήνουν μερικές 
σταγόνες νά στάξουν μέσα στο γάλα.

Γιά νά προλάβουν τό κακό μάτι, είτε νά τό διαλύσουν έν τή γενέσει του, κρε
μούνε στά πιο ζηλευτά ζώα φούντες πολύχρωμες ή κολλιές μέ φούντες καί μερικές 
δεκάρες από τις παληότερες τις τρύπιες. Ό  ζηλόφθονος κυττάζει τις φούντες καί 
δέν πέφτει τό μάτι του στά ζώα.

"Αν τό γάλα κόβεται καί θεωρούμε αιτίαν τό κακό μάτι, τότε πηγαίνουν στις 
ειδικές μάγισσες ή ξεματιάστρες, οι οποίες μέσα σέ ενα ποτήρι μέ νερό και λίγο 
λάδι, ρίχνουν κάρβουνα νά σβήσουν, προφέροντας ονόματα.

Πριν κάνουν αυτό, κυττάζουν τί θά γίνη μέ τις σταγόνες τού λαδιού. "Αν πέ
φτοντας μέσα στο νερό, ενώ εκφωνούνται τά ξόρκια δέν σκορπίσουν, άλλα μείνουν 
συμπυκνωμένες, τότε δέν είναι ματιασμένο τό κοπάδι. "Αν σκορπίση ή σταγόνα τού 
?«.αδιού, αυτό σημαίνει ότι υπάρχει κακό μάτι καί προχωρούν στο κάρβουνο.

"Αν τό κάρβουνο μένει στην κορυφή, όπερ φυσικόν, τότε δ άνθρωπος στο ό
νομα τού δποίου ρίχτηκε τό κάρβουνο είναι αθώος τού ματιάσματος. Έάν όμως τό 
κάρβουνο κατακαθίση, τότε αυτός μάτιασε τό ζώο καί πρέπει νά τον βρούν καί κρυ
φά, χωρίς νά τό προσέξη νά τού πάρουν χώμα από σημείο πού πάτησε τό δεξί του 
πόδι, από δ ε ξ ι ά  π α τ η σ ι ά .  Αυτό τό χώμα τό παίρνει ή ξεματιάστρα στά 
τρία δάχτυλα τού δεξιού της χεριού καί σταυρώνει τό ποτήρι (κάνει τήν οριζόντια 
σταυρική κίνησι πάνω από τό ποτήρι), λέγοντας ψιθυριστά τις μαγικές λέξεις, διά
φορες κατά ξεματιάστραν καί συνήθως τό: ’Ιησούς Χριστός νικά κι’ δλα τά κακά 
σκορπφ.

Μετά ρίχνει τό χώμα μέσα στο ποτήρι καί μέ τό νερό αυτό ποτίζεται τό γκε
σέμι ή ρουπιάρικο αρχικά καί έν συνεχεία δυο - τρία από τά καλύτερα ζώα, λέγον
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τας: Πιε νά μη σέ πιούν, πιε να μη σέ πιουν, πιέ νά μη σέ πιούν, τρεις φορές δη
λαδή. Δεν ποτίζεται ολο τό κοπάδι, άλλα μερικά ζώα αντιπροσωπευτικούς.

’Εάν όμως είναι δύσκολο νά βρεθή σέ λίγο χρονικό διάστημα ό άνθρωπος πού 
έρριξε τό φθονερό μάτι του στα ζώα καί τ’ άρρώστησε, τότε παίρνομε χώμα από 
σταυροδρόμι. ’Επειδή έκεί πατούν πολλά πόδια, σκορπάει τό κακό. Τό χώμα αυτό 
τό ρίχνομε κατά τον ίδιο τρόπο στο ποτήρι καί μετά ποτίζομε τούς αρχηγούς τού 
κοπαδιού.

’Εναντίον τού κακού ματιού καί γενικά έναντίον κάθε κακού άπειλούντος τό 
κοπάδι ώς σύνολον, φτιάχνουν ένα φυλλαχτό ώς έξης: Παίρνουν ά ρ τ ο  (αν
τίδοτο) από τη Μεγάλη Πέμπτη, θυμίαμα από ’Ε ξ α ί ρ ε τ ο ) ,  δηλαδή από την 
ώραν πού ό ίερεύς εκφωνεί τό: Έξαιρέτως δέ τής ύπεραγίας ημών Θεοτόκου κτλ. 
καί χώμα από ά γ ι ο  ή κάποια εκκλησία, κατά προτίμησιν τιμωμένην ό)ς θαυ
ματουργή. Μετά τό φυλλαχτό αυτό τό βάζουν στο κουδούνι από τό ρουπιάρικο ή πρι- 
τσιόρικο κριάρι ή τραγί, πάντως τον αρχηγό τού κοπαδιού. Χτυπούν μετά τά χείλη 
τού κουδουνιού νά κλείσουν γιά νά μην πέφτη τό φυλαχτό καί έτσι προφυλάγεται 
τό κοπάδι.

ν Αλλος τρόπος ξεματιάσματος είναι μέ τό αλάτι καί γίνεται ώς εξής: Αφού 
μέ τό ποτήρι τού λαδιού καί νερού σβήσωμε κάρβουνα καί βρούμε τόν ένοχο ή καί 
τούς ένοχους τού ματιάσματος (γιατί μπορεί νάναι καί δύο καί τρεις) καί πιστεύ
ομε δτι ό ματιστής έχει πολύ κακό μάτι πού δύσκολα νικιέται, παίρνει ή ξεματιά- 
στρα τ ρ ί α  χ ο ν τ ρ ά  σπειριά αλάτι καί σταυρώνει τόν αρχηγό τού κοπα
διού. "Τστερα τό αλάτι τό θάφτει στην χόβολη, δηλαδή τήν στάχτη τής γωνιάς τού 
σπιτιού ή τού μαντριού, πάντως στάχτη καλοκαμμένη καί καλοχωνευμένη. Περι
μένει ένα λεφτό μέ τό ρολόγι, είτε μετριοναας ώς τά εξήντα άν δέν έχει ρολόγι. *Αν 
σκάσουν τά σπειριά τού αλατιού, οπερ συνηΟέστερον, τότε πάει τό κακό, σκόρπισε 
καί δέν απαιτείται άλλη ενέργεια. ’'Αν δέν σκάσουν, δέν κάνουν π ρ ά τ ς, τότε 
ψάχνομε καί τά βρίσκομε και τά τρίβουμε νά γίνουν ψιλή σκόνη. Τήν κρατούμε στήν 
αριστερή παλάμη μας και μπαίνομε (μπαίνει δηλαδή ή ξεματιάστρα) στό μαντρί 
ποιοι - προ>ΐ, πριν άπολύσουν τά ζώα γιά βοσκή. Προχωρεί αμίλητη καί υποβλητική 
ώς τό άλλο άκρο τού μαντριού, πού βρίσκεται ακριβώς αντίκρυ από τήν είσοδό του.

Τότε αρχίζει καί πισοπατεί, χωρίς νά κυττάζη πίσω της, καί μέ τό δεξί της 
χέρι ρίχνει λίγο - λίγο αλάτι πίσω καί πάνω από τό κεφάλι της λέγοντα: ’Έ  ξ ω
τ ό κ α κ ό, έ ξ Ο) τό κακό συνεχώς, μέχρι ς οτου φθάσει στήν είσοδο. ’Εκεί 
πρέπει νάχη κανονίσει νά πέση καί τό τελευταίο αλάτι. Καί τό ξεμάτιασμα έχει 
γίνει.

Αυτό ισχύει καί γιά τό γάλα καί γιά έπιζωοτία καί γενικά κάθε κακό τού κο
παδιού, προερχόμενο από κ ο σ μ ι κ ά τ α, δηλαδή κακό προερχόμενο από τόν 
κόσμο καί όχι τόν Θεόν ή τήν φύσιν.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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"Ενα απ' τά μεγαλύτερα μοναστικά κέντρα της ’Ορθοδοξίας 
στην καρδιά της Θεσσαλίας

Μετάφραση: ΒΑΣΟΥ ΚΑΛΟΓΙΑΝΝΗ 

Σ Α Ν  Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ
Έ να πρόσφατο βιβλίο - ντοκουμέντο του ’'Αγγλου Καθηγητοΰ Πανεπιστημίου 

Xτόναλντ Μ. X ίκολ, πού κυκλοφόρησε διεθνώς, άσχολείται μέ κέντρο τά Μετέωρα, 
μέ την μεσαιωνική όσο και μέ την σύγχρονη Θεσσαλία.

Παθιασμένο; περιηγητή; και ιστοριοδίφη; ό X. Μ. Χίκολ, έπισκέφτηκε ε
πανειλημμένα τήν περιοχή και σπούδασε και περιέγραψε τά βυζαντινά καί γενικώ- 
τερα. τά μεσαιωνικά μνημεία του τόπου. Και το rρεζουμέ» αυτή; του τή; αφιερω
μένη; περιηγήσείο;, τόδωσε στο βιβλίο του, πού τό τιτλοφορεί «Μετέοορα. τά Μο
ναστήρια των βράχων τής Θεσσαλίας».

Πολλά και βαρυσήμαντα είναι όσα προσφέρει ό X. Μ. Χίκολ, πού παρέχει 
τις διδακτορικέ; του ίαηρεσίες στα Βρεταννικά Πανεπιστήμια. Κι’ άπ’ αυτά όλα 
πού περί κλείνει στο περισπούδαστο σύγγραμμά του, σταχυολογσυμε όσα μας ενδια
φέρουν καί, προπάντων, όσα είναι άγνίοστα μέχρι στιγμή; καί πού έρχονται νά 
προστεθούν στή θεσσαλική «Μετεο3ρική» καί στή γενικώτερη μεσαιοάνική βιβλιο
γραφία.

Ά ς  δούμε, τώρα, αυτά πού αποκαλύπτει ό παρατηρητικός άναδηφητή; καί 
πού έρχονται μέ τή σειρά του; νά προστεθούν καί νά φωτίσουν τις σχετικέ; μέ τό 
περίγυρό μα; γνώσεις για τήν τρίτη 'Ελληνοχριστιανική Κοινοβιακή Συμπολιτεία 
των Μετεώριυν, μετά τό Θεοβάδιστο Σινά καί τό χιλιόχρονο Άγιον Όρος. πού 
έπισκέφθηκε, εζησε καί περιέγραψε θαυμάσια τήν ιστορία καί τή ζωή τους:

. . .  Π ολλά βιβλία, λέγει ό X. Χίκολ, έχουν γραφεί γιά τις Μονές του Αγίου 
Όρους. Όμως, τίποτε δέν υπάρχει πού νά συγκρίνεται μέ τού; παράξενους βρά
χους των Μετεώρων τή; Θεσσαλίας, πού αποτελούν, αληθινά θαύματα τής φύσεως. 
Τά Μετέο>ρα έχουν έμπνεύσει μέχρι τουδε τούς ταξιδιώτες νά γράψουν τις εντυ
πώσει; τον; και μάλιστα κάποτε μέ υπερβολικό ρομαντισμό.

Ωστόσο, στήν αγγλική φιλολογία, ή οποία τού; άφιέρωσε πολλές έκλεκτές σε
λίδες. μονάχα οί περιγραφές τού άπαράμιλλου Ρόμπερτ Κώρζον. άγγιξαν τό ιψος 
τή; ζωή; καί τή; ιστορία; του;. Άπό τούς Έλληνες, μονάχα μιά Μονογραφία ένός 
Ηγουμένου των Μετεώρων πληροί τούς όρου; τή; περιγραφής κΓ έξο) από μερι
κούς «^Οδηγούς» τίποτ’ άλλο δέν συγκρίνεται μέ κείνη τού παλαιού Ρώσου Αρχι
μανδρίτη Πορφυρίου Ούσπένσκη, πού φέρει τόν τίτλο «Αποδημία στις Μονές των 
Μετεώρων νΟσσης καί Όλυμπου στή Θεσσαλία» (Πετρούπολη 1859).

Προφανώς ό Χίκολ, αγνοεί τόν υπέροχο: Αρχαιολογικό καί Τουριστικό Ό- 
δηγό «Μετέωρα» τού γνωστού στοχαστή Θεσσαλογράφου Γυμνασιάρχη Βαγγέλη
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Σκουβαρά ίέκδοση: ΓΙαρασκενοπούλου, Βόλος, 1961), πούναι μια πολύτιμη προσ
φορά.

«Μακριά άπό μένα, γράφει, νά θεωρήσο) σαν οριστικό τούτο τό βιβλίο πού 
στηρίζεται μονάχα στις παρατηρήσεις μου από τις τρεις επισκέψεις μου στις Μο
νές στα 1945, 50 και 61, γιατί πολλά και πολύτιμα ντοκουμέντα τους είναι ακόμα 
αδημοσίευτα και άγνωατα. .. 'Ωστόσο, γιά κείνους πού δεν ξέρουν τίποτε γιά τήν 
Μεσαιωνική Θεσσαλία και τά μοναδικά στον κόσμο «Μετέωρά» της, τούς δίνω μιαν 
εισαγωγή γιά τό φαινόμενο αυτό, μιάν ιδέα γιά τον Βυζαντινό Μοναστισμό, πού 
ένέπνευσε τούς άνθροτποΐ’ς νάνεβούν στά υπερκόσμια ύψη τους και νά νοιοόσουν τή 
θεϊκή Ελευθερία». . .

ΚΓ αυτόν τόν σκοπό, ό εξαίρετος Φιλέλληνας τον πληροί θαυμάσια. Καί ή 
προσφορά του μάς συγκινεί. Πολύ περισσότερο, όταν μέ δσα γνώρισε κι έμαθε, μάς 
προικίζει μέ ντοκουμέντα πού μαθαίνουμε ϊσο)ς γιά πρώτη φορά κι* από πηγές πού 
τις εκλαϊκεύει θαυμάσια μέ γλαφυρό ύφος καί ήθος πνευματικού ανθρώπου.

Μέρος 1
1. ΤΟ ΒΡΑΧΟ ΔΑΣΟ Σ

Σέ μιαν όπομοντομένη γωνιά τής βορειοδυτικής Θεσσαλίας, σέ ϊση περί
που απόσταση απ’ τό Αιγαίο καί τό Ίόνιο Πέλαγος, ό Πηνειός ποταμός, πού 
χωρίζει στα δυο τή Λάρισα καί τή Θεσσαλία, αρχίζει τόν ροϋ του καί περ
νώντας άπ’ τήν Κοιλάδα των Τεμπών, καθώς κατηφορίζει στίς προσβάσεις ’Ο
λυμπου καί Κισσάβου προς τή θάλασσα.

Στήν αριστερή μεριά του αργυροδίνη ποταμού καί στο σημείο όπου πλα
ταίνουν τά νερά στήν κοιλάδα τής Θεσσαλίας, εύρίοκεται σωστή «ζούγκλα» 
άπύ πελώριους βράχους, πού καλύπτουν περίπου ένα τετραγωνικό μίλι έδα
φος καί πού τινάζουν ψηλά τις κορφές τους, σέ ύτμος, μεταξύ 600 έως 900 πό
δια, άπ’ τήν επιφάνεια τής γής«

Ό  ταξιδιώτης, ερχόμενος άπύ βορρά, πάνω άπ’ τόν όρεινό δρόμο των 
Ίωαννίνων, μέσω Μετσόβου, βλέπει, κάτο) άπ’ τούς βράχους, νά κεϊται, δμοια 
μ’ ένα άπολιθωμένο δάσος, τό παράδοξο τούτο φαινόμενο τής φύσης. Κι’ άπό 
τά Τρίκαλα, έχει τό ’ίδιο θέαμα. Καί πάνω σ’ αύτά τά βελονωτά βράχια, άντι- 
κρύζει κάποια παλαιικά χτίσματα, σ’ αύτά τά βραχόκορφα, πού έπιτείνουν τό 
ύψος τους. Τά χτίσματα αύτά δέν είναι παρά ιά Μοναστήρια των Μετεώρων, 
πού μοιάζουν σά νά «πλέουν στόν άέρα». . .

.. .Είναι γνωστό οτι στ’ άρχαϊα χρόνια ή θεσσαλική πεδιάδα ήταν μιά λι
μνοθάλασσα, γιά τήν όποια γράφουν ό Ηρόδοτος, ό Πίνδαρος κά., πού άνα- 
φέρουν ότι ό σεισμοχαλαστής Ποσειδώνας ό «Πετραΐος», έσκισε τά Τέμπη, 
ένώ οί Μοναχοί των Μετεώρων μιλάνε γιά τό Νώε.

...Τ ά  Μετέωρα, έγνώρισεν ή ’Αρχαιότητα. ’Αλλά κι’ οί Βυζαντινοί, μέ τό 
θεοκρατικό πάθος τους, πού βρήκαν καταφύγιο στο άσκητικό αύτό μοναχικό 
περιβάλλον.

Κατά τούς δύο τελευταίους αιώνες τής Βυζαντινής Αύτοκρατορίας, δταν 
οί Τούρκοι είχαν κατακτήσει τίς πιότερες έπαρχίες τής ’Ασίας, οί Βράχοι τών 
Μετεώρων κατοικήθηκαν άπό πολλούς «Άναχωρητές» καί Καλογήρους.

Οί πρώτες Μοναστικές Κοινότητες, άρχισαν νά συγκροτούνται κατά τά 
μέσα τής 4ης έκατονταετηρίδος, κατά τήν έποχή τής άξιοσημείωτης, καλλιτε
χνικής καί πνευματικής άναγεννήσεως, πού συνοδεύτηκε μέ τήν ταυτόχρονη
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πολιτική και στρατιωτική παρακμή του Βυζαντίου, παράλληλα δηλαδή, μέ τήν 
έγκαθίδρυαη τής Σέρβικης κατακτήσεως, πού στάθηκε πρόσκαιρη και βραχύ
βια στα Βαλκάνια.

'Όμως, τό νέον "Αγιον νΟρος των Μετεώρων, υποστηρίχτηκε και βοη- 
θήθηκε άπό τούς Σέρβους κυβερνήτες πούκαμαν πρωτεύουσά τους τά Τρί
καλα, για νά διαφημίσουν τούς Βυζαντινούς τρόπους τους και τήν όρθόδοξη 
πίστη τους. Μέ τήν κατάκτηση τής Θεσσαλίας και τήν πτώση τής Κωνσταντι
νούπολης, τά Μετέωρα έγιναν άσυλο και καταφύγιο, μια δάση και ένα κέντρο 
πιστών πού καταπιέζονταν άπ' τούς άπιστους.

Ό  6ος αιώνας στάθηκε ή περίοδος τής μετεωρίτικης δόξας πού όροσημαί- 
νεται άπό τήν παρακμή της. Ωστόσο, για πάμπολλα χρόνια, τά Μετέωρα, άν- 
τιπροσώπεψαν μίαν άνθηση μεγάλη, του Βυζαντινού πνεύματος, ένα ζωντανό 
δεσμό μέ τήν όρθόδοξη, μοναστική παράδοση.

Γιά τά Μετέωρα έγραψαν οι Μπάρσκυ, Μπόρνσταλ, Λήκ, ’Όλλαντ, Κό- 
κερελ, Ουρκαρτ, Γουρντσγουώρθ, Λήρ, Έζαί, Ντωμέ, Ούσμπένσκυ, νΑντο- 
νι κ.π.α.

'Ό πως και νάχη τό πράγμα, τά Μετέωρα, στάθηκαν ή καρδιά τής Θεσσα
λίας, σέ δυσχείμερα χρόνια. Και σήμερα πάλι, τό έθνικό καί τουριστικό τους 
ενδιαφέρον είναι διεθνές. Γι’ αύτό, τό ύψος τους, ή θέα τους, ή μοναδικότητά 
τους, τραβούν ντόπιους καί ξένους σ’ αύτό τό πολυαιώνιο λίκνο των παραδό
σεων καί τής ιστορίας.

Στά Μετέωρα, σ’ αύτό τό βραχοδάσος τής Θεσσαλίας, φώλιασε ό Μονα
χισμός, πού σήμαινε καταφυγή τής ψυχής στήν ένθεη έλευθερία καί ανθρώ
πινη έξυπηρέτηση τού Καλού.

2 . Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΝ Ο Σ  Μ Ο Ν ΑΣΤΙΣΜ Ο Σ

Ό  πόθος των ανθρώπων νά άποσυρθούν άπ’ τά εγκόσμια, άποτελεϊ ένα 
ιστορικό, κοιντονιολογικό καί θρησκευτικό φαινόμενο, πού δεν συνυφαίνεται 
καί δεν πρέπει νά συγχέεται μέ τό Χριστιανισμό. Ωστόσο, είν’ αύτό ένας πό
θος, πού οί Χριστιανοί στήριξαν σέ τούτον τήν πίστη τους γιά νά ικανοποιήσουν 
καί νά στηρίξουν μέ λέξεις καί αλήθειες τήν ψυχή τους πούθελαν νά σώσουν, 
ιδιαίτερα κατά τούς ρωμαϊκούς διωγμούς. ’Αλλά κΓ όταν ακόμα άναγνωρί- 
στηκε ό Χριστιανισμός άπό τον Μέγα Κωνσταντίνο καί τότε πάλι, άφοσιωμένοι 
Χριστιανοί, πούχαν γλυτώσει άπ’ τό μαρτυρολογίο των διωγμών, κατάφευγαν 
στις έρμιές, άναδεικνυόμενοι αύτομάρτυρες.

"Ετσι, «ή άσκητική ζωή, γράφει ό Μέγας Βασίλειος, έχει ένα σκοπό, τή 
σωτηρία τής ψυχής κι' όλα τά μέσα, πρέπει νάποκλείνουν στήν έκπλήρωση 
αυτού τού σκοπού». Ό  Λόγος τού θεού ώδήγησε τόν ’Ιωάννη τον Πρόδρομο 
στήν έρημο. Ή  Αιγυπτιακή έρημος κΓ ό "Αγιος ’Αντώνιος, πρέπει νά θεωρη
θούν τό λίκνο κΓ ό πατέρας τού Χριστιανικού ’Ασκητισμού, καθώς κι’ ό "Α
γιος Παχώμιος ,ώς ό πατέρας τού Μοναστισμού. ΚΓ όπως άναφέρει ό κορυ
φαίος τού Μοναχισμού, έτσι ιδρύθηκαν τά Μοναστήρια πού άποτελούσαν τάπο- 
μονωμένα προσευχητάριο καί τά ερημικά κελλιά.

Σιγά - σιγά, αυτό τό είδος τής μοναστικής ζωής, απλωνόταν παντού καί 
δέν άργησε νά προσκαλέση πολλούς, άπ’ τούς οποίους δμως λίγοι ήσαν οι 
έκλεκτοί. Σ έ συνέχεια δημιουργήθηκαν τά Κοινόβια, πού άποτέλεσαν μιάν 
όργανωμένη κοινότητα.
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Έκεϊ όμοις πού ό Μοναστισμός γνώρισε αληθινή άνθηση, ήταν στη Βυ
ζαντινή Αυτοκρατορία. Ή  ίδρυση Μονών στις κορφές των Μετεώρων, τήν 
έποχή ίδίοκ του όψιμου Βυζαντινού Ελληνισμού, έδωσε στις ένθεες «Σηκές» 
τους, μιά νέα «θεόχτιστη» ζτοή και τις κατέστησε φύλαχτρα και προσκυνητά- 
ρια των ταπεινών και καταφρονεμένων, πουχαν τώρα άποκοΰμπι τον έξώκο- 
σμο θεό τής ’Αγάπης, τής Έλπίδος και τής Ελευθερίας.

Τό Βυζαντινό στέμμα πολλές φορές ήρθε σέ ούγκρουση μέ τό Βυζαντινό 
σταυρό. Κι’ όχι σπάνια ό τρίχινος σάκκος του μοναχού, είχε νικήσει τήν βα
σιλική πορφύρα, όπως συνέβη μέ τον ’Ioj0oaq> πού «συσκήνωσε» στήν κακο
τράχαλη Πέτρα τών Μετεώρων μαζί μέ τον ’Αθωνίτη Πρωτασκητή ’Αθανά
σιο, σιίς μέρες τού οποίου τα Μετέωρα, γνώρισαν τό αληθινό άπυ'ιγειό τους 
στή Θεσσαλία και τήν Ελλάδα.

Τά γεγονότα (ί)οτόσο τών έμφυλίων συγκρούσεων πού μεσολάβησαν ανά
μεσα στους Βυζαντινούς πρώτα, σ’ αύτούς και τούς Τούρκους έπειτα, στήν 
Σερβοκρατία πού μεσολάβησε, κι* άλλα γεγονότα έσοιμοναστικών αναταραχών, 
είχαν τήν κακή κι’ ολέθρια κάποτε έπίδραοή τους στον Μετεωρίτικο Μονα- 
στισμό.

’Ιδιαίτερα, όταν μεσολάβησε ή εμφύλια διαμάχη ανάμεσα ατούς Ιω ά ν 
νη Κατακουζηνό καί ’Ιιοάννη Γϊαλαιολόγο, στήν οποία άνακατεύτηκε όλάκαιρη 
ή Θεσσαλία και πού ύπήρξε θύμα της.

Σ ’ αύτα όμως τα χρόνια έδρασε ό*Αθανάσιος, ό φίλος τού Πατριάρχη τής 
Κοινσταντινουπόλεως ’Ισιδώρου, πού συνέλεξε μιαν ομάδα πιστών στό Μετέ
ωρό του, καί πούζηοε σέ γαλήνη και μοναξιά, πάνω στήν όσύνορη θεόχτιστη 
«Πολιτεία τών 'Αγίων ’Ανθρώπων» τής Θεσσαλίας, ή οποία αναβίωνε τά θέ- 
σμια τής θηβαΐτιδος και τού ’Αγίου ’Όρους τού ’Ά θ ω ...

Έδώ κλείνουμε τά γραφτά τού Νίκολ, πού στό πρώτο μέρος τους, άνα- 
φέρονται σέ λεπτομέρειες προσώποιν και πραγμάτων, πού τά παραλείπουμε, 
γιά νά μπούμε εύθύς άμέοως στό δεύτερο και πιό ένδιαφέρον μέρος, πού άφιε- 
ρώνεται, )ΐέ κέντρο πάντοτε τά Μετέωρα, στή Μεσαιωνική Θεσσαλία.

Μέρος 2
3 . Η  Μ Ε Σ Α ΙΩ Ν ΙΚ Η  Θ Ε Σ Σ Α Λ ΙΑ

Ή Θεσσαλία φαίνεται διαφορετική άπ’ τήν λοιπή Ελλάδα.
Oi άπέραντες πεδιάδες της, πού κατά τήν άρχαιότητα, όπως καί κατά τά 

μεσαιωνικά χρόνια, έτρεφαν περίφημα άλογα, φαίνονται σάν νά άποτελοϋν 
κάτι ξέχωρο άπό άπόψεως θέσεως, καθώς περιβάλλονται άπ’ τά αιώνια βουνά 
τής χώρας.

Στά βορειοανατολικό υψώνεται ό ’Όλυμπος. Στά άνατολικά ή Όσσα 
(Κίσσαβος) καί τό Πήλιο κυριαρχεί πάνω άπό τόν πλατύ κόλπο τού Βόλου 
(Παγασητικό) πού περιβάλλεται άπό τή χερσόνησο τής Μαγνησίας.

Στά νότια κλιμακώνεται ή αλυσίδα τής Όρθρυος καί στά δυτικά τά βουνά 
τής Πίνδου, ή ραχοκοκκαλιά πού διαχωρίζει τή Θεσσαλία άπό τήν ’Ήπειρο καί 
τήν ’Ακαρνανία. Ή  αρτηρία τής Θεσσαλίας είναι ό Πηνειός ποταμός πού πη
γάζει άπ’ τήν Πίνδο, τήν διαποτίζει μέ τούς παραποτάμους του καί μέσοι τών 
Τεμπών έκβάλλει στόν Θερμαϊκό.

Oi δυό πεδιάδες τής Θεσσαλίας άρδεύονιαι άπ’ τις λεκάνες τού Πηνειού. 
Ό  άνατολικός κάμπος ένέχει πιότερη ιστορική κι’ άρχαιολογική σπουδαίο-
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τητα κι’ είναι ίσως γνωστότερος στούς σύγχρονους τουρίστες. Τον διασχίζουν 
ό εθνικός δρόμος κι’ ό σιδηρόδρομος τής Κεντρικής Ελλάδος και δεσπόζει σ’ 
αυτόν ή εύφορη πόλη τής Λαρίσης. Ό  ταξιδιώτης για νάρθη ώς αύτή, περ
νάει τις άρχαϊες γνωστές πολιτείες Δομοκοϋ (άρχαία θαυμακός), τά Φάρ
σαλα κ.ά.

Ό  δυτικός κάμπος τής Θεσσαλίας, πούναι ό πλατύτερος, είναι λιγώτερο 
ευπρόσιτος. Ή  κυριώτερη πόλη του είναι τά Τρίκαλα, μέ την Καρδίτσα στο 
νότο και την Καλαμπάκα στα βορεινά, στούς πρόποδες των βράχων των Με
τεώρων. ’Από κεϊ περνάει ό δρόμος Ίωαννίνων — Μετσόβου, πού κατοικεΐ- 
ται άπό Βλάχους.

Κένταυροι, Λαπίθες κι’ ό Ά χιλλέας άκόμη, κατοικούσαν στη Θεσσαλία. 
Ή  μαγική μυθολογία άνθησε σ’ αύτή, άλλ’ ή ιστορία άνέτειλε άργότερα. Οι 
θεσσαλικές πεδιάδες έθρεψαν ιππότες και γαιοκτήμονες πιότερο, παρά άνθρώ- 
πους των γραμμάτων.

Στόν αρχαίο ελληνικό κόσμο, οι κάτοικοι παρέμεναν στά κράσπεδα του 
Ελληνισμού και τής διαφωτίσεως, άναφερόμενοι μονάχα γιά την αδυναμία 
τους και τήν πείνα τους.

Οί μεγάλες οικογένειες των Άλεβαδών τής Λαρίσης καί των Σκοπαδών 
στον Κραννώνα, ήταν σάν χωροδεσπότες καί φεουδάρχες βαρώνοι πριν τής έ- 
ποχής τους. Κατά τόν τέταρτον αιώνα π.Χ. ύπήρξε μιά σύντομη στιγμή δόξας 
γιά τή Θεσσαλία, υπό τούς Ίάσονα καί ’Αλέξανδρο των Φερών. "Υστερα όμως, 
έγινε τό μήλο τής έ'ριδος των δυνάμεων των Μακεδόνιον καί των νοτίων Ε λ 
λήνων. Ή  ιστορία τής έριβώλακος Θεσσαλίας, είναι ή ιστορία των επιδρομών 
εναντίον της. Γιά τούς Ρωμαίους πού τήν κατάκτησαν τον δεύτερο αιώνα π.Χ. 
ή Θεσσαλία άπεδείχθη σάν ένα χρήσιμο πεδίο μαχών πρώτα μέ τούς Βασιλείς 
τής Μακεδονίας κΓ ύστερα στούς εμφυλίους πολέμους τους.

Ή  Θεσσαλία τηρούσε δεσμούς περισσότερο μέ τή Θεσσαλονίκη παρά μέ 
τήν Αθήνα. Οί Μακεδόνες τήν έκαμαν επαρχία τους γιά διοικητικούς σκοπούς.

Οί Βυζαντινοί Αύτοκράτορες, τήν άνέδειξαν στήν αρχή ώς μέρος τού ’Ιλ 
λυρικού θέματος κι’ αργότερα ώς στρατιωτική επαρχία τού θέματος τής Ε λ 
λάδος.

Ό  Χριστιανισμός ήρθε νωρίς στή Θεσσαλία. Ό  ’Απόστολος Παύλος (μέ 
τόν Ήρωδίωνα) ταξίδεψε άπ’ τή Θεσσαλονίκη στή Βέρροια κι ώς τά βορεινά 
όρια.

Ό  ’Επίσκοπος τής Λαρίσης, ήταν παρών κατά τή Σύνοδο τής Νίκαιας στά 
325. Καί τόν 5ον αί. ό Ηλιόδωρος, Επίσκοπος Τρικάλων, έγινε όνομαστός, 
γράφοντας μιάν ιστορίαν ’Αγάπης.

Ή  Θεσσαλία έπίσης, έγέννησε έναν άπ’ τούς πιο έξέχοντες επιστήμονες 
πού παρήγαγε τό Βυζάντιο, τόν Λέοντα τόν Μαθηματικό, πού γεννήθηκε κατά 
τό 800 στήν Ύπατη ή Νεοπάτρα, τήν γενέτειρα τού Τδρυτή τών Μετεώρων 
’Αθανασίου.

Ό  ξακουστός τίτλος τού Μητροπολιτικού ’Αρχιεπισκόπου Λαρίσης Δευτέ
ρας Θεσσαλίας καί Έξάρχου Ελλάδος, ξεπήγασε άπό τήν διοικητική διευθέ
τηση ιών Βυζαντινών Αύτοκρατόρων κατά τόν 7ον αιώνα. "Υστερα όμως άπ’ 
τήν Σλαβική επιδρομή είναι δύσκολο νά πούμε πόσοι έμειναν στήν Θεσσα
λία, είτε "Ελληνες, είτε Χριστιανοί. Οί Βούλγαροι έπέδραμαν επανειλημμέ
να υπό τόν Σαμουήλ, τόν δον αιώνα, ό όποιος έγκατέστησε κράτος στή Μα
κεδονία, Θεσσαλία καί ’Ήπειρο. Ή  Λάρισα κατελήφθη απ’ τούς Βουλγάρους
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στά 985. Μιά παράδοση λέει δτι δυο σιδερένια στέμματα ύπήρξαν τότε άπ’ τά 
οποία τό ένα, δπως άναφέρουν σλάβικες έπιγραφές, καρφώθηκε σέ μιάν από 
τις κορφές ιών Μετεώρων άπ’ τον Σαμουήλ. 'Ωστόσο, τούτο άμφισβητείται για 
έναν τέτοιο κι’ απρόσιτο τόπο. Γιατί τά Μετέωρα, κατοικήθηκαν κάπου 300 
χρόνια πρίν άπ’ τό γεγονός.

4 . Η  ΦΡΑΓΚΟΚΡΑΤΙΑ

Τό βυζαντινό καθεστώς, άποκαταστάθηκε στή Βόρεια Ελλάδα, κατά τις 
αρχές του 11ου αίώνος απ’ τον Αύτοκράτορα Βαοίλειο Β' τον Βουλγαροκτόνο. 
Κι* όπό τότε, καίτοι οί Νορμανδοί, έπέδραμαν έναντίον της και πολιόρκησαν τη 
Λάρισα, κατά τό τέλος αύτής τής εποχής, ή Θεσσαλία, παρέμενε επαρχία του 
βυζαντινού κράτους μέχρι τά χρόνια τής 4ης Σταυροφορίας, άλλ’ είναι άμφί- 
βολο άν ύφίστατο κάποιος ουσιώδης έλεγχος πού άσκοϋνταν είτε απ’ την Kujv- 
σταντινούπολη είτε άπ’ την πλευρά τής Σαλονίκης. ’Απ’ τον 12ον αιώνα και 
πέρα, ένα μεγάλο μέρος του πληθυσμού της, άποτελέσθηκε από Βλάχους πού- 
χαν μεταναστέψει από την περιοχή τού Δούναβη κι’ οί όποιοι δεν έδειξαν διά
θεση νάναγνωρίσουν την κυριαρχία τού Αύτοκράτορα τής Πόλης ή οποιοσδή
ποτε άλλου,

Ό  Ιουδαίος Ρα66ίνος Βενιαμίν τής Τουντέλλας, πού έπεσκέφθηκε την 
'Ελλάδα, στά μέσα περίπου τής 12ης έκατονταετηρίδος, περιγράφει τούς Βλά
χους τής Νότιας Θεσσαλίας σά: «νά όρμούν ίδια φαντάσματα άπ’ τά βουνά γιά 
νά λεηλατήσουν καί ληστέψουν τούς 'Έλληνες, αόρατοι στή μάχη καί άκυ- 
βέρνητοι άπ’ όποιοδήποτε βασιλιά...».

Τό κοινό δνομα και το γνιοστότερο. πού χρησηιοποιούνταν κατά τή βυζαν
τινή περίοδο γιά τή Θεσσαλία, ήταν τό τής «Μεγάλης Βλαχίας», όπως σχετικά 
λένε οί άφηγητές. Οί άπόγονοι άπό καταγωγή, μετανάστες Βλάχοι, λιγώτερο 
άρπαχτικοί μά άκόμα άνυπόταχτοι, έξακολουθούν νά βοσκούν τά ποίμνιά τους 
οια βουνά τής Πίνδου, κατεβαίνοντας οτούς κάμπους, μονάχα γιά νά ξεχει
μάσουν.

Ό  ίδιος Ραββϊνος τής Τουδέλης παρατήρησε έπίσης τήν διαπιστοιμένη ύ
παρξη στή Θεσσαλία, άρκετών ’Ιταλών καί Εβραίων έμπόρων, ιδιαίτερα στο 
λιμάνι τού Αλμυρού, στόν κόλπο τού Βόλου.

Κατά τά τέλη τού 12ου αίώνος ό Αύιοκράτορας τού Βυζαντίου Αλέξιος 
Γ', είχε μεγαλώσει τις οικονομικές διαπραγματεύσεις, μέ συμφωνίες έπισφρα- 
γισμένες. μέ τούς Βενετσιάνους έμπορευόμενους στόν ’Αλμυρό, Δομοκό, Λά
ρισα καί Τρίκαλα. Τούτο διευκόλυνε τήν διάθεοη τού πλούτου τών Βυζαντι
νών άγορών στήν ’Ανατολική Μεσόγειο, πού πέτυχαν, έκμεταλλευόμενοι τον 
πλούτο της ίδιας τής Πόλης. Κι’ αυτό τδχαν πετύχει άπό παλιά, πείθοντας τούς 
'Ιππότες τής 4ης Σταυροφορίας, νά έπιτεθούν έναντίον τής Βυζαντινής Αυ
τοκρατορίας, πράγμα πού τούς άνοιξε τήν όρεξη, πού ικανοποιήθηκε μέ τό πα
ραπάνω.

’Έτσι, στά 1204, κατελήτρθη ή Κωνσταντινούπολη πού άγωνίστηκε μάταια 
έναντίον μιας Στρατιάς Φράγκων, Λομβαρδών, Γερμανών καί Βενετών. Καί 
τότε, άφού καταλύθηκε κάθε πολιτικοστρατιυπική άρχή καί μαζί ή Βυζαντινή 
’Εκκλησία, έγκαταστάθηκε ή Φραγκοκρατία μέ τον παππισμό στήν Κοινσταν- 
τινούπολη. Τούτο διήρκεσε άπ’ τό 1204 ώς τό 1261. Κάποιοι όμως άπ’ τούς κα- 
τακτητές, παρέτειναν τήν «Κουγκέστα» (Κατοχή) άκό)ΐη περισσότερο, ιδιαί
τερα στήν Ελλάδα.
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Κατά την διανομή των «λαφύριυν» ή Θεσσαλονίκη μέ την Θεσσαλία, ιτα- 
ραχοτρήθηκε στον Βονιφάτιο του Μομφερα, πούταν ένας άπ* τούς άρχηγούς 
τής Σταυροφορίας και στους Λομβαρδούς Βαρώνους του. (Αύτοί συνέστησαν, 
σημειώνουμε μείς, τό γνωστό «Ρηγάτο τής Σαλονίκης»).

Οι Φράγκοι, έπειτα, κατάχτησαν την Κεντρική Ελλάδα και τήν Πελοπόν
νησο, γιά πολλά χρόνια. Κι’ αύτο ήταν τό αποτέλεσμα τής 4ης Σταυροφορίας.

Ωστόσο, ή Λομβαρδίανή κατοχή τής Βόρειας Ελλάδος, ύπήρξε μία εφή
μερη περιπέτεια. Γιατί οί ξένοι επιδρομείς, ούδέποτε μπόρεσαν νά διεισδύσουν 
μέσω των βουνών στή Θεσσαλία κι’ ’Ήπειρο.

Τότε, ένα άντιστασιακό κίνημα οργανώθηκε άπ’ τούς "Έλληνες, κάτω άπο 
τήν αρχηγία ένός κλάδου, του τελευταίου Βυζαντινού Οίκου, τού Μιχαήλ 
Δούκα Κομνηνού ’Αγγέλου. Ό  αδελφός αύτουνού, ό ενεργητικός Θεόδωρος 
πέταξε έξω άπ’ τή Θεσσαλία τούς κληρονόμους τού Βονιφάτιου και στά 1224, 
έπανακατέλαβε τήν Θεσσαλονίκη, ύπέρ των Ελλήνων.

’Εκεί, ανακήρυξε εαυτόν σε Αύτοκράτορα, σε πείσμα τής έξόριστης στή 
Μικρασιατική Νίκαια Βυζαντινής κυβερνήσεως, μιας εστίας, τής όποιας οί ύ- 
πεύθυνοι, ύποστήριζαν πώς ήταν οι νόμιμοι διάδοχοι τού θρόνου. Ό  Θεόδω
ρος, έν τούτοις, αύτοκαταστράφηκε, ακριβώς στο άπώγειο τής δόξας του; άπό 
τήν απερισκεψία νά προκαλέση πόλεμο μέ τούς Βουλγάρους. Τότε ή Αύτο- 
κρατορία τής Θεσσαλονίκης καταλύθηκε κι’ ή ίδια ή πόλη ύπήχθη στόν έ
λεγχο τού Αύτοκράτορα τής Νίκαιας. Οί σύντροφοί του, ώστόσο, δεν μπορού
σαν νά λησμονήσουν δτι προέρχονταν άπό έναν γόνο, πούχε κρατήσει τον 
τίτλο τού Αύτοκράτορα τών Ρωμαίων. ΚΓ ό ανεψιός του Μιχαήλ Β ', πού κυ
βερνούσε τή Θεσσαλία καί τήν ’Ήπειρο μέ πρωτεύουσα τήν νΑρτα, φιλοδο
ξούσε άκατάπαυστα νά κόμη τον έαυτό του κύριο τής Θεσσαλονίκης, ώσπου 
ό ίδιος καί οί σύμμαχοί του νικήθηκαν στήνΠελαγωνία, στά 1259, άπό τον αν- 
τοκρατορικό στρατό τής Νίκαιας, ύπό τον Μιχαήλ Παλαιολόγο. Δύο χρόνια 
άργότερα, ή Κωνσταντινούπολη κι’ 6 θρόνος τού Δικεφάλου ’Αετού, περνού
σαν στά χέρια τού Παλαιολόγου, πού ώς Αύτοκράτορας Μιχαήλ Γ ', ίδρυσε 
αύτό πού ναι γνωστό, ώς ή τελευταία δυναστεία τών Βυζαντινών Αύτοκρα- 
τόρων.

Τό Βυζάντιο, ούδέποτε συνήλθε άπό τό «σοκ» τής 4ης Σταυροφορίας...

5 . ΤΟ ΔΕΣΠ Ο ΤΑΤΟ  Τ Η Σ  Η Π Ε ΙΡ Ο Υ

"Οπως είπαμε, ούδέποτε ξανανέλαβε πιά τό Βυζάντιο, υστέρα άπό τό 
πλήγμα πού δέχτηκε άπό τούς Σταυροφόρους.

Ή  Αύτοκρατορία πού διακυβέρνησε ό Μιχαήλ Γ' καί οι άπόγονοί του 
ήταν πιά ρεταλιασμένη.

Οί Φράγκοι καί οί Βενετσιανοι εξακολουθούσαν νά κατέχουν μεγάλες πε
ριοχές της. Ή  μόνη πολιτεία στήν Ελλάδα πού εξακολουθούσε να άνογνω- 
ρίζη τον Αύτοκράτορα τής Κτυνσταντινουπόλεως, ήταν ή Θεσσαλονίκη. Στήν 
'Ήπειρο καί στή Θεσσαλία τό πνεύμα τής άντιστάσεως, πού δημιουργήθηκε 
ένώ διαρκούσε άκόμα ή Λατινοκρατία, έπέμενε καί κατευθύνονταν έναντίον 
τού Μιχαήλ Παλαιολόγου, ώσάν καταλυτή. "Όταν ό Μιχαήλ Β' τής ’Ηπείρου 
πέθανε, πιθανόν κατά τό 1267, ή ’Ήπειρος πέρασε στά χέρια τού γιού του τό 
Δεσπότη Νικηφόρου.

Ή  Θεσσαλία, μεταξύ Όλύμπου καί Παρνασσού, έπεσε στά χέρια τού νό
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θου γιου του ’Ιωάννη Δούκα. Ά|ΐφότεροι οί κυβερνήτες αυτοί, μά ιδιαίτερα ό 
’Ιωάννης, κληρονόμησαν την αντιπάθεια πού έτρεφε για τόν πατέρα τους ό 
Αύτοκράτορας τής Κωνσταντινούπολης.

Ό  Ίοίάννης, είχε συνδιαλλαγή με τούς Βλάχους τής Θεσσαλίας, παν- 
τρευόμενος την κόρη ενός άπ’ τούς άρχηγούς τους. ΚΓ έστησε τή πρωτεύου- 
πά του. στην Νεοπάτρα (Υπάτη) πάνω άπ’ τούς λόφους του Σπερχειού, σέ 
μιά κοιλάδα, όχι μακρυά άπ’ την Λαμία.

Τούτος ήταν άνθρωπος με ευλύγιστη συνείδηση καί μεγάλες φιλοδοξίες. 
Κι' είναι δύσκολο νά πιστέψη κανείς ότι δεν έτρεφε βλέψεις γιά τόν θρόνο 
τού Βυζαντίου. Κάτοι από την άρχηγία του ή Θεσσαλία έγινε τό σημείο κοι
νής ουναντήοεοκ;, για όλους όσους άντπίθενταν στό καθεστώς ή στήν πολιτι
κή τού Μιχαήλ Γ '. ΚΓ αυτό άποτέλεσε τύ κοινό σημείο έπαφής πούφθασε ώς 
τή ουμμαχία περίπου, μέ τούς ξένους έχθρούς τής χόιρας καί τού Αύτοκρά- 
τορος.

Ό  ίδιος έδωσε τήν θυγατέρα του Ελένη, γυναίκα στόν Γάλλο Δούκα τής 
’Αθήνας καί των θηβών, Γουλλιέλμο ντε Λά Ρώς, με προίκα πού περιελάμ- 
βανε ιίς πόλεις τής Λαμίας καί τής Λαρίσης. Καί τό γαιοκτητικό κέντρο τής 
Θεσσαλίας άρχισε νά έφαρμόζη τις (ρεουδαρχικές συνήθειες πού άντέγραφε 
άπ’ τούς γειτόνους του.

Στα τέλη τού 1282, ό Μιχαήλ Γ ' πέθανε. Ή  τελευταία του δράση συνί- 
οτατο or ή συγκρότηση μιας Στρατιάς, άπ’ τούς συμμάχους του πούχαν έπικε- 
φαλής τόν Χάνο των Ταρτάρων, γιά νά σταλή στή Θεσσαλία καί νά καταπολέ
μηση τόν Ιωάννη Δούκα, τόν οποίο τώρα είχε διαδεχθή ό γιός του 'Ανδρό
νικος Β \

Ό  θάνατος ιού Αύτοκράτορα Μιχαήλ, άποοτέρησε τόν ’Ιωάννη Δούκα, 
άπονα άπ’ τά κυριώτερα προσχήματά του στόν άγώνα του ενάντια στήν κυ
βέρνηση τής Κωνσταντινουπόλεως.

'Ο μιλαδερίρός του Νικηφόρος πού κυβερνούσε τό Δεσποτάτο τής Η πεί
ρου .κατάλαβε ότι τύ παιγνίδι πούχε νά παίξη ζύγωνε, καίτοι πιέζονταν γιά 
παραίτηση από τήν έγωκενιρική γυναίκα του "Αννα, πούταν ξαδέρφη τού 
νέου Αύτοκράτορα.

Γιά τόν Ίοιάννη Δούκα, έν τούτοις, ή συνήθεια τής προκλήσεοτς, είχε γίνει 
πάθος δυναιό καί άντίθετα άπ’ τό Νικηίρόρο, αυτός είχε 3 γιούς, πού έλπιζε 
νά τόν κληρονομήσουν στήν διαδοχή.

Ό  Μιχαήλ, ό τρανότερος άπ’ αυτούς τούς ιρεϊς, ήταν άποφασισμένος νά 
συνέχιση τόν άγώνα γιά τήν άνεξαρτηοία τής Θεσσαλίας άπ’ τή Κωνσταντι- 
νούπολη. Καί δεν άμφέβαλε όιι ζούσε γιά νά τό κάμη αυτό μέ τήν βοήθεια τής 
"Αννας στήν "Ηπειρο άπαγάγονιός τον, ένώ μιά αύτοκρατορική στρατιά έπέ- 
δραμε στή Θεσσαλία.

Ή επιδρομή άπέιυχε, άλλ1 ή "Αννα, οοςιά δρώντας, έμεινε έξω άπ’ τύ 
σχέδιο ιού ίο. Σιά 1823 ό Μιχαήλ, ξεγελάσιηκε καί βγήκε σιά βουνά τής "Αρ
τας καί κεϊ συνελήφθη άπ’ τόν ανεψιό του, ό όποιος τόν πακετάρισε γραμμή 
γιά ιόν Λύτοκράιορα, ό οποίος τόν κράτησε σαν «φιλοξενούμενό* του. γιά 
τήν καλή διαγωγή ιού πατέρα του.

II ειρήνη πούγινε μ’ αυτήν τήν προδοσία γέμισε τόν ’Ιωάννη Δούκα μέ 
ιό μένος τής εκδικήοεως καί άπύ τότε καί γιά καιρούς, ή Θεσσαλία καί ή "Η
πειρος βρίσκονταν σέ διαρκή έμπόλεμη κατάσταση.
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6 .  Ο Ι Κ Α Τ Α Α Α Ν Ο Ι

'Ο Ιω άννης ιής Θεσσαλίας, πού κράτησε ιόν αγώνα εναντίον όλων των 
επιδρομέων πέθανε κατά τύ 1289. Ή  μοναστηριακή εκκλησία τής Παρθένου, 
γνωστή γενικά ώς Παναγία των Μεγάλων Πυλών ή Πόρτα Παναγία, την ο
ποία αύτός είχε χτίσει στα 1283, παραμένει και διασώζεται άκόμη, ώς το άκρο- 
τελευταϊο σημείο του ορεινού περάσματος, μεταξύ Τρικάλων καί ’Άρτας.

Έδώ πρέπει ίσως νά σκιαγραφήσουμε τον κτήτορά της και θάφτηκε εδώ, 
δπου ή ρέμπελη, δόξα του έφτασε στο τέλος. "Οπως ήταν ή συνήθεια τού και
ρού έκείνου, ό άνθρωπός μας έλαβε τά μέτρα του, ώστε νά καλογερέψη πριν 
απ’ τον θάνατό του.

Ή  Βλάχα γυναίκα του, έπέζησε ώς χήρα του και σαν καλογρηά κι’ αυτή, 
γιά κάμποσο καιρό, οπότε ίδρυσε έκεϊ πάνω ένα μοναστήρι τής Παρθένου τής 
Λυκουσάδας, κοντά στο Φανάρι, ανάμεσα Τρικάλων και Καρδίτσης.

Τά δυο νεαρά παιδιά της, ό Κωνσταντίνος κι’ ό Θεόδωρος, κληρονόμησαν 
τά έχη της καί κάτι απ’ τό πνεύμα της, άλλ’ ή δύναμή τους φαίνεται ότι τε
λείωσε μέ το θάνατο τού Κωνσταντίνου στα 1313.

Ό  τελευταίος αύτός, άφησε ένα παιδάκι, τον ’Ιωάννη Β \ ό οποίος έτέθη 
υπό τήν προστασία τού νεαρού Γάλλου έξαδέλφου του, τού νέου Δούκα τής 
’Αθήνας και τών θηβών Γκύ ντε Λά Ρώς. Κι’ έτσι οι δεσμοί μεταξύ Θεσσα
λίας καί Θεσσαλονίκης κΓ από κεΐ και πάνω, τής Βοιωτίας καί τής ’Αττικής, 
έγιναν ακόμα στενώτεροι.

Ό  Γκύ ντε Λά ρώς, έδειξε ιδιαίτερο ενδιαφέρον γιά την Θεσσαλία, μέσω 
τής μητέρας του Ελένης, άγωνιζόμενος τόσο κατά τού Βυζαντίου, οσο και κα
τά τού Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου.

Στά 1303, δέχτηκε τά «προσκυνήματα» τών «Βαρώνων τής Θεσσαλίας» 
κι’ άπέστειλε ένα στρατάρχη της νά έγκατασταθή στο Κάστρο τής Καρδίτσας 
γιά νά διαχειρίζεται τις θεσσαλικές ύποθέσεις.

Οί 'Έλληνες αριστοκράτες τού τόπου, άρχισαν νά μαθαίνουν γαλλικά. Νο
μίσματα μέ λατινικές επιγραφές κόπηκαν οτύ Νομισματοκοπείο τής Νεοπά- 
τρας (Υπάτης) και ό Γκύ ντά Λά Ρώς, μέ τούς Φράγκους Ιππότες του άρ
χισε νά περιτρέχη τά θεοσαλικά καμποτόπια.

’Αλλά ιό Γαλλικό Προτεκτοράτο τής Θεσσαλίας, δέν διήρκεσε έπί πολύ. 
Ό  ντέ Λά Ρώς, πέθανε από τις καταχρήσεις στά 1308, χωρίς νάφήση άμεσο 
άνδρα, απόγονό του. Κι’ ό νεαρός ’Ιωάννης Β' τότε, διακήρυξε τήν άνεξαρ- 
τησία του, γιά τήν οποία ό πατέρας του κι’ ό παππούς του είχαν αγωνιστεί ά- 
νοιχτά συνεργαζόμενοι μέ τον Βυζαντινό Αύτοκράτορα ’Ανδρόνικο Β '. νΕτσι 
ή Θεσσαλία έγινε σύμμαχος αν μή ύπήκοη τού Βυζαντίου και ό Αύτοκράτο- 
ρας έδωσε στον 'Ιωάννη ώς σύζυγο μιάν άπ’ τις θυγατέρες του. Αυτό, ήταν 
ένα μέτρο, αυτοκρατορικής συνήθειας πού συνέφερε στο στέμμα τού Δικεφά
λου. Λυτή ή αρχόντισσα, ή Ειρήνη, δέν προέρχονταν παρά από παράνομο αύ- 
Γοκρατορικό ερωτικό δεσμό.

'Ένα χρόνο άργότερα ή Θεσσαλία έγινε πεδίο επιδρομής καινούργιων ξέ
νων, τών φοβερών Καταλωνών.

Ή  Μεγάλη Καταλανική Εταιρία ήταν μιά συμμορία ’Ισπανών τυχοδιω
κτών έμπορευομένων, πού αγωνίζονταν γιά λογαριασμό τού Πέτρου τής Ά- 
ραγκώνος, στή διαμάχη τής Νεάπολης και τής Σικελίας, πούχε σάν έπακό- 
λουθο τόν Σικελικό Εσπερινό.
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Στά 1302 οι Καταλανοί, ανακάλυψαν δτι οί ύπηρεσίες τους δεν αμείβον
ταν καλά και τότε κοίταξαν να βρουν καλύτερη τύχη.

Ό  Βυζαντινός Αύτοκράτορας, βλέποντας νάπειλοϋνται τάνατολικά σύνο- 
ρά του από τούς Τούρκους, ήθελε νά τούς έξουδετερώση μέ κάθε τρόπο και 
χάρηκε πού οί Καταλανοί μισθοφόροι του πρόσφεραν αυτό το μέσο. "Ετσι οι 
«Εταίροι του Διαβόλου» έφθασαν στην Κωνσταντινούπολη στά 1303 κι* άπό 
κεί έδωσαν μερικές έπιτυχεϊς μάχες εναντίον των Τούρκων στη Μικρασία.

Ώσιόοο, ή απληστία τους καί ή άρπαχτικότητά τους τούς κατέστησε επι
κινδύνους συμμάχους. "Οταν ό άρχηγός δολοφονήθηκε άπ’ τούς "Ελληνες 
στην Άδριανούπολη, οί Καταλανοί ξεχύθηκαν λυσσασμένοι, τρομοκρατώντας 
τήν περιοχή τής Θράκης καί πατώντας τα Μοναστήρια του "Αγιου ’Όρους τού 
'Άθω. Τελικά, άπωθήθηκαν απ' τύ Βυζαντινό Στρατό, κι’ έτσι άποφάσισαν νά 
σαρώσουν τήν Ελλάδα.

Τήν άνοιξη του 1309, κάπου οκτώ χιλιάδες άπ' αύτούς ξεχύθηκαν μέσω 
τής Κοιλάδας των Τεμπών, στή Θεσσαλία. Ό  ’Ιωάννης Β' ξεσήκυισε τότε μιαν 
ολόκληρη στρατιά γιά νά τούς συγκρατήση. Καί χάρη στήν πρόσφατη συμμα- 
χία του μέ τον Αύτοκράτορα, κάλεσε σέ βοήθεια του τίς Βυζαντινές δυνάμεις 
τής Θεσσαλονίκης. ’Έτσι οί επιδρομείς σκάλωσαν ανάμεσα ατούς Βυζαντινούς 
καί τούς θεσσαλούς καί συμφώνησαν νάποσυρθούν στά νότια τής Βοιωτίας.

Τό επόμενο έτος οί Καταλανοί κατενίκησαν τόν Βάλτερ τής Μπρέν. νέο 
Δούκα των ’Αθηνών καί Θηβών. σέ μιά φοβερή μάχη ποϋγινε κοντά στον Κη
φισό ποταμό. Τό ςιράγκικο Δουκάτο τής ’Αθήνας άποτελειώθηκε καί γιά 70 
κάπου χρόνια οί Πολιτείες τού Περικλή καί Έπαμεινώντα, κυβερνήθηκαν άπ’ 
τούς Καταλανούς τυχοδιώκτες.

7 . ΜΟΝΟΜΑΧΟΣ Ο Α Ρ Χ Ω Ν  Τ Η Σ  Α Α Ρ ΙΣ Η Σ

Μετά τή μάχη τού Κηφισσοϋ στά 1311, ό ’Ιωάννης Β ', παρέμεινε γιά λί
γα χρόνια, ό άδιαφιλονίκητος κύριος τής Θεσσαλίας, αύτοανακηρυγμένος ώς 
«’'Αρχοντας τής χώρας τών ’Αθηνών καί Νεοπάτρας».

Ένισχυόμενος άπό τήν παρουσία τού Βυζαντινού στρατού στά βόρεια τής 
περιοχής πού κυριαρχούσε, κράτησε κλειστά τά νότια σύνορά του έναντίον 
τών Καταλανών καθώς καί τά δυτικά άπό τούς "Ελληνες τής Ηπείρου.

"Ομως, στά 1318, πέθανε, μή άφήνοντας διάδοχο στον τίτλο του. Ή  χήρα 
του Ειρήνη τότε, παράγγειλε στον Βυζαντινό αύλικό ποιητή Εμμανουήλ Φί
λο, νά συνθέση έναν έντυποισιακό επιτάφιο οτό τύμβο του τής Νεοπάτρας, τον 
οποίο κι’ άπόοβυσε στό πέρασμά της άπ’ τή Θεσσαλία ή οικογένεια τού Δού
κα. Καί τότε οτή Θεσσαλία κυριάρχησε ή σύγχυση τών διαδόχων.

Ό  Λύτοκράτορας ’Ανδρόνικος, διεκδίκησή τά δικαιώματά του, μέ μιά 
οτρατιά πού κινήθηκε απ’ τό βορρά. Καί οί Καταλανοί κινήθηκαν άπ’ τό Νό
το. Ό  Άλφόνσος Φαντρίκε, ό Καταλανύς Δούκας τής ’Αθήνας, έπέδραμε κατά 
τής νότιας Θεσσαλίας στά 1319, κατέλαβε τό Δομοκό, τα Φάρσαλα καί τήν Λα
μία καί έγκατέστησε τή δεύτερη πρωτεύουοά του οτήν ‘Υπάτη.

Οί Βενετσιάνοι, πού ήλεγχαν τήν Εύβοια άπό τήν άλλη, έκαμαν μιάν έν- 
τυπωοίακή κατεβασιά γιά νά πιάσουν τά παράκτια τού Βολιώπκου Παγασητικού.

Καί μονάχα στό κέντρο καί στά βουνόλοφα τής χώρας κυριαρχούσαν οί 
"Ελληνες πού ύποσΓήριζαν τή χήρα τού ’Ιωάννη, τήν Ειρήνη. ‘Ωστόσο, ύπήρ- 
χαν κι* άλλοι πού έχοντας μαθητέψει στις φράγκικες συνήθειες, έγκατέστη-
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σαν τή φεουδαλική άριστοκρατία τους πάνω στο λαό, άντιστεκόμενοι στους 
Καταλανούς και τούς Βυζαντινούς άδιακρίτως.

Ή  βορειοδυτική γωνιά τής Θεσσαλίας, κρατιούνταν άπό έναν άνεξάρτητο 
Τοπάρχη, τον Στέφανο Γαβριλόπουλο, πού άρχόντευε στα Τρίκαλα, Φανάρι 
και Σταγούς (Καλαμπάκα) με τούς βράχους τών Μετεώρων.

Ό  άρχοντας αυτός χρησιμοποιούσε τον τίτλο τού «Σεβαστοκράτορος* πού 
τού τον παραχώρησε κάποιος άπ’ τούς αύτοκράτορες κι' αυτό σημαίνει δτι κυ
βερνούσε ύπό την σκιά τού σκήπτρου τους.

Ό  Γαβριλόπουλος πέθανε στά 1333 και τότε ή Θεσσαλία ξανάπεσε στο άρ- 
πακτικο «έλεος» των γειτόνων της.

Ό  Δεσπότης τής Η πείρου Ιωάννης Όρσίνης, αμέσως αδραξε την ευ- 
καιρία νά όδηγήση μιά στρατιά πάνω άπό την Πίνδο και νά έγκαταστήση φρου
ρές στά Τρίκαλα, στούς Σταγκούς και σ’ άλλες πολιτείες. Γιά ένα σύντομο 
χρονικό διάστημα, ένα σημαντικό μέρος τής Θεσσαλίας, συνενώθηκε μέ τό Δε
σποτάτο τής Η πείρου, δπως ήταν κΓ έναν αιώνα προτήτερα.

Ή  Βυζαντινή Αυτοκρατορία είχε περιπλακεϊ σ* αύτό τό μεταξύ στον πρώ
το άπ* τούς πολέμους διαδοχής, πράγ μα πού προδιέγ'ραψε τό μοιραίο της κα
τά τον 14ον αιώνα.

Ό  άγιυνας διεξαγΓόταν μεταξύ τού ηλικιωμένου ’Ανδρονίκου Β' και τής 
νεώτερης γενεάς τών εύγενώ ν πού υποστήριζε ό έγγονός του 'Ανδρόνικος Γ \  
τον όποιο είχε άποκληρώσει κΓ ό οποίος ύστερα άπό εφτάχρονη διαμάχη ά- 
νάΥΟίασε τον παππού του νά πσραδοθή κι* έτσι έμεινε μόνος κυρίαρχος.

Αυτός ό τελευταίος είχε φασαρίες στανατολικά του σύνορα άπό τούς Τούρ
κους και στά Βόρεια άπό τούς Σέρβους. ’Αλλά στήν Ελλάδα έλπισε οτι θά 
παλινόρθωνε ο.τι είχαν επιχειρήσει οί προκάτοχοί του, έπαναφέροντας στήν 
Αύτοκρατορία τήν Θεσσαλία και τήν Ή πειρο.

Ό  θάνατος τού Στέφανου Γαβριλόπουλου. τον οποίο είχε άναγνωρίσει ό 
Κατακουζηνός. καί ή επιδρομή τών Ήπειρωτών φάνηκαν σάν εύκαιρία γπά τό 
έγΓχείρημα.

Στά 1333. ο ’Ανδρόνικος διέταξε τύν κυβερνήτη τής Θεσσαλονίκης Μι
χαήλ Μονομάχο, νά όδηγΊηση μιάν αύτοκρατοοική στρατιά στή Θεσσαλία. Ό  
ίδιος, καιέφθασε σέ λίγες μέρες καί. μερικές εβδομάδες άργότερα. οί πολιτείες, 
ακόμα καί κείνες πού συμπεριλαμβάνονταν στήν Καταλάνικη κυριαρχία, άπε- 
λευθερώθηκαν άπό τις Ηπειρώτικες φρουρές τού Δεσποτάτου κι’ έπαναφέρ- 
θηκαν στή Βυζαντινή Διοίκηση. Ό  Μονομάχος, ανακηρύχτηκε τότε Ή παρχος 
ή Νομάρχης και Γενικός Κυβερνήτης τής Θεσσαλίας μέ πρωτεύουσα τή Λά
ρισα. (Ί δ έ ς  στον χάρτη τού Πατριάρχη ’Αντωνίου του 1393 στήν Καθέδρα 
τής Καλαμπάκας, οπού ό Μονομάχος άναφέρεται on  υπήρξε «Κεφαλή» δηλαδή 
κυβερνήτης τής Θεσσαλίας).

8 . Ο Ι Β Υ Ζ Α Ν Τ ΙΝ Ο Ι « Α Τ Ρ Ε ΙΔ Ε Σ »

Τρία χρόνια άργ’ότερα. ό ’Ανδρόνικος Γ' ολοκλήρωσε τήν επιτυχία του μέ 
μιάν επιδρομή του στήν 'Ήπειρο, θέτοντας συνάμα ένα τέλος και στην ανε
ξαρτησία τής λοιπής Ε λλάδος πού είχε κρατηθεί άπό τήν εποχή τών ημερών 
τής 4ης Σταυροφορίας.

Ή  ιστορία τών Δεσποτών τής Ηπείρου κατά τήν 14ην εκατονταετία, συν- 
τομιάζει στο αίμα και τή φρίκη μέ τον Οίκο των ’Ατρειδών.

1
:1 ;'
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Ή άμεση γραμμή τής διαδοχής απ’ τον πρώτο Μιχαήλ Δούκα, έσπασε στα 
1318, δταν ό μεγαλύτερος έγγονός του θωμάς δολοφονήθηκε απ’ τον ίδιο του 
τον άνεψιό Νικύλα Όρσίνι. Ό  κλάδος τής ίταλιάνικης οικογένειας του Όρ- 
σίνι, στον όποϊο ανήκε ό Νικόλας είχε κυβερνήσει τά Ίόνια Νησιά τής Κε<|>α- 
λωνιάς και Ιθάκης για πολλά χρόνια και μέ ενδιάμεσους γόμους με τις κό
ρες των Δεσποτών τής Ηπείρου, τά μέλη τής οικογενείας αύτής, είχαν γίνει 
τό ίδιο 'Έλληνες δπως ήταν και Ιταλοί.

Ό  Νικόλας, σκοτώνοντας τον θωμά, παντρεύτηκε τή χήρα του και κινή
θηκε πάνω άπό τήν κυρί<ος Ελλάδα, εγκαθιστάμενος στήν ’Άρτα.

Στά 1323, δολοφονήθηκε ό ίδιος άπ’ τον άδερφό του Ίοιάννη Όρσίνι, ό 
οποίος στά 1335 δηλητηριάστηκε άπ’ τήν σύζυγό του ’Άννα Παλαιολογίνα. Ή  
’Άννα ήταν μιά μακρυνή κάποις συγγενής του Αύτοκράτορα Ανδρονίκου Γ ' 
καί φάνηκε όπ ευνόησε αν δέν προκάλεσε κιόλας τήν παλινόρθωση τής Βυ
ζαντινής διακυβερνήσεως στήν ’Ήπειρο, πράγμα πού προκάλεσε πιότερες τα
ραχές άπ’ όσες ή οικογένεια τού Όρσίνι.

Στά J336, ό Ανδρόνικος ξαναπέρασε άπ’ τήν Θεσσαλία. Τόν ουνοδδευε ό 
Μέγας Δομέστιχος Ιωάννης Κατακουζηνός, ό μέλλων Αύτοκράτορας καί ι
στορικός αυτών των γεγονότων. Ή  ’Άννα Παλαιολογίνα δέχτηκε κι’ άκολού- 
θηοε μαζί μέ τή θυγατέρα της θωμαίδα ως τή Θεσσαλονίκη.

Πολλοί άπό τούς κατοίκους τής Ηπείρου, φάνηκαν σά νά δέχτηκαν τή 
νέα κατάσταση χωρίς παράπονα. Κι* ύ Ανδρόνικος τούς ακομπανιάρισε μέ χα
ρά, δποις λέει ό Κατακουζηνός, κΓ ευχαρισπίιντας τον θεό, γιατί ιό σύνολο 
σχεδόν τής Βόρειας Ελλάδας είχε ξανάρθει οτσύς κόλπουτ; τής Αυτοκρατο
ρίας άπ’ τήν οποία είχε άποσπασθή πόνοι άπό εκατό χρόνια.

Ό  νεαρός γιύς τής ’Άννας, Νικηφόρος, πούχε άςιεθή νά σκοπεί ίση, τρά
βηξε γιά ιήν ’Ιταλία καί Γ,αναγύρισε στήν ’Ήπειρο τύ 1338, για νάγωνιστή για 
τά δικαιώματά του. Ά λλ’ αυτό ήταν μιά έρημη κι* άπομοντομένη περιπέτεια. 
ΚΓ δταν ό Ανδρόνικος κΓ ό Ίοιάννης Κατακουζηνός ξαναφάνηκαν επί σκηνής, 
μέ μιά στρατιά, οί ύποστηρικτές του, τάμασαν κΓ έτρυγαν, ένώ ό ίδιος μεταφε
ρόταν στήν Κοινσταντινούπολη καί άρρα6ωνιάζονταν ]ΐέ τήν κόρη τού Κατα- 
κουζηνού Μαρία.

Ό  άνεψιύς του Κατακουζηνοϋ ’Ιωάννης ’Άγγελος, έγινε τότε κυβερνήτης 
τής Ηπείρου. Ό  Μιχαήλ Μονομάχος πού έλπισε στήν ύποταγή τής στάσεως 
ιού Νικηφόρου, παρέμεινε οκ; Κυβερνήτης τής Θεσσαλίας. ΚΓ είναι πιθανό, 
δπ κατά τήν διάρκεια τής διοικήσεώς του, ό μοναχός Αθανάσιος καί ό πνευ
ματικοί; του αδερφός Γρηγόριος, πού γρήγορα άπεκλήθη Στυλίτης Θεσσα
λίας, κατέφθασαν άπ’ τον ’Άθω γιά νά βρουν τή Σκήτη των Άναχωρητών 
στούς Σταγούς.

Ή έπανυποταγή τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας οιή Βυζαντινή Αυτοκρα
τορία, στάθηκε τό μεγαλύτερο επίτευγμα τού Αύτοκράτορα ’Ανδρόνικου Γ ', 
ό οποίος πέθανε στά 1341. Τότε ξέσπασε άμέσως ό έμφύλιος πόλεμος μεταξύ 
’Ιωάννη Κατακουζηνοϋ καί τών ύποοτηρικτών τής Γηραιός Αύτοκράτειρας καί 
του γιου της ’Ιωάννη Παλαιολόγου.

Τούτο στάθηκε πολύ άχαρο γιά τούς Βυζαντινούς πού τό αρχίνημα αύτοϋ 
τού δευτέρου .εμφυλίου πολέμου, συνδέθηκε μέ τήν βασιλεία τού Στέφανου 
Ντουσάν τής Σερβίας.

Ό  Ντουσάν ήταν ένας άπεριόριστης ένεργητικότηιος φιλόδοξος άνθρω
πος. Είχε προπαρασκευαστή νά μεγαλώση τή δόξα του καί τά δρια τής δικής 
του βασιλείας, πέρα απ’ τά σύνορά του. Καί σ’ αύτό, τοϋδοισε τήν εύκαιρία, ή 
άπελπισμένη πρόσκληση γιά βοήθεια τού Κατακουζηνοϋ. ’Έτσι, μέ τό ώραίο
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αύτό πρόσχημα, έστειλε τις Σερβικές δυνάμεις του, στην Βυζαντινή Μακε
δονία.

9 . Ο Κ Ρ Α Λ Η Σ  ΣΤΕΦ . ΔΟ ΥΣΑΝ

Μεταξύ των ύποστηρικτών του Κατακουζηνού, οί περισσότερο έντιμοι ύ- 
πήρξαν οί χωροδεσπότες τής Θεσσαλίας.

'Ό ταν κατά τό 1341, ξέσπασε ό εμφύλιος πόλεμος, οί κυβερνήτες των νεο- 
αναγνωρισμένων έπαρχιών τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλίας, Ιωάννης νΑγ
γελος καί Μιχαήλ Μονομάχος, άφησαν τά πόστα τους γιά νά λάβουν μέρος 
στόν άγώνα.

Ή  "Αννα τής Ηπείρου μέ τή θυγατέρα της θωμαϊδα. τδσκασε άπ’ τή Θεσ
σαλονίκη καί ξαναγύρισε στήν "Αρτα. ’Αλλά στή Θεσσαλία, οί μεγάλοι γαιο- 
κτήτες πούχαν άναγνωρίσει, στόν Κατακουζηνό, τόν πρωταγιυνιστή τής Βυ
ζαντινής άριστοκρατίας, διεδήλωσαν τήν ύποτέλειά τους σ’ αυτόν, άναγνωρί- 
ζοντάς τον ώς Αύτοκράτορα. Μάλιστα, ένας απ’ αυτούς, ό Μιχαήλ Γαβριλό- 
πουλος, άναμφισβητήτο)ς συγγενής του Στέφανου Γαβριλόπουλου, γνωστού 
μας από τά προηγούμενα, υπέγραψε μιά χάρτα, στά 1342, > υποσχόμενος νά 
προστατέψη τά δίκαια των πολιτών του Φαναριού (τής Καρδίτσης) τού όποίου 
είχε άνακηρυχθή κληρονομικός αφέντης καί προστάτης των γειτονικών Μο* 
ναστηριών τής Αυκοσάδας καί τής Πόρτα - Παναγιάς καί πού λαθεμένα άνα- 
φέρεται άπ’ τόν Έζαί, οτι πέθανε στά 1295.

Ό  Κατακουζηνός κολακεύτηκε κι ένθαρρύνθηκε. Έγκατέοτησε, ώς συ
νεχή αντιπρόσωπό του τόν άνεψιό του Ίτοάννη "Αγγελο, τελευταίο κυβερνήτη 
τής ’Ηπείρου, στή Θεσσαλία, για νά τήν προστατέψη από τήν έπίθεση των ’Αλ
βανικών φυλών καί τούς Καταλανούς οί οποίοι έλεγχαν ακόμα τις νότιες πε
ριοχές.

Ό  ’Ιωάννης, όπως κΓ ό θείος του ήταν πολύ γνωστός στή Βόρεια Ελλάδα 
καί ή διακυβέρνησή του ήταν λαοφιλής καί πολύ επιτυχής. Διακαής του πόθος 
ήταν νά έπαναφέρη ατούς κόλπους του ολα τά εδάφη πούχαν πέσει στά κατα- 
λάνικα χέρια καί ιδιαίτερα τής Φαρσάλου καί τού Δομοκού. Καί στά 1343, μη- 
χανεύτηκε νά προσθέση στήν Επαρχία του τήν "Ηπειρο, βαδίζοντας κατά τής 
"Αρτας καί συλλαμβάνοντας τήν "Αννα Παλαιολογίνα. "Ετσι, γι’ άκόμη μιά 
φορά ή Θεσσαλία κΓ ή "Ηπειρος συνενώθηκαν κάτω άπ’ τό Βυζαντινό 
σκήπτρο.

"Ομως, οί Σέρβοι είχαν ήδη συγκεντρτυθή στή Βόρεια Ελλάδα. Ό  Στέ
φανος Ντουοάν έτίμηοε τή συμμαχία του μέ τόν Κατακουζηνό, έπί τόσο χρό
νο, άσο τούρχονταν βολικά. Περισσότερο τόν ουνέφερε νά παίζη τό παιγνίδι 
τού Φιλίππου τού Μακεδόνα, νά έπεκτείνη τόν εμφύλιο μεταξύ των Ελλήνων 
παρά νά ατέρξη νά εύνοήση τήν μιάν ή τήν άλλη πλευρά.

’Απ’ τό 1342, ό στρατός του είχε διεισδύσει στή Μακεδονία. Στά λίγα χρό
νια πού άκολούθησαν κατέλαβε άκόμη περισσότερο έδαφος τής ’Αλβανίας καί 
τής Βορείου ’Ηπείρου.

Τότε, τό "Αγιον "Ορος τού "Αθω καί τά Μοναστήρια του πέρασαν στόν 
έλεγχό του. Μονάχα ή Θεσσαλονίκη παρέμεινε έλεύθερη από τήν Σέρβικη 
κατοχή. Τήν Κυριακή τού Πάσχα τής 16 ’Απριλίου 1346, ό Ντουοάν αύτοστέ- 
φθηκε ώς «Σκόπλιτζ* δηλαδή Αύτοκράτορας Σέρβων καί Ελλήνων, κάνοντας 
έτσι φανερή τήν προσπάθειά του νά καταχτήση δχι μόνο τή Σαλονίκη, άλλά
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κι’ αυτήν έπίσης τήν Κωνσταντινούπολη. Πάντως, έτέθη σαν άξίωμα, δτι στον 
κόσμο πού ζούσαν, ό Ντουσάν κΓ ό Κατακουζηνός σκόπευαν άμφότεροι, νά 
γίνουν ό ένας άπ’ τούς δυό, ό Αύχοκράτορας τής μιας Αύτοκρατορίας.

Ή  απαίτηση τού Ντουσάν πού σκόπευε τόν τίτλο του Αύτοκράτορα. ήταν 
έτσι μιά άμεση πιθανότητα, άνάμεσα στους "Ελληνες μέ τις ίδιες άπαιτήσεις. 
Είχε μάλιστα προτείνει νά συστήση μιά Σερβοελληνική Αυτοκρατορία, πού νά 
βασίζεται στήν Κωνσταντινούπολη, τήν άναγνωρισμένη πρωτεύουσα του 
κόσμου.

Ή  πρόταση δεν ήταν νέα. Είχε ξα να γίνει άπ’ τον τσάρο των Βουλγάρων 
Συμεών, κατά τάν 11ον αιώνα κι’ άπά το διάδοχό του Καλογιάννη, στήν διάρ
κεια τής 4ης Σταυροφορίας. Ή  θρησκεία τους και ή ιδέα τής τάξεως στον κό
σμο, ξεπήγαζαν άπ’ το Έθνοθρησκευτικά Βυζάντιο. Δεν άγωνίστηκαν γιά τήν 
εγκαθίδρυση ένάς Βουλγαρικού ή Σέρβικου έθνους, μά γιά τήν δημιουργία 
μιας νέας Αύτοκρατορίας μέ κέντρο τή Βασιλεύουσα. Ό  Στέφανος Δουσάν 
υιοθέτησε τό τελετουργικά τυπικό τής Βυζαντινής Αύλής. Τά έλληνικά μιλούν- 
ταν και γράφονταν ώς μιά άπο τις έπίσημες γλώσσες. Στον Κώδικα τής Σερ- 
βικής Νομοθεσίας, πού δημοσιεύτηκε τό Μάϊο τού 1349, διακήρυξε τήν ισότητα 
δικαίων Σέρβων και Ελλήνων και έπεκύρωσε όλες τις παληές χάρτες (συμ
φωνίες) πού ύφίσταντο ανάμεσα στις ελληνικές πόλεις και στήν Αυτοκρατο
ρία. Οί άρχιτέκτονές του και οί καλλιτέχνες, μιμήθηκαν τούς ρυθμούς καί τήν 
τεχνοτροπία τού Βυζαντινού 14ου αίώνος. Καί ή θρησκεία έγινε άγνή Βυζαν- 
τινορθόδοξη. Ή  φιλάνθρωπη προστασία τής Όρθόδοξης Εκκλησίας ήταν χα
ρακτηριστικά έκδηλη καί προστάτεψε ιδιαίτερα τόν Μοναχισμό. Τό μεγαλείο 
τού Βασιλείου του αρχίζει άπ’ τόν πρόγονό του Στέφανο Νεμάζια, πού καλο
γέρεψε ό ίδιος άποσυρθείς στον ’Άθωνα, όπου ίδρυσε τήν ακμαία Μονή τού 
Χιλανδρίου. Οί καλόγεροι τού "Αθω πού ύποστήριξαν τήν στέψη του ώς «Σκό- 
πλιτζ» διαπίστωναν ότι ή Βυζαντινή Εκκλησία, είχε πιά ελάχιστα νά φοβάται 
κι’ ίσως νά κέρδιζε άπ* τό Στέφανο Δουσάν (τόν Κράλη, δηλ. Βασιλιά των 
Χριστιανών).

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ
ΓΙΩΡΓΟΥ ΣΠ. ΑΝΑΛΟΓΙΔΗ

Η ΜΟΙΡΑ ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ
Γιά τή μοίρα τής επαρχίας θά μιλήσουν οί γραμμές αύτές. Γιά το πικρά 

χτές, γιά το παρήγορο σήμερα καί το θαυμάσιο αύριο. "Ανθροιποι συνέθεσαν τή 
μοίρα της, ένα πλήθος ανθρώπων πού ή αρνητική ή ή θετική προσφορά τους 
προδίκασε καί σφράγισε τή μέχρι σήμερα πορεία της καί πού, αύριο, θά συν
θέσουν τήν καινούργια πορεία, τή καινούργια της μοίρα.

Αύτοί, άν θέλουν, ας τις προσέξουν. ‘ Αν πρέπει (καί χρέος είναι) νά α
φιερωθούν κάπου οί γραμμές αύτές, ολόψυχα αφιερώνονται σ’ αυτούς πού 
δέν άπαρνήθηκαν τήν επαρχία, άτταρνήθηκαν όμως πολλά πράγματα στή ζωή 
τους, στήν άπόφασή τους νά μείνουν καί ν ’ άγο)νισθοϋν ο’ αύτή, προετοηιά- 
ζοντας τήν άνθρωπινώτερη σήμερα, τή θαυμάσια αύριανή μοίρα της.

Μή γελιόμαστε. Πρόβλημα ανθρώπων ήταν ή μοίρα της. άνθρωποι μέ πέ
τρινες καρδιές καί υποκριτικές μάσκες τήν έβλαψαν. Καί άνθρο)ποι μέ κεφα
λαία γράμματα προετοίμασαν, μέ αίμα καρδιάς, τό σήμερα. Οί δεύτεροι είναι 
εκείνοι πού, μέ πείσμα, ρίζο>σαν στον τόπο τους καί πού, μέ σκληρούς αγώ
νες, σέ κάθε τομέα, μέ το παράδειγμά τους καί μέ τον τρόπο τής ζωής τους ό- 
κόμη, συνέθεσαν τό παρήγορο σήμερα τής επαρχίας. Καί ήταν οί καλύτεροι 
αύτοί, πού θά μπορούσαν νά όιακριθοϋν καί νά φτάσουν ψηλά καί στήν ’Επι
στήμη καί στά Γράμματα καί στο Εμπόριο καί γενικά σ’ όλους τούς τομείς 
τής ανθρώπινης δραστηριότητας.

Δέν έφτασαν πουθενά, γιατί οί θάλασσες τής επαρχίας είναι κλειστές καί 
δέν οδηγούν πουθενά. Κράτησαν μόνο τήν πίκρα νά παρακολουθούν τά εύκολα 
άνεβάσματα των άλλων, πού δέν είχαν μάλιστα, τις περισσότερες φορές, ούτε 
μέρος άπό τά δικά τους εφόδια. Γιατί; Άπλούστατα: γιατί ή μαγική, ή εύ
κολη σκάλα τής έπιτυχίας βρίσκονταν — καί βρίσκεται άκόμη — στήν προτ- 
τεύουσα.

Αύτοί, είναι οί ιδανικοί αύτόχειρες» (εδώ ταιριάζει ό στίχος τού ποιητή 
σ’ αύτούς πού ένταφίασαν, στήν ταφόπετρα έπαρχία, τις δυνατότητες καί τά 
όνειρα στή ζτοή τους). "Αν στις ώρες τις άπολογηπκές μέ τον έαυτό τους αγ
γίζει τή ψυχή τους, φευγαλέα έστοτ, πίκρα ή μεταμέλεια γιά ό.τι κήδεψαν, 
ας μένουν μέ τήν ικανοποίηση, οτι οί άγώνες καί οί θυσίες τους δέν πήγαν 
στά χαμένα. Ή  έρημος τής επαρχίας βλάστησε γιά ένα ομορφότερο μέλλον, 
πού προετοίμασαν στον τόπο τους καί στά παιδιά τους.

Ή μορφή τοϋ προβλήματος στόν τόπο μας
Τό θέμα τής επαρχίας, ένα θέμα καυτό καί τεράστιο, ποτέ δέν βρήκε 

— δυστυχώς — στόν τόπο μας μιά σωστή καί υπεύθυνη άντιμετώπιση. Στήν 
έπικαιρότητα έρχονταν κατά καιρούς, κράταγε λίγο, ίδιος διάττοντας καταύ
γαζε μέ τή λάμψη του (έχει λάμψη) τούς ουρανούς της, γιά νά χαθή γρή
γορα, άφήνοντας τήν άνάμνηση τών ώραίων λόγων. Γιατί, λόγος ήταν πάν
τα ή μοίρα τής έπαρχίας καί όχι πρόβλημα πού ζητούσε καί έπρεπε νά έχη 
υπεύθυνη λύση.

Γιά νά φτάση στήν έπικαιρότητα, θά έπρεπε νά συντρέξουν μόνο ειδικές
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περιπτώσεις. Κάτι τραγικό νά συμβή στο χώρο τής επαρχίας, κάπ πού γεν- 
νεσιουργό αίτιο θά είχε ή κάποια θεϊκή οργή και έγκατάλειψη ή την ίδια την 
άθλιότητα τής ζωής της. θά χύνονταν τότε σίγουρα μερικά ύποκριτικά δά
κρυα. Εύκαιρία ήταν, θά έπρεπε ακόμη νά ήταν ή έπαύριο κάποιας γενικής 
άπογραφής πληθυσμού, πού τά οιοιχεΐα της θά ήταν τόσο ανησυχαστικά, ώστε 
νά χτυπήσουν γιά μερικός μέρες οι καμπάνες τής πρωτεύουσας γιά τούς έ- 
περχόμενους τάχα έθνικούς κινδύνους. 'Ύστερα, ή ζωή θά τραβούσε το συνη
θισμένο δρόμο της.

Τέλος, θά έπρεπε νά συμβαίνη κάποιο ιδιαίτερο πολιτικό γεγονός. Τύ 
θέμα ήταν ακριβώς αύτό πού χρειάζονταν κάθε καινούργια κυβέρνηση γιά τίς 
προγραμματικές της έπαγγελίες και κάθε πρωτοπολιτευόμενος γιά το ντεμποΰ- 
το του. Είναι — όπως και νά τό κάνουμε — «αβανταδόρικο» τό θέμα. Προσφέ- 
ρετατ εύκολα σέ φτηνούς λυρισμούς, σέ πλατειά αισθήματα καί σέ μεγαλεπή- 
6ολα σχέδια. ’Έπειτα, πάλι τό τέλμα, πάλι ή έγκατάλειψη. Αυτή ήταν ή μοίρα 
τού θέματος στη χώρα μας.

Ή  παγκοσμιότητα τοϋ δέματος
Δεν πρέπει ασφαλώς τό πρόβλημα τής επαρχίας νά θεωρηθή πρόβλημα 

καθαρά Ελληνικό. Υπάρχει παγκοσμιότητα στο θέμα. Τύ θέμα ύπάρχει άπό 
τότε πού ό άνθρωπος κατάλαβε ότι πρέπει νά ζήση, όχι σαν άνεύθυνη μονάδα, 
αλλά σάν σύνολο ύπεύθυνο.

Φάσεις χρονικές πέρασε, περνάει καί θά περνάη πάντα τούτο τό θέμα. 
Φάσεις πού τή διάρκειά τους προσδιορίζει ένα πλήθος άπό παράγοντες, άνά- 
μεσα στούς οποίους αποφασιστικό ρόλο έπαιζε καί θά παίζη ή οικονομική, ή 
πνευματική καί πολιτιστική στάθμη κάθε χώρας, οί πόλεμοι μέ τήν αρνητική 
ή τή θετική όκόμη έπίπτοτση καί τύ μέγεθος κυρίως τού ενδιαφέροντος έκεί- 
ν(ον πού είναι ταγμένοι γιά τή λύση τού προβλήματος.

Σήμερα, γιά τήν Εύρώπη, στό μεγαλύτερο μέρος της, τό πρόβλημα είναι 
ξεπερασμένο. Ή άνθηση τής οικονομίας, αποτέλεσμα βέβαια μιας εύφορης γής, 
βοήθησε τήν ’Αμερική καί πολλές χώρες τής Λατινικής ’Αμερικής, νά ξεπε- 
ράσουν τύ θέμα έπαρχία, ώστε νά προβάλη σήμερα μια άλλη άνάγκη, ή άνάγ- 
κη άναθεωρήοεότς του μέ άλλα μέτρα καί σέ καινούργια δεδομένα. Ά ρνεϊ ά- 
πελπτσττκά νά ξημερώση ή καλύτερη μοίρα στις χώρες τής Αφρικής καί τής 
Ασίας καί τό καινούργιο φώς, τό ζωογόνο, επί τέλους, (ραπίζει τό μεγαλύτερο 
μέρος τού ελληνικού χώρου.

,νΑν ή βραδύτητα αυτή είχε σάν αποτέλεσμα ή λέξη : έ π α ρ χ ί α ,  νά
γίνη σκώμα στά χείλη τής πρωτεύουσας, λυπητερός στίχος στά χαρτιά τών ποι
ητών καί γλυκανάλατος λόγος τής πολιτικής, είχε καί τή θετική της πλευρά: 
Τήν άντητετώπιοη, σήμερα πού τό θέμα βρίσκεται άκριβώς στή φάση τής άπο- 
φασιστικής του έξελίξεως, στά σωστά μέτρα, άν βέβαια τό θέλουμε.

,νΑς ανατρέξουμε σέ κάποια μακρυνή χρονολογία: 1886 καί στό όνομα 
κάποιου ποιητή, Jules Laforque. Είναι ή καλλίτερη μαρτυρία γιά τήν παγκο
σμιότητα τού θέματος, αλλά καί γιά τή χρονική διαφορά έμφάνισής του στό 
οξύ βέβαια στάδιο, «θρηνωδία στή σελήνη τής επαρχίας» ό τίτλος του. Παναν
θρώπινο τό πρόβλημα, ’ίδια ή μοίρα, διαφορετικός μονάχα ό χρόνος:

νά ή σελήνη φουσκωτή 
σάν ενα ολόγιομο πουγγί.
Μια σάλπιγγα μακουά σημαίνει
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ό κύριος Πρόεδρος διαβαίνει.
Παίζει ενα πιάνο μες στο βράδυ, 
για γάτα τρέχει στο σκοτάδι, 
κι’ άποκοιμιέται ή επαρχία. . .
Μέ μια στερνή του συγχορδία 
τό πιάνο κλεί τό σκέπασμά του.
Τί ώρα νάναι άπάνου - κάτου;
Τί έξορία φτωχή σελήνη 
πρέπει νά πούμε «τί νά γίνη;».

"Ας σταματήσουμε όμως τούς στίχους εδώ. Είναι άρκετά θλιβερή καί στή 
συνέχεια αύτή ή σκηνογραφία επαρχίας, πού τή γεμίζει μιά προσωπική ιστο
ρία άτυχης όγάπης του ποιητή, απ’ αύτές πού ξεχωριστά εύδοκιμοϋσαν 
στή χαμοζωή τής έπαρχίας και γίνονταν δμως δυσβάστακτες στα έρημικά της 
πλαίσια.

Και δμως — παράξενο — ούτε ή ερημιά, ούτε ή μηδαμινότητα τής ζωής 
της στάθηκε ίκανή για τήν άποκήρυξη τής έπαρχίας στή ψυχή των άνθρώπων 
της και τότε και τώρα.

*Ό,τι καί νά συνέβαινε, μπορούσαν — και μέ τό χειρότερο τίμημα — νά 
προσυπογράφουν τούς τελευταίους στίχους τού ποιητή:

νΕχω, ώς πεθαίνω, ώ θεία βοαδυά, 
τήν επαρχία μες τήν καρδιά.

Τό πικρό μας χτές

"Αν καί, γιά τά εύτυχέστερα έθνη, τέτοια ήταν ή μοίρα τής έπαρχίας, 
ας δούμε ποιό ήταν ή δική μας μοίρα (χθεσινή ακόμη μοίρα), πού δέν άπέ- 
δραμε μέχρι σήμερα όλότελα από τον ελληνικό χώρο. Και ας έπηιείνουμε, 
δσο είναι μπορετό βέβαια, στή περιήγηση στούς άθλιους καί έρημικούς χώ
ρους, πού συνέθεταν τήν πραγματική ζωή τής έπαρχίας.

Πρέπει. Γιατί μιά άνυποψίαστη. αυτής τής πραγματικότητος, γενεά άν- 
δρώθηκε. Καί είναι άνάγκη νά προβληματιστή. νά άξιολογήση καί νά έκτι- 
μήση σωστά τό παρόν.

θά  πρέπει νά κάνουμε δμως, άπ’ τήν αρχή, μιά έξήγηση: δτι μέ τή λέξη 
έπαρχία μιλάμε γιά τις πόλεις γενικά, πού, μέσα σ’ ένα ευρύτερο διοικητικό 
χώρο, έπρεπε νά άντλούν άπ’ αυτόν τά στοιχεία εκείνα, πού θά συμπλήρωναν 
μιά σχετική αυτοδυναμία τους. Ποιά αυτοδυναμία δμως μπορούσε νά ύπάρξη 
σέ πόλεις πού στερούνταν, μέχρι χθές άκόμη, τά βασικώτερα στοιχεία τού πο
λιτισμού, τό νερό καί τό φώς καί οί δρόμοι, πού θά χάριζαν τήν προσπέλαση 
στον εύρύτερο χώρο καί στην προπεύουσα; χΗταν άθλια παρωδία. "Ας πούμε 
άκόμη δτι ή περιήγηση δέν άναφέρεται ούτε στήν εξωτερική μορφή ούτε στή 
ζωή μιας συγκεκριμένης πόλης. Είναι ανώνυμη, μπορούσε δμως, μέ άσήμαν- 
τες παραλλαγές, νά χαρακτηρίζη όποιαδήποτε πόλη τής Χώρας, γιατί ίδια ήταν 
καί στά τυπικά καί στά ουσιαστικά της γνωρίσματα.

Ζήτημα είναι αν μπορούν νά έξαιρεθούν άπ’ αύτόν τόν κανόνα δύο - τρείς 
μεγαλοπόλεις. Σίγουρο σημάδι, δτι φτάσαμε στή πόλη, ήταν ή συγκεντρωμένη, 
στήν είσοδο καί στήν έξοδο, εικόνα άθλιότητας. Παράγκες σκεπασμένες μέ 
λαμαρίνες, σταύλοι, καλύβες, σιδεράδικα καί βρώμικα παιδιά νά παίζουν κα
ταμεσής στό δρόμο. Είναι εύνόητη ή προδιάθεση πού γεννιέται στόν έπισκέπτη
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απ’ αυτό τύ περσικό παζάρι. ’Έπειτα, δρόμοι στενοί κι’ άρυμοτόμητοι, σπίτια 
παλαιικά μέ ρημαγμένες απ’ τύ χρόνο φάτσες, ελάχιστοι δρόμοι στρωμένοι μέ 
πίσσα, οί περισσότεροι χωματόδρομοι διάστικτοι μέ λιθάρια και λάσπη καί μόνο 
λάσπη, κύριο γνώρισμα τής έπαρχίας τό χεηιώνα.

Πλατείες αδιαμόρφωτες μέ λυμφατικά δεντράκια σκόρπια έδώ κι’ έκεΐ καί 
ζαχαροπλαστεία τριγύροι μέ μεγάλα ονόματα και μεγαλύτερη πλήξη, πόλος 
μιας ανύπαρκτης κοσμικής ζωής. Σέ κάθε πόρτα μαγαζιού πραμάτειες λές 
κι’ έπρεπε μόνο αύτές νά προσδιορίσουν τή φύση του, άν ύπάρχη καί καμμιά 
βιτρίνα σ’ αυτά, μοιάζει ίδια αποθήκη πού πρέπει νά έπιδείξη δλα ακριβώς τά 
πράματα πού έχει τό μαγαζί για πώληση. Είναι συνήθως τό έμπόρευμα δεύ
τερης και τρίτης διαλογής. ’Έτοι οί έχούμενες κυρίες τής έπαρχίας πρέπει νά 
πάρουν τό δρόμο γιά την προιτεύουσα πού περιμένουν τά μεγάλα άτελιέ.

’Ανώφελη βέβαια ματαιοδοξία. ΙΤεριωρισμένες δπως είναι, για νά μη πούμε 
άπηγορευμένες οί δημόσιες έμφανίσεις στις γυναίκες τής έπαρχίας, προορί
ζονται οί τουαλέττες για κανένα «μέγα δημόσιο χορό» υπέρ φιλανθρωπικών 
βέβαια σκοπών.

Οί χοροί, άλλο άνώφελο πετράδι αδύναμο νά ταράξη τά στάσητα νερά τής 
πλήξης τών ανθρώπων τής έπαρχίας. Ποιοι χοροί; οέ άθλιες αίθουσες κινη
ματογράφων μέ φτηνούς χάρτινους διάκοομους και ύποτονικές ή κραυγαλέες 
ορχήστρες, άνάλογα μέ τή διάθεση τών έπίστρατων τήν τελευταία μέρα μου
σικών. Λυτοί ήταν οί χοροί τής έπαρχίας χτές. Μήν άκοϋτε καί μήν πιστεύετε 
τίποτε για τή λάμψη τάχα αύτών τών χορών. Ψέματα είναι, τά φευγατα νειά- 
τα τών ύμνητών ωραιοποιούσαν κάθε κοσμική έκδήλοιση τής χτεσινής έπαρ
χίας. Γιά ψυχαγωγία άς μή γίνεται λόγος. Σέ ποιά άλλοιστε ύποδομή θά στη
ρίζονταν, μήπως στις φρικτές αίθουσες τών κινηματοθεάτρων μέ τά «χαίνον- 
τα» καθίσματα, τις κατάκρυες νύχτες τού χειμώνα πού τίποτε δέν τις ζέσταινε; 
Καί μέ τί έργα; τής οκάς, τα έργα πού φρόντιζε ή προιτεύουσα νά έφοδιάζη 
τήν επαρχία. ’Έτσι δέν ήταν σπάνιο τό φαινόμενο οί «κινηματογραςιικοί κο
λοσσοί» καί ιό μεγαλουργήματα τής έβδομης τέχνης νά διανθίζονται έκτός 
προγράμματος μέ έμφανίσεις ταχυδακτυλουργών καί μάγων.

Τί ψυχαγοιγία καί τί ένημέρωση, όταν καί οί έφημερίδες άκόμη έφταναν 
μέ καθυστέρηση δύο καί τριών ήμερών.

’Ά ς είναι ευλογημένοι οί πνευματικοί σύλλογοι τής έπαρχίας πού άγωνί- 
οτηκαν σκληρά, μόνοι καί άβοήθητοι, καί κράτησαν κάποια πνευματική αύτάρ- 
κεια στις σκληρότερες ώρες γι’ αύτή. ΙΊατί τά πνευματικά όπλα δέν τά κατέ- 
θεσεν εύτυχώς ή έπορχία ποτέ, πάλαιψε σκληρά μόνη καί άβοήθητη καί μέ τίς 
ίδιες δυνάμεις της έκανε νά γίνουν οί ψυχρές κΓ άνήλιαγες αυτές αίθουσες 
τό θε()μοκήπιο πού άνθισαν τά λουλούδια τής έλπίδας της γιά κάποια άλλη 
μοίρα. Γιατί — άς είμαστε ειλικρινείς — δέν τήν βοήθησαν νά μορφωθη καί. 
νά ψυχαγοιγηθή ούτε τά μπουλούκια πού παρίοταναν τούς θιάσους καί πού 
σκοπό είχαν νά πάρουν καί άχι νά δτίισουν. Νάταν τά θέατρα μόνον. Πόσοι καί 
πόσοι δέν πειραματίστηκαν ή δέν νόθεψαν άκόμη τή μικρή ζωή τής έπαρχίας.

Μεγαλέμποροι άγοράζοντας τά προϊόντα της οσο - δσο, έμποροι πλασάρον
τας τά δικά τους δεύτερης καί τρίτης διαλογής, μεσάζοντες, γυρολόγοι, ένας 
συρφετός όπό ακρίδες πού σκοπό είχαν νά πάρουν καί ν ’ άςιίσουν μόνο τό 
πέρασμα, τήν αγνωμοσύνη καί τήν ειρωνεία πίσω τους. Δέν ήταν μόνο 
τύ Κράτος. Καί οί άνθρωποι ήταν πού έβλεπαν μέ θαμπό γυαλί δ,τι είχε 
σχέοη μέ τήν έπαρχία, τά προβλήματά της καί τούς άνθρώπους της. Τί μαγικό 
τάχα γυαλί ήταν αύτό πού δλα τά σμίκρυνε τόσο ώστε νά χάνουν κάθε ση
μασία ;



~Ας περάοουμε τώρα σ’ ένα άλλο χώρο καί ας δούμε ποιά ήταν ή παρου- 
οία του Κράτους σ’ αύτόν.

Ή  άσκηση κοινωνικής πολιτικής ήταν πάρα πολλά χρόνια φοβερά αναι
μική. ’Ανύπαρκτα τά ώργανοηιένα νοσοκομεία, άγνυκκοι οί βρεφικοί και παι
δικοί σταθμοί. "Ετσι ιδιαίτερα υψηλοί έμφανίζονταν γιά την έπαρχία οί συν- 
τελεσταί νοσηρότητος και θνησιμότητος. Γιά προληπτική ύγιεινή θά ήταν δύ
σκολο νά γίνεται φυσικά λόγος. Ελονοσία, φυματίωσις και τύφος ήταν τό 
τρίπτυχο πού συνώδευε τά βήματα τής επαρχίας. Ή  μιά άρρώστια συμπλή
ρωνε την άλλη καί άλες μαζύ συντόμευαν άποφασιστικά τον κύκλο τής ζωής. 
Ή  διακομιδή σχά νοσοκομεία τής πρυπεύουσας, αύτή ήταν προνόμιο πέντε - 
δέκα άνθρώπων. Κάτω άπό τέτοιες συνθήκες, πολλές φορές, ό θάνατος καλο
δεχούμενος ήταν. Δεν ήταν σπάνιο τό φαινόμενο, τήν ώργανο>μένη κρατική 
πολιτική στο θέμα τής ύγείας νά τήν ύποκαθιστά κάποιος φιλάνθρυπτος. πολι
τευόμενος δμο3ς... γιατρός πού δέχονταν τούς «πτωχούς δωρεάν έκάστην Τρί
την κ.λ.π.».

Ή  έκπαίδευση, άλλη ακόμη πληγή γιά τήν έπαρχία. Πάντα βέβαια ύπήρ- 
χε οξύτητα στο θέμα αύτό, σε πανελλήνια κλίμακα. "Ομοχ; τό χάλι τής επαρ
χίας στον τομέα τής έκπαιδεύσεως δεν έχει τό ταίρι του. "Όταν κάποτε λυθή 
οριστικά τό θέμα των σχολικών κτιρίων, θά πρέπει νά μείνουν οπωσδήποτε 
μερικά άπό τά ξύλινα παραπήγματα και τις άθλιες άποθήκες, σάν διατηρητέα 
μνημεία ώς μαρτυρία όχι τόσο γιά τή κρατική αβελτηρία, όσο γιά τον ώραίο 
και ανυποχώρητο αγώνα διδασκόντων και διδασκομένων γιά τήν άνθηση τής 
παιδείας στον τόπο μας. Γιά τά δημόσια κτίρια τής επαρχίας πάλι δεν πρέπει 
νά γίνεται σοβαρός λόγος. "Αθλια, γενικά, μέ τρίζουσες σκάλες, μέ ανάπηρα 
τραπέζια γιά γραφεία, μέ σαρακωμένα ράφια γιά αρχειοθήκες, μέ τά δημό
σια έγγραφα στοιβαγμένα στο πάτοηαα. Αύτή, ήταν ή εκπροσώπηση του Κρά
τους μέχρι χτές άπό άποψη δημοσίων κτιρίοτν. Ά π ’ αύτούς τούς χώρους έξο- 
ρίας (έτσι θεωρούνταν ή έπαρχία) έπρεπε, αν ήταν δυνατόν, νά έκπορευθή 
τό φώς πού θά φώτιζε καί θά ζωογονούσε τά πυκνά σκοτάδια τής έπαρχίας. 
Μά ήταν δυνατόν; ~Ας μήν ξεχάσουμε καί τά ξενοδοχεία, γραφικά στήν α
θλιότητά τους βέβαια κι’ αυτά, έπρεπε — ας τό ομολογήσουμε — νά τρομάζη 
στή σκέψη, ό ξένος, δτι πρέπει νά διανυκτερεύση σ’ αύτά τά κρύα καί άχρω
μα δωμάτια μέ τά ακάλυπτα κρεβάτια, τά γεμάτα, πολλές φορές, ζωϊκές ένο- 
χλήσεις, ιδίθ3ς τό καλοκαίρι. Και είρο3νεία βέβαια τό «καλημέρα σας» στον 
καθρέφτη γραμμένο μέ πολύχρωμα κλαδο3τά γράμματα πού δέσποζε τό ξύ* 
πνημα τών ένοικων. Αύτή ήταν ή κλειστή ζωή τής έπαρχίας, μιά ζωή «δώθε 
άπ’ τό όνειρο καί κείθε από τή γή» τού ποιητή. Μιά ζωή κλειστή καί άπροσπέ- 
λαστη. Γιατί φρονιμώτερο είναι νά μή μιλάμε, ούτε γιά τή κατάσταση τών 
δρόμων, ούτε γιά τά τότε συγκοινωνιακά μέσα. Κάτο3 άπό τέτοιες συνθήκες, 
ένα ταξείδι στήν ’Αθήνα έπαιρνε διαστάσεις έκστρατείας καί ήταν οπωσδή
ποτε σταθμός στή ζωή τού έπαρχιώτη. Είλικρινά, δέν πρόκειται γιά ύπερβο- 
λή, ότι παληότερα χρειάζονταν μέρες καί μέχρι τελευταία άκόμη όλόκληρη 
μέρα ένα ταξείδι στήν πρωτεύουσα.

Δέν ήταν λίγοι έκείνοι πού άφηναν τό μάταιο κόσμο αύτό, χωρίς νά γνω
ρίσουν τίποτε άλλο άπό τον στενό περύγυρισ τού τόπου τους. Ή  ζωή, ή πα
ραπέρα, ό κόσμος, ή προ3τεύουσα καί τά θαυμαστά της έμενεν έτσι γ ι’ αύτούς 
μόνο μιά έκπληκτικά ώραία διήγηση καί ένα όνειρο πού δέν άξιώθηκαν νά 
τό πιάσουν στή φούχτα τους ποτέ.

Κι' έτσι άποστερημένη άπό κάθε δυνατότητα φυγής, έμποδισμένη άπό «ύ- 
ψηλά τείχη» πού «χωρίς περίσκεψη καί χωρίς αιδώ» έστησε μιά πολλαπλή
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άδι αφορία. άδεια από κάθε χαρά καί δυνατότητα ψυχαγωγίας, ώδευε ή επαρ
χία ατούς ροναδικούς χώρους διασκεδάσεως, τά καφενεία πού φύτρωναν πλη- 
θοτρικά μανιτάρια οέ κάθε γωνιά. Τά χαρτιά και τό αλκοόλ, άν δεν έφερναν 
τή χαρά, έφερναν άλάθητα τή λησμονιά τής χαμοζωής. Κάτι ήταν κι’ αυτό. 
Καί οί γυναίκες, οί κοπέλλες τής επαρχίας άλλη θλιβερή φιγούρα: άσάλευ- 
τες ώρες ατά παραθύρια μέ τά γαρύφαλλα καί τούς βασιλικούς ρεμβάζαν 
στούς νεκρούς από νωρίς δρόμους — τί άλλο; — τις πένθιμες λιτανείες των 
όνείρων τους νά περνούν.

Πώς νά μην τις συλλογίζεται αύτές τις κέρινες κι’ ανέκφραστες κοπέλ
λες, τής ’Έμμυ Μπωθαρύ «τις αδελφές» σέ μελαγχολικά τραγούδια του ό 
ποιητής;

Τις νέες συλλογίζομαι στις απομακρυσμένες
τις επαρχίες, τά χλωμά και κρύα δειλινά,
όταν πίσο) από τό τζάμι τους κυττάν ρεμθες τό δρόμο
κι’ αναστενάζουνε γιατ'ι κανένας δεν πεονά. . .

'  (Γ. Άθάνας)

Κι’ έτσι, ίδια κάθε μέρα, έρχονταν ή νύχτα, ευεργεσία θάλεγες μά καί 
ταφόπλακα μαζύ, τής έπαρχίας. Ή  ατέλειωτη νύχτα, πού κανένα φως άπό τις 
πυγολαμπίδες, πού ήταν ό μετρημένος στά δάχτυλα φωτισμός, δεν μπορούσε 
νά έξοτραΐση καί κανένα όνειρο νά γέμιση τις μακρές της ώρες.

Νάναι όλα μαύρα κι’ έρημα, δρόμοι καί στράτες 
στη μακρυνή μου γειτονιά βαθειά σιωπή.
Νάμαι μονάχος μες στο σπίτι καί υπνοβάτες 
νά τοιγυοίζουν οί πικοοί μου στοχασμοί.

ίΚ. Ούράνης)

’Έτσι ήταν. Στίς άτέλειωτες αύτές νύχτες θά δοκηιασθοΰν καί θά ασκη
θούν οί καρδιές. Οί άδύναμες,(εύτυχώς λίγες) θά ένδώοουν, θά αναζητή
σουν εύκολες λύσεις, τις πολύχρωμες ευκαιρίες, ιό φώς. θά άπαρνηθούν την 
έπαρχία καί θά τούς κερδίση ή πρωτεύουσα. Χάρισμά της. Αύτοί είναι οί αύ- 
τόμολοι. Διαγράφεται ήδη στον ορίζοντα τής σύγχρονης Βαβέλ ή τιμωρία τους. 
Οί περισσότεροι όμως θά χαλυβδώσουν στη δοκηιασία της τήν πίστη τους σ’ 
αυτή, θά κλείσουν στίς σειρήνες τ’ αυτιά τους, θ’ άντιπαρέλθουν τά σκώματα 
καί θ’ άγιονισθούν σκληρά νά βλαστήοη ή έρημος. Άπό τούς αύτόμολους τί
ποτε τό καλό δέν είχε νά περηιένη ή έπαρχία. Φεύγοντας τίποτε δεν άφηναν 
πίσω τους, καμμιά ευχή καί κανένα στοχασμό. Ξεγραμμένοι ήταν — πές — 
γιά τήν έπαρχία. Καμμιά βέβαια σχέση μέ τούς αύτόμολους δέν πρέπει νά 
έχη ένας σοβαρός άριθμός άνθρώπων τής έπαρχίας πού τήν έγκατέλειψε από 
μόνη τήν άνάγκη τής έπιβίωσης. Αύτοί έφυγαν μέ άπροσμέτρητη πίκρα στήν 
καρδιά μέ τήν ευχή κάποιας μάννας καί τύν περιττό γιά τήν πρωτεύουσα θώ
ρακα ιής ηθικής των. Εμπόδιο βέβαια τούς στάθηκε ό θώρακας, γιατί, ανάλα
φρους άνθρώπους γιά έπικύψεις ήθελε πάντα ή πρωτεύουσα. ’Έζησαν άπλώς, 
δέν έφτασαν όμως ούτε κι’ αύτοί πουθενά. "Αν άδύναμοι στάθηκαν στο νά 
βοηθήσουν άπ’ εκεί τίς πατρίδες των, τουλάχιστον, ομο>ς, δέν τής άρνήθηκαν 
ούτε τή φλόγα τής αγάπης των ούτε τίς ευχές των γιά τό καλύτερο μέλλον. 
Τίποτε άλλο δέν μπορούσαν νά δώσουν, γιατί τίποτε μεγάλο δέν κέρδισαν 
στή φυγή τους. <,
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Αύτή. σέ άδρές γραμμές, είναι ή ανατομία —  αν πρέπει να άκριβολογοϋ- 
με —  τής χτεσινής επαρχίας.

Σύντομοι είμαστε, αληθινοί δμως. Για δοους έζησαν αύτό το πικρό χτές. 
δεν έχουν άξια οί γραμμές αύτές. Πίκρα φέρνουν και δυσφορία. Για την ανυ
ποψίαστη δμως γενεά, έχουν άξία. οί γραμμές αύτές. Καί μέτρο έκημήσεως 
είναι καί ηθική παοόρμηση σέ ώρσίους αγώνες για τη προκοπή τού τόπου 
τους. Για νά  πάψη οριστικά να είναι ή επαρχία χώρος άσκήσεως τής ευαισθη
σίας των ποιητών, για νά πάψουν να γράφουνται τόσο άποπνικχικοί καί σαρκα
στικοί στίχοι:

θάνατος είναι οι /Αργές πού χτυπιούνται 
στους μαύρους τοίχους καί στα κεραμίδια —

θάνατος οι λεροί. ασήμαντοι δρόμοι 
με τά λαμπρά. μεγάλα όνόματά τους, 
ό ελαιώνας. γύρω ή θάλασσα. κΓ ακόμη 
ό ήλιος, θάνατος μες στους θανάτους. 
Θάνατος ό αστυνόμος πού διπλώνει 
για νά ζυγίσει μια ίέλλιπή» μερίδα, 
θάνατος τά ζουμπούλια στο μπαλκόνι, 
κι’ ό δάσκαλος μέ την εφημερίδα.
(Βάσις. Φρουρά. Εξήκονταρχία Π ρεβέζης. 
Την Κυριακή θ’ ακούσουμε τη μπάντα. 
Έπηρα ενα βιβλιάριο Τρα πεζής, 
πρώτη κατάθεσις δραχμές τριάντα).

(Κ. Καρυωτάκης)

*Όχι δεν είπε ψέματα ό Καρυωτάκης. Την αλήθεια έγραψε, τό προσω
πικό του δραμα δέν παραχάραξε, ούτε μεγαλοποίησε την αλήθεια γιά την ά- 
θλιότητα τής επαρχίας. Ή  Πρέβεζα έτυχε. Οϊ στίχοι δμως θά μπορούσαν κάλ- 
λιστα νά  γραφούν γιά όποιαδήποτε ελληνική έπαρχία.

Τό πλέγμ α  τής έτοχής
Αυτή ήταν ή ζωή τής έπαρχίας. μέχρι χτές ακόμη. Δέν απέδρασε ή χαμο

ζωή οριστικά από τον ελληνικά χώρο. “Ό λα  δμως δείχνουν, ότι δέν θ’ άργήση 
πολύ, θλιβερή ήταν, τέτοια ήταν δμως. Δ έν τήν σκιαγράφησε ή ευαισθησία 
μας. ή γνώση τήν σκιαγράφησε καί είχε, αυτός πού γράφει τις γραμμές τούτες, 
καί τή γνώση καί τό δικαίωμα νά τήν ίστορήση.

Δ έν  υπάρχει άποτέλεσμα χωρίς αίτιο. Καί. γιά τό μαρασμό τής έπορχί- 
ας. πολλά ήταν τα αίτια, θ α  προσπαθήσουμε μιά καινούργια σκιαγράφηση. 
Δ έν  δικάζει κανένα ή έπαρχία ούτε ιστορία κάνει. Τά λάθη μόνο επισημαίνει, 
γιατί κάτι πιστεύει δη μπορεί νά πρόκυψη καλό. Ή  άποφυγή των σήμερα πού 
τό θέμα τής έπαρχίας περνάει τήν αποφασιστική του καμπή. Μιά καμπή πού 
θά βοραίνη οπωσδήποτε καί θά προσδιορίση μέ τό σωστό προγραμματισμό ή 
ιίς καινούργιες παραλήψεις τή μοίρα της. Δ έν είναι άκόμη στίς φιλοδοξίες 
μας τό να προτείνουμε λύσεις, ούτε μελέτη κάνουμε ούτε τούς προγραμματι- 
στάς θέλουμε νά ύποκαταοτήσουμε. Καταστάσεις καί αίτια έιασημαίνει μόνο 
ή'πείρα καί ή κοινή πρακτική.
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Τί έλειψε από την έπαρχία; ή αύτοδυναμία ζωής άλειψε. 'Έπρεπε μόνη 
της νά «βράζη στο ζουμί της».

"Ας είμαστε δίκαιοι. ’Από την έθνική οικονομία πρέπει να αρχίσουμε. Καί 
ή οικονομία ύπακούει σέ δικούς της νόμους, πέρα άπό τούς όποιουσδήποτε 
πόθους μας.

’Αλλα όταν ή οικονομία βρίσκεται στή φάση τής σταδιακής άναπτύξεως, 
τότε αρχίζει ή δική μας εύθύνη. Ή  εύθύνη τού δτι σαν Κράτος επιτρέψαμε 
τέτοια όνισομερή κατανομή οικονομικών δυνατοτήτων. Τα αποτελέσματα εί
ναι φανερά, δεν έχουμε χρείαν μαρτύριυν. Είναι τό έκπληκτικό Κράτος των 
όκτώμιση εκατομμυρίων πού τό τέταρτό του είναι πρωτεύουσα. Κι’ αύτή ή εγ
κληματική πληθυσμιακή συγκέντρωση, άποτέλεσμα τής συγκεντρώσεως των 
κάθε είδους εύκαιριών ατό λεκανοπέδιο τής ’Αττικής, έσήμαινε καί σημαίνει 
τή συρρίκντυση καί τό μαρασμό του κορμιού τής έπαρχίας. ’Αλλά δς μή γε
λιόμαστε: διπλό ήταν τό κακό, γιατί καί για τούς ύδροκέφαλους δυσμενέστα
τες είναι οι προοπτικές. 'Ήδη ό ύδροκέφαλος των ’Αθηνών βρίσκεται στή χει
ρουργική κλίνη καί ζητείται εναγώνια ή σωτηρία του. ΚΓ δμοις ή συρρίκνωση 
κι' ό μαρασμός τής έπαρχίας δεν συντελέσθηκε ανεπαίσθητα. Είναι καρπός 
μιας κατ’ έξακολούθηση άδιαφορίας γιά τήν οποία δσοι έχουν τήν εύθύνη δέν 
μπορούν νά ένώσουν μέ τον ποιητή ούτε τήν απορία τους ούτε τή μεταμέλειά 
τους, δέν μπορούν νά πούν:

Ά , δταν έκτιζαν τα τείχη, πώς νά μην ποοσέζοί.
(Κ. Καβαφης)

Τό κράτος κρατάει τήν εύθύνη αύιή. Αύτό πού δέν ελαβε κανένα άπο- 
φασισπκό μέτρο παρε)ΐποδίσεως τής διαρροής τού δυναμικού τής έπαρχίας στή 
πρωτεύουσα. Πού δέν δημιούργησε ευκαιρίες οικονομικής άναπτύξεως τής έ
παρχίας, ούτε τις χάρισε τίς στοιχειοόδεις προϋποθέσεις για μια ανθρώπινη 
διαβίυτση. ώστε οί άνθρωποι νά μή παίρνουν των όματιών τους, κατά τή λαϊκή 
έκφραση. Πόσο δειλό καί άτολμο στάθηκε, τό δείχνει τό γεγονός, δτι πάντοτε 
συζητεϊται, έξαγγέλλεται καί δέν πραγματοποιείται μιά αναγκαία διοικητική ά- 
ναδιάρθριοση. Αύτή πού θά λύτρωνε άπό πολλά δεινά τούς κατοίκους καί θά 
μετέβαλλε τή φυσιογνωμία τού χώρου. ’Έχουμε σήμερα εκατόν πενήντα χρό
νια έλεύθερου βίου καί δέν είναι υπερβολή, δτι κραταμε τή διοικητική διαί
ρεση πού μας κληροδότησαν οί άγοινισταί τού 1821 πού, πέρα άπό τον ηρωι
σμό καί τή φιλοπατρία τους δέν διακρίνοντα» γιά έργα τέτοιας ύφής. Καί 
δλα αύτά σέ μιά έποχή κοσμογονικών έξελίξεων πού τά πάντα άναθεωροϋνται 
καί κρίνονται μέ καινούργια δεδομένα κάθε στιγμή.

"Αν κανένας είναι περίεργος, δέν έχει παρά νά άνατρέξη οτά άπομνη- 
μονεύματα τού Στρατηγού Ντέ Γκώλ, γιά νά διαπιστώση πόση ξεχωριστή 
φροντίδα άπαιτοϋν τά προβλήματα αυτά.

Έτσι, άς μήν έκπλήσσει, άφοϋ άλλωστε δέν προκαλεϊ, τό γεγονός, δτι 
ύπάρχουν σήμερα δήμοι πού υπάγονται σέ διαφορετικό διαμερίσματα διοικη- 
τικώς, θρησκευτικώς, δικαστικώς.

"Ας μάς συγχωρηθή ό πειρασμός νά γράψουμε δτι έντός τού σχεδίου πό- 
λετυς πρυπτυούσης νομού μέ έδρα Μητροπόλεως, υπάρχει πινακίδα γραφείου 
έκκλησιαστικού άλλης Μητροπόλεοις πού τά διοικητικά της δρια άπτονται κα
τά κυριολεξία τής έδρας τού Νομού καί τής Μητροπόλεώς της φυσικά. Ε 
πειδή τό πράγμα είναι σχεδόν άπίστευτο, θά πρέπει νά γράψουμε δτι τά χω
ριά τής πεδιάδας τού Νομού 'Άρτης ύπάγονται έκκλησιαστικώς στο Νομό
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Πρεβέζης και δλα αύτά, δταν δεν τά χωρίζει από τήν έδρα του Νομού τους 
ούτε μια δρασκελιά. Παράδειγμα είναι αυτό, τόσο δμως χαρακτηριστικό αύτής 
της άτολμίας πού λέγαμε. 'Όταν όμως αύτά συμβαίνουν στο χώρο της Ε κ 
κλησίας. δπου δεν έχουν θέση τά μικρά και τά ταπεινά, μέ τις εύλογίες φυ
σικά του Κράτους, φανερόν είναι ότι δέν πρέπει νά άπορή κανένας γιά τη 
μέχρι σήμερα οπισθοδρόμηση, νά άνησυχή πρέπει, αν δέν βρεθεί τρόπος νά 
άποκοπή οριστικά ό Γόρδιος δεσμός τους.

Περίπατοι ατό χώρο της ένοχης
’Από τή σύσταση του Ελληνικού Βασιλείου, ή κωμόπολις Πράμαντα ύπή- 

γετο διοικητικά στο νομό "Αρτης. Χοιρίς νά συντρέξη κανένας ιδιαίτερος λό
γος, ξαφνικά μετακομίζει στο νομό Ίωαννίνων γιά νά μετακομίσουν εκεί καί 
οι τότε ψήφοι της πού επηρέαζαν αποφασιστικά τό έκλογικό αποτέλεσμα. ’Αν
τίθετα, εντελώς διπλανή κοινότητα, στον ίδιο οδικό άξονα, ή κοινότητα τών 
Μελισσουργών, μένει στην "Αρτα γιατί οί ψήφοι ήταν φιλελεύθεροι. Στο πα
ράδειγμα αύτό έχουμε μιά πλήρη ταύτιση τού Κράτους και τού Κόμματος. 
Σ έ απόσταση μισής ώρας από την πόλη τής "Αρτας, βρίσκεται τό χωριό Κο- 
ροτνησία. Υπάγεται όμως διοικητικά στη Πρέβεζα παρ’ δλο ότι μ’ αυτή έχει 
θαλάσσια μόνο επικοί νοινία. μιά επικοί νοινία επίπονη πού ή πρακτική τής ζωής 
άπό πολλά χρόνια έχει καταστήσει ανύπαρκτη. "Οταν οί άνθρωποι αύτοί ζη
τάνε νομηιότατα — μία άπό τις πολλές φορές — τήν ύπαγιπγή τους στήν "Αρ
τα. γιά νά πάψουν κάποτε νά ταλαιποιρούνται. φτάνει εκεί τό έπίσημο Κράτος 
διά τών εκπροσωπούν του στη Πρέβεζα και μέ σύνθετα μέσα, ύποσχέσεις και 
απειλές, καταπνίγει τό αίτημα. "Αγιος ό ζήλος τους, άλλά οί άνθροπτοι δέν 
ζήτησαν ύπαγοιγή στήν ’Αλβανία.

Πόση στείρα προσκόλληση στά καθιεροιμένα υπάρχει, μας δείχνει ένα 
άλλο χαρακτηριστικό παράδειγμα: Τό ’Αγρίνιο, μιά ζωντανή καί σύγχρονη 
πόλη μέ διπλάσιους κατοίκους άπό τό Μεσολόγγι, δέν είναι ή προπεύουσα 
τού Νομού, άλλά τό Μεσολόγγι. Σεβαστή βέβαια ή εθνική προσφορά τού Με
σολογγίου. άλλά άλλο πραγμα είναι ή συντήρηση τής εθνικής μνήμης καί άλ
λο ή ζοιή πού υπακούει σέ δικούς της νόμους. Τό ορμητικό ποτάμι δέν είναι 
δυνατό μέ κανένα άνάχοιμα. μέ καμμιά πρόσχοχτη νά σταματήση τήν πορεία του 
πρός τά μπροστά καί καμμιά σκοπιμότητα δέν είναι ικανή νά ζωντανέψη μιά 
πόλη πού φθίνει. ’Αποτέλεσμα: στά χαρτιά μένει προπεύουσα τό Μεσολόγγι, 
στήν ουσία δέ τό ’Αγρίνιο. Καί δέν πρέπει νά είναι τιμητικό τό γεγονός ότι 
πολλοί ύπάλληλοι, πού έχουν έδρα τό Μεσολόγγι, διανυκτερεύουν στό ’Α
γρίνιο.

Τό περίεργο πάλι είναι ότι καί όταν κάποτε προγραμματίζονταν κάπ σο> 
στό γιά τήν επαρχία, έρχονταν ύστερα τό ίδιο Κράτος πού έξέτρεπε τά προ
γραμματισμένα άπό τον άρχικό τους σκοπό. Στήν περίπτοχιη αυτή, έχουμε τήν 
υιοθέτηση άπό τήν Πολιτεία τών αντιδικιών μεταξύ διαφόροιν διαμερισμάτων 
τής χώρας, γιά ο’κρέλεια βέβαια τού ίσχυροτέρου διαμερίσματος. Παράδειγμα 
χαρακτηρισπκό: Άποφασίζεται ότι κρίκος συνδέσεοις τής Ελλάδος μέ τήν ’Ι 
ταλία θά είναι τό λιμάνι τής Ηγουμενίτσας. Σκοπός άγιος, ή τόνωση δύο 
διαμερισμάτοιν τής ’Ηπείρου καί τής Δυτικής Στερεός. "Εχουν άλλοχττε τά 
διαμερίσματα αύτά, όλες τις προϋποθέσεις νά άποτελέσουν πύλη εισόδου τών 
ξένων στή χώρα μας. Φυσική ομορφιά άναμφισβήτητη, τοπία εναλλασσόμε
να, βυζαντινά μνημεία, θαυμάσια θάλασσα ήρεμη καί ιστορία πλούσια, συν
θέτουν ένα πολύπτυχο άπό ένδιαφέροντα γιά τον ξένο έιοσκέπτη. Γιά τό λόγο
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αυτό ίο Κράτος, προς τιμήν του, δεν λογαριάζει τα έξοδα μιας αξιόλογης υπο
δομής. Σύγχρονα λιμενικά έργα και χώροι υποδοχής των ξένων, θαυμάσιοι 
και άνετοι δρόμοι και ύψηλής στάθμης ξενοδοχεία στο μήκος δλης τής δια
δρομής, συνθέτουν αυτή την ύποδομή. Τά πρώτα άποτελέσματα τής συνδέ- 
σεως είναι ευεργετικά για τό χώρο, ό σκοπός πέτυχε.

Δεν αρκεί όμο>ς ή έππυχία, γιατί ή επιτυχία φαίνεται πώς δεν καλύπτει 
άμεσα την Πάτρα. Ξεσηκώνεται ή Πάτρα και με τις ευλογίες τής Πολιτείας 
πετυχαίνει σύνδεση διπλή. ’Αποτέλεσμα: νεκρώνεται καί πάλι ό χώρος πού 
τό ίδιο τό Κράτος ήθελε να τονώση καί έγκαταλείπονται στή τύχη τους δλα, 
άσα με τόπο χρήμα έςχπαξε, για τό σκοπό αυτό. Εύλογεϊ λοιπόν καί υιοθετεί 
τό κράτος τις ανησυχίες τής Πάτρας «μή μιανθώσιν» οί τουρίστες από τό πέ
ρασμα ανάμεσα στους βλάχους; Γιατί καί άρμα στο καρνάβαλλο τής Πάτρας 
έγινε ή δόλια ή ’Ήπειρος για ισχυροποίηση του αιτήματος τής Πάτρας.

Στην όλιγωρία ενδιαφέροντος του Κράτους προστίθεται καί άλλο χει
ρότερο δείγμα: ή ανακολουθία του, άποτέλεσμα μέσων, ασφαλώς. ΚΓ ακόμη 
.χειρότερο: οί διαμάχες ανάμεσα σε πόλεις καί διαμερίσματα τής χώρας. Τέρ
μα στην περιήγηση. Αυτή ή πρόχειρη όμως δειγματοληψία του δικού μας περί
γυρου, πρέπει να είποτθή άτι είναι άπλώς ένδεικτική, γιατί ένα διάσπαρτο πλή
θος τέτοιων παραδειγμάτων «έξοργιστικοιτερον ίσως» συνθέτουν τήν πατα- 
γοιδη αποτυχία μας στον τομέα πού προαναφέραμε. Χρόνια τώδα δεν κάνουμε 
τίποτε άλλο άπό τό να τέμνουμε τό χώρο μόνο στα χαρτιά. Φτιάχνουμε, κα
ί αργούμε καί ξαναφτιάχνουμε ή άναγραμματίζομε έπί δεκαετίες, αλλά κα
νένα άτρομο χέρι δεν στάθηκε μπορετό ν* αρπάξη τό μαχαίρι καί νά κάνη έ- 
κείνες τις τομές, πού οί νόμοι τής ζωής τις έχουν καταστήσει τόσο ζωτικές για 
τό ’Έθνος.

Φτιάχνουμε όργανα καί δεχόμαστε τήν άσκηση έκ μέρους τους «ύψηλής 
έποπτείας», αφού δεχόμαστε νά διαμοιράζουν τή ζωή τους μεταξύ τής πρω- 
τεύουσας καί τής έδρας των. 'Αλλά με επισκέψεις αστραπής δεν γίνεσαι ποτέ 
κοινωνός τών προβλημάτων τού χώρου σου. Δεν πιάνεις τό σφυγμό καί δέν 
άκούς τήν άνάσα τών άνθρώπυιν του μέ σύντομες ακροάσεις. ’Ά ς ύποχρεω- 
θούν. άσοι φιλοδοξούν τηιές (γιατί τιμή είναι ή θητεία στήν Επαρχία) νά 
ζούν έκ περιτροπής σ’ ολόκληρο τό χώρο τους. ’Έτσι μόνο θά δίνουν οί ίδιοι 
λύσεις καί δέν θά άρκούνται στύν αχάριστο ρόλο νά δέχουνται ή άχι λύσεις 
προκατασκευασμένες. ’Αλλά αν αύτό δέν γίνεται μπορετό άπό ανθρώπους, πού 
καί ή λέξη έπαρχία τούς φέρνει άλεργία, γιατί τίποτε όιραϊο καί δυνατό μ’ 
αύτή δέν τούς έδεσε ποτέ, άς κληθούν κάποτε τά ίδια τά παιδιά τής έπαρχί- 
ας νά πάρουν οτά χέρια τους αυτή τή πολύτιμη γιά τό ’Έθνος διακονία. ’Α
γάπη χρειάζεται ό ρόλος αυτός, άμορφα τά είπε ό ’Απόστολος τών Εθνών 
«καί έάν τάς γλώσσας τών ανθρώπων λαλώ καί αγάπην ούκ έχω, γίνομαι ά- 
σκός καί κύμβαλλον άλαλάζων». Μόνον έτσι θά άποκτήση νόημα καί άξία 
ή ύπαρξη τέτοιων οργάνων καί δέν θά αύτοδιαλύωνται άπό ατονία γιά νά ξα- 
ναγίνουν άργότερα μέ καινούργια ονόματα, γιά να πεθάνουν από τήν αρχή.

"Ο,τι έγινε σήμερα — άς μή γελιόμαστε καί άς έχουμε τό θάρρος νά τό 
πούμε κι’ αύτό — άπό πίεση έγινε. ’Ανάγκης καρπός ήταν. Στή παγκόσμια ά- 
ναοτάτοιοη πού άλλαξε χίλια δεδομένα καί γκρέμισε ανελέητα τόσα «ταμπού», 
οτίς θετικές έπιπιώοεις τού πολέμου, πού καθιέροισε καινούργιους τρόπους 
ζωής, στή μετατόπιση άπό τό συμμοριτοπόλεμο πληθυσμών τής υπαίθρου στίς
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πόλεις, πού κάλυψαν ιά κενά τής διαρροής στη πρωτεύουσα, οφείλεται, κατά 
αποφασιστικά ποσοστά, ή σημερινή αλλαγή. Κατά κύριο όμως λόγο όφείλεται 
— ας το γράψουμε με κεφαλαία γράμματα αυτό — στην ανάγκη τού φόβου 
οπ για νά έτπβιώοη ίο κοινοτνικό μας σύστημα έπρεπε όποτσδήποτε γρήγορα 
νά άποκτήοη άνθρο>πινώτερο πρόσωπο ή επαρχία. Δέν γελιόμαστε. Σε δεύτε
ρο πλάνο έρχονταν ή οφειλή στήν επαρχία πού στή φωτιά των άγώνων τού 
'Έθνους γιά τήν ύπαρξή του, κάηκε ολόκληρη σάν πασχαλινή λαμπάδα γιά 
νά φωτίση τήν καινούργια πορεία του.

'Όταν, έπί τέλους, τής δόθηκαν τά τρία πολυτιμώτερα άγαθά: οι δρόμοι, 
τό φως και τύ νερό, δλα τά άλλα ήταν επόμενο νά άκολουθήσουν. Κάτι τό δυ
νατό και τό ώραίο άρχισε έτσι νά κυοφορείται στά σπλάχνα της.

Τό καινούργιο τχρόαωπο τής έπαρχίας
Είναι πρόσφατο τό μέτρο τής συγκρίσεως ώστε νά μποοή νά άξιολογηθή 

και νά έκτηιηθή σοκττά ή διαφορά. Τό καινούργιο πρόσωπο τής έπαρχίας δέν 
ντρέπεσαι καί δέ νοιώθεις οίκτο σάν τ’ άντικρύζεις. Τά τείχη τής μόνωσης 
γκρεμίστηκαν απ’ τούς σύγχρονους δρόμους πού νευρώνουν τό κορμί της καί 
τό άρδεύουν μέ ζωή. Σήμερα ολα τά θαυμάσια έπιτεύγματα τού άνθρώπου βρί
σκονται τό ίδιο προσιτά πού είναι καί οπήν πρωτεύουσα.

Τό «άνεχώρησεν δι’ ’Αθήνας ό κύριος τάδε μετά τής κυρίας του καί τής 
μικράς θυγατρός του» των επαρχιακών έφημερίδοτν, είναι άνάμνηση κωμική. 
Ασφαλτοστρωμένοι δρόμοι, πλατείες σύγχρονες, κοσμημένες μέ αγάλματα καί 
ουντριβάνια, πνιγμένες στά λουλούδια καί στο πράσινο, είναι συνηθισμένο 
τώρα πράγμα γιά τήν επαρχία. Μοντέρνες οικοδομές μέ άμορφα αρχιτεκτονι
κά σχέδια γεννιώνται καθημερινά καί περήφανες άντένες τηλεοοάσεως ύψώ- 
νονται στους ουρανούς. Τά εσωτερικά ακόμη των σπιτιών τής έπαρχίας δέν 
έχουν οάν διάκοσμος οέ τίποτε νά ζηλέψουν τά σπίτια τής 'Αθήνας. Ό λ α  τά 
μηχανικά έππεύγμαια, ιά ιηλέςχονα, ασανσέρ, πού ήταν κάποτε ή αχίλλεια 
πτέρνα τής έπαρχίας καί πέρναγαν οτή σκηνή των αθηναϊκών έπιθεωρήσεων, 
είναι τώρα καί δικό της κτήμα κι’ έπαψαν πιά νά προσφέρουνται στή φτηνή σό
ι υρα. Στους σύγχρονους καί λαμπερούς δρόμους τής έπαρχίας τώρα, κυκλο
φορούν απαλλαγμένες άπό συμπλέγματα οι γυναίκες, λανσάροντας τίς και
νούργιες επιταγές τής μόδας, ταυτόχρονα σχεδόν μέ τίς πρωτευουσιάνες. Κι 
ούτε ιά πάρκα, ούτε τά τζάμια τών παραθυριών μπορούν νά ιστορήσουν πειά 
τίς άλλοτινές θλιβερές ιστορίες τών ποιητών γιά τίς άσάλευτες κυρίες τών έ- 
παρχιών. Τά καφενεία στή παλαιική τους μορφή χάνονται σιγά - σιγά κι' αυτά 
καί τή θέση τους παίρνουν σύγχρονα ζαχαροπλαστεία, μπάρ, δισκοθήκες άκό- 
μη, άπαράλαχιπ σάν τής ’Αθήνας. Σύγχρονα καί σφριγηλά νειάτα, καλοβαλ
μένη μεσότητα καί ώρηιόιηια, είναι ό κόσμος τους καί δχι οι ασάλευτοι τής 
πρέφας καί τής ατέλειωτης μπαγιάτικης εφημερίδας. Δέν πλήττει πειά ή έ- 
τιαρχία καί δέν τήν ιρομάζουν ιά βραδυνά, τά μακρά έκείνα βράδυα πού ή α
πραξία ιούς μαστίγοινε ανελέητα τή ψυχή. Μοντέρνες αίθουσες κινηματογρά
φους λουσμένες στό φώς καί στή πολυτέλεια, κοσμικές ταβέρνες μέ ορχή
στρες κάθε είδους, μπάρ ξενοδοχείων καί μιά στρατιά άπό ιδιωτικά αυτοκί
νητα τίς παρέχουν κάθε δυνατότητα ψυχαγωγίας καί φυγής. Τά τείχη, τά αυ
στηρά καί άπόρθητα δέν υπάρχουν. >νΑν καμμιά φορά ξεμυτίση καί καμμιά 
φιλαρμονική γιά νά ουντηρηθή ή παράδοσις καί νά πληρωθή τό γράμμα τού 
νόμου, τότε τό ακροατήριο θά τύ άποτελούν λιγοστά παιδάκια τραβηγμένα άπό 
τό θέαμα καί οχι τό ακρόαμα καί παρωπλισμένοι άπό τή ζωή νοσταλγοί τάχα
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τοϋ παρελθόντος. Ό  σαρκασμός, ό πικρός σαρκασμός του τραγικού αύτοκτό- 
νου τής Πρέβεζας. πώς «την Κυριακή θ’ άκούσουμαι τή μπάντα», είναι κι’ αυτός 
ιστορία άλλοτινή. Απάντηση χωρίς απόκριση βέβαια για τήν παληα και τήν 
τωρινή εγκατάλειψη τής ττνευ)ΐατικής και καλλιτεχνικής ζωής τής έπαρχίας, 
περισσότερο απ τα βαρύγδουπα ονόματα τής ’Αθήνας, δίνουν θαυμάσιες πνευ
ματικές στέγες καί Δημοτικά θέατρα κάθε μέρα σε μεγαλύτερη κλίμακα. Σ υγ
κροτούν μια αύτοδυναμία πνευματική πού ευτυχώς δεν έχασε ούτε στις σκλη
ρότερες γΓ αυτή ώρες ή έπαρχία. Πάλαιψε μόνη καί αβοήθητη, γράψαμε, το 
ξαναγράφουμε ακόμη μια φορά. Ή  λαμπρή σημερινή υποδομή της τό βε
βαιώνει.

Είλικρινά δεν ύπάρχει καμμιά, μά καμμιά διαφορά καί στον τρόπο ζωής 
καί στήν εμφάνιση ακόμη των έπαρχιωτών πού δεν τούς σαστίζει πιά καί δέν 
τούς ύποβάλλει ή ’Αθήνα. Καί νά σκεφθή κανένας ότι τό 1956 άκόμη τραγου
δούσε ή Βέμπο άπύ τά παλκοσένικα των θεάτροίν τής Αθήνας γιά «τσατσάρες, 
στυλό καί λαχεία καί χαζούς άπ’ τήν έπαρχία*» πού τόσο τούς έντυποτσίαζε ή 
ζο)ή τής πρωτεύουσας. Πάλαιψε σκληρά ή έπαρχία πολλά χρόνια νά νικήση, 
όχι μόνο τή μοίρα τής έγκατάλειψης, αλλά νά διο'τξη καί όλα έκείνα τά ψυχικά 
τραύματα πού θεληματικά ή αθέλητα τής δημιουργούσαν οέ κάθε βήμα της. 
Νίκησε καί ανδρώθηκε τώρα μιά καινούργια γενεά μέ σοιματική καί ψυχική 
υγεία τέτοια πού τήν χαίρεσαι καί τήν καμαρώνεις σέ κάθε παρουσία της. Γιά 
τήν υγεία αύτή βοήθησαν αφάνταστα νοσοκομεία, παιδικοί σταθμοί, ιδρύματα 
προνοίας πού παρακολουθούν κάθε βήμα της. ’Έτσι δέν πεθαίνουν αβοήθητοι 
άνθροτποτ μέ τό πικρό παράπονο όπ έφταιξαν γιατί γεννήθηκαν στήν έπαρχία. 
Τά δημόσια κτίρια τής έπαρχίας έπαψαν νά διακωμωδούν τήν έννοια τού Κρά
τους καί οί ύπάλληλσι μέσα στις καινούργιες δυνατότητες τής έπαρχίας έπαυ
σαν κι’ αύτοί νά έπιδιώκουν καί νά ονειρεύονται τή μετάθεσή τους από τούς 
τόπους έξορίας πού λογίζονταν ή έπαρχία χτές. Τώρα γνωρίζουν τον καινούρ
γιο τους τόπο, δένονται μέ τούς άνθροτπους του, συμμετέχουν ένεργά στ ή ζιπή 
του καί πασχίζουν κι’ αύτοί γιά τό καλύτερο μέλλον.

Σέ μιά διευρυνόμενη καθημερινά κλίμακα, τεχνικές σχολές, σχολές άνώ- 
τερης παιδείας, άκαδημίες παιδαγωγικές καί Πανεπιστήμια καινούργια, χα
ρίζουν στήν έπαρχία πνευματική οντότητα καί αύτάρκεια. Ή  πνευματική καί 
έκπολιτιστική τους άκτινοβολία δέν έξαντλείται στο στενό περίγραμμα τής 
έδρας των, έχει έμβέλεια καί καλύπτει μέ τά εύργετικά της αποτελέσματα τις 
γύρω περιοχές. Καινούργιοι άνθρωποι πού τά συγκροτούν καί νέτοια, όλο ζτοή 
νειατα. διακινούν σύγχρονες ιδέες καί πιο φιλελεύθερους τρόπους ζυιής. Κάτι 
πού μέχρι χτές άκόμη βρίσκονταν οτή σςκιϊρα τού ανέφικτου.

Αυτό είναι τό καινούργιο πρόσωπο τής έπαρχίας μέ τήν ίδια απαράλλα
κτη ψυχή. "Ας χαίρεται καί άς μήν άνηουχή ό ποιητής πού κατ’ έξοχήν τήν 
τραγούδησε. ’Ό χ ι δέν ξιππάστηκε καί δέν πέθανε ή ψυχή τοϋ έπαρχιώτη όποις 
φοβόνταν. Μένει στητή καί απαρασάλευτη στά πάτρια, πιστεύει στό θεό καί 
τύν άνθρωπο καί μπορεί άκόμη νά στοχαστή καί ν’ αγωνίζεται δημιουργικά.

Οί καινούργιοι φόβοι
Στούς φόβους τής έπαρχίας γιά τό μέλλον της ξεχοτριστή θέση έχει ή 

αίσθηση γιά νά μή πούμε ή βεβαιότητα ότι ή πρόοδος πού ουντελέσνηκε τά 
τελευταία χρόνια είναι τεχνητή. Δέν έχει κανένα σοβαρό ύπόβαθρο αφού δέν 
είναι άποτέλεσμα συγκεκριμένου χωροταξικού προγραμματισμού, αλλά άπο- 
τέλεσμα των πιέσεων πού προαναφέραμε καί ιών πιέοεοιν μιας ασφυκτικά δι-
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ευρυνόμενης καθημερινά βιομηχανικής παραγωγής πού ζητάει οπωσδήποτε 
όποιεσδήποτε διεξόδους οτήν ασφυξία της. Σήμερα φυσικά αύτό δεν γίνεται 
φανερό. Χαιρόμαστε και καμαρώνουμε αύτό πού ζούμε, το τώρα. Αύριο δμως; 
Μή γελιόμαστε. Πολλές φορές ή εύφορία μοιάζει το βιολί τής ιστορίας τού 
Ναορεδίν Χότζα. Παίζονταν αποβραδίς, άλλά ό ήχος άκούγονταν το άλλο πρωί.

Είναι ευτυχώς καιρός νά βρή τη σωστή λύση του τό πρόβλημα πού συνο
πτικά ονομάζεται «κρίοις των πόλεων» καί άπασχολεί σήμερα ζωηρά τήν ’Α
μερική καί πολλά άλλα προηγμένα κράτη. Το ρεύμα είναι παλιρροιακό. Τώρα 
υπάρχει καιρός, αύριο όμως πρέπει — καί πάλι νά τονισθή — τό πρόβλημα θά 
είναι ξεπερασμένο από τίς ταχύτατες τεχνολογικές καί κοινωνικές μεταβολές 
πού συντελοϋνται στον ανήσυχο και εύμετάβλητο κόσμο μας. Στή χώρα 
μας βλέπουμε σήμερα το ορατό τμήμα από το παγόβουνο, τήν ’Αθήνα. Κάτω 
όμως άπύ τήν επιφάνεια υπάρχει έτοιμο νά άναδυθή τό πρόβλημα τής Θεσσα
λονίκης, τής Πάτρας, τής Λάρισας καί άλλων πόλεων, ενδεχόμενα αν δεν ύ- 
πάρξη προβληματισμός καί μεθοδολογία. "Αν μέ λίγα λόγια δέν ξεκαθαρί
σουμε ποιά θά είναι ή πληθυομιακή αύξηση καί ή ύφή κατά κύριο λόγο των 
πόλεων μας. Αύτό προϋποθέτει ανάπτυξη των ευκαιριών δπου δμως ύφίσταν- 
ιαι παραδεκτές δυνατότητες καί υποδομή ακόμη αύτών τών δυνατοτήτων. "Αν 
δμως το πράγμα άφεθή νά τραβήξη μόνο του το δρόμο ή ακόμα ή προγραμμα
τισμένη ισορροπία διαταραχθή άπο τίς γνωστές παρεμβάσεις πού άκοϋνε στο 
νόμο τού ισχυροτέρου. τότε θά έχουμε καινούργια αποτυχία καί θά ζητάμε ε
ναγώνια λύσεις ύστερα άπο τή γιορτή. Στο μεταξύ θά έχουμε δημιουργήσει 
καινούργιες Άθήνες μέ δλες τίς τρομερές επιπτώσεις των. Υπάρχει σή
μερα ένα συγκλονιστικό φαινόμενο αν μπορή έτσι νά είπωθή καί στο δικό μας 
τόπο. Είναι ή μανία φυγής τών κατοίκων τής ’Αθήνας ιδιαίτερα στή παραμι- 
κρότερη εύκαιρία πού τούς δίνεται καί πού παίρνει τίς διαστάσεις τπς έγκατα- 
λείψεως μιας πόλεως ύστερα άπο ένα τρομερό βομβαρδισμό. Αύτή δμως ή έ
ξοδος προς τήν επαρχία μέ κάθε δυνατό τρόπο καί μέ κάθε μέσο έχει κάποια 
έξήγηοη, βέβαια. Τήν ασφυξία πού δημιούργησε ή τεράστια πληθυομιακή συγ
κέντρωση ο’ ένα δυσανάλογο γι’ αύτή χώρο καί τίς απάνθρωπες συνθήκες πού 
δυναστεύουν τή ζωή αύτών τών ανθρώπων.

Κύρια χαρακτηριστικά αυτής τής ασφυξίας είναι οί τεράστιοι δγκοι τού 
μπετόν πού υποτίθεται δπ είναι κατοικίες, ενώ οτήν ουσία είναι «μισθωτοί 
(αραίωνες», δποκ; πολύ χαρακτηριστικά άποκαλεί τίς πολυκατοικίες ό καθη
γητής τής Υγιεινής Γερ. Άλιβιζάτος, καυσαέρια απ’ τά οποία κινδυνεύουν ώς 
καί τά μάρμαρα τού Παρθενώνα, γράφτηκε κΓ αύτό, μυρμηγκιές από παραζα
λισμένα αυτοκίνητα πού κυκλοφορούν ασταμάτητα καί πάνω απ’ δλα αύτά 
ή δυναστεία τών θορύβων, τό ανελέητο άγχος καί ή αδυναμία προγραμματι
σμού τού χρόνου πού θά έπέτρεπε τήν κάλυψη τών οτοιχειωδεστέρων έστω 
αναγκών αύτών τών ανθρώπων. Καί μέσα σ’ αυτή τή ξέρα ούτε ένα λουλούδι, 
ούτε ένα χαμόγελο δέν είναι μπορετά ν’ άνθιση κι’ ούτε άκύμη φωνή πουλιού 
νά ιραγουδήοη κάποιο αισιόδοξο σκοπό. Τόσο πού νάϋλον λουλούδια έστησε 
ό Δήμαρχος ιού Πειραιά καί γλάσιρες μέ προφυτευμένα ό Δήμαρχος τής ’Α
θήνας. Είναι τάχα μπορετά ίο ψέμα νά ζητείται νά ύποκαταστήοη τήν άλήθεια 
ή τήν ίδια τή ζωή. Μή γελιόμαστε, τραγικά είναι, φτάσαμε αυτόν κέ έμεΐς σή
μερα στή ψυχική ερημιά τών μεγαλοπόλεων καί στις σύνθετες σχέσεις των 
πού κουρσεύουν δ,τι ώραϊο καί τρυφερό μπορεί καί πρέπει νά μένη στις άν- 
θρώπινες καρδιές. Αυτό τό πρόβλημα τών μεγαλοπόλεων τό δίνει τόσο χαρα
κτηριστικά ό ’Αμερικανός Ήρβινγκ Κρίστολ, καθηγητής τής ’Αστικής ’Ηθικής 
(σωστά διαβάζετε) στο Πανεπιστήμιο τής Νέας Ύόρκης. Γράφει: «Οί άνθρω-
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ποι σήμερα εγκαταλείπουν τις μεγάλες πόλεις η άρνοϋνται νά τις κατοική- 
οουν. επειδή προτιμούν σαφώς τον τρόπο ζωής πού προσφέρουν τα περίχωρα 
ή τά μικρό δοτικά κέντρα. ΚΓ ένώ σήμερα οί μεγάλες πόλεις θεωρούν τούς 
κατοίκους tow προξένους κακοδαιμονίας, μετά από δέκα χρόνια είναι σχεδόν 
βέβαιο ότι οί ίδιες πόλεις θά καταβάλλουν απεγνωσμένες προσπάθειες νά συγ
κροτήσουν αύτόν τύν πληθυσμό, αφού ή συντριπτική πλειοψηφία των Αμερι
κανών προτηιά νά ζή μακρυά άπύ τή μεγάλη πόλη σέ σημείο πού ή προτίμηση 
αυτή νά έχη έξελιχθή στή πιό χαρακτηριστική εκδήλωση τού αμερικανικού 
τρόπου ζωής». Και παρακάτω γράφει ο 'Ίρβινγκ Κρίστολ: «"Αν από τή μια 
μεριά είμαστε πραγματικά «έθνος πόλεων», άπύ τήν άλλη εξελισσόμαστε ώς 
έθνος μικρών η μεσαίυ>ν κατοικημένων περιοχών» κΓ ακόμη «ό πάνσοςτος χρό
νος απέδειξε αλλοτστε πόκ; στις μεγάλες πόλεις συνωστίζεται άμέτρητο καί α
νώνυμο πλήθος, όπου οί πάντες πιθηκίζουν τούς πάντες, προσπαθώντας νά ε
πιβιώσουν. νά κερδίσουν και να διακριθούν όπου ό άγχώδης ρυθμός τής ζοιής 
δεν δείχνει τύ παραμικρό έλεος πρύς τή (ρύση, τύ θεό ή τήν πολιτική τάξη».

Μας αρέσουν δεν μας αρέσουν, γρήγορα θά έλθη ή έυρα πού θά πρέπει κΓ 
έμείς νά ασπασθούμε τις διαπιστώσεις αύτές .τού προέρχονται άπύ τόσο επί
σημα χείλη, δσο πειό γρήγορα γίνει αυτό, τόσο το καλλίτερο γιά τύν τόπο μας. 
"Ας πάψουμε νά θρηνούμε γιά τήν έρήμωση τής ύπαίθρου καί τις πάψουμε 
νά βυζαντινολογούμε γιά τή συμφόρηση ή τήν άπσσυμφόρηση τής Αθήνας 
καί άς κοιτάξουμε σταθερά νά οργανώσουμε τά άστικά κέντρα, τις πόλεις μας 
έτοι πού ένώ δεν θά δυναστεύουν τή ζοιή τών κατοίκο>ν τους, τίποτε όμοχ; δεν 
θά τούς στερούν άπό τά θαυμάσια σήμερα επιτεύγματα ιού άνθρωποι». Μα- 
ταιοπονία είναι κάθε άνορθόδοξος τρόπος ζο)ής πέρα άπό τά μεσαία άστικά 
κέντρα. Στή σωστή διαμόρφωση αύτών άς ρίξουμε σήμερα όλο τό βάρος μας. 
Στή σημερινή επαρχία. Τό γκρέμισμα πρώτα καί μετά τύ χτίσιμο. "Αν πρέπει 
νά ύπάρξη ένα αποφασιστικό κριτήριο επιτυχίας τών Δημάρχοτν μας, άς θε- 
οπιστή ή ικανότητα, ή φαντασία καί ή τόλμη στο γκρέμισμα ειδικά. "Ας ανοί
ξουμε τις πόλεις μας πρώτα καί άς έτοηιάσουμε τήν ύποδομή τής ύποδοχής 
τών καινούργιων κατοίκων τους πού θά μας στείλη αύριο ή πρωτεύουσα ή τό 
χωριό γιά διαφορετικούς ή κάθε πλευρά λόγους. Καί ας δημιουργήσουμε πρω
ταρχικά τις οικονομικές δυνατότητες νά ζήση με άξιοπρέπεια ό κόσμος αύτός.

"Αν αύτό έγκαιρα δεν πραγματοποιηθή, πολύ σύντομα θά άντηχήση στή 
χώρα κλαυθμός καί θρήνος πολύς. Καί μή θεωρηθή εύφυολόγημα ότι θά πρέ
πει τότε νά τρτπλασιασθή ή δύναμις τής άστυνομίας πού θά κληθή νά άοτυνο- 
μεύση έναν ασφυκτικό πυκνό χώρο μεστό από τή συσσώρευση τών πιό τυχοδι
ωκτικών καί άνενδοίαστοτν στοιχείων δλης τής χώρας, πού θά συνθλίβονται 
υποαπασχολούμενα στύ στενό γιά τις επιδιώξεις των χώρο τού λεκανοπεδίου 
τής Αττικής. Ούτε ακόμη ύπερβολή θά πρέπει νά θεωρηθή καί ή άνάγκη πολ
λαπλασιασμού τών κρε66ατιών στις νευρολογικές κλινικές τής ’Αθήνας πού 
θά είναι άδύναμες νά στεγάσουν όλους εκείνους πού οτήν ασθματική καί δρα
ματική τους προσπάθεια νά θηρεύσουν όσο γίνεται πιό γρήγορα τύ συγκλονι
στικό όνειρο καί νά αποκτήσουν όλες τις έμπειρίες πού προσφέρει ή μεγαλό- 
πολη έχασαν — τραγικό — κάθε έπαφή τους μέ τήν ίδια τή ζωή καί τό γύρω 
περιβάλλον. Καί θά πρέπει άκόμη καί κάποια άλλη αχάριστη μέριμνα νά κρα- 
ιήοη ή Πολιτεία. Τή σύσταση στήν υπόλοιπη χώρα. Γραφείων Ζητήσεως ’Ερ
γασίας αυτή τή φορά. Γιατί κΓ αυτού θά <|)θάοουμε, άν δέν έχουμε φθάσει, 
όπως πιστεύω άπό καιρό στύ σημείο αύτό.

Ή ώρα τής έπαρχίας σήμανε...
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Η  ώρα της έπαρχίας αήμανε

’Ανώφελη είναι κάθε καινούργια μαρτυρία γιά την άπάνθριτιπη ζωή των 
μεγαλοπόλεων. Γιά τις πόλεις αύτές πού έγκυβωτίζουν τή ψυχή των κατοί
κων τους οτό μπετόν καί μαραίνουν κάθε έφεοη γιά πραγματική δημιουργία 
άφήνοντάς τους θλιβερό ιδανικό τήν ηγεμονική διαβίωση με τήν έλάσσονα 
προσπάθεια καί τον άνώμαλο συνήθυις τρόπο. Είναι στ’ άλήθεια μπορετό άπό 
τήν ψυχική έρημιά των μεγαλοπόλεων νά έκπορευθή το ζωογόνο φως πού θά 
λούση στήν ομορφιά καί στο μεγαλείο του τό χώρο τής πατρίδος μας; Ή  έ- 
παρχία πολύ αμφιβάλλει γ ι’ αυτό. Καί δεν είναι κατάλοιπο, ή άμφιβολία της 
αυτή είλικρινά, ούτε άπ’ τίς προσβολές πού τής έγιναν ούτε άπό τήν άδια- 
φορία πού άπ’ εκεί εκπορεύτηκε καί σημάδεψε μέ τόσα δεινά τή μοίρα της. 
'Ό ταν έπιδρομεϊς μάλλον παρά εκδρομείς, τήν επισκέπτονται, τούς καλοδέ
χεται καί δεν τούς θυμίζει τίποτε ή επαρχία άπό τήν άλλοτινή τους έπαρση 
καί τήν προσποιητή συμπόνοια γιά τή χτεσινή της ζωή. ’Αμνησίκακη δέ καί 
άδολη τούς συμπονεΐ αυτή, πραγματικά όμυις, γιά τό σημερινό τους δράμα. 
Γιατί ή έπαρχία στις πικρές ώρες τής μοναξιάς της καί στήν άτέρμονη δοκι
μασία της ένστερνίσΓηκε καί ξέρει καλά πόσο αξίζει ό ευαγγελικός λόγος «Τί 
όφελήσει άραγε άνθροιπον κερδίσει τον κόσμον δλον καί ζημιωθή τήν ψυχήν 
αύτοϋ». Δέν ξέρουμε τί πρέπει νά γίνη γιά νά λυτρωθούν οί άνθρωποι των 
μεγαλοπόλεων άπό τον πύρινο κύκλο τής κόλασης πού τούς γλύφει σώματα 
καί ψυχή, θά  βρεθή λύση, μισή λύση έστω. Ξέρουμε όμως καλά τί πρέπει νά 
γίνη. γιά νά μήν πυρποληθή αύριο καί ή έπαρχία. Εμείς προμαντεύουμε τήν 
έπιστροφή. Τήν έπιστροφή στή Χαναάν, τήν γή των πατέρων καί των άνα- 
μνήσεων. Τήν προφητεία γρήγορα θά τήν έπαληθεύση ή ίδια ή ζωή, θέλουμε 
δέν θέλουμε.

Καιρός είναι νά σταματήση ή ποδηγεσία τής πρωτεύουσας στή μοίρα της 
καί στή μοίρα τού ’Έθνους. Οί καμπάνες σέ όλους τούς τόνους σημαίνουν 
πώς ή ώρα ή μεγάλη καί αποφασιστική ώρα τής έπαρχίας έφτασε. Καιρός εί
ναι νά ακουστή και νά ακουστή όσο πιο γρήγορα είναι μπορετό. Σήμερα ό 
ήχος είναι αισιόδοξος καί γιορταστικός, αύριο όμως μπορεί νά γίνη ήχος λυ
πητερός. Τό πλήρωμα τού χρόνου έςπασε. ’Ά ς παραχοιρήσουν παντού, άχι 
τίς θέσεις, αλλά θέσεις τουλάχιστον οί ζημιωμένοι τήν ψυχή, οί άνήμποροι 
καί κουρασμένοι καί οί αύτόμολοι. Νομοτέλεια τής ζωής είναι, τίποτε πιά τό 
μεγάλο καί τό δυνατό δέν μπορούν νά χαρίσουν στο ’Έθνος καί στό Λαό. Καί 
είναι καιρός πιά κατά τούς σχηματισμούς των Κυβερνήσεων καί τήν έπάν- 
δρωση των καίριων θέσεων, νά ίσχύση στή χώρα μας ό αυστηρός δικανικός 
λόγος τού Λυσσίου. «Καί πρώτον μέν άνάβηθι καί είπέ, μέτοικος εί; μετοικείς 
δέ πρύτερον;» Έμπαιγμός καί παραχάραξη θά είναι τό «Έγεννήθη εις τήν 
τάδε έπαρχίαν» ό προτεινόμενος, όταν είναι άγευστος κατά κανόνα τών προ- 
βλημάτων καί τής ζωής τής έπαρχίας. Τό Διαμένει από τή γέννησή του νά 
καθιερωθή. Καμμιά σημασία δέν μπορεί νά έχη μιά συμπτωματική γέννηση, 
μαγική εικόνα, άπάτη είναι. Οί πραγματικοί άνθρωποι τής έπαρχίας καί άχι 
οί αύτόμολοι είναι έκείνοι πού θά φέρουν μαζί τους τήν πιστή εικόνα τών 
προβλημάτων τής έπαρχίας, τό αύστηρό ήθος, τό ανελαστικό τού χαρακτήρος, 
τήν έμμονή στά πάτρια καί τήν ψυχική καί σωματική εύεξία. Αύτά τά ζωογόνα 
καί άπείραχτα σημεία άπό τή φωτιά τής υψικαμίνου τής πρωτεύουσας πού 
τόσο έχει σήμερα άνάγκη τό ’Έθνος.

Τό τέλος άπό τίς γραμμές αύτές συνέπεσε μέ τήν έπίσημη άνακοίνωση
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των αποτέλεσμά των τής τελευταίας άπογραφής πληθυσμού. Είναι δυστυχώς 
μια θλιβερή προσυπόγραψη τής δικής μας ιχνηλασίας στο χώρο τών αριθμών. 
’Έχουν — μη γελιόμαστε — και οί αριθμοί τη δική τους ψυχρή, σκληρή, χω
ρίς αίσθημα γλώσσα. ’Απευθύνονται σ’ αύτούς πού καλούνται με τή σειρά τους 
χωρίς αίσθημα, μέ σκληρότητα, άν χρειαστή κι’ αύτό, νά πάρουν στα χέρια τους 
τό χειρουργικό νυστέρι γιά την έπώδυνη άλλα σωστική έπέμβαση στο κορμί τής 
χώρας. Τό καινούργιο φαινόμενο τής έρημώσεως τής ύπαίθρου ιδιαίτερα στις 
άκριτικές περιοχές μαζύ μέ τήν ταυτόχρονη στασηιότητα, ή φθίοη στο κορμί 
τών άστικών κέντρων μέ έξαίρεση μόνο έλάχιστες περιπτώσεις άνησυχαστι- 
κής όμως άναπτύξεοχ;, προμαντεύει καινούργια δεινά. Γιατί φανερό γίνεται 
ότι τή διαρροή τήν κερδίζει καί πάλι ή τιρωιεύουσα καί όχι τά άοπκά κέντρα 
σέ μια κατά τό δυνατόν ίσομερή κατανομή πού θά έπέτρεπε τήν προσπέλαοη 
καί θά άπέτρεπε τήν οριστική αποκοπή τών κατοίκων από τό χώρο ιών ένδια- 
φερόντων τους.

Ά ν  τήν πρώτη φορά έγκληματίσαμε μέ τις παραλείψεις του χρέους εις 
βάρος τής έπαρχίας καί ύπέρ τής πρτοτεύουσας, τούτη τή ςιορά στύ ακραίο ση
μείο, πού πράγματα καί αριθμοί δείχνουν ότι φτάσαμε, άς είμαστε βέβαιοι διι 
έγκληματούμε είς βάρος τής πρωτεύουσας κατά κύριο λόγο καί τής έπαρχίας 
μαζί. Χάνουμε έτσι τήν ψυχική εύρωστία καί τήν κάθε μορφής θωράκιση τού 
’Έθνους μας. Αυτά τά ιδιαίτερα πολύτητα καί άνθεκτικά στοιχεία στούς και
ρούς μας. Καιρούς πού επιτρέποντας μιά εκπληκτικά εύκολη διακίνηση καί 
ανάμιξη άνθρώποιν, ιδεών, συμφερόντων καί τρόπων ζωής, θά προετοιμάσουν 
μοιραία άπ' τις παραλείψεις μας γρήγορα πολιτική δεσποτεία καί οικονομική 
υποδούλωση του ’Έθνους καί τού Ααού μας στούς ξένους.

Τής άλήΰειας χαΐ τής χαρδιάς βιβλίο
'Ένωσα καί ιή δική μου απορία, ατών φίλων ιήν απορία για ιό είδος ιής 

γραφής μου αυτής. Ιστόρημα είναι, δοκίμιο είναι, μελέτη, ιί τέλος πάντοιν; 
’Άλλοι μέ συμβουλέυσαν, άπλόισου λίγο, παρέθεσε στοιχεία, δώσε αριθμούς 
γιά νά γίνη ένα σωστό βιβλίο. Δέν έκανα τίποτε βέβαια άπ’ τίς συμβουλές, Δέν 
χρειάζονται, γιατί πρόθεσή μου δέν ήταν ή έκδοση βιβλίου κΓ άκόμη γιατί 
δέν έχει ή άλήθεια άνάγκη τεκμηριώσεως. Ούτε τά αισθήματα έχουν τέτοια 
άνάγκη. Τώρα πού τελείωσε ξέροτ καλά τί είναι οί γραμμές αυτές. Τό γράφω 
γιά όσους ένδεχόμενα θά έχουν τήν ϊδια άπορία. Τής άλήθειας καί τής καρ
διάς είναι γραφή.
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Πηγολαμπίδα μέ 
μιά
βελόνη φως στην καρδιά μου
σερνόμουν, πισωδρομούσα σέ φιδόπλεχτα μονοπάτια. 
Κρατιόμουν σέ κάθετους γκρεμούς 
κι’ άβυσσαλέα βάραθρα
πού ένοικοϋσεν — ύπουλος Κέρβερος — τό σκοτάδι.
Περνώντας — δμοια άόρατο δέος —
άπ' τη λάρνακα των ’Ατρειδών
και την κοιλάδα των Τρωϊκών θλίψεων
έχασα
κείνο τό ξκρίδιο του φωτός
γιατί τό κατάπιε ό βόρβορος κι’ ή θλίψη.
’Αναζητώ τό είδωλό μου
στά κοίλα κάτοπτρα παραπαίουσας παοουσίας
και τών φαρμακερών αντιθέσεων...
Είμαι κενός!...
Δ εν έχω τίποτε πιά νά προσφέρω 
ούτε νά δεχτώ.
Χέρια μου είχα τό λίγο φώς τής καρδιάς...
Τώρα μέ οδηγεί ή Νύχτα
στην κοσμοπολιτεία του Κακού
Οίδίποδα, χωρίς νά συναντώ τό φιλόξενο Κολωνό.
Κοιμητήριον ό Κόσμος
μέ περιβάλλει μέ τό ζόφο τής σιωπής...
ΙΙοϋ ή ζωή; Πού ή άγάπη; Ή  άνάγκη πού γίνεται πούπουλο; 
Σ έ τούτο τό δρυμό
σαλαμάντρες και σκόρπιοι κινούνται οι άνθρώποι! 
θαυμάζω τις πολιτείες
και πέφτϋ* στο σκοτάδι νά θεραπεύσω τις πληγές μου.
Καί θά ξυπνήσω
δταν θά περπατήσει —  άστρο ξυπόλητο —  
στούς φαρμακερούς τριβόλους ό Ή λιος...

ΠΕΤΡΟΣ ΟΛΥΜΠΙΟΣ
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ΣΠΥΡΟΥ BAKAMH

TO ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΑΤΓΟΚΡΗΑΙ
( δ ι ή γ η μ α )

Τον; βγάλαν από μια σκοτεινή αποθήκη, ήταν οί μέρες τής Άποκρηάς. Ή - 
ταν δυο χαριτιυμένοι παλιάτσοι. Θά διασκέδαζαν τον κόσμο τής πολιτείας.

Προ)τΐ| φορά έβλεπε ό ένας τον άλλον. Ό  ένας πολύ χαριτωμένος είχε μια 
μεγάλη μύτη, πολύ μεγάλη, πάντα κοίταζε τον ουρανό. Τ’ αυτιά του, τά μάτια του 
τόσο αθώα και τόσο θλιμμένα, τό στόμα του, όλα σκορπούσαν το γέλιο.

Ό  άλλος ήταν ένα κοριτσάκι χαρούμενο, τόσο χαρούμενο. Πρώτη φορά θά- 
βγαινε στη ζίυή τού καρναβαλιού και καμάριυνε, όλο καμάρωνε. Δεν κατάλαβε πώς 
βρέθηκε στη μέση τής πλατέα; κοντά στον άλλον παλιάτσο.

Ήταν κι άλλοι παλιάτσοι ολόγυρα, μά όλοι λέγανε ότι ήταν οί πιο όμορφοι!
— Καλημέρα παλιάτσο, είπε τό κορίτσι.
— ’Ώ. καλημέρα! πώς βρέθηκες εδώ;
— Με φέρανε.
— Ήλθες άλλη φορά;
— ’Όχι.  '
— Σ ’ αρέσει;
— Πολύ! Είναι τόσο όμορφα.
— Πολύ όμορφα. Τί ώραΐο το φώς τού ήλιου!
— Κοίταξε τούς άλλους παλιάτσους, τρελλάΟηκαν άπ’ τή χαρά τους.
— Έιιείς εϊιιαστε πιο τυχεοοί, ξέοεις τί θά γίνη εδώ στην πλατέα;
— ’Όχι.
— Θά χορεύουν κορίτσια, αγόρια . . .
— - Τί όμορφα πού θάναι; Πόσο θάθελα κι έγό> νά χορέψω, νά χορέψοη νά 

χορέψοχ
— Μή στενοχωριέσαι γι’ αυτό, εμείς θά γελάμε, θά γελάμε, θά γελάμε...
— Είσαι πολύ καλός, πόσο χαίρομαι γι’ αυτό, θά κουβεντιάζουμε, θά κουτσομ

πολεύουμε και λίγο, δεν είναι κακό, είναι;
— Στάσου, μή μιλάς, κάποιος πλησιάζει.
— Μάς χωρίζουν παλιάτσο, γιατί;
— Μή φοβάσαι, αρχίζει ή παρέλαση, πρόσεξε νά κρατιέσαι γερά.
— Γειά σου παλιάτσο, καλή αντάμωση.
— Γειά σου, πώς νά σέ πώ;
— Φώναξέ με . . .
— Τί κρίμα! δεν μπόρεσα νά μάθω τ’ όνομά σου.
Πέρασε πολλή ώρα, οί δυο παλιάτσοι γύριζαν τούς ολόφωτους καί γεμάτους 

πολύχρυηιο κόσμο δρόμους τής πολιτείας.
Τήν μικρούλα τήν τραβούσε ένα χαριτωμένο γαϊδουράκι, τ’ α\>τιά του την 

άγγιζαν.
— Φαίνεται τόσο καλός δεν πιστεύω νά θυμώση άν τού πώ κάτι, σκέφθηκε
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καί του ψιθύρισε στ’ αυτί: Μικρέ μου γαϊδουράκο. . .
Τό γαϊδουράκι τή κοίταξε μέ απορία.
—-Τι θέλεις μικρή μου, είπε.
— Δεν θά ί)υμώσης μέ τή φλυαρία μου;
— ’Ό χι καθόλου, ισα -*σα θάθελα λίγη κουβεντούλα.
— Ποιο είναι τ’ δνομά σου;
— Τ’ δνομά μου... Οι άνθρωποι μέ φωνάζουν κυρ Μέντιο.
— Κυρ Μέντιε, θέλο̂  μια χάρη. Ξέρεις πρώτη φορά γυρίζω σ’ αυτούς τους 

δρόμους, δεν ξέρο) τίποτε, πολύ θά σέ παρακαλέσο) εσύ πού ξέρεις τόσα πολλά κι’ 
έχεις γυρίσει τόσες γειτονιές κι’ είσαι τόσο σοφός, νά πής κι’ εμένα κάτι γι’ αυτά 
πού είναι γύρο) μας.

—■ Και βέβαια τις γνωρίζω, και κούνησε χαριτιομένα τά δυο αυτιά του, θά 
σου πώ δ,τι θέλεις.

Τά μεγάλα της μάτια έλαμψαν από χαρά. Πόσα δέν θάχει νά πή στον παλιά
τσο της! Πόσο θάθελε ναναι κοντά του.

— Και το'ιοα τό νού σου, ξεκινάμε, είπε τό γαϊδουράκι. Νά βαστιέσαι καλά. 
’Έτσι μπράβο, μικρούλα μου.

Σέ λίγο, άρχισε ή παρέλαση. Πόσους δρόμους δέν πέρασαν, πόσα πράγματα 
δέν είδαν! Κι’ ό καημένος ό κύρ Μέντιος δλα τά έξηγούσε υπομονητικά χωρίς νά 
βαριέται καθόλου γιά τις τόσες έρωτήσεις.

Κάποτε, κάποτε, έβλεπε καί τον παλιάτσο της ιιέσα στούς άλλους νά προχωρή, 
μά ήταν τόσο μακριά πού θάταν αδύνατο νά την άκούση ακόμα καί νά φώναζε.

Τί κόσμος αλήθεια! Τί φο>νές! Τί γέλια! Τί κακό! 'Όλοι την καμαρώνουν, τί 
όμορφη πού είναι λένε, κι’ έκενίη καμαρώνει, καμαρώνει, καμαρώνει τόσο πολύ 
καί δέν κουράζεται νά δίνη χαρά σ’ δλους. Ποιος την έφτιαξε! ακούει νά λένε. ’Α
λήθεια ποιος νά μ’ έφτιαξε! σκέπτεται, μά κουράζεται νά βασανίζη τό μυαλό της. 
"Οιιο)ς κι* αυτά πού βλέπει την κάνουν νά τά χάνη. Στον δρόμο πού περνά, εδώ 
καί κεί, κρέμονται παλιάτσοι, μικοοί, μεγάλοι σέ όλα τά χρώματα, τό φύσημα τού 
ανέμου τούς κάνει νά στριφογυρίζουν και νά παίρνουν Τά πιο παράξενα σχήματα. 
Εκείνη ξεκαρδίζεται στα γέλια. Οί παλιάτσοι την κοιτούν λυπημένα, είναι σάν νά 
τής λένε: δέν μάς λυπάσαι έτσι πού μάς βλέπεις; Τί νά τού  ̂ κάνει όμως; Τί φταίω 
έγώ; προφταίνει >ά πή. Μά εκείνοι δέν καταλαβαίνουν, την κοιτάζουν τόσο θλιμ
μένα. Γιατί; Σκέφτεται πάλι, μά δέ μπορεί νά τό έξηγήση. Τί οόραία φώτα! πρά
σινα, κίτρινα, γαλάζια, κόκκινα, παντού φώτα, λές καί κατέβηκαν ολα τ’ αστέρια 
τ’ ουρανού νά κάνουν χαρούμενη τή ζωή.

Πόσο είναι κΓ αυτή χαρούμενη. Κοντεύει νά ξεχάση ακόμη καί τό θλιμμένο 
βλέμμα των παλιάτσων. Κι ό κύρ Μέντιος φαίνεται χαρούμενος σάν νά μην νιώθη 
κούραση.

— Τελειώνουμε, είπε σέ μια στιγμή, νά ή πλατέα. Τώρα κι’ έκείνη τό πρό
σεξε, είχε ζαλιστή μέσα στούΞ τόσους δρόμους. "Ωστε τελειώνουμε! έλεγε καί ξανά- 
λεγε, χωρίς νά μπορή νά κρύψη τή χαρά της.

— Είσαι ευχαριστημένη; ροότησε ό κύρ Μέντιος.
— Πολύ, πολύ, ποτέ δέν θά τό ξεχασιό, σ’ ευχαριστώ.
Τώρα θά βοώ τον παλιάτσο μου, έλεγε και ξανάλεγε.
Σέ λίγο τρακ, σταμάτησαν. Κάποιος έλυσε τον κύρ Μέντιο καί τον τράβηξε 

μακριά. Μόλις πρόφθασε νά τήν χαιρετήση. ΚΓ έκείνη τον χαιρέτησε μέ πολλή α
γάπη και λύπη, γιατί έχανε γιά πάντα ίσιος εναν τόσο καλό και τόσο σοφό φίλο.

Τώρα περίμενε μέ άγιονία. ’Αλήθεια, θά έλθη δ παλιάτσος μου; σκεφτόταν. 
*Αν τον πάνε αλλού; ΚΓ αμέσως χαλνούσε δλο τό κέφι της. Κοιτούσε παντού μέ 
τά μεγάλα γαλανά μάτια της μήπως τον δη πουθενά. Δέν θέλω νά μείνω μόνη, έ
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λεγε και ξανάλεγε.
Κι ενώ χίλιες σκέψεις περνούσαν ατό μυαλό της, ένα δυνατό σκούντημα την 

έκανε να τιναχτή, κοιτάζει και τί νά δη; Ό  παλιάτσος ήταν δίπλα της, τόσο δίπλα 
της που σχεδόν άγγιζαν ό ένας τον άλλον. Τά χέρια τους όπως ήταν ανοιχτά έσμι
ξαν τά δάχτυ/.ά τους.

Τί ευτυχία ήταν εκείνη που ένιωσε! όλα γύρω της γελούσαν, δεν πίστευε στα 
μάτια της. "Ωστε είναι πάλι μαζί! "Ωστε θά χαρουν μαζί την αξέχαστη αυτή βρα-

Οί άλλοι όμως παλιάτσοι τους κοίταξαν με ζήλεια και τούς κοτσομπόλευαν. 
διά! Κι έκείνος φαινόταν τόσο συγκινημένος.

— Είδες, έλεγε μία φαρμακόγλιοσση, ακόμα δεν βγήκε απ’ τό τσόφλι της καί 
τον διπλάρωσε κι’ δλας.

— Γιά δες, τούς λέει μια άλλη, πώς σφίγγουν τά χέρια τους, σά δέν ντρέπον
ται!... Πού είστε δώ θά τούς έλεγε...μά κρατήθηκε, φοβήθηκε νά μη γίνη σού
σουρο.

Αυτοί όμως δέν δίνουν σημασία στά λόγια τών άλλων.
— ’Αλήθεια, δέν πρόφθασα ν’ ακούσω τ’ όνομά σου.
— Τ’ όνομά μου! Θέλεις τόσο νά τ’ άκούσης; Άμαδρυάδα.
— Άμαδριιάδα! Τί θά πή αυτό;
— Νύφη τών δασών, έτσι ακόυσα.
— Νύφη τών δασών! ταιριασμένο όνομα! είσαι αλήθεια χαριτωμένη.
— Με βρίσκεις;
— Ναί. πολύ.
— Κι’ εσύ δέν είσαι άσχημος, είσαι ωραίος και τόσο καλός. Ποιό είναι τ’ ό

νομά σου;
— Είμαι ένας παλιάτσος, δέν έχω όνομα, ποτέ δέν άκουσα νά με φωνάζουν 

άλλοιώς. Ακούω πάντα: Νά, ένας ωραίος παλιάτσος. Μέ φτάνει αυτό, έτσι και σύ 
φώναξε με. Γιά πες μου γιά τό ταξίδι σου.

— ΤΗταν θαυμάσιο. Πόσα ποάγματα δέν ήξερα! Ευτυχώς βρήκα έναν πολύ 
καλό φίλο, έναν γαϊδουράκο, κύρ Μέντιο τον έλεγαν, τί σοφός πού ήταν. Δέν κου
ράστηκε νά μου λέει, νά μού λέει, νά μου λέει, όλα τά εξηγούσε. Κι’ όλα τά κρά
τησα στο μυαλό μου γιά σένα. Πόσα έχω νά σου πώ...

— Μ’ αρέσει νά μιλάς, έχεις τόσο γλυκιά φωνή.
— Μά κοίταξε τί χαρά, λες κι’ όλα τρελλάθηκαν, γυρίζουν, γυρίζουν, γυρί

ζουν... Είιιαι τόσο ευτυχισμένη απόψε. ’Εσύ δέν είσαι;
— Και πολύ. Είμαστε δυο ευτυχισμένοι, πολύ ευτυχισμένοι παλιάτσοι, μά δέν 

χαίρονται όλοι γιά την ευτυχία μας,, κοίταξε γύρο) σου τί σκληρά είναι τά μά
τια τους!

— Γιατί; δέν μπορώ νά καταλάβο)...
— Είσαι τόσο μικρή.
— "Ας σφίξουμε τά χέρια μας.
— Μή κουράζεις τό μυαλό σου, μάς φτάνει νά είμαστε χαρούμενοι. *Ας γελά

σουμε μέ την ι|*υχή μας, άς κάνουμε και τούς άλλους χαρούμενους, όποιοι κι’ δν 
είναι, είτε είναι παλιάτσοι είτε άνθρωποι. Γ ι’ αυτό μάς έκαναν νά γελάμε καί νά 
γελούν. "Ας γελάσουμε λοιπόν. Χ ά!... Χά!. . . Χ ά!...

— "Οχι δέν μ’ αρέσει α\»τό τό γέλιο, θέλο> νά γελώ γιατί θέλω νά γελώ.
— Γιά πρόσεξ’ εκεί πέρα, νά έκεΐ.
— "Α! ναί. Νά κι’ ό κύρ Μέντιος.
— Ποιος είναι;
— ’Εκείνος μέ την άσπρη φολίτσα στο κεφάλι καί. μέ τά πιο μεγάλα αυτιά. 

Πόσες φορές δέν κρατήθηκα... τί μαζεύτηκαν έκεΐ;
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— Θά τρέξουν.
— Θά τρέξουν; Τι όμορφα, θά τρέξη κι’ 6 κυρ Μέντιος, τον χαμμένο!
— Νά, μπαίνουν στή σειρά, ετοιμάζονται, τρέχουν.
— ’Έλα κυρ Μέντιε, ελα κυρ Μέντιε... Είδες τά πέρασε δλα. ’Άντε λίγο ακόμα. 

Μπράβο.ο.ο, πρώτος. Ζήτωωω του κυρ Μέντιου.
— Ζήτα) του κυρ Μέντιου, αλλά 6 κυρ Μέντιος δεν θά ξανατρέξη!
—- Γιατί; Τί έ'παθε;
— Δέν βλέπεις;
— ’Ά! Ναι. Αλήθεια, τί έ'παθε! Τον καημένο ήταν τόσο καλός!
— ΤΗταν πολύ γι’ αυτόν!
— Τί κρίμα! Πόσο λυπήθηκα!
'Ένα κύμα γέλιου ξέσπασε στην πλατέα Χά . . Χ ά ... Χ ά ... Βρε τό φου

καρά τά τίναξε τά πέταλα. . . Χά. . . Χά. . . Χά. . .
Γιατί γελούν ρώτησε ή Άμαδρυάδα.
--Μ ά  γι’ αυτό \|>όψη'σε, γιά νά γελάσουν.
Τότε θυμήθηκε τό βλέμμα τών παλιάτσων τού δρόμου και κατάλαβε τή θλίψη 

των. Τά μάτια της βούρκωσαν.
Ό  παλιάτσος τής έσφιξε τό χέρι. ι|
Ή  ώρα περνά ό κόσμος αραιώνει, ή πλατέα αδειάζει, ή μουσική σά νά παίζη

λίγο κουρασμένα. Έπειτα σταμάτησε. ’Ακούστηκε μιά φωνή: Κυρίες και κύριοι τό
καρναβάλι έτελείωσε.

Οι δυο παλιάτσοι έμειναν ακίνητοι και περίμεναν χωρίς νά μιλούν. Οί δρόμοι 
αδέιασαν δέν έμεινε άλλο από χαρτοπόλεμο καί σερπατίνες πού μπερδεύονταν στά 
πόδια των ξενύχτηδων.

Βραχνά τραγούδια ακούονται κάπου μακριά. Κι οί άλλοι παλιάτσοι σωπαί
νουν, μερικοί νύσταξαν. Μερικές κακόγλωσσες άρχισαν νά λένε πάλι τά δικά τους, 
αλλά καί αυτές σέ λίγο σταμάτησαν.

Ή  όψη τής Άμαδρυάδας είναι ανήσυχη. Τά τελευταία λόγια τού παλιάτσου,
τό τέλος τού κυρ Μέντιου, εκείνο τό γέλιο την αναστάτωσαν, τέλος έκείνη ή φωνή
μεγάλο)σε τήν ανησυχία.

Έτελείωσε μουρμούρισε...
— Τί έτελείιοσε Άμαδρυάδα; , ,,
— Τό καρναβάλι.
— Κάποτε θά τελείωνε...
— Καί τώρα;
—-Ν αί, καί τώρα; ΚΓ άλλες χρονιές τελείωνε μά δέν ήταν σαν τώρα.
— Τί θά κάνουν οί άνθρωποι αύριο!
— Πρώτα δέν θά γελούν. Αύριο οί άνθρωποι θά σκοτώνουν. Είναι τρομερό

όταν τελειώνει τό καρναβάλι.
— Φοβάμαι πώς θά μάς χωρίσουν!
— Νά κρατιέσαι γερά.
— Τό χέρι μου είναι τόσο αδύνατο πού στο πρώτο άγγιγμα θά σπάση.
— Νά βάζης δύναμη πρέπει νά κράτησης. Τώρα δέν είναι σάν πρώτα. Δέν 

μπορεί ν’ άντέξυ> όταν σέ νιώθω πεταμένη σέ μιά γωνιά. Είναι τόσο απαίσια εκεί 
μέσα... Οί άράχνες φκιάνουν πέπλα καί πέπλα, τά τυλίγουν όλα καί κείνα τά σιχο- 
μερά ζωντανά έρχονται καί μάς ροκανίζουν σιγά, σιγά. Δέν μπορώ νά σ’ άφήσω. Νά 
πιαστής γερά.

— Ναί, δέν είναι σάν πρώτα. Καθ’ ένας θά ύποφέρη γιά τις πληγές τού άλλου, 
έτσι θά βασανίζεται διπλά. Κι’ όταν θ ’ άνοιξη ή πόρτα στο φώς τής ημέρας, τί 
φρίκη! Πώς θ ’ άντικρύση ό ένας τόν άλλον, θά γίνωμε αγνώριστοι, καταφαγω-
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μένοι, σαρακωμένοι, μέ τά μάτια κλειστά άπ’ τις αράχνες Πώς θ’ άντικρύσουμε ό 
ένας τον άλλον. ..

— Μή τό σκέφτεσαι, ακόμα δεν ξημέρωσε. Σήμερα θ’ αργήσουν λίγο οί άν
θρωποι. Ξέχασέ τα, πάψε νά σκέφτεσαι τό αύριο, οσο είναι ακόμα τό τώρα. Τό ρο
λόι τής πλατέας μέτρα αργά, καθαρά τις ώρες.

Τό ρολόι μου τό θυμίζει, είπε εκείνη, μία, δέω, τρεις, τώρα τέσσερες και μετά...
— Ά.σε τό μετά. Κάπως μίλησα απότομα, λυπάμαι γι’ αυτό.
— Σέ καταλαβαίνω έχεις δίκιο, άλλα λές και μάς κάνουν .μεγάλα τ’ αυτιά γιά 

ν’ άκουμε τις ώρες. Πόσο φοβάμαι. Τό χέρι σου μου δίνει θάρρος μή μ’ άχρήνης, 
κρυώνω, φαίνεται πώς ξημερώνει!. ..

Κάπου άκουγεται τό λάλημα πετεινού.
— Δεν μπορώ νά κλείσο) τά χέρια μου, ούτε συ τά δικά σου, είμαστε τόσο 

αδύναμα π?άσματα!
Άκούγονται κι’ άλλες φωνές πετεινών κικιρίκουουου κικιρίκουυτυ. Τό ρολόι 

συνεχίζει νά μετρά τις ώρες ασταμάτητα.
Οί δυο παλιάτσοι αδύναμοι ν’ άντισταθούν στο πεπρωμένο τους κοιτούνται μέ 

τά μεγάλα γεμάτα αγωνία μάτια τους καί προσπαθούν νά κρατηθούν μ’ δ'ση δύ
ναμη τους εμεινε.

Τά φώτα χάνουν σιγά - σιγά τό χρώμα τους, τό σκοτάδι φεύγει, ξυπνούν κι 
οί άλλοι παλιάτσοι. Μερικοί φαίνονται αδιάφοροι δοσμένοι στη μοίρα τους, σ’ 
άλλους φαίνονται τά πρώτα σημάδια τής αγωνίας. Τό γέλιο τους χειρότερο από 
κλάιια.ι

Φοβάμαι, φοβάμαι, ψιθύρισε ή Άμαδρυάδα, σφίγγοντας τό χέρι τού παλιά- 
τσιο, γιατί νά ξημερώση!

— Κάποτε θά ξημέρωνε.
Ακούω τά βήματα!

— Είναι νωρίς ακόμα, δέν είναι αυτοί. Θά τούς γνωρίσης μόλις έρθουν.
— Τί άσχημη μέρα, τί κρύο!
Ό  αέρας τούς δέρνει μέ χαρτοπόλεμο, οι σερπατ'νες κουλουριάζονται στο λαι

μό τους.
Μού φαίνονται πώς έρχονται! είπε ό παλιάτσος.
— Πού τούς κατάλαβες;
— Τούς εχο) δεί πολλές φορές, γνωρίζω τά χνώτα τους, τώρα θά τούς δής.
— Αύτοί είναι;...
- · -Τούς γνώρισες. Πώς;
— Είναι αδίστακτοι!
— Κοίτα τά χέρια τους;
— Κρατούν σφυριά!...
— Κοίτα τά μάτια τους.
— Δείχνουν θάνατο!
— ’Αρχισαν.
— Τούς βλέπω!...
— ’Άκου πώς χτυπάνε!
— ’Ακούω!
'Ένα δυνατό γέλιο αντηχεί στην πλατέα. Χά. . , Χά. . . Χά. ..
— Γνωρίζεις τό γέλιο τους;
— Ναι! είναι τό ίδιο.
— Πλησιάζουν...
— Μίλησέ τους.
— Δέν άκούν τή γλώσσα μας. Κλείσε τά μάτια σου...,
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— Γιατί;
— Μή ρωτάς γιατί...
— Άκούς κρότους;
— Ναί. Είναι δίπλα μας.
— "Έρχονται, σφίξου γερά.
— Κράτα με.
Χ ά ...  Χ ά .. .  Χ ά .. .
— Μάς τραβούν, πονάω... Σώσε με "Ά α α α .
Μέ ορμή τράβηξαν τούς δυο παλιάτσους, γίνανε κομμάτια, τά χέρια τους έ

μειναν ενωμένα. ΟΙ άλλοι παλιάτσοι ξεχνώντας την τύχη τους, τούς κοίταζαν μέ 
συμπόνια. ’Ακόμα κι’ εκείνες πού τδ στόμα τους έσταζε φαρμάκι τώρα σκέπασαν 
τό πρόσωπο.

Ή  πλατέα άδειασε. Τελευταία πέρασαν καί σκούπισαν τον χαρτοπόλεμο.
Δυο χέρια ξεχάστηκαν σε μια γωνιά ένωμένα σφιχτά.
'Όποιος τά δει θά προσπέραση μέ αδιαφορία. Ποιος θά μπορούσε νά κατα- 

λάβη τί ιστορία έχουν τά ένωμένα χέρια δυοt παλιάτσων.

ΤΑ ΝΕΑ ΣΗΜΕΡΑ

Τά νέα σήμερα.
Πολλά καί ποικίλα.
Τά δνόματα αλλάζουν. 
Ημέρα σήμερα, 
θ’ άλλάξη αύριο δνομα. 
Στά περίπτερα απ’ έξω, „ 
χαρτιά.
Στά κεφάλια μας μέσα, 
γράμματα.
Κι* αριθμοί.
Τί είπε αυτός.
Τί κάνει έκείνος.
Κάτι στδ βλέμμα.
Π ιδ τρυφερό.
*Ας πιούμε καφέ.
Τά νέα σήμερα. 
Κουράζουν.

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΛΕΝΤΖΗΣ
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Γ q η ές γ υ ν α ί κ ε ς

Στα μαλλιά τους φέρνουν τή στάχτη, 
στά μάτια καπνό των έλαιών 
μέ τ’ άσπρα κοκκαλιάρικα χέρια 
τις καμπάνες ξυπνούν.

Γρηές γυναίκες σμιλεμένες μέ σκαρπέλλο
μεγαλώνουν τή σιγή
σάν άξεστες άμβλείες πέτρες.

Σπίτια τεφρωμένα σέ χρώμα ξυλογραφίας. 
Ή  άνάσα δλο καί βαραίνει.
Γρηές γυναίκες στέκουν στό κατώφλι 
καί προσμένουν τή χαραυγή.

★

Ν υ χ τ ε ρ ι ν ό ς  ά έ ρ α ς

Άπό που έρχεται αυτός ό άέρας,
πού φέρνει γνοχττές φωνές
καί φύλλα πού πληγώνουν τήν έκταση;

Άπό που έρχεται αυτός ό θόρυβος, 
πού είναι βλέμμα βάθους ποταμού 
καί καθαρό σήκωμα τής αύγής;

Άπό πού έρχεται αύτή ή πνοή, 
πού φέρνει τόσα όνόματα, 
δσες είναι οί άναστάσεις 
καί οί πεθαμοί;

★

’Ε π ί γ ρ α μ μ α

Τό μάτια πρέπει νδναι έκφραστικό 
σ’ άντιπαράθεση μέ τό πρωϊνό μάντεμα. 
Καί τό βήματα τεταμένα σάν τίς σκέψεις 
ένάντια στόν άναπάντεχο χρόνο.
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ΠΡΟΟΠΤΙΚΗ ΘΑΝΑΤΟΥ;
α Τό έρώτημα πον παραμένει έρώτημα.

Ή  ζωή δεν είναι αγώνας για τό θάνατο. Ή  ζωή είναι άγώνας για τήν ίδια 
τή ζωή. Αυτοσκοπός. Ό  θάνατος τής κάθε μονάδας ξεχωριστά, δεν μπορεί νά 
χαρακτηρίζεται, ταυτόχρονα, και θάνατος τής ζωής στήν ολότητά της.

Υπάρχει μιά δυναμική ένδελέχεια. "Ενα πύρινο ρεύμα, πού, φορτισμέ
νο σε ύψηλή τάση άπό μιά σφοδρή, άκαταμάχητη επιθυμία για διαιώνιση τής 
ύπαρξής του, μεταδίνει συνέχεια στο άπειρο τον πόθο και τήν ορμή του. Τήν 
πυράκτοίσή του. Και σ’ αύτό τό πάντοτε άνήσυχο και βουερό ποτάμι, σ αυτή 
τήν ώκεάνεια και παθιασμένη κίνηση φιλαυτίας, ή ζωή περνάει άπό χέρι σε 
χέρι, από άνάσα σε ανάσα, εναλλάσσεται σε περιεχόμενα και μορφές και συ
νεχίζει τήν άτελεύτητη πορεία της. Τον πόλεμο και τή δημιουργία της. Τον 
άγώνα για τό είναι της. Ούδέν τό πλέον σίγουρο. Καί. φυσικά, ούδέν τό πλέον 
γνωστό.

Μπορεί ομοτς ή ζωή. πού, καθώς κιόλας έπισημάναμε, είναι μονάχα προσ
πάθεια γιά ζωή καί μονάχα σαν τέτοια νοείται, νά δολοφονήσει τον εαυτόν της; 
Νά, λοιπόν, έ'να έρώτημα σοβαρό.

Καί νά, λοιπόν, τό έρώτημα πού θά παραμένει έρώτημα.
"Αν πεθάνει ή ζωή. κανείς δε θά μπορέσει νά πάρει τήν άπάντηση. γιατί, 

άπλούστατα. κανείς δε θά ύπάρχει.
Κι’ οσο. βέβαια, δεν πεθαίνει ή ζο)ή. τόσο είναι άδύνατο νά δοθεί ή απάν

τηση. Τελικά, δεν ξέρο) μέ σιγουριά τί μπορεί ν ’ απογίνει μέ τή ζωή. Ξέρω 
μόνο, πώς ή ζωή σήμερα, περισσότερο άπό κάθε άλλη φορά, κινδυνεύει. ’Απ’ 
τον ίδιο τον εαυτόν της.

Καί παραξενεύουμαι. Καί φοβάμαι.

β' Τά πρώτα σημάδια.

Στήν άρχή. φάνηκαν οί θαλασσινές χελώνες. Εκείνο τό ατέλειωτο κοπά
δι τής οδύνης. Μιά σιωπηλή καί τρομαλέα πομπή, πάνω στήν καυτή άμμο.

Χιλιάδες μικρές καί μεγάλες θαλασσινές χελώνες, πού. μέ όλότελα κατα
στραμμένο απ’ τις ατομικές έκρήξεις σύστημα προσανατολισμού, χάσανε τά 
νερά τους, βγήκαν στήν ξηρά κι' άρχισαν, χοτρίς να τό καταλαβαίνουν κάν. 
μιά βουβή, άνέλπιδη πορεία προς τό θάνατο.

Μερικές ώρες ύστερώτερα. είχαν άλες άπογίνει άποξηραμένες καί σκόρ
πιες πέτσες, στήν έρημία τού φλογισμένου μεσημεριού.

"Υστερα, ξεχώρισαν οί φώκιες. Αύτά τά παιχνιδιάρικα πλάσματα τού βο
ριά καί τού κύματος. Τού αγέρα καί τής αρμύρας.

Αμέτρητες, άδολες υπάρξεις, πού, δηλητηριασμένες ύπουλα απ’ τά χη
μικά κατάλοιπα τών έργοστασίων κατασκευής πλαστικών, χριστουγεννιάτικων 
δέντρων, έ'σβησαν άργά, άνάμεσα σέ φοβερούς σπασμούς, καί μεταβληθήκανε
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οέ μούμιες άποκρουσπκές, μούμιες ρίγους, σέ κάποια ερημική κι’ άφιλόξενη 
ακτή. Μακριά απ’ το χαρούμενο φως και την άγκαλιά τής θάλασσας — τής ά- 
γαπημένης μητέρας.

Ύστερα, τά ψάρια. Πού, κατά εκατομμύρια, ψοφούν και πλέουν, αλύγι
στα σανίδια, κουφάρια μολυσμένα, πάνω στά βουρκωμένα απ’ το μαζούτ καί 
τή )ΐαύρη χημεία νερά. Τά ψάρια. Πού σαπίζουν οτις ακτές, πού στοιβάζονται 
ολοένα καί όζουν. Τά ποτάμια. Οί αλαργινές φωνές τού άσίγαστου τραγου
διού. Τά νερά πού ταξίδευαν στ’ όνειρο καί στη νοσταλγία. Τά ποτάμια. Πού, 
τώρα πιά. βρτομούν βιτριόλι καί θειάφι. Πού χάνουν, προοδευτικά καί σταθε
ρά, κάθε ρίγος φωτερό, κάθε χαρούμενη πνοή ζτοής, κάθε χαμόγελο.

Οί λαμπερές λίμνες. Οί μεγάλες κι* ώραίες στό ήσυχο φως τού δειλινού. 
Οί λίμνες. Πού μεταβάλλονται, ασυνείδητα καί χωρίς οίκτο, σέ πυκνωμένους 
βόθρους από κοπριές καί παλιοσαπουνάδες. Σέ άπληοίαστα τέλματα άργού 
θανάτου. Τά πυκνά καί σκιερά δάση. Τά δέντρα. Τά φύλλα των δέντρων. Ή  
άνθηση. "Ο,π μπορεί νά γεννάει τήν έκσταση καί τή θαλπωρή στή φτωχή, 
στήν έρημη καρδιά μας. 'Ό ,τι μπορεί νά κινεί τήν έλπίδα καί τήν προσμονή. 
Οί όξυές. Οί λεύκες. Τά πλατάνια. Εκείνα τά χρώματα μέ τόν αγέρα καί τή 
φθινοπωρινή βροχή. Εκείνα τά χρώματα. Πού τά καίνε μέ πολύ έξελιγμένα 
χημικά μέσα. Πού τά κομματιάζουν μέ δυναμίπδα καί τεράστιες μηχανές. Πού 
τούς ληστεύουν το χώρο τους.

ΤΙ θάλασσα. Αυτό τό πολύμορφο, γαλάζιο πάθος. Ή  ποίηση καί το ταξίδι.
Ή θάλασσα — ή μητέρα τής ζτοής. Πού, κάτι παράξενα πλάσματα κον- 

τόθοτρα κι’ αποβλακωμένα, έρμαια στήν αλύγιστη καί στείρα πάθηση τού χω
ρίς όρια πλουτισμού, τή στραγγαλίζουν ολοένα καί πιο σφιχτά. Όλοένα καί 
πιο έπιστημονικά. Όλοένα καί πιο τέλεια.

Το πλαγκτόν τής θάλασσας, βασική τροφή των ψαριών, τροφοδότης τής 
ζτοής, μέ τις τεράστιες ποσότητες όξυγόνου πού έκλύει. Τό πλαγκτόν, αυτός 
ό μικροσκοπικός καί θαυματουργός οργανισμός, πού, μέ τήν άσςτυχτική θη- 
λειά τού πετρελαίου, άρχίζει νά εκφυλίζεται, νά περιορίζεται συνεχώς.

Καί, καταμεσίς, αυτή τούτη ή κορύφωση τής ζωής: Ό  άνθρωπος. Μέσα 
στις πνιγηρές απ’ τά καυσαέρια πόλεις του. Κάτω άπόναν ουρανό πηχτό καί 
μολυσμένο. Περίτρομος, όταν δέν είναι αποβλακωμένος.

’Αγχώδης, όταν αισθάνεται καί παλεύει νά ξεφύγει.
’Αντιφατικός καί ηλίθιος, όταν συνεχίζει τήν καταστροφή.
Ό  άνθρωπος: Στόν προθάλαμο τού θανάτου.

y' 'Αλήθεια, λοιπόν, γιά που πηγαίνουμε;

Τούτο τό πρόβλημα τής γενικής μόλυνσης τού περιβάλλοντος, έντονα 
σοβαρή παρενέργεια τής βιομηχανικής μας έποχής, τού αιώνα τής τεχνολο
γίας, αρχίζει, Οίγά - σιγά, ν’ άποχτάει ιά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του. Νά 
σχηματοποιείται όλο καί πιο καθαρά. 'Ό λο καί πιο καθαρά νά κατακάθεται, νά 
θρονιάζεται παντού, σάν τό πιύ πυρακτωμένο καί δυσεπίλυτο πρόβλημα στήν 
ιστορία τής ανθρωπότητας. Ό  παγκόσμιος τύπος, στό έπακρο ξαφνιασμένος, 
άρχισε κιόλας νά χτυπάει τις καμπάνες τού συναγερμού. Επιστήμονες άξιό- 
λογοι, μέ τό κύρος καί τό πρόσθετο βάρος τής ειδικής πόνο) στό θέμα μελέτης, 
ιδιαίτερα αίοθανιικοί καί ανήσυχοι γιά τήν παραπέρα τύχη τής ζοτής, άρχι
σαν, μέ μιά σπασμωδική προσπάθεια, νά έπισημαίνουν τόν ύπουλο, τόν τερά
στιο κίνδυνο τού γενικού θανάτου, πού σέρνει μαζί της τούτη ή παράλογη καί



ΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ουμπεπυκνωμένη έκρηξη τής άπεριόριστης και χωρίς προγραμματισμό τεχνι
κής κατάκτησης.

Τούτο το κορυβαντικό όργιο τής οικονομικής άξιοποίηοης των πάντων.
Λεπτομέρειες ρίγους ήρθαν κ’ έρχονται συνέχεια στό φως. 'Ολόκληρα 

κομμάτια του πλανήτη μας κοντεύουν ν’ άπονεκρωθοϋν. ’Αμέτρητα είδη ζωής, 
χτυπημένα άπ’ τήν αλόγιστη χρήση τής χημείας και τον άσψυχτικό περιορισμό 
τού φυσικού τους χώρου, έχουν κιόλας εξαφανιστεί, ή οδεύουν ολοταχώς προς 
τήν εξαφάνιση. Οί μηχανές πολλαπλαοιάζονται διαρκώς. Ό  πλανήτης μας τε
μαχίζεται. Βαραίνει, πήζει ή ατμόσφαιρα. Περιορίζεται ή ζωογόνος διείσδυση 
τού ήλιου. Πυκνώνει ή μαύρη νέφωση. Ανεβαίνει ή θερμοκρασία. ’Αλλάζει 
τό κλίμα. Χειροτερεύει. Οί πάγοι τού βορρά — κολοσσιαίες ποσότητες φυλα
κισμένου νερού — σύντομα θά λειώσουν απ’ τήν επίδραση τής θέρμης, πού δι
αρκώς ανέρχεται.

Καί, σύντομα, τεράστιες πυκνοκατοικημένες εκτάσεις γης — λιμάνια, πο
λιτείες καί χωριά — θά βουλιάξουν στό μανιασμένο νερό.

Τρομαλέα ξεφυτρώνει, ορθώνεται, τό αδυσώπητο έρώτημα: Πού πηγαί
νουμε ;

’Αλήθεια, λοιπόν, γιά πού πηγαίνουμε;

δ' Κάτι άστεΐα μέτρα άντιμετώπιοης.
Οί γενικές προειδοποιήσεις, πού από τόσο χειροπιαστές άποδείξεις άφορ- 

μουν, δέν έφεραν, γιά τήν ώρα τουλάχιστο, σπουδαία και θετικά άποτελέσμα- 
τα. Τά σημάδια άπ’ τύν όλεθρο πού έρχεται, γρήγορα ξεχνιούνται. Κι’ όταν 
ξαναπαρουσιάζονται, κανείς δέν τά κοιτάζει μ’ εκείνη τήν άκρως ιδιαίτερη 
προσοχή, μ’ εκείνα τά ορθάνοιχτα καί σχολαστικά μάτια, πού τόσο απόλυτα θά 
ταίριαζαν στή σοβαρότητα τής περίπτωσης.

'Ένας πηχτός καί καυτερός λίβας άνευθυνότητας καί μωρίας χτυπάει κα
τακέφαλα, χρόνια ιώρα, τό άνθροπτινο γένος.

Ή  αξιολόγηση καί ή εκτίμηση όλων τών πραγμάτων, μέ τή στεγνή θεω
ρία ιού άμεσου, οικονομικού κέρδους — μέ τό πόσο μπορούν, δηλαδή, νά που
ληθούν ολα — βασιλεύει στήν πράξη καί οτή σκέψη τών ανθρώπων.

(Προϊστορική διαπίστωση, πού διατηρεί καί, καθώς ξεκάθαρα φαίνεται, θά 
διατηρεί στον α'ώνα τόν άπαντα τό άποκρουσπκό πρόσωπό της).

"Ο,τι μπορεί νά ζημιώνει αύτό τόν παντοδύναμο τρόπο θεώρησης, παρα
μερίζεται αμέσως, ή, στις καλλίτερες περιπτώσεις, έξετάζεται κ’ έφαρμόζεται 
μέ τρόπον ώστε, τελικά, νά έπιφέρνει λιγώτερες οικονομικές βλάβες.

Κάτι συμβούλια γιά τήν προστασία τής άμοιρης ζωής, πού θεατρικά καί 
πολύ όψηια λάβανε χώρα, ανίσχυρα άπ’ τήν ίδια τή σύστασή τους, άντιμετώ- 
πισαν τούτο τό εξαιρετικά επείγον καί φλέγον θέμα επιδερμικά. "Αν όχι μέ 
ακροβατικά περπατήματα, έξοι τελεκος άπ’ τό πρόβλημα καί τήν άπαιτούμενη 
άντητετώπισή του.

’λρκεσιήκανε μονάχα στό νά έπισημάνουν τόν κιόλας έπισημασμένο κίν
δυνο καί, τελικά, νά κυκλοφορήσουν κάμποσες φιλολογικές εκθέσεις, μέ τίς 
οποίες συνκττούν στις κυβερνήσεις όλων τών κρατών νά γίνουν πιο προσεχτι
κές καί, άν μπορούν ( ; )  νά πάρουν κάποια μέτρα. Γιατί μπορεί — λέει — νά 
φτάσουμε καί στά χειρότερα.

’Απ’ τήν άμεση πάλι πλευρά, δηλαδή άπ’ τό μέρος τών αρμοδίων κυβερ
νήσεων, τά μέτρα πού παρθήκανε είναι, τό λιγώτερο, γιά ύστερικά κλάματα.

- θυμίζουν, μπορεί νά τονίσει κανείς, σαπουνόφουσκες άφελών παιδιών τής
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προσχολικής ηλικίας, πού, παίζοντας στην ακρογιαλιά, προσπαθούν, σοβαρά - 
σοβαρά, νά σταματήσουν την ορμή των κυμάτων με τοιχάκια άπό άμμο και 
λιθάρια.

’Έτσι, στα πλαίσια τής παγκόσμιας εκστρατείας γιά την προστασία περι
βάλλοντος καί ζτυής, βλέπουμε, στις διάφορες πλατείες, καλαθάκια για τ’ όπο- 
τσίγαρα και τις μεταχειρισμένες έφημερίδες καί, στίς διάφορες ακτές, μεγά- 
λα συνεργεία νά συλλέγωσι μετ’ έμβριθείας καρπουζόφλουδες κι’ άδεια κυ- 
πελλάκια παγωτού. ’Ή, ακόμα, επείγοντα διατάγματα, πού εντείνουν τον έ- 
λεγχο πάνω στην εκπομπή καυσαερίων των διχύκλων καί καθιερώνουν, πα
ράλληλα, πρόσπμα γιά τούς αξιότιμους πλοιάρχους, οί οποίοι έχουν τήν άναί- 
δεια νά ρυπαίνουν τή θάλασσα κοντά στις άκτές, τή στιγμή πού μπορούν, έ- 
λεύθερα καί νόμιμα, ν ’ αδειάζουν δλο αύτό τό βρωμερό καί τρισάθλιο μαζούτ 
λίγο πιο μακριά.

Στή μέση — ας πούμε — τού ωκεανού. Πού είναι, καθώς τονίζουν δλοι 
έν χορώ, πολύ μεγάλος καί μπορεί νά τά χωνεύει δλα.

ε' Οί δυσκολίες τής ούσιαστικής άντιμετώπισης.
Βέβαια, ή δπως πρέπει άντηιετώπιση τού παρόντος προβλήματος, παρου

σιάζει αυξημένες ατό έπακρο δυσκολίες. Αντίδραση καί ξεχωριστή ιδιομορ
φία. Καί δεν μπορεί κανείς νά ισχυριστεί, έτσι, αβασάνιστα, πώς δλα μπορούν 
νά γίνουν εύκολα κι’ αμέσως. Ά π ’ τή Δευτέρα στήν Τρίτη.

Τά συμφέροντα πού θά παιχτούν στά ζάρια, πού, τις πιότερες φορές, βα
σικά θά ζημειωθούν, άπό μια ουσιαστική άντηιετώπιση, είναι τεράστια καί μέ 
ιδιαίτερα ισχυρή προστασία.

"Λν περιοριστεί, λόγου χάρη, ή μεταφορά πετρελαίου μέ τά καράβια, ή 
έπιδληθούν δρασπκώτερα μέιρα προφύλαξης ιού θαλάσσιου χώρου, τότε, θά 
θίγουν, πρίΤττα - πρώτα, οί διάφορες μεγαλοεταιρίες. Πού δλο καί θέλουν νά 
κερδίζουν περισσότερα μέ, δσο γίνεται, λίγου ερα έξοδα. Πού δλο καί ξαπλώ
νονταν σαν τή χολέρα. Καί είναι πασίγνωστο τό πόσο πανίσχυρες είναι αύτές 
οί μεγαλοεταιρίες. Καί μέ ποιόν τρόπο είναι σέ θέση ν ’ άντιδράσουν. Μπορούν 
νά ρίξουν άκόμα καί κυβερνήσεις. ’Ακόμα καί παγκόσμιο πόλεμο νά προκα- 
λέσουν.

’Άλλη σημαντική δυσκολία, άπ’ τις πιο σημαντικές ϊσακ;, είναι ή έλλειψη 
άντίδραοης άπ’ τό μέρος τού πλήθους. ’Έλλειψη πού, τό δίχο>ς άλλο, καταν
τάει, μέ τήν άνοχή κΓ αδιαφορία, νά χειροτερεύει τήν κατάσταση.

Οί πολλοί, οί οποίοι συνιστούμε τεράστιες δυνάμεις καί πολλά θά μπο
ρούσαμε νά πράξουμε, δέν έχουμε ακόμα συνειδητοποιήσει όλότελα τί άκρι- 
βώς σημαίνει μόλυνση τού περιβάλλοντος. Καί πόσο πικρές μπορεί νάνοι οί 
έπιπτώσεις.

Καί τούτο, βέβαια, οφείλεται ατό γεγονός, δτι ό κίνδυνος τής μόλυνσης, 
μέ τις σημερινές του διαστάσεις καί μέ τό έμμεσο πού τύν χαρακτηρίζει, έχει 
κάποια θολούρα γιά τό κοινό μάτι, πού μονάχα χοντρά πράγματα μπορεί νά 
συλλαμβάνει. ’Έτσι, οί πολλοί άδιαφορούμε. ’Έτσι, δέν έκάναμε, γιά τήν ώρα, 
ούτ’ ένα συλλαλητήριο ένάντια σ’ εκείνους τούς άνεύθυνους, πού άδειάζουν 
συνέχεια τήν άκρως έπικίνδυνη σαβούρα τους στά πρώτα τυχόν ποτάμια. Ού
τε μιά ομαδική κραυγή διαμαρτυρίας δέν υψώσαμε, γιά τά δύστυχα ψάρια 
πού τόσο ύπουλα δολοςτονούνται. Πολλοί άπ’ τούς πολλούς βρίσκουν πιο γό
νιμο, πιό διασκεδαστικό, πιό οκρέλιμο ϊσοις, νά έκτονώνουν καί νά έξαντλουν
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τή ζωντάνια του είναι τους, μέσα σιά γήπεδα του ποδοσφαίρου, ζητωκραυγά
ζοντας και ζητωκραυγάζοντας εκείνα τά κούφια ίνδάλματά τους.

Αρκετοί, μεταξύ των όποίοιν και γνωστοί επιστήμονες, σπεύοανε τρέχον- 
ιας νά παρατηρήσουν, πύις ή φύση, δντας πανίσχυρη καί στοργική μητέρα, δέν 
Οά. επιτρέψει, άπο μονάχη της, στα διάφορα εϊδη ζωής νά έξαφανιστοϋν. θά  
τ’ άναγκάσει — έμμεσα βέβαια — μ’ εκείνες τις μυστηριακές καί θαυματουρ
γές ιδιότητες πού τάχει προικίσει, έντεχνα ν ’ άντιδράσουν καί. τελικά, νά 
προσαρμοστούν στις νέες καταστάσεις, τροποποιώντας άνάλογα τόν εαυτό 
τους.

Δηλαδή, σύμφωνα μέ τά παραπάνω, πολύ σύντομα, μπορεί καί στά χρό
νια μας, θά βλέπουμε τούς σολωμούς καί τούς σπάρους νά ζοϋν καί νά πολ- 
λαπλασιάζονται. μέ δλη τους την άνεση, μές στο μαζούτ καί στ’ άπορρυπαν- 
τικά. ’Ή , ακόμα, τά περιστέρια καί τά χελιδόνια νά πέτουν, χαρούμενα καί 
τραγουδοιντας, ανάμεσα στις καπνιές καί στις αναθυμιάσεις των οξέων.

Παρατήρηση λαθεμένη. Καί μάλιστα, παρατήρηση πού, αν δέν έξετασθεϊ 
καλά καί γίνει αβασάνιστα αποδεκτή, σαν διατυπούμενη από ειδικούς επιστή
μονες, θά εντείνει πιότερο την άδράνειά μας στον κιόλας νεκρό χώρο τής ού- 
σιαστικής άντιμετώπιοης τού προβλήματος, μέ βαρύτερες στη συνέχεια συνέ
πειες.

Είναι επιστημονικά εξακριβωμένο πιά, πώς ή σχηματοποίηση μιας μορφής, 
το προοδευτικό χάραγμα εκείνων των ιδιαιτέρων χαρακτηριστικών, πού συνι- 
στοϋν καί κατατάσσουν τά εϊδη σέ ομάδες, είναι, κυρκπς, το αποτέλεσμα τής 
δραστικής επίδρασης ή ερεθισμού τού περιβάλλοντος πάνω στο κάθε είδος καί 
τής αντιδραστικής απάντησης, δπως θά λέγαμε, αύτού τού είδους.

Κάθε αλλαγή στή σύσταση τού περιβάλλοντος — ποσοτική καί ποιοτική — 
επιδρά, άμεσα κι’ αποφασιστικά, πάνω στή γύροι εΰπλαστη κ’ ευαίσθητη ζωή 
καί την αναγκάζει νά δεχτεί τούτες ή εκείνες τις τροποποιήσεις, γιά νά επι
βιώσει.

Κι’ aviioipoqia. αυτή ή γύρω ζοιή, πού δέχτηκε κι’ αφομοίωσε τις οποίες 
τροποποιήσεις, επενεργεί, μέ τή σειρά της, πάνοι στο περιβάλλον καί το πα
ραλλάζει — οσο μπορεί νά γίνεται αυτό — σύμφωνα μέ τις νέες, κεκτημένες 
ιδιότητάς ιης.

Κ’ έισι, οιά πλαίσια αυτής ιής αέναης, έζελεκιικής πορείας τών ειδών, 
πού ώθείιαι καί δραστηριοποιείται απ’ τή βασικά διαλεκτική συγκρότηση τών 
διαφόρτον φαινομένων τής φύσης, έχουμε μια συνέχεια από αλληλοεπιδράσεις 
καί, σάν καταστάλαγμα, ανάλογες τροποποιήσεις τών μορφών ζωής.

"Ομως, αυτές οί τροποποιήσεις, όχι μονάχα δέ λαβαίνουν χώρα ξαφνικά, 
δηλαδή απ’ τή μιά μέρα στήν άλλη, άλλά, κατά μεγάλη αντίθεση, είναι βρα
δύτατες. Μόλις πού μπορεί νά τις διακρίνει τό έμπειρο καί ειδικό μάτι, στις 
μεγάλες εκτάσεις χιλιάδοιν έτών.

Τά ψάρια, λόγου χάρη, έχονιας ζήσει μέσα σ’ ένα βασικά αναλλοίωτο, γιά 
πολλά χρόνια, υδάτινο περιβάλλον, διατήρησαν εκείνους τούς σχηματοποιη
μένους παλιότερα χαρακτήρες, ή ελάχιστα τούς τροποποίησαν.

Τά ψάρια, βέβαια, μπορεί ν’ αλλάξουν βασικά ιδιότητες καί χαρακτήρες, 
άλλά, γιά νά πραγματοποιηθεί κάτι τέτοιο, πρέπει, οπωσδήποτε, νά μεσολα
βήσει μιά μεγάλη χρονική περίοδος προοδευτικών σέ ησυχία αλληλοεπιδρά
σεων χώρου καί ζωής. Δράση τού οικείου περιβάλλοντος καί αντίδραση τού 
είδους.

Τούτη, όμως, ή άλλαγή ιού περιβάλλοντος, πού τόσο έπιπόλαια καί βά
ναυσα έπιχειρείται ατά βλοσυρά χρόνια μας, είναι άλλο τελείως πράγμα. Μπο
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ρεί να χαρακτηρισθεϊ σαν ένα ξαφνικό, άφύσικο φαινόμενο, πού, απ’ τήν ά
ποψη τουλάχιστο τής ταχύτητας στην εφαρμογή, ’ίσως και νά μήν έχει τό ταίρι 
του σ’ ολάκερη τή μακραίωνη Ιστορία τής γής.

Μέσα οέ τριάντα - σαράντα χρόνια, ό άνθρωπος, αύτό τό άνικρατικό καί 
στο έπακρο περίεργο ζώο, πραγματοποίησε, στην περιοχή ειδικό τής τεχνολο
γίας, τεράστια πράγματι πηδήματα. Πηδήματα πού, γιό νά μνημονευτούν καί 
μόνο, χρειάζονται πολλές σελίδες.

Οί κατακτήσεις αύτές, μέ τις γνωστές πια παρενέργειάς τους (καυσαέ
ρια, κατάλοιπα κλπ.), πάνε νά επιφέρουν, στο ισορροπημένο σύστημα πορείας 
καί ανέλιξης τής φύσης, μιάν αληθινή άναστάτοτση. 'Ένα βιαιότατο χτύπημα 
καταπληξίας. Κι’ από δώ ξεκινάει, τελικά, τούτος ό μεγάλος φόβος τής γενι
κής καταστροφής. Τό χρονικό διάστημα, εντός τού οποίου λάβανε και λαβαί
νουν χώραν αύτές οί τεχνικές έπιτεύξεις, είναι πολύ μικρό. Συμπεπυκνοιμένο. 
Κατά συνέπεια, ή όντίδραοη καί ή τελική προσαρμογή των διαφόρων ειδών 
στον κιόλας κεκορεσμένο χώρο άπ’ τις παρενέργειες, πολύ δύσκολες — άν 
όχι στήν έντέλεια αδύνατες.

Πολλά είδη — κυρίοις τά πλέον ευαίσθητα — συνηθισμένα νά ζούν και 
νά πολλαπλασιάζονται σ’ ένα γνώριμο κατά τό δυνατό καί τό πρέπον περιβάλ
λον, σ’ ένα περιβάλλον πού, αλλάζοντας αργά, προοδευτικά, παρέχει τον άπα- 
ραίτητο χρόνο στον όργανισμό ν’ αντιδράσει καί νά προσαρμοστεί, πανικοβλη- 
θήκανε κι’ άρχισαν νά εκπνέουν κατά χιλιάδες. ’Ή . τό ακόμα χειρότερο καί 
ύπουλο, νά κατατείνουν προς τήν άναρχική άνάπτυξηκ τήν έκτροπή, τον έκ- 
φυλισμό.

η' Τό Ιδιάζον δράμα τοΰ άν&ρώπον*
Ακόμα καί ό ίδιος ό άνθρωπος, ό έφευρέτης καί καταχτητής, έπεσε θύμα 

αυτής τής ξέφρενης, τεχνολογικής του παραφροσύνης. Τής έντονης μονολιθι- 
κότητάς του, στήν έφαρμογή τών δυνατοτήττυν τής επιστήμης. Τής ψυχρής 
καί άκαμπτης όρασής του. Μιά μονάχα ματιά μέσα στις σύγχρονες κατοικίες 
του, στις πόλεις του, σ' αυτά τά μονοκόμματα καί χωρίς καλλιτεχνική αίσθηση 
καί πνοή κατασκευάσματά του, είναι άρκετή γιά νά ξεσκεπάσει τό μεγάλο δρά
μα του. 'Ένα ξέχωρο σέ ύφή δράμα, πού σιγοκαίει, πίσω άπόνα σοιρό ανώφε
λες καί σπασμωδικές προσπάθειες απόκρυψής του, καί πού, καθώς καθαρά δια- 
φαίνεται, θά ξεσπάσει ορμητικά. Καί δεν είναι καθόλου ουμπτωματικό τό γε
γονός, ότι οί ψυχίατροι, τουλάχιστο στις πιότερο άναπτυγμένες τεχνολογικά 
χώρες, είναι οί επιστήμονες πού κάνουν τις πιο χρυσές δουλειές. Πού δέν 
προλαβαίνουν νά εξετάζουν ψυχοπαθείς πόνοι σέ ψυχοπαθείς. Καί πού οί προ
οπτικές εύρύιερης ανάπτυξης τού κύκλου τών εργασιών τους, παρουσιάζονται 
πολύ αισιόδοξες.

Ή  τέχνη πάλι, αύτό τό ιδιαίτερα εκφραστικό μέσο τού περιεχομένου κάθε 
εποχής, ανπκαθρεφτίζει, μέ τή σειρά της, στίς μέρες μας — όταν φυσικά δέ 
λέει ψέματα, ή δέν άσχολείιαι μέ άλλότρια — τήν κραυγή, τή μόνωση καί τό 
αδιέξοδο τοΰ σημερινού ανθρώπου.

Τό βλέπουμε στή λογοτεχνία. Τό βλέπουμε στό θέατρο. Στή γλυπτική. 
Στή μουσική. Στή ζωγραφική. Παντού, όπου υπάρχει έκφραση καί συνέπεια.

Ή  άνηλέητη θετικότητα, ή οποία δεσπόζει τιιά στίς περισσότερες μορφές 
τής σύγχρονης πράξης καί θεωρίας, αύτός ό ερμητικά μαθηματικός τρόπος έ- 
νατένισης καί κρίσης, πού ιδιαίτερα έπέδρασε καί έπιδρά στήν έξάπλωση τής 
μηχανής, διάλυσε όλους τούς μύθους, τίς ύποκαταστάσεις, τά όλότελα όνειρικά
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περπατήματα τής άνθρώπινης φανταοίας. Άπο\ύμνωσε τελείως τον άνθρωπο. 
Του άφαίρεοε τή μαγεία τής ψευδαίσθησης. Του αποκάλυψε τό άληθινό του 
είναι: Τή γύμνια του καί τό άνέλπιδό του, στην έρεβώδη καί παγωμένη έρη- 
μία τού σύμπαντος. Καί τώρα πιά, τό βάραθρο χάσκει άπύθμενο.

Ή  προσπάθεια του άνθρώπου νά τό καλύψεις, κάπο)ς να μπορέσει νά κρα
τηθεί εδώ πλέον, σ’ έναν κόσμο πού τά παραμύθια καί οί μεταφυσικές κατα
ξιώσεις δεν έχουν καμιά αίγλη καί πέραση, σ’ έναν κόσμο πού άρχίζει πιά νά 
συνειδητοποιεί, κατά πλάτος, πώς τούτη ή ασθματική πορεία, ή αμείλικτη πε
ριπλάνηση στο έπιθυμείν καί στο μή άπολαμβάνειν, δεν πρόκειται νά δικαιω
θεί ποτέ, πώς ό θάνατος δεν είναι μήτε θύρα, μήτε πέρασμα για τήν αιωνιότη
τα, άλλά μονάχα παγερός καί τελεσίδικος θάνατος, παίρνει — ή προσπάθεια 
αυτή — τό δέος ενός διαρκούς σπασμού ύστερίας.

Μέ τί μπορεί νά σκεπάσει τή γύμνια του ό άνθρωπος τού εικοστού αιώνα, 
πού γνωρίζει πιά τή ματαιότητά του;

Πώς μπορεί νά γεμίσει τις τρομερές ώρες τής άναμονής του, μπροστά στήν 
έπικειμένη καί σίγουρη εκτέλεσή του;

’Από πού μπορεί νά κρατηθεί πιά;
Οί ερωτήσεις είναι τραγικές. Οί άπαντήσεις ακόμα τραγικώτερες.
Μόνο αύτές οί τεχνικές επιτεύξεις τού προσφέρονται πιά. Γιατί μόνο αύ- 

τές είναι τά δημιουργήματα τής άνηλέητης θετικότητας.
Οί καρποί καί ή αμοιβή μιας άφόρμησης χωρίς αίσθηση.
Καί γιατί, άκόμα, ή θεληματική επιστροφή στήν υποκατάσταση τής ψευ

δαίσθησης. στο παλιό καταφύγιο είναι, φύσει καί θέσει, πράγμα παντελώς άνέ- 
φικτο. Ή  ψευδαίσθηση μπορεί νά προστατεύει καί νά θέλγει μέ τή μαγεία τής 
ψευδαίσθησης, μονάχα όταν δέν ξέρουμε πώς είναι ψευδαίσθηση.

Σάν, όμως, άποκαλυφτεϊ τό αληθινό πρόσωπό της, ή απάτη πού τή συγ
κροτεί, τότε, μοιραία, χάνει, γιά πάντα, τήν άκατανίκητη έλξη της.

Αποχρωματίζεται τελεσίδικα. ’Αποκρούει.
Λοιπόν, ή σύγχρονη τεχνολογία. Ή  επιστήμη στήν πιο ολοκληρωμένη κυ

ριαρχία της. Έδώ, πλέον, ή ευλαβική απόθεση τής τελευταίας ελπίδας. Τής 
λησμοσύνης τό νέκταρ. Κι άπύ δώ, όμως, ό ύστατος πυροβολισμός στήν καρδιά.

Ή  έντρομη αυτή απόπειρα διάστασης απ’ τις μηχανές — απ’ τό ίδιο τό αί
τιο τής καταστροφής δηλαδή — μοιάζει μέ τήν τραγική καί σπασμωδική προσ
πάθεια ενός ναυαγού, πού, πάντα στήν απελπισία του, πασχίζει νά κρατηθεί 
στήν επιφάνεια, άγκαλιάζοντας δυνατά τήν άγκυρα τού βυθιζόμενου καραβιού.

Ό  άνθρωπος, περίτρομος κι’ άπορημένος, νοιώθει, μέσα σ’ ένα οδυνηρό 
σύννεφο σκοτοδίνης καί άδιαχωρήτου, πώς, ένώ έντονα αγωνίζεται νά γεμί
σει τό κενό τής ζωής του, μ’ αύτά τά γεννήματα τής θετικής του σκέψης, πού 
πάντα προοιωνίζουν τήν ποθητή λύση, ούδέν καταφέρνει.

’Απομένει πάλι έρημος, μονάχος, μέ τά χέρια του άδεια καί τενπαμένα, 
σάν ένας άξιολύπητος καί χωρίς ελπίδες ζητιάνος.

Στο τέλος, όταν κατασταλάζει καί άπέρχεται ή δίνη τής προσπάθειας, ό
ταν κοπάζει ό θόρυβος τής μηχανής, ή αηδία καί ή μοναξιά προβάλλουν, στό 
ημίφως μιας ώχρής έκτασης έρειπίο)ν, έντονώτερα.

Πάντα κάτι λείπει. Καί στήν περίπτωσή μας, αυτό πού λείπει, είναι τό 
πλέον ουσιαστικό. ’Εκείνο, άκριβώς, πού θά μπορούσε νά δικαιώσει τήν πρά
ξη μας. Κάποια σημασία, κάποιο περιεχόμενο νά χαρίσει σπς χειρονομίες μας. 
Τούτο τό σύγχρονο κενό, πού χαρακτηρίζεται άπ’ τήν άλήθεια καί τήν κορύ
φωση τής απογύμνωσης, δέ φαίνεται πώς μπορεί νά καλυφτεί μέ τά σίδερα. Τά
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σίδερα εντείνουν πιότερο τό άδειο του, γιατί τα σίδερα δεν αποπνέουν αίσθη
ση και θέρμη. Δέ νοιώθουν κάν.

"Οποια κι’ αν είναι ή συγκρότησή τους, Ή  ταχύτητα καί ή δύναμή τους. 
Ωστόσο, ή προσπάθεια επαναλαμβάνεται. Ό  ένδεής άνθρωπος έπηιένει. 

Ελπίζει και ξανάρχεται. ’Αναζητεί, βρίσκει την άρνηση καί τήν άρνείται. γιά 
νά την άναζητήσει πάλι. Καί πάλι νά τήν άρνηθεί.

Ό·' Προοπτική θανάτου;

Ή  έπαρση τής τεχνολογίας, μεθυσμένη απ’ τήν ίδια τή δύναμή της, καλ
πάζει, όλο καί πιό άγρια, για ψηλότερες κορφές.

Το ανθρώπινο συναίσθημα, εκείνη ή ζεστή, έσωτερική ανάσα, πού χαρίζει 
ένα ιδιαίτερο χρώμα στή θεώρηση των πραγμάτων, πού ιδιαίτερα μπορεί νά 
ξεχωρίζει τήν ποίηση μιας αυγής στο απείραχτο δάσος, απ' τούς βρόντους καί 
άδειους κρότους τής μηχανής, πού μπορεί νά φτερουγίζει στα όνειρα καί νά 
παίζει μέ τά χρώματα καί το άδολο φως, άρνείται άκόμα, παρ’ δλο τον εκβια
σμό καί τήν καταπίεση τής υπερτροφικά συνυπάρχουσας μαθηματικής λογι- 
κήε, νά υποταχτεί όλότελα, νά μεταβληθεϊ σέ ψυχρά ρεύμα εργοστασίου κα
τασκευής πλαστικών. ’Ή  σέ καυσαέριο κάποιας πολύπλοκης μηχανής. Κάποιο 
ρωμαντισμό διατηρεί. Κάποια περιθώρια αφήνει γιά τήν ποίηση. Κάποιαν άν- 
τίοταοη προβάλλει.

ΚΓ αυτός ό διαρκής αγώνας ανάμεσα στο συναίσθημα καί στή λογική, εί
ναι, ακριβώς, ή μεγάλη διάσταση, ή επικίνδυνη αντίφαση, πού, μαζί μέ τή 
γενική δηλητηρίαση τού περιβάλλοντος καί Γκ; εκατόμβες τών θυμάτων, συν
θέτουν τήν ίδιάζουοα αγωνία ιής ζωής στον εικοστό αιώνα. Καί προαναγγέλ
λουν, σίγουρα, ένα πιότερο πυκνωμένο δράμα. Τήν άιιοκορύφωοη τού αδιε
ξόδου. Τήν τελική έκρηξη. Γιατί, ή πανούκλα τής μηχανής, επακόλουθο μιας 
μακραίωνης, κοπιαστικής κυοςίορίας, αδήριτη ανάγκη πού εκπορεύεται καί φορ
τίζεται απ’ τις δεσπόζουσες, έγοπστικές δυνάμεις του ανθρώπου, προχωρεί καί 
θά προχίορεϊ προς νέους χοίρους. Οί διάφορες επιτεύξεις, σέ όλες τίς μορφές 
τής τεχνολογίας, διαδέχονται ή μιά τήν άλλη, σ’ ένα ξέφρενο, διονυσιακό όρ
γιο στροβιλισμού.

Το απόθεμα των ψυχρών, τεχνικών γνώσεων, 6,τι μπορεί νά όνομάζεται 
οικεία εμπειρία καί ό,τι μπορεί νά δίνει τόνωση καί θάρρος, νά έρεθίζει γιά 
περισσότερη ένταση στον άγώνα τής παραπέρα τεχνολογικής ανέλιξης, συνε
χώς θά πλουτίζεται. Συνεχώς θά έπαίρεται ή τεχνολογία, ύποδαυλιζόμενη απ’ 
τή θανατερή αγωνία καί ιόν πόθο τού ανθρώπου νά κρατηθεί, καί συνεχώς θά 
δημιουργεί μηχανές πάνω σέ μηχανές.

"Ομως, παράλληλα, ή απόσταση ανάμεσα ο ι ό συναίσθημα καί ο’ αύτό τον 
άγριο καλπασμό τής θετικότητας, στή θέρμη τής ποίησης καί οτύ ψύχος τής 
μηχανής, συνεχώς θά διευρύνεται. Συνεχώς θ’ απομονώνεται ό άνθρωπος, έν
τρομος καί χτορίς έλπίδες, μέσα στο πνιγηρό κέλυφος μιας Απέραντης μονα
ξιάς, ενός άγχώδους πλέγματος όδιαχωρήτου καί αντίφασης.

Ή  προσπάθεια γιά τήν κάλυψη τού ψυχικού κενού, πού μεγάλωσε στά 
χρόνια μας ή απομυθοποίηση, θά έντείνεται.

Οί μηχανές, νέες καί παράξενες ψευδαισθήσεις, ύπουλες παγίδες, θά στοι
βάζονται διαρκώς.

Τύ τραγικό κυνηγητό τής λησμοσύνης, θά συνεχίζεται.
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Καθαρά διαγράφεται ό μεγάλος κίνδυνος, στον κιόλας μαύρον ορίζοντα.
Ή  άπέραντη και πολύμορφη φωτιά, πού αλύπητα κατατρώει τή γη μας, 

αύτή την άγαθή μητερούλα μας μέ τις πορφυρές παπαρούνες και τούς άνέ- 
μους, σύντομα μπορεί νά χαμηλώσει, νά σβήσει.

Σύντομα μπορεί, άπ την άνθρώπινη κατάχρηση εκμετάλλευσης, νά έξαν- 
τληθοϋν τ’ άποθέματα. νά στερέψουν οι πηγές.

Σύντομα μπορεί νά πήξει ή άτμόσφαιρα, νά έκραγεϊ, απ’ τούς καπνούς 
και τά δηλητήρια, άπ* τις άτομικές δοκιμές και τά τεράστια άεροπλάνα.

Και σύντομα μπορεί ν ’ άπομείνει, άνάμεσα στά συντρίμμια και στήν αιω- 
ρούμενη νέφιοση τής πίσσας, μονάχα μιά τρομαλέα άνάμνηση άπονα ήλίθιο 
ζώο. πού, μέσα στον παροξυσμό γιά τον άγώνα μιας άνισόρροπης κατάχτησης, 
στο έντονο πάθος τού ναρκισσισμού του, στήν ύστάτη προσπάθειά του νά κρα
τηθεί στο χείλος τού γκρεμού, δεν κατάφερε νά ϊδεϊ μακριά καί, βάζοντας φω
τιά στο ίδιο του τό σπίτι, τό τίναξε στον άέρα.

"Ομως τότε, κανείς δεν θάναι παρών, γιά νά ζυγίσει τό βάρος τής κατα
στροφής. Γιά νά θρηνεί άσίγαστα. νά καρφώνει τά νύχια στά μάγουλά του, 
μπροστά σ' εκείνη την έρήμωση. Σ ’ εκείνο τό δέος των ερειπίων.

λίόνο μιά σιγή τέφρας θά σκεπάζει, γιά πάντα, δ,τι ώραίο είχε κάποτε γεν
νηθεί και μπορούσε ν ’ άγαπηθεϊ.

Και δ,τι ώραίο δολοφονήθηκε και χάθηκε, χωρίς ποτέ ν ’ άγαπηθεί.

ΑΝΟΙΞΑΜΕ ΠΑΝΙΑ

'Ανοίξαμε πανιά και ξεκινήσαμε.
— πόσες καί πόσες φορές—
γιά μιά καινούργια άπογοήτευση
πού στήν άχλύ τ’ ονείρου είναι κρυμμένη.

~Ας περιμένει εκεί χαιρέκακη.
Τό σκοτεινό της πρόσωπο ώς νά δείξει, 
αύρες εαρινές και σπλαχνικές αύγές 
τούς άνήλεους πόθους θά χαϊδέψουν.

Στούς μακρυνούς κι άξενους Πόντους 
θά ξεδιπλώσουν κάβους άγνωστους. 
Ω ραίους άγώνες θά φτερώσουν 
και θά καρπίσουν άγονες στιγμές.

Καί σύ θά καρτερείς μας Ποιητή 
στό έρημο άκρογιάλι σκεπτικός, 
νά  μάς θυμίσεις άλλη μιά φορά, 
οι Ίθάκες τί σημαίνουν.

ΧΡΥΣΑΝΘΗ Ζ ΙΤ ΣΑ ΙΑ



Υ Σ Τ Ε Ρ Ο Γ Ρ Α Φ Ο
’Αδερφέ μου,
είναι τά κίτρινα φύλλα καί ή βροχή
πού δέν μ’ αφήνουν νά κλάψω
γιατί θέλησα νά μοιράσω το χώμα και τον ήλιο
κάτσ) απ’ τον βαρύν ουρανό μας
μέ την αρμύρα τής θάλασσας
.γι’ αυτούς τούς νέους μέ τά περιδέρια
και τ’ αχτένιστα μαλλιά.
Σέ ποιούς νά μιλήσω, αδερφέ μου, 
γιά την πικρή μοναξιά 
και τό άρωμα τής πορτοκαλιάς 
πού άρνήθηκα γιά χάρη τους;
Είπα ν’ ανθίσουν φέτος οί λυγαριές 
και νάρθουν στά σκοινά τά πουλιά 
γιά νά κάνω αυτό τό ταξίδι τήν άνοιξη.
Βλέπεις, τό φθινόπωρο κι’ ό δυόσμος
έμειναν μέ τόν καπνό και τά όνειρα
στήν εστία τής πατρικής στάχτης
καί σκέφτομαι τήν έρημιά τού δρόμου
γιά τούς συντρόφους πού θά βλέπουν αμίλητοι
νά πέφτουν τά φύλλα
τήν ώρα πού θ ’ άνοίγο) τήν αυλόπορτα
στρωμένη μέ τήν εύο>δία τής άκακίας.
...’Ακόμη, θά πεις, είναι και τ’ αγιόκλημα 
κι’ ή κυδωνιά μέ τόν ίσκιο τής μάννας 
νά περιμένει τά βραδυνά σύγνεφα 
γιά νά ξεπλέξει τά λιγοστά μαλλιά της.
Είπα ν’ ανθίσουν πρώτα οί λυγαριές 
καί τότε νάρθω,
μέ τά κοτσύφια. ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΚΙΝΟΣ

JOSE DE OLIVEIRA FALCON

Ε Λ Ε Γ Ε Ι Α

Τό σπίτι δέν υπάρχει πιά 
τώρα σφαλίστηκε κι ή θύρα.

Τά δέντρα έ'ξοί στήν όδό 
τού φεγγαριού κλαΐνε τό θρήνο 
λυωμίνα, σκοτεινά, νεκρά.

Μοιάζουν τά μάτια μέ θαλασσινό 
λιμάνι αδειανό, γεμάτο «αντίο».
Ό  «τέ’πος» προσπερνά, νεκρός 
μέ μιάν άι|»υχη τσίχλα στον ώμο 
χάνεται πέρ’ από τό δρόμο. . .
Τά βήματά του αντηχούν 
ακόμη στού φθινόπωρου τά φύλλα 
στούς ανοιξιάτικους άνθούς.
Μετά, μένει μονάχα 6 λυγμός

τών δέντριον, £να νεαρό παιδί 
ανήμπορο νά βρή τό δρόμο* 
μια άπελπισιά θανατερή 
καί τό ψυχρό, νεκρό φεγγάρι...
Τό σπίτι δέν υπάρχει πιά 
μήτε στήν θύρα του τό παραθύρι.
Είναι κλεισμένη ή νυχτιά
πού μέσα της ό θάνατος διαβαίνει.
Τά μάτια του ά'νοιξε Ενας άνθος 
καί τάκλεισε σάν πεθαμένος.
"Ολα τελειώσανε στή θύρα 
άντικρυστά, ζθ)ή καί χάρος.
Περιστερά ή κύκνος, μέσ’ τή σκοτεινιά 
τί καρτερεί τό νεκρωμένο τούτο τό φεγγάρι;

Ά πόδοοη: Μ . Βύρωνος Ραΐξη



Β. ΜΑΡΓΑΡΗ

Π € ΡI Τ 6 X Ν Η Σ
Η Τέχνη είναι μια μετατόπιση. Μια μετατόπιση τής πραγματικότητος. Πιο 

συγκεκριμένα, ή πραγματικότητα θεώμενη από μακρυά. Κάτω από μια ασυνήθη 
όμως προοπτική. Ή  αληθινή Τέχνη δεν είναι τό γεγονός καθ’ αυτό, ή φύση ή ίδια, 
παρά όμοίιομά της, κάτι πού τής μοιάζει, ή Τέχνη μάς θυμίζει τή φύση. Ή  μνήμη 
αυτή, τό εκ τού μακρόθεν κύτταγμα των πραγμάτων, είναι γνώρισμα ουσίας για κά
θε αισθητική παρουσία, γνώρισμα πού την ακολουθεί πάντα και στηρίζει οπωσδή
ποτε τή γοητεία της.

Ή  ενατένιση τούτη τής πραγματικότητος, πού μάς χαρίζει ή Τέχνη, τό αίσθη
μα της μακρυνής θέας προς τή φύση, είναι τό ίδιο εκείνο αίσθημα τής άποστά- 
σεως, ή εντύπωση τού μακρυνού, τού πέρα από από μάς ευρισκομένου, είναι τό ευ
χάριστο συναίσθημα τού ’Αγνώστου. Ή  απουσία ενός πράγματος, πού κάτι μάς κά
νει νά τό θυμούμαστε, προσδίδει σ’ αυτό τό κάτι ένα ιδιαίτερο βάρος, αποκτά τούτο 
ένα νόημα και μια υπόσταση μπροστά στά μάτια μας περισσότερο γοητευτική, πε
ρισσότερο (ύραία. Σ ’ αυτή ακριβώς τήν εντύπωση στηρίζεται ή Τέχνη. *Η μάλλον 
μέσω αυτού τού δεδομένου καταξιώνεται τούτη. Ή  ύπαρξή του βασίζει τή δύναμή 
της. Ή  άξια της τό προϋποθέτει. Τό καλλιτέχνημα είναι μιά «γωνία δ'ψεως» προς 
τήν πραγματικότητα. Τό πώς, τό τίνι τρόπω θά μορφοποιηθεί ή γωνία τούπη, αδιά
φορο. Αυτό εναπόκειται στήν προσωπικότητα τού δημιουργού της. Θεωρώντας ενα 
καλλιτεχνικό δημιούργημα, βλέπουμε μακρυά μέσω αυτού, τό φι»σικό πλάσμα, πού 
τού μοιάζει. Και ή εντύπωση, πού μάς προκαλεί ύ όραση τούτο, τό γεγονός τής άπο- 
στάσεως πού μάς υποβάλλεται, κάνει τό συναίσθηιια τούτο ωραίο και γοητευτικό. 
Ή  έλλειπτικότητα, ή παρομοίωση και ή μεταφορά, σά γενικές έννοιες λαμβανόμε- 
νες, είναι ίσως αρκετά, γιά νά μάς δείξουν τή μεγάλη δύναμη τού επέκεινα γιά τήν 
ομορφιά τού καλλιτεχνικού έργου. Ό  κάθε καλλιτέχνης, ωστόσο, θά βρεί ενα δικό 
του, προσωπικό τρόπο, γιά νά προσδώσει στο έργο του τήν εντύπωση αυτή τής από 
μακρυά θεοιμενης πραγματικότητος. Ξεκινώντας μέ τό έτοιμο υλικό, πού τού προσ
φέρει τό περιβάλλον, μεταπλάθει τή φύση σέ Τέχνη, σύμφωνα πάντα μέ τή δύναμη 
και τις προδιαθέσεις τού εσωτερικού του κόσμου. Ό  αληθινά προικισμένος δημι
ουργός θ ’ αποτύπωσες έτσι, τή σφραγίδα τής άτομικότητός του στο καλλιτέχνημά 
του. Θά τού έμφυσήσει τήν πνοή τής ψυχής του. ’Έτσι, πού ή τελευταία θ’ αναγνω
ρίζεται στο έργο του. Τήν πραγματικότητα δε. πού σάν πρώτη ύλη, θά μεταχειριστεί 
ό καλλιτέχνης, γιά νά τής δώσει μορφή αισθητική, τή συλλαμβάνει πρώτιστα μόνο 
,μέ τούς παλμούς τής θερμής καρδιάς του. Αυτή θά τού εξασφαλίσει δ.τι πιο αξιό
λογο από τον εξωτερικό περίγυρο, πού μέ τήν ύστερη αρωγή τής φαντασίας και 
τής μνήμης του, θά προσπαθήσει νά μορφοποιήσει αισθητικά. Πράγματι, μόνον ό 
κόσμος τού συναισθήματος καί ή εύαισιθησία τού καλλιτεχνικού δημιουργού, πού 
δέν είναι τίποτε άλλο, παρά τό μέτρον τής συναισθηματικής του δεκτικότητος, είναι 
ή αιτία και ή αγνή πηγή, άπ’ τήν οποία αντλεί τήν ύπαρξή του, σάν τέτοιο, κάθε 
προϊόν Τέχνης. Σ ’ αυτή χρωστάει τήν ψυχή του. Τό γεγονός τού δτι ΰφίσταται. Έν 
προκειμένω, βέβαια, αρκετό καί σπουδαίο μάλιστα ρόλο παίζουν καί άλλα έσωτερικά 
ή εξωτερικά δεδομένα — γεγονότα τού μέσα κόσμου τού καλλιτέχνη ή βρισκόμενα
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εξω απ’ αυτόν —, πού συμβάλλουν υλ αυτά στη γένεση τού καλλιτεχνικού πλάσμα
τος καί υποστηρίζουν ακόμα την πορεία για την τελείωσή του. 'Ωστόσο όμως, το 
προβάδισμα σ’ δλα τούτα για τή δημιουργία κάθε μορφής Τέχνης ανήκει στην ευ
αισθησία, τή λεπτή καί ποιοτικά ανώτερη ευαισθησία, τού δημιουργού ανθρώπου, 
πού όντας σέ διαρκή ετοιμότητα απέναντι στο περιβάλλον, (ύς εκ τής φύσεώς της, 
πάλλει στο παραμικρό ανεπαίσθητο θρόϊσμα τού εξωτερικού κόσμου, καί μεταπλάθει 
καλλιτεχνικά δ,τι πιο πολύ την κεντρίζει, καί πού έχει συγχρόνως μιά ξεχωριστή, 
βαρύνουσα σημασία, με μιά ικανότητα, πού μόνο αυτή διαθέτει. Μόνο ή ευαισθησία 
μπορεί καί συλλαμβάνει δ,τι έχει βαθύ νόημα πίσω άπ’ τήν επιφάνεια των πραγμά- 
τοη\ βαθύ νόημα γιά τήν αιώνια μοίρα τού ανθρώπου, γιά τήν ουσία τής ψυχής 
του τής ίδιας. Αυτή πρώτη έρχεται σ’ επαφή με τον κόσμο, τον έσώκοσμο καί τον 
έξώκοσμο, δονείται από τά γεγονότα, καί με τήν βασική οπωσδήποτε συνδρομή όλων 
αυτών τών δευτερευόντων άλλ’ αναγκαίων δεδομένων, πού θίξαμε παραπάνω, μάς 
οδηγεί κατόπιν, ύστερα από μιά άγιονιώδη πορεία ανάμεσα από ατραπούς καί δύσ
βατους δρόμους, στήν ευλογημένη μορφοποίηση τής συλλήψεως, στην ολοκλήρωση 
τού καλλιτεχνικού αποτελέσματος. Τά δεδομένα αυτά, ότστόσο, τά βασικά επικουρι
κά στοιχεία τής δημιουργικής ευαισθησίας τού κα/άατέχνη, των οποίων ό ρόλος δεν 
προχωρεί πέρα από τήν προσφορά μιας άψυχη?» άμορφης καί χωρίς υπόσταση πρώ
της ύλης γιά τήν τελεκοση τού έργου, δεν είναι παρά μεταφορικά μέσα καί όχι 
συντελεστές ουσίας γιά τήν αισθητική ολοκλήρωση τού τελευταίου τούτου. ’Όντας 
ξένα προς δ,τι συνθέτει τήν ψυχή τού καλλιτεχνικού πλάσματος, τή μορφή καί τή 
φυσιογνωμία του, δέν είναι δυνατόν νά νοηθούν ώς σημεία έκκινήσεώς του, υπό τήν 
έννοια των αιτόον αυτού, τά όποια ιός τροφός πραγματικός, έμφυσούν πνοή ζώσα 
στήν απρόσωπη μάζα όλοη» αυτών τών αναγκαίων προαναφερθέντων στοιχείων. Τά 
στοιχεία αυτά (λέξη, ήχος, κίνηση, θέμα, ακόμα κι’ ή φαντασία) αποτελούν τον 
καμβά τού καλλιτεχνικού δημιουργήματος, πάγιο στον οποίον ύφαίνεται, με τόν πε
ρίεργο εκείνο τρόπο τών εργατών τής Τέχνης, ή νέα αισθητική παρουσία. *0 καμ
βάς αυτός παύει, κατά τή γνώμη μας, \ά ύφίσταται, άφότου γεννηθεί πλήρης καί ό- 
λοκληριομένη ή νέα καλλιτεχνική μορφή. 'Η τελευταία ετούτη αφανίζει όλ,ως διό
λου τά δομικά υλικά, τά οποία τήν έβοήθησαν νά δημιουργηθει. Αυτά υπάρχουν γιά 
νά στηρίζουν τήν πορεία της. Καθ’ δλο τό αγωνιώδες άνέβασμα από τήν πρόθεση 
μέχρι τήν τελεκυσή της, ή καλλιτεχνική πράξη εχει ανάγκη τή χρησιμοποίηση τών 
μέσιον αυτών, πού αποτελούν τήν πρώτη της ύλη. ’Από τή στιγμή τής αισθητικής 
της δλοκληρώσειος, δλα ετούτα παύουν νά υπάρχουν. Στη θέση τους εμφανίζεται τό 
προϊόν μιας ίόραίας Τέχνης. Άντικείμενον εντελώς ξένο καί άσχετο από τό ζυμάρι 
πού έπλάστηκε. Μ’ άλλα λόγια, ό λόγος, ή λέξη, τό χρώμα, ό ήχος, δ όγκος, ή κί
νηση, τό θέμα, τό νόημα καί γενικά τό «περιεχόμενο» τού καλλιτεχνήματος, αν θε- 
λήσουμε νά τό κοιτάξουμε αισθητικά, καλλιτεχνικά, δηλαδή σάν αναπόσπαστο κομ
μάτι τού όλου δημιουργήματος, δέν υπάρχει. 'Τπάρχει μόνο τό καλλιτεχνικό γεγο
νός. Τό γεμάτο αισθητική χάρη αντικείμενο, πού τήν αξία του τήν παίρνει από τό 
βαθμό τής γοητείας, πού ασκεί πάνω μας, καί τού ευχάριστου εκείνου συναισθήμα
τος, τό οποίο νοιώθει κανείς, άτενίζοντάς το μορφικά, πού σημαήει γιά τό καλλι
τέχνημα ουσιαστικά. Γιατί δ,τι γιά τούτο ύφίσταται είναι ή μορφή. Περιεχόμενο 
κι’ επιφάνεια είναι ή μορφή του. Ό ,τ ι  εχει σημασία κι’ αξία σ’ αυτό (σάν έργο 
Τέχνης) είναι ή μορφή του. Τό πάν είναι ή μορφή του. Εκείνο, πού συνήθως άπο- 
καλούμε * περιεχόμενο» στήν Τέχνη, καί πού αναλύσαμε προηγούμενος, δέν έχει 
καμμιάν αξία γιά τό καλλιτέχνημα καθ’ αυτό. Σημασία γιά τόν Καλλιτέχνη δέν έχει 
τί μέσα θά χρησιμοποιήσει, αλλά πώς θά τά χρησιμοποιήσει. Δέν παίζει κανένα ρό
λο ή λέξη αλλά ή τοπθέτησή της. Τό νόημα δέν εχει κανένα νόημα. Δέν ένδιαφέρει 
ό μεμονωμένος ήχος, αλλά τό αρμονικό πλέξιμο τών ήχων. Ούτε ή κίνηση, ούτε ό



ογκος η ακόμη τό θέμα. Για την Τέχνη ύπαρχει μόνο τό πώς. Π ώ ς  και όχι τ ί. 
Τρόπος και όχι τόπος. Κάτι διαφορετικό θά ήταν, Ισως, αδιανόητο. Δεν αφορά την 
Τέχνη τό πράγμα. Τί ακριβώς συμβαίνει. Τούτο ενδιαφέρει την Επιστήμη, την Πο
λιτική, την Ηθική. *Αν θά τύχει ένα αισθητικό προϊόν νά εκφράζει και κάποιο ση
μαίνον νόημα, ή νά κλείνει ενα ανώτερο ηθικό δίδαγιια, τούτο δεν ανεβάζει κατ’ ανάγ
κην την αξία του. Ή  τελευταία αυτή έξαρτάται από την απόδοση τού σπουδαίου 
νοήματος ή τού μεγάλου ηθικού διδάγματος. ’Απ' αυτή και μόνο. ''Ολα τά αλλα εν
διαφέροντα ποσώς την καλλιτεχνική ύπαρξη, κι’ έπ’ ούδενι λόγω επιτρέπεται νά 
λαμβάνονται σάν ιδιαίτερο μέτρον έκτιμήσεώς της. Εκείνη ή ή άλλη λέξη, μεγάλα 
ή μικρά νοήματα, βαθειά φιλοσοφία ή πραγματικές ανοησίες, ωραία ή χυδαία υπό
θεση, κοινή ή ανούσια, πάντα ετούτα δε σημαίνουν τίποτε γιά τό καλλιτεχνικό έργο. 
"Ο,τι σ’ αυτό βαραίνει είναι ή μορφή, πού θά λάβουν τελικά όλα τά παραπάνω στο* 
χεΐα. Ό  τρόπος, με τον οποίο θά μπορέσουν νά εκφραστούν. Ό  αισθητικός τρό
πος. Βέβαια, σ’ ενα έργο τέχνης, κάτο> από γενική έποψη κρινόμενο. τίποτα δεν 
είναι περιττό. Τό τί, ίσως, μάς διδάσκει ηθικά, φιλοσοφικοί στόχοι, νύξεις, κοινω
νικό περιεχόμενο, άλλες προεκτάσεις κ.λ.π., όλα τούτα δε μπορούμε νά πούμε ότι 
στερούνται σημασίας. ’Αποσκοπούν κΓ αυτά κάπου. Στην επιβολή ιδεών και σκέ
ψεων, κατ’ αρχή στο φιλότεχνο κοινό και μετά στους λοιπούς, χρησίμων ή βλαβε
ρών, ανεξαρτήτους. Είναι κι’ αυτά σπουδαία ή ασήμαντα. Πολλές φορές φέρουν 
καινούργια πράγματα, νέες ιδέες προβάλλουν, δημιουργούν ζυμώσεις, κι’ έπηρρεά- 
ζουν πλήθη και τάξεις ανθρώπων μέ ποικίλες γιά τήν κοινωνία συνέπειες. ’Αξί
ζουν, λοιπόν, κι1 αυτά προσοχής και συχνά εκτιμήσει·);, γιά τό βάθος, ίσως, τής 
συλλήι|»εώς τους. Τήν εύστοχη ρεαλιστική τους τοποθέτηση, τήν προβολή τών κοι
νών πόθων και τών αιώνιων δεδομένων τής ανθρώπινης ψυχής, τήν ηθική διδαχή 
τους κ.λ.π. ’Ωστόσο, αν αυτά όλα τά ωραία στοιχεία, τά θετικά πολλές φορές γιά 
τήν πρόοδο τού κοινού, δέ «ντυθούν» τό ένδυμα τό καλό, δέν λάβουν μορφή αισθη
τική. καλλιτεχνική, απλούστατα δέν είναι έργα Τέχνης. Είναι ό.τιδήποτε διαφορε
τικό από έργα Τέχνης. Ή  αξία τους ύφίσταται αλλά δέν είναι αισθητική. Τά εκ
τιμά κάνεις για τό ηθικό τους βάρος, γιά τή φιλοσοφική τους ενατένιση, τό στοχα
σμό και τή ρεαλιστική, Τσο>ς. άντιμεπόπιση τών γεγονότων, αλλά καθόλου δέ μπο
ρεί νά Ισχυριστεί, ότι πρόκειται γιά καλλιτεχνικά προϊόντα. ’Απεναντίας, θέματα 
κοινά, χωρίς σημασία, νοήματα χιλιοειπωμένα, πέρασμα από γνωστές περιοχές, α
σήμαντες «υποθέσεις», μ’ ένα λόγο «περιεχόμενο» ανούσιο κΓ άδειο, μπορεί, δου
λεμένο κάτω από ένα αληθινό ταλέντο, νά λάβει τή μορφή καλλιτεχνικού δημιουρ
γήματος, πού θ' αρέσει, όχι βέβαια, γιά τό ευτελές περιεχόμενο, πού περικλείει, Ά 
λα γιατί τό τελευταίο τοιτο μπόρεσε νά μετουσιωθεί σέ πλάσμα αισθητικά ώραΐο, σέ 
αντικείμενο καλής τέχνης. Έ τ’ ούδενί λόγω, λοιπόν, τό άποκαλούμενο «περιεχόμε
νο» τού καλλιτεχνήματος, πού ή ύπαρξή του νοείται, μόνον όταν τό δούμε έξωκαλ- 
λιτεχνικά, δηλαδή μέ μάτι ερευνητικό, έπ’ ούδενί λόγω τούτο έπιδοά στην τελική ύ- 
πόσταση τού δημιουργήματος ή επηρεάζει τήν καλλιτεχνική του αξία. *Αν ετούτη 
λείπει, ή φτώχεια δέ βρίσκεται στο περιεχόμενο τού έργου, αλλά τού εργάτη. Ό  
άξιος υπηρέτης τής Τέχνης, προκειμένου νά δημιουργήσει, δέ διστάζει μπροστά σέ 
κανένα περιεχόμενο ή θέμα, μέ τό οποίο θά καταπιαστεί γιά τή μετάπλασή του 
σέ αισθητικό αντικείμενο, ή μεγάλο θά είναι εκείνο ή μικρό* ή σπουδαίο είτε χωρίς 
κανένα ενδιαφέρον γιά τό κοινό. Ή  δημιουργική του ευαισθησία θά τον βοηθήσει 
νά βρει τήν ευλογημένη λύση. Ή  αξία τού έργου του θά έξαρτηθεί από τό βαθμό 
τής καλλιτεχνικότητός του καί μόνο. Ά π ’ τον ιδιαίτερο, δηλαδή, εκείνο προσωπικό 
τρόπο, μέ τον οποίο θά μπορέσει νά έκφράσει, μέ τήν αποφασιστική συνδρομή τής 
άλλης εκείνης θεραπαινίδο; τής Τέχνης — τής φαντασίας — δ,τι τού έτάραξε τήν 
ευαισθησία του, καί ό όποιος τρόπος θά ξυπνήσει σ’ αυτόν, πού θά έρθει σ’ έπαφή
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μέ τό δημιούργημά του, τα συναισθήματα εκείνα και την πνευματική εκείνη χαρά, 
πού νοιώθουμε σε κάθε γνήσια καλλιτεχνική έπικοινωνία. Τά συναισθήματα αυτά, 
ωστόσο, τό μεταδόσιμο τής τέχνης, μ’ άλλα λόγια, είλ'αι, βέθαια, αναγκαία για τήν 
επαφή καί τήν γνωρφιία μας μέ τούς καλλιτεχνικούς άθλους, για νά τούς συγκεκρι- 
μενοποιήσουμε καί νά βεβακυθούμε για τήν ύπαρξή τους, για νά τούς τοποθετήσουμε 
στή συνείδησή μας και νά τούς αξιολογήσουμε αισθητικά. fΩστόσο, όμως, παρα- 
τηρεΤται συχνά τόσο μεγάλη διαφορά από άτομο σε άτομο στα συναισθήματα τού
τα, τόσο μεγάλη ποικιλία και ποιοτική διαδάθμιση υπάρχει στήν έντύπο)ση, πού 
προκαλει ένα και τό αυτό καλλιτέχνημα στό πλήθος των φιλοτέχνιον, ώστε νά μήν 
εκφράζεται γι’ αυτό μιά κοινή άποψη γιά τήν αξία του, παοά δ καθένας ξεχιοριστά 
νά εκτιμά τούτο ίδιαιτέριος, λιγώτερο ή πιο πολύ από τον άλλο, έτσι, πού νά υπάρ
χουν χίλιες γνώμες γιά τήν αισθητική τοποθέτηση τού ίδιοι* έργου. Τούτο έχει τήν 
αιτία του βασικά σε δυο λόγους: Στήν ψυχική συγγένεια ή όχι τού δημιουργού τού 
έργου μέ τό άτομο, πού έρχεται σ’ επαφή μέ τό τελευταίο αυτό, καί δεύτερα σ~ό 
μύ9ο, τήν υπόθεση καί γενικά στό σύνολο δλων έκείνων των στοιχείων, πού έστήρι- 
Εαν τή γένεση τού καλλιτεχνήματος — καί υπάρχουν τώρα δίπλα του σάν έξωκαλ- 
λιτεχνικά γνο)ρίσματά του — , σέ συνάρτηση μέ τή μόρφωση καί τις επιθυμίες τού 
επικοίνωνούντος μέ αυτό ατόμου. Τό γεγονός τής ψυχικής συγγένειας καλλιτέχνη 
καί φιλότεχνου, αποτελεί γιά τήν κατανόηση τής Τέχνης αναγκαίο δεδομένο, ή έλ
λειψη τού οποίου προδικάζει, πολύ συχνά, τή συναισθηματική απάθεια τού φιλό
τεχνοί’ μπροστά στό έργο τού πρώτου. Γιατί τό έργο τούτο είναι ποτισμένο μέ τό ψυ
χικό κλίμα τού δημιουργού του, είναι έκδήλο>ση τού εσωτερικού του κόσμου, ιιέ τον 
οποίον άπαραιτήπος πρέπει νά έχει κοινά σημεία ή ψυχική υπόσταση τού ατόμου, 
πού θά σταθεί απέναντι του, σάν καλός δέκτης, μέ τήν ωραία πρόθεση τής έπικοι- 
νωνίας καί τής ώφέλειάς του άπ’ αυτό. Μόνο τότε θά νοκυσει τήν άξια του, καί θά 
αισθανθεί τήν ομορφιά του. νΑλλως, δ'ταν δέ συμθανει τούτο, καί οί εσωτερικές δια
θέσεις καλλιτέχνου καί φιλοτέχνου είναι διαφορετικές ή έντελώς αντιθέτου κατευ- 
θύνσεως, δ δεύτερος, πέρα από εξαιρετικές καί σπάνιες περιπτώσεις, δέ συγκινεΐται, 
καί, κατά συνέπεια, δέν εκτιμά — δέν είναι σέ θέση νά εκτιμήσει — τά δημιουργι
κά έργα τού ποοότου. Έξ άλλου, ή «ί'πόθε ο η» καί τό νόημα τού έργου, εν άναφορρ 
μέ τήν καλλιέργεια καί θεοίρηση τού καθενός προς τον έξιοτερικό κόσμο, είναι κάτι, 
πού συχνά λογαριάζεται, σά μέτρο βαθμολογίσεως τού καλλιτεχνήματος, πολύ κα
κώς. Γιατί έτσι άναφέρεται κανείς σέ στοιγεία άσχετα μέ τό καλλιτεχνικό ποιόν τού 
έργου. Έπί τού προκειμένου, ή αρέσκεια ή απαρέσκειά μας προς τό μύθο ή τή δι
δαχή τού έργου, μάς παρασύρει εύκολα την κρίση ιιας προς τήν εύμένεια ή τή δυσ
μένεια γιά τήν καλλιτεχνική του αξία. Μ’ αυτή, λοιπόν, τήν απειράριθμη ποικιλία 
γνωμών γιά τήν καλολογική αξία τών έργων Τέχνης, πού βγαίνουν από Ισάριθμες 
εντυπώσεις κατά τήν επαφή μας μαζί τους, σύμφωνα μέ τά παραπάνο), πού μπορού
με νά πούμε ότι- βρίσκεται ή αλήθεια; Γιά τά μικρά ή τά σπουδαία δημιουργήματα; 
Γιά τά μεγάλα έργα τής άνθρο>πότητος; Τίνος ή κρίση πλησιάζει τό σιοστό, έν προ
κειμένη) ; 'Όλων γιά τον εαυτό τους. Κανενός γιά τόν άλλο. Ό  καθείς εκφράζει τή 
γνώμη του μέσο) τής ύπάρξεώς του. ΚΓ ακόμα κάτι: ΤΙ κάθε εποχή έρμη νεύει τήν 
Τέχνη μέ τή δική της ευαισθησία. Ή  αξία, λοιπόν, τών καλλιτεχνικών δημιουργη
μάτων καί μάλιστα τών μεγάλων, άνεθοκατεθαίνει διά μέσου τών αΙώνοηη σάν τό 
θερμόμετρο ενός μακροχρόνια άστατου καιρού.



ΟΜΟΡΦΗ ΡΟΤΡΑΟΥ

Του βασιλιά του Ριγγσν, τ ί ονορα ε χ α  ή κόρη;
Κ τραουτ. δρορφη Ρότρασυτ!

Και τον καιρό της πως τον περνάει, 
άκρου ούτε υφαίνει, ούτε κεντάει;

— Κυντιγάει και ψαρεύει.
Νά γίνονταν' να μ” d x e  έμενα κυνηγό της, 
να κυνηγάαι και νά ψαρεύω στο πλευρό της. 

Σώπα. σωπα. καρδιά μου!

Καί μέ καιρό, λίγσν καιρό.
Ρότρασυτ. δρορφη Ρότρασυτ! 

στον Πύργο του ρηγός το αγόρι περετάει. 
μέ δ η  γοργά καί κυνηγού στολή, καϊ πάει 

μέ τη Ρότρασυτ κυνήγι.
— 'Α χ ! νάμουν βασιλιά παιδί και τίποτα άλλο! 
Μου αναψε ή Ρότρασυτ στην- ψυχή καϋμο μεγάλα.

Σώπα. σώπα, καρδιά μου!

MaQ στου ίδρυου τον' ίσκιο μιά φορά καθησαν. 
Γλυκογέλαοε ή όμορφη Ρότρασυτ.

—  Τ ί μέ κοιτάς μέ τέτοιον' πόθο; γιά ακούσε με. 
αν σου το λέει ή καρδιά σου. σκύψε, φίλησε με!

’Ά χ! άνατρόμαξε τό αγόρι.
Μά. πάλι σκέφτεται: τό λέφτερο μου άφήνει.
Κα3 σκύβει καί στα χείλη ένα φ ιλί της δίνει. 

Σώπα. αώπα. καρδιά μσυ!

Ύ στερα γύρισαν' στον' Πύργο σιωπηλά.
Ρότρασυτ. όμορφη Ρότρασυτ!
λ ΐά  έχει γιορτή μέο' στήν ψυχή τά παλληκαρτ.
__Τώρα. Αυτοκρστορας γυν αίκα si αν σε πάρη.

αυτά σταλιά δεν- θά μέ γντβάοη.
Το ξέρετε καί σείς του δάασυ φ ύλλα  ακόμα, 
πώς τήν όμορφη Ρότρασυτ φίλησα στά στόμα. 

Σώπα. οώπα, καρδιά μου!

’Αχάδοσπ: ΑΡΣΕΗΗ ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ



ΖΟΖΕ ΝΤΕ ΕΡΕΝΤΙΔ
Α Φ Ι Ε Ρ Ω Σ Η

Τη σβάρνα, τή βουκέντρα του, τό κοφτερό δρεπάνι, 
πού έσήκωνε μονομερις χρυσή μια θημωνιά, 
ζυγό και αλέτρι και σποριά, τ’ αστραφτερά γυνιά, 
και τό χρειαστό στο φόρτωμα των δεματιών δικριάνι, '
τα γνώριμά του σύνεργα, τώρα πολύ βαριά 
ό γέρο ΓΤάμις: τάζει τα στη Ρέα, αυτήν πού κάνει, 
αθάνατη, στην άγια γης ό σπόρος νά βλαστάνη.
Εκείνος άποδούλεψε* είναι ογδοντάρης πιά.
Κάτου απ’ τον ήλιο, άπρόκοφτος, χρόνια πολλά έχει σκύψει, 
ξύλινο αλέτρι σπρώχνοντας στά ξεροχώραφά του.
’Αφού εζησε χωρίς χαρά, γεράζει δίχως τύψη.
Μά άπόστασε δουλεύοντας τή γης ν’ άναγυρίζει, 
καί συλλογιέται πώς μπορεί, στή χώρα τού θανάτου, 
ίσκιους νά όργώνη χωραφιών, πού ό ^Ερεβος ποτίζει.

'Απόδοση: ΑΡΣΕΝΗ  ΓΕΡΟ ΝΤΙΚΟ Υ

ΤΕΣΣΕΡΑ Π Ο ΙΗ Μ ΑΤΑ

Σ υ μ π ό σ ι ο
Πληθαίνουμε. Πληθαίνουμε...
Σφάξτε τά περιστέρια 
γιά τό συμπόσιο τής ειρήνης!

Δ ι α φ η μ ί σ ε ι ς
Οι ξενόγλωσσες τού έμπορίου έπιγραφές 
τού τουρισμού οί φωτεινές διαφημίσεις 
διδάσκουν πώς νά σκέπτομαι ελληνικά!..

Ύ π α ι θ ρ ο ς  1972
Σκιές τού πόνου οί γριές
στά μαύρα στολισμένες τήν συγγνώμη
βουβά έγκαταλείπουν τά στασίδια.
Καί στού Ναού τόν σκονισμένο θόλο 
τό φως ηλεκτρικό αστράφτει 
αστέρι στό παλιό κανδήλι 
πασχίζοντας μιά πίστη ν’ άναστήση.

Κ  α τ ά ρ a
Μέ χρώματα πληγών περιστεριών 
εΙκόνα στήσαμε τήν αμαρτία 
σέ θέση θεότητος λησμονημένης.
Τώρα τού Κυρίου ή φωνή 
— αγάπη, έλεος, αθανασία — 
κατάρα γίνεται στά χείλη 
τού ταπεινού ποιμένα τής αδελφοσύνης.

ΝΙΚΟΣ ΤΕΝΤΑΣ
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{ ΠΕΝΗΝΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ )

Ευλαβικό συναίσθημα προς τή γενέθλια γη η προς τή γή ιών πατέρων 
οδηγεί νοσταλγικά τά βήματα των άγαπητών αδελφών μας προσφύγων και 
τών παιδιών τους προς τό Μέγα Έρείπιον τής ’Ιωνίας, του Πόντου και τής 
Θράκης. Ή  συμπλήρωση πενήντα χρόνων άπό τή μοναδική σε μέγεθος κατα
στροφή του Ελληνισμού τής Μικρασίας τούς οδηγεί εφέτος επίσημα προς 
αυτά τά ιερά χώματα.

'Έ χουν κάθε δικαίωμα νά νοσταλγήσουν, νά θυμηθούν και νά κλάψουν 
επί τό Μέγα Έρείπιον. Κ’ έχομε ύποχρέωση εμείς οί άλλοι νά σεβασθοϋμε 
τον πόνο τους. Καί ζητούμε νά μάς συγχωρήσουν αν οί μικροί Έλλαδικοί, ε
πηρεασμένοι άπό τά κομματικά πάθη, τούς είδαν — εύτυχώς μόνο μερικοί άπό 
μας — σάν σφετεριστές του κομματικού τους φέουδου, πού, ακριβώς επειδή 
είδαν σάν φέουδό τους κομματικό τήν Ελλάδα, τήν ώδήγησαν στήν κατα
στροφή. Είναι καιρός νά τούς γυρέψωμε συγγνώμη γιά τό ξερρίζωμά τους, 
πού παρ’ ολίγον νά προκαλέση τήν καταστροφή του Ελληνισμού. Καί ήσαν 
οι πρόσφυγες οί μόνοι πού δεν έφταιγαν.

’Αλλά κ' εμείς, πού δέν γυρίζομε σέ τάφους προγόνων ούτε σε καμμένα 
σπίτια, εκκλησίες καί σχολεία, έχομε κ’ εμείς καθήκον νά πλησιάσωμε «επί 
τό Μέγα Έρείπιον τής Ελλάδος», αν δχι γιά νά προσφέρωμε θυσία καί ν ’ ά- 
νάψωμε ένα κερί σέ τάφους προγόνων, — γιά νά θυμηθούμε τούς πατέρες, 
καί τούς συγγενείς, πού άφησαν τά κορμιά τους στά υψίπεδα τού Άληβεράν 
καί τού Καλε-Γκρότο, ορόσημα τής Ελληνικής λεβεντιάς άλλά καί τής κομ
ματικής παρακμής. 'Έχομε καθήκον νά ζωντανέψωμε τήν ιστορική μνήμη ξε
καθαρίζοντας μεσ’ άπό τά άλλοπρόσαλλα γεγονότα τό ιστορικό γίγνεσθαι. Νά 
βρούμε αύτής τής τρελής πορείας προς τον όλεθρο τά αίτια καί τά αίτιατά.

Είναι καιρός νά ώριμάσωμε όχι σάν τά παιδιά πού γίνονται μεγάλοι, άλλά 
σάν τούς 'Έλληνες τής εποχής τού Σόλωνος, γιά τούς οποίους οί ιερείς τής 
Σάιδος, στήν Αίγυπτο, είπαν στον ’Αθηναίο νομοθέτη:

— Σόλων, εσείς οι 'Έλληνες «αεί παϊδες έστέ!».
Σάν αυτούς τούς 'Έλληνες ας προσπαθήσωμε νά ώριμάσωμε, γιά νά μά- 

θωμε τήν ιστορία μας τήν αληθινή. Ή  μεγάλη συμφορά — μνημόσυνο καί κλά
μα καί θρήνος, άλλά προ πάντων περισυλλογή καί περίσκεψη — άς μάς δι- 
δάξη, ότι όφείλομε νά μάθωμε τήν εθνική ζωή όχι σάν παραμύθι, άλλά σάν 
ιστορία. ’Ά ν  στά παιδιά ταιριάζουν τά παραμύθια, στούς μεγάλους ανήκει ή 
κριτική καί αυτή ή άλήθεια. Τουλάχιστον έτσι κάμουν οί λαοί πού θέλουν 
νά επιβιώσουν. Οί νεκροί πού άφήκαμε στή Μικρά Άσία, αύτό τό μνημόσυνο 
περιμένουν. "Οχι γι' αυτούς, άλλά γιά μάς, γιά τις έρχόμενες γενεές, γιά τήν 
έιπβίωση τού έθνους. Αυτή τή μνήμη άξίζει νά μάς δώση τό πανεθνικό μνη
μόσυνο, πού τελούμε. Τά παιδιά παίζουν τούς στρατιώτες, τούς πολιτικούς,
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τούς ιερωμένους, τον πόλεμο, την ειρήνη. Αύτά δλα στους μεγάλους μόνο σαν 
θέματα μελέτης μέ την έπιταγή τής δεοντολογίας πρέπει νά προβάλλωνται.

★  ★  ★
Εκτός από τά λαχεία καί την τυχαία ανακάλυψη θησαυρών, δεν ύπάρ- 

χουν μεγάλα ευτυχή γεγονότα, χωρίς νά ύπάρχη πίσω άπ’ αύτά ό άνθρώπι- 
νος νους καί ή άνθρώπινη θέληση, πού τά έχει έτοηιάσει και τά έφερε στό πο
θητό τέλος. Κ’ έκτος άπό τούς σεισμούς και τις θεομηνίες δεν ύπάρχουν δυστυ
χήματα, χωρίς νά εύθύνεται γ ι’ αύτά ό άνθρωπος. Στήν πρώτη περίπτωση ά- 
ναδεικνύονται οί μεγάλοι άνθρωποι ή άπλώς οι ικανοί, στήν δεύτερη άναγρά- 
φονται στό περιθώριο των γεγονότων οι μικροί και κάποτε οι άφάνταστα μικροί 
άνθρωποι.

Είναι νά χαίρεται κανείς την Ελληνική λεβεντιά. Τό πρωί τής 5ης ’Ο
κτωβρίου του 1912 ξεθηκάροισε ό 'Έλληνας στρατιώτης τό σπαθί του έξι» άπό 
τή Λάρισα, στον φαλακρό λόφο τής Μελούνας καί μέσα σέ δέκα χρόνια, τό 
καλοκαίρι του 1921, μέ την αιχμή του σπαθιού του άγγιζε τά προάστεια τής 
"Αγκυρας. Καί ήταν ό φτωχός στρατιώτης ενός μικρού κράτους 2,5 έκατομ- 
μυρίων, μικρού, ιρτωχού καί άνυπολήπτου, μ’ ένα λόγο τής «Ψωροκώσταινας». 
Αύτής τής Ψωροκώσταινας τά παιδιά έδειξαν δλη τήν ψυχική καί σωματική 
άντοχή τους, έδειξαν τί θαύματα μπορούν νά κάμουν, όταν τούς έμπνέουν ι
δανικά. Καί αυτή τήν άνιοχή καί αύτο τό μεγαλείο έπρόκειτο νά δείξουν ξανά, 
μόλις έπειτα άπό 19 χρόνια, δίαν τή θύρα τού σπιτιού μας βάρεσε ό φασι
σμός. άδελφωμένος μέ τον αήττητο Ναζισμό τής Γερμανίας, πού ήταν τό φό
βητρο τής Εύρώπης. Άντικρύζοντας πολλαπλάσιες δυνάμεις τού έχθρού πο
λέμησε καί νίκησε γιά τά ιδανικά τής πατρίδος, τής δημοκρατίας καί τού άν- 
θρώπου.

Και στις δυο περιπτώσεις έδειξε ό "Ελληνας στρατιώτης δτι έχει άρετές 
σπάνυς. δταν ή ηγεσία τους, πολιτική καί στρατιωτική, βρίσκεται στό ί'διο 
ύψος μ’ αύτόν άπό τήν άποψη τής εύψυχίας καί τής άρετής.

Από τό άλλο μέρος είναι νά κλαίη κανείς τήν ακαταλόγιστη κομματική 
ζωή, τήν άλλοπρόσαλλη, τήν άρνητική, τήν τυφλή καί τήν εμπαθή, πού τήν 
διακόπτουν μερικά φωτεινό δημιουργικά διαλείμματα. Κηρύγματα δτι ό πό
λεμος είναι άποτκιακός, άνάμειξη τού στέμματος, πού κατά τό σύνταγμα βα
σιλεύει καί δέν κυδερνή, άνάμειξη τής έκκλησίας μέ τά άθλια άναθέματα, 
άρνηση συμμετοχής στον αγώνα τού έθνους, δολοφονικές συμμορίες καί σέ 
καιρούς πολέμου καί οέ καιρούς ειρήνης, άθλιότητες...

Υπήρχαν καί \>πάρχουν άοφαλαις προβλήιιατα κρατικά καί έθνικά, δηλ. 
διοικητικά, έκπαιδευτικά, οικονομικά κ.λ.π. τού κράτους, καί προβλήματα, γιά 
τά οποία τόν κύριο λόγο έχει ή έθνική συνείδηση. 'Υπήρχαν καί πριν καί τότε 
καί άργότερα καί τι»ρα. Ύπάρχουν προβλήματα, πού γεννιούνται έξι» από μας 
καί προβλήματα πού γεννά ό εαυτός μας. Γιά τούς ικανούς δέν ύπάρχουν Γόρ- 
διοι δεσμοί. "Οσοι περιπλέκονται στά σχοινιά τους, αιτιώνται σχεδόν πάν
τοτε τούς άλλους. "Ας έχωμε ιό θάρρος νά κατηγορήσωμε τή δική μας άνικα- 
νότηια. Σέ κοομογονικές εποχές, δταν οί άνεμοι των περιστάσεων μας άνε- 
βάζουν στον "Ολυμπο, ή άπειλούν νά μας ρίξουν στήν άβυσσο, πώς θά κρι- 
θούμε, άν σταθούμε μετέι»ροι καί — ξεχνώντας τή σοβαρότητα τών στιγμών — 
αντί νά γυρέψωμε άπό τό λαό αίμα καί δάκρυα καί νά τού ύποσχεθούμε, διά 
μέσου τών δακρύων καί τού αίματος τή νίκη, θριαμβολογούμε γιά τά ρητορι
κά μας σχήματα καί δίνομε τόν τόνο τού έλαφρού οέ στιγμές τραγικά κρίσιμες :

— Ψές τό βράδυ σι ή Βουλή πέρασε πάλι ό Δημήτρης τό Νίκο* 162 λέξεις 
στό λεπτό ό Νίκος, 164 ό Δημήτρης.
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Καθώς «στήν άκρη του γιαλού ξανθή κάθεται κόρη — κι ώριόπλουμο, 
λευκό χρυσοκεντάει μαντήλι», μέ την ίδια αύταρέσκεια πλέκομε φράσεις, όπως 
«εύρισκόμεθα εντός των περιπεπλεγμένων περιπλοκών των περίπλοκων περι
στάσεις ν».

Σέ στιγμές γαλήνης την θέλει την ξανθή κόρη ό ποιητής νά κεντάη λευκό 
μαντήλι και νά πλέκη μαζί μέ αυτό και τα όνειρά της. Ά λλ’ όταν ή θάλασσα 
είναι άγριεμένη και τό κύμα άπειλή νά πνίξη καράβι και ναύτες μαζί, ή κόρη 
δέν κεντάει πλέον λευκό μαντήλι, άλλά γεμάτη περισυλλογή προσεύχεται γιά 
τή συπηρία των ναυτών τού καραβιού, άλλά και γιά του καραβιού τή σοκηρία...

Στήν εθνική τρικυμία τού 1921—1922 οί υπεύθυνοι γιά τίς τύχες τού έ
θνους, έπλεκαν φράσεις, διαγωνίζονταν σέ ταχύτητα λόγου καί οι εφημερίδες 
έσημείωναν τό μεγάλο γεγονός καί οί πατέρες μας τό θαύμαζαν, πνευματικά 
τέκνα τού έξ ίσου καί άφελούς καί εμπαθούς Ελληνικού τύπου...

★  ★  ★
Βέβαια παρόμοια πράγματα συνέβαιναν και πριν από τήν έποχή γιά τήν 

όποια γίνεται λόγος. Ή  συνήθεια αύτή ήταν κατάλοιπο παλαιοτέρων εποχών. 
Στή Νέα Ελλάδα πάντοτε θαυμάστηκε ή δύναμη τού λόγου, όπως και στήν 
’Αρχαία. Άλλά στήν άρχαία έποχή ύπήρχε ή κλεψύδρα, πού περιώριζε τή 
φλυαρία, ενώ στή νεοπερη δέν είχεν όρια. Είναι γνωστή ή προσπάθεια τών αν
τιπάλων τού Γρικούπη νά μιλούν επί ώρες γιά νά έξαντλούν τήν ύπομονή τού 
Μεσολογγίτη πολιτικού, ώ σ τ ε  ν ά  μ ή γ ί ν ο υ ν  έ ρ γ α .  Αυτό ση
μαίνει κ ω λ υ σ ι ε ρ γ ί α ,  λέξη πού γεννήθηκε τότε. Κάποτε έπί έξ ώρες 
μιλούσε ένας καλλικέλαδος βουλευτής.

— θά ομιλήσετε πολύ ακόμη, κ. Βουλευτά; ρώτησε ό Τρικούπης.
— Είμαι είς τό προοίμιον τού λόγου μου, κ. Πρόεδρε, απάντησε ό καλ

λικέλαδος.
Κουρασμένος καί αηδιασμένος ό Τρικούπης άπέσυρε τό νομοσχέδιο. Έ- 

πρόκειτο γιά τήν ύδρευση τών Αθηνών άπό τήν Στυμφαλίδα. 'Έτσι οι καλλι
κέλαδοι ιής Βουλής έπιναν έως τά 1928 νερό από τύν Πόρο, πού τό διαλαλού- 
σαν τραγουδιστά στις συνοικίες οί νεροκουβαλητάδες, πού τό πωλούσαν μέ 
ιόν τενεκέ!

Είναι επίσης καί ή ψευδολογία καί ή άρνηση, ή τυςΑή άρνηση τών Ε λ 
ληνικών άνππολιτεύσεων καί πριν καί τότε καί αργότερα.

- « Μ ή  οάς άπατα, κύριοι Βουλευταί, ό κύριος Πρόεδρος τής Κυβερνή- 
σεως (ό Τρικούπης). Ή  Τρίπολις είναι βουνό καί εις τό βουνό δέν πηγαίνει 
σιδηρόδρομος», έλεγε ό αρχηγός τής άντιπολιτεύσεως.

— «Έπήγαν μηχανικοί, έγιναν αί μελέται καί τά σχέδια* ό δρόμος θά 
πάη* καί πολύ φοβούμαι ότι θά είσθε σείς πού θά κάμετε τά εγκαίνια τής οδού» 
απαντούσε ό Τρικούπης.

Καί πράγματι, ήταν αύτύς πού μέ ιίς ψευτιές του κέρδιζε τήν εκλογή. 
Καί εκεί μέν τάβγαλε πέρα, άλλά πώς θά τάβγαξε πέρα στον πόλεμο, πού ά- 
ουλλόγιστα κήρυξε μέ τούς Τούρκους ό άντίπαλος τού Τρικούπη:

Δέν έγνώρισε ό κοινοβουλευτικός βίος* τής χώρας διαφορά προγραμμά
των, όσο τή θέση καί τήν άρνηση. ’Ό χ ι τή διαλεκτική θέση καί άντίθεση, ύ- 
λιστική ή ίδεαλισπκή, τού Μάρξ ή τού Έγέλου, άλλά τήν άδυναμία τής μιας 
παράταξης νά πλησιάση καί νά συμβαδίση μέ τήν άλλη.

— «ΙΙοιό είναι τό πρόγραμμά σας. κύριε αρχηγέ τής άντιπολιτεύσεως;» 
ρώτησε κάποτε ό Τρικούπης τον άντίπαλό του.

— «Τό άντίθετον άπό τό ιδικόν σας»* ήταν ή άπάντηση.
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’Έτσι οάν τή βουλή τής ήττας των Φαρσάλων, ή βουλή τής ήττας του 
Τουλοΰ - Μπουνάρ έδωκε στον Ελληνικό λαό τό σύνθημα τής μικρής και έν
τιμου Ελλάδος, ακριβώς τύ αντίθετο άπ’ έκείνο πού είχε ό άρχηγός, πού ώ- 
νειρεύτηκε, ρ ε α λ ι σ τ ι κ ά  ή έ π ι π ό λ α ι α ,  «νά ίδη», δπως έπί- 
οημα έγραψε οέ α ν ώ τ α τ ο  κρατικό τιτλούχο, «"Ελληνα βασιλέα στεφό- 
μενον εντός τής ‘Αγίας Σοφίας».

★  ★  ★
'Η άτυχη έκείνη βουλή κατείχετο όπό τό μοιραίο πλέγμα τής «μικρας και 

έντιμου Ελλάδος», πού ήταν κήρυγμα τής πλειοψηφίας της. Καί βρέθηκε ή 
βουλή αυτή αναγκασμένη νά συνέχιση έναν πόλεμο, στόν οποίον δεν πίστειε, 
χοιρίς όμως καί νά τολμήοη νά τόν διακόψη, χωρίς νά έχη τή δύναμη νά έκ- 
φράοη τό άληθινό έγώ της, αφού είχε διακηρύξει ή πλειοψηφία της, λίγο νω
ρίτερα, ότι ό πόλεμος είναι αποικιακός. Αύτό ήταν φυσικό νά φέρη ψυχικό 
διχασμό οτούς πολιτικούς καί στρατιωτικούς ηγέτες τού κατεστημένου. Πώς θά 
μπορούσαν νά όνειρευθούν ιή νίκη καί πώς θά μπορούσαν νά τήν έμπνεύσουν;

Ή αφελής έκείνη βουλή, πού είχε άναλάβει νά συντάξη νέο συνταγμα
τικό χάρτη τής χώρας σέ έποχή έθνικού πολεμικού συναγερμού, έχανε μέρες 
καί μήνες σέ ακαδημαϊκές συζητήσεις, Ή  άνεδαφική έκείνη Βουλή, πού ή κα
ταπληκτική πλειοψητρία της άποτελούνταν από δικηγόρους, συζητούσε έπί 
μήνες άν κάθε άλλη θρησκεία, πλήν τή(; ’Ορθόδοξης ’Ανατολής, θά είναι άνε- 
κτή ή έλευθέρα. ’Αφού είναι, έλεγαν οί μισοί συνταγματολόγοι, άνεγνωρισμένη 
από τό Κράτος ]ΐόνο ή ορθόδοξη ανατολική, τί άλλο παρά ανεκτή είναι κάθε 
άλλη θρησκεία; —’Αφού επιτρέπομε έλεύθερα τήν άοκηση τών θρησκευτικών 
καθηκόντων σέ κάθε άλλον θρησκευόμενο, τί άλλο είναι παρά έλευθέρα κάθε 
άλλη θρησκεία; έλεγαν οί άλλοι μισοί. Είχαν πελαγώσει οι έξοχοι νομικοί καί 
ρήτορες τής Βουλής έκείνης στήν ρηχή λιμνοθάλασσα τών λέξεων, ένώ ό πό
λεμος μαίνονταν στά Μικρασιατικά υψίπεδα, οπού ό Κεμάλ σφυρηλατούσε 
ιήν έθνική του άντίσταση. Είχαν τό λεπτεπίλεπτο πνεύμα τών νομικών τών 
Λθδήρων, πού μάλωναν περί όνου σκιάς. Ό  νοικιαστής τού όνου είχε καί τό 

δικαίωμα νά ξεκουραοτή κάτω από τή σκιά του ή όχι; ‘Ωραία νομικά παιγνίδια 
γιά νά οκοτοινη κανείς τίς αργές ώρες του...

Στήν παιδική έκείνη Βουλή ειπώθηκαν τέτοια πράγματα, πού σύντριψαν 
ιό ηθικό λαού καί στρατού πολύ πριν από τό «Οί'καδε» καί άπό τούς ύβριστι- 
κούς «Πομμερανούς». τΙΙιαν τό τρίτο δεκαήμερο τού Μαρτίου 1922, όταν είχε 
έπιοτρέψει γιά τελευταία φορά από τό Αονδϊνο καί τό Παρίσι ό τότε πρωθυ
πουργός τής Χώρας. Φυσικά, προτού (ρτάοη οι ή Βουλή, άνέβηκε ο ι’ ανάκτορα 
καί λέγεται ότι είπε στον βασιλέα, ότι ούτε οί ’Ά γγλοι μπορούν νά κάμουν τί
ποτε υπέρ τής Ελλάδος, έ(|>* όσον ό Μεγαλειότατος παρέμενε οιό θρόνο. 'Ύ
στερα ουνεζήτηοε ιήν κατάσταση μέ τούς αρχηγούς τών κομμάτων καί μέ τον 
Γ. Μπούοιο, Βουλευτή Κοζάνης καί αρχηγό όμάδος από 25 Μακεδόνες Βου- 
λευτάς. Τότε ακριβώς ό καλλικέλαδος άρχηγός τής όμάδος αύτής άνέβηκε 
ατό Βήμα καί χωρίς νά σκεφθή ιήν ευθύνη γιά όοα έλεγε, ξεστόμισε άνήκου- 
οια πράγματα. Νά τί γράφουν σχετικά οί εφημερίδες τής έποχής:

— 'Η κατάσταοις, κ. Βουλευταί, είναι λίαν κρίσιμος, διά νά μή εϊπω τήν 
(ρράοιν, τήν οποίαν ήκουοα σήμερον έκ στόματος τού κ. Προέδρου τής Κυβερ- 
νήοετυς εις τούς διαδρόμους τής Βουλής».

Δέν βρέθηκε ένας ο’ έκείνη τήν παιδική Βουλή νά τού φωνάξη:
— «Σταμάτα! Τά κράτη διέρχονται συχνά δυσκόλους καταστάσεις, άλλά 

τό έθνος μας θά άγωνισθή καί είναι άποςτασιομένον νά νικήοη».
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Τουναντίον ιού φώναξαν πολλοί μαζί:
— Τί είπε; Τί είπε;
— «Δεν έχω το δικαίωμα νά εϊπο> ανευ τής άδειας του κ. Προέδρου τής 

Κυβερνήσεως», εξήγησε ό ομιλητής. Και ό αρχηγός τής Κυβερνήσεως, χωρίς 
νά διοτάξη, ίσιος επειδή κουράστηκε, ίσως επειδή μπλέχτηκε μέσα στα σχοινιά 
του Γόρδιου δεσμού, είπε:

— Άφοϋ έφτασες έως εκεί, πές το.
— «Ό κ. πρόεδρος τής Κυβεονήσεως μου είπε», συνέχισε ό καλλικέλαδος 

« ότ ι  ή κ α τ ά σ τ α σ ι ς  ε ί ν α ι  ά π ε λ π ι σ τ ι κ  ή».
Πάγωσε τότε ή Βουλή. ’Αλλά κανένας δεν βρέθηκε νά ζητήση αϊμα καί δά

κρυα χάριν του έθνους. Καμμιά φωνή δεν ύψώθηκε νά έμψυχώση τό μαχόμε- 
νο έθνοε. Μόνο συντρίφτηκε π ψυχική δύναμη του λαού κι ό μαχόμενος στρα
τιώτης ένοιωσε νά πέφτη τό δπλο άπό τά χέρια του.

Μίλησε ή παρακμή...
'Απ’ εκεί και πέρα δλα τ’ άλλα άποτελοϋν λεπτομέρειες.

★  ★  ★
Μόνον ό λαός δεν έφταιγε, πού και άήττητος ήταν έως τότε και δέκα όχτώ 

χρόνια άογότερα ύψωσε τό άνάστημά του ένάντια στον πανίσχυρον άξονα «χά
ριν τής δόξης», δπιυς έλεγε στο διάγγελμά του ό Μεταξας. Καί λίγους μήνες 
μετά τό θάνατο του Μεταξά, δταν τό μέτωπο κατέρρεε, άφοϋ έπεσε έπάνω του 
και ή Γερμανική χιονοστιβάδα, ό τότε προΛυπουργός, χωρίς αυτός νά είναι ύ- 
πεύθυνος γιά τήν διεξαγωγή του πολέιιου ούτε για τήν κατάρρευση του με
τώπου, κλείστηκε στο δωμάτιό του κ’ έθεσε τέρμα στη ζωή του. Καί δυό "Ελ
ληνες άξιωματικοί έξω άπό τά Γιάννινα, ό Βερσής κΓ ό Τριβιζας, άγκαλιάζον- 
τας τό κανόνι, πού τό δόξασαν καί τούς δόξασε, αύτοκτόνησαν. Στο πέσιμό μας 
του 41 δλος ό κόσμος στάθηκε μπροστά πας σε προσοχή. Ένώ τον Αύγουστο 
του 1922 υπήρξαμε ή χλεύη των εθνών. Καμμιά αύτοκτονία δέν έγινε στα 1922.

★  ★  ★
Ά λ λ ’ είναι καιρός νά παρηγορηθοϋμε με τά λόγια του ποιητή:

Ούτε τό άνάθεμα σκληρό, μήτε ό πνιγμένος θρήνος.
’Ά ! καί στο μαύρο Γολγοθά των έθνικών παθών, 
θείε άγγελε του τραγουδιού, βόηθα ν ’ άνθιση ό κρίνος 
τών Εύαγγελισμών!

"Ολοι οί λαοί κάμουν λάθη. Αύτό είναι μια παρηγοριά. Δέν είμαστε μόνον 
εμείς. Ή  ζωή τών λαών είναι ένα διαρκές κύμα, πού σβήνει κ’ ύψώνεται πάλι. 
Ποιος ξέρει... "Ανω σχώμεν τάς καρδίας. "Ισως, καθώς μαζευτήκαμε στή φω
λιά μας, καθώς άποτελέσαμε μια ζηλευτή έθνίκή μονάδα, έπειτα άπό μετακι
νήσεις δικών μας καί ξένων, έτσι δπως γενήκαμε μια γροθιά, μια δύναμη, ίσως 
θά μπορέσωμε νά μεταβάλωμε τή συμφορά σέ ευλογία, 3ν διδαχτούμε άπό τά 
λάθη μας, αν δέν έπιτρέψωμε συζητήσεις περί άνου σκιάς σέ δποια δήποτε 
Βουλή, αν έλέγξωμε τό άπό πού καί πώς τών τυπογραφείων τού οποίου δήπο
τε «Τύπου», άν πάψωμε νά θέλωμε νά βαφτίζωμε τά παιδιά μας Κεμάλ καί ’Α
δελφούς, άν πάψωμε νά θεωρούμε κάθε διαφωνούντο μ’ εμάς ξενολάτρη καί 
προδότη (άπό πού άντλοϋμε αύτό τό δικαίωμα;), αν δέν έπιτρέψωμε ξένες 
προπαγάνδες (κάποιο γραφείο, πού βρίσκεται κάπου εκεί κοντά στό Κολωνάκι 
μπορεί νά σέ βοηθήση, άρκεί... άρκεϊ νά έργασθής... για τήν ’Αγγλία... για τή 
Ριυσσία... γιά τή Γερμανία), άν πάψωμε νά μιλούμε χωρίς συνείδηση ευθύνης.

, Πρέπει νά τό νοιώσωμε πολύ καλά, άτι έξ ίσου έβλαψαν καί ή έθνική άδια-
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φορία και ή πατριδοκαπηλεία, έχοντας και οί δυο θεραπαινίδα την προφορική 
ρητορεία των πολιτικών μας και τη γραπτή τών έφημερίδιον. Ή  σωφροσύνη ά- 
ποστρέφεται τις ηχηρές λέξεις. Σιγά και ταπεινά τής αρέσει νά μιλάη τή 
γλώσσα πού βγάζει στή συνεννόηση, στή συνεργασία και στήν προκοπή.

Συμμετέχοντας στο μνημόσυνο τών αδελφών μας προσφύγων, άς τούς α- 
νοίξωμε δρόμο νά περάσουν προς τούς τάφους τών πατέρων και τών άδελφών, 
προς τούς τόπους, δπου άλλοτε άνθιζαν γι' αύτούς οί κρίνοι τών ευαγγελισμών 
καί τά ρόδα τής άγάπης. Καί άς πούμε γιά δλους μας δτι ήταν ή μοίρα μας νά 
σηκώοωμε τό βάρος τών άπελευθερωτικών αγώνων τής Βαλκανικής. Υπήρ
ξαμε οί πρώτοι στις θυσίες, γιατ’ ήμασταν οί πρωτοπόροι καί οί πνευματικοί 
ηγέτες τών άλλων.

θυμούνται οί γεροντότεροι από τούς πρόσφυγες μέ πόση λαχτάρα καί μέ 
τί ανακούφιση πάτησαν το χώμα τής έλεύθερης πατρίδας, καθώς τό καράβι 
τούς έβγαζε, έρμα ναυάγια τής εθνικής τρικυμίας στή Χίο, στή Μυτιλήνη, στή 
Θεσσαλονίκη, στήν Καβάλα, σέ κάποιο νησί τού Αιγαίου ένώ άφηναν πίσω τους 
τά πάντα, θυμούνται πόσο γλυκό ένοιωσαν τό χώμα αύτό, πού θά τό πότιζαν 
μέ τό πικρό δάκρυ τής προσφυγιάς καί μέ τον άλμυρόν ιδρώτα τού μόχθου, 
γιά νά γίνη γόνιμο. Καί τό αγάπησαν, γιατί τούς χάρισε τήν έλπίδα νά συνεχί- 
σουν τή ζωή καί νά ξαναφυτέψουν τά κρίνα τής χαράς καί τά ρόδα τής άγά
πης, νά εύτυχήσουν ξανά, αν δχι αυτοί, τά παιδιά τους.

Ηύραν έδώ τή λύτροιση* καί ξανάνοιωσαν τή χαρά καί ξανάζησαν τό τρα
γούδι. Τό πικραμένο αχείλι σιγά - σιγά ξαναγλυκάθηκε. Μάζεψε ό πρόσφυγας 
τά ρούχα ίής διανομής στήν παράγκα, πού τήν είδε σάν ανάκτορο καί σιγά - 
οιγά τήν ιιετέβαλε πράγματι οέ παλάτι. Στά χωριά καί στις πόλεις δπου τον 
έβαλαν νά κατοικήση, μετέβαλε τήν ερημιά οέ παράδεισο μέ τον τίμιο μόχθο 
του. Ό  ντόπιος αδελφός τον είδε μέ αδελφική συμπόνια καί μέ οίκτο. ’Αλλά 
δέν τον χρειάζεται πιά τον οίκτο. Δέν είναι αύιοί οι πρόσφυγες πού ίδρυσαν 
βιομηχανίες; Δέν είναι αύτοί πού έφεραν νέαν άνθηση στήν οικονομική ζωή 
τού τόπου; Έξ άλλου ή ένδοεθνική διασταύρωση μεταξύ προσφυγικού καί 
ντόπιου στοιχείου δημιουργεί κατά κάποιον τρόπο μιά καινούργια γενιά γε
μάτη σφρίγος σωματικό καί ψυχικό. Σάν νά δημιουργήται μιά καινούργια φυ
λή. Γερές ψυχές μέσα σέ γερά σώματα καλούνται ν ’ άντηιετωπίσουν νέα προ
βλήματα, γιατί ποτέ δέν έπαψαν νά ύπάρχουν. Ε κεί δπου τά παλαιά προβλή
ματα λύονται, ή διαρκής πορεία, πού λέγεται ζωή, δημιουργεί νέα.

Σάν τίς Μυκηναϊες ιέρειες, πού μέ περήφανο παράστημα προσέρχονται 
οτή Μυκηναία θεότητα τήν καθισμένη στή ρίζα τού ιερού δέντρου καί τής 
πρόσφεραν μέ αξιοπρέπεια τά δώρα τής λατρείας καί τού σεβασμού, έτσι δποις 
τίς παριστάνει, θεά καί ιέρειες, ό γνοκττός δακτυλιόλιθος τού Μυκηναίου καλ
λιτέχνη, άς προσφέρωμε δλοι μαζί τό δάκου τής νοσταλγίας καί τού σεβασμού 
μας στήν Εθνική Παράδοση τήν καθισμένη στή ρίζα τού ιερού δέντρου τής 
φυλής. "Ομως τά ιερά εικονίσματα τά μεταφέραμε πιά έδώ, τούς έφέστιους 
θεούς μας, καί τά τιμούμε δλοι μαζί, γιατί μάς έγιναν κοινά βιώματα.

Ή  νέα γενιά, έτοιμη γιά κάθε άντιξοότητα, θέλει νά ζήση ειρηνικά καί 
δίνει τό χέρι στούς εχθρούς. Ή  ιστορική συνέχεια μπορεί ν ’ άποτελέση μαζί 
μέ τό παρόν μιά ενιαία άλυσίδα, κι* άς έχη κάθε νέο παρόν τά δικά του νέα 
προβλήματα.

ΤΑΚΗΣ Σ ΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ

ΚΥΡΙΑΚΟΣ ΜΗΤΣΟΤΑΚΗΖ

Ό  λυρικός όδοιπόρος, πού τόσο περπά
τησε, με την ψυχή και μέ τό στίχο, την έλ- 
ληνική γη καί πού μέ τόση άγάπη δέθηκε 
μέ τις ζεστές πρωίες τής πατρίδας, άπε
πτη άπ’ τον γήϊνο λειμώνα μέ τον κρητικό 
δίκταμο και την στέψη τής θάλασσας τής 
Κορωνησίας. "Ετσι, χωρίς μακροημέρευση, 
ό ποιητής Κυριάκος Μητσοτάκης, υστερ’ ά- 
πόναν πλούσιον άμητό πνευματικής ευφο
ρίας, έτερμάττισε νέος τήν πορεία άνάμεσά 
μας. Καί, ευειδής καί πράος, μέ τά όνειρα 
στά βλέφαρα καί μέ τους όρίζοντες άκόμα 
γιομάτους όρθρινό φώς, άφησε τή ζωή, κά
που έκεΤ κοντά στο χώμα τής ίεράς πόλης, 
τήν ώρα που δεν ήταν γι’ αυτήν τήν αναχώ
ρηση. Γ ι* αυτό, ό θάνατός του, απροσδόκη
τος καί πικρός για τά σύγχρονα έλληνικά 
γράμματα, υπήρξε πράγματι ένα βαρύ πλή
γμα. Γιατί, ό Κυριάκος Μητσοτάκης, που 
συνδέθηκε μέ όλόκληοο τον πνευματικό κό
σμο τής έλληνικής έπαρχίας, έλλειψε απ’ 
όλους τους συναδέλφους. Αυτήν τήν απώ
λεια θά ήθελε νά τονίση τώρα,, καί άπό 
τις στήλες τούτες, ή «Ηπειρωτική ‘Εστία», 
που είχε, άπ’ τά πρώτα χρόνια τής έκδο
σής της, τον αλησμόνητο λογοτέχνη, μετα
ξύ τών συνεργατών καί τών στενών φίλων

Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η  ΤΟ Υ  Β ΙΒ Λ ΙΟ Υ

Α ι μ ι λ ί α ς  Ί  6 ο υ: ΑΝΘΕΜΙΑ,

ποιήματα, Άθήναι 1972

"Οτα/ μια ποίηση έκπορευεται, βασικά, 
άπό τό δέος έμπρός στη δημιουργία, όταν 
ό ποιητής πιστεύει σέ μιαν υπεραισθητή 
πραγμοπ-ικότητα, δταν ή θέα αυτού τού κό
σμου καί τό ωχρό κάλλος τών άντικειμέ- 
νων του, άνάγει τόν ποιητή προς άλλους 
κόσμους, προς τις «’Ιδέες», προς τά «Άρ- 
χετυπα», προς τις «Μητέρες», τότε ή ποί
ηση αυτή είναι «μυστικιστική. Αυτό άκριβώς 
συμβαίνει «καί μέ τήν Αιμιλία ’Ίβου τών 
«’Ανθεμίων». Ή  ποιήτρια, σέ πολλές πε-

της. Καί, άκόμα, νά συντελέση, όταν άνα- 
ληφθή μιά προσπάθεια γιά τήν συγκέντρω
ση τών έργων του, στήν καλύτερη δυνατή ά- 
ξιοποίησή τους, τόσο γιά τήν διατήρηση 
τής πνευματικής παρουσίας τού ποιητή καί 
συγγραφέα, όσο καί γιά τήν διεύρυνση, μέ 
τήν είσφορά του στά γράμματά μας, τής 
νεοελληνικής λογοτεχνίας. Πέραν άπ’ τήν 
άπότιση τής όφειλομένης τιμής στήν μνήμη 
τών δημιουργών τού νεοελληνικού πολιτι
σμού, υπάρχει καί τό χρέος, γιά τους ζων
τανούς, γιά τήν είσφορά πού τούς άφήνεται, 
γιά τήν συνέχιση τής πορείας. Και ό Κυ
ριάκος Μητσοτάκης, είταν ένας λογοτέχνης 
μέ πολλή έργασία, πού εΐναι διαποτισμένη 
άπό μιά ήμερη καί γνήσια ποίηση, άπό- 
ναν εύφορο λυρικό λόγο, πού έχει χνωτί- 
σει τήν αίσθηση καί πού έχει υποβάλει τήν 
εύροια ένός στοχαστικού μονολόγου. Άκό
μα, ή έκταση τής πνευματικής έπαφής, πού 
είχε μέ τις πόλεις τής χώρας μας κΓ ή σύν
δεσή του μέ τήν ιστορία τους, μέ τό φώς 
τους, μέ τούς άνθρώπους καί μέ τήν όμορ- 
φιά τής ύπαίθρου, δημιούργησαν ένα υπό
στρωμα, στά κείμενά του, πού θά πρέπει 
νά προσεχτή ιδιαίτερα.

Δ. ΚΟ ΚΚ ΙΝΟ Σ

ριπτώσεις, άπογοητευμένη άπό τή θέα αυ
τού τού κόσμου, στρέφεται προς τόν «ά- 
πολεσθέντα» παράδεισο, προς τή ζώνη του 
ουράνιου φωτός:

Πάνω στήν πέτρα είχα καθίσει 
τήν πικρή κΓ αγέλαστη.
’Έ£(0 απ’ τό κάγκελο τού κόσμου 
μες στήν άχρονη άσφοδελή κοιλάδα.
Κι έκλαιγα.. .

ΚΓ ένα λουλούδι — όκστατική ορχιδέα
(τού πόνου —

μέσα άπ’ τή γλάστρα τής καρδιάς μου
(αναπηδούσε,
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γράφοντας σχέδια ονείρου αλαργινού 
στο βραδινόν αγέρα.. .

Για νά διευκολύνει και την Απόσπαση 
τού Αναγνώστη Από τον Απατηλό κόσμο 
τής «Μάγια», ή ποιήτρια χρησιμοποιεί τα 
Ανάλογα σύμβολα καί τις αρμόδιες εΙκόνες. 
Εικόνες καί σύμβολα Από τά Αρχαία μυ
στήρια, Από τον ορφισμό, Από τούς Πυθα
γορείους. Καί συγχρόνως μια γλώσσα α
δρή, χυμώδη, έξωτική, μια γλώσσα πού Α
ποπνέει ένα δριμύ μεθυστικό άρωμα. Ά λ 
λα ή ποιήτρια δέν στρέφεται Αποκλειστικά 
προς τούς υπερβατικούς κόσμους. Καί ό 
Αρχαίος ελληνικός κόσμος δέν τη συγκινεϊ 
λιγώτερο. Άρχαιολάτρις, συνεπαρμένη Α
πό τό φέγγος τών Αρχαίων θεών καί συμ
βόλων, Αναπολεί ή ποιήτρια μέ κατάνυξη, 
μέ πεοίπαθη νοσταλγία την ελληνική Αρ
χαιότητα. Μια παγερή πνοή πέρασε καί έ- 
ρήμωσε τούς βωμούς καί φυγάδευσε Από 
τούς δρυμούς τούς Φαύνους καί τις Άμα- 
δρυάδες. ‘Η φύση Απόμεινε βουβή, άφωνη, 
έγκαταλελειμμένη. Τό φθινόπωρο τής νέας 
θρησκείας απλώθηκε παντού... Ή  γλώσσα 
καί στα ποιήματα αυτά («,Αφροδίτη», «Δι
αγόρας» «Λουτροφόρος» κ.τ.λ.) έχει περι- 
βληθεΐ τό Ανάλογο Αρχαιόπρεπο ένδυμα. 
‘Αλλού έχει μια δωρική αυστηρότητα, κΓ 
Αλλού τήν αβρότητα καί τή χάρη ένός Ιω
νικού Αετώματος. Υπάρχουν δμως καί άλ
λα ένδιαφέροντα ποιήματα. Στο ποίημα, 
λόγου χάρη, «Είχα ένα μικρό θεό» ή ποιή- 
τρια εικονογραφεί τήν έρημία τού Ανθρώ
που τής τεχνοκρατικής έποχής, έ/ώ στο 
ποίημα: «‘Ενός παιδιού» διαμαρτύρεται 
καί έξανίστοτται για τήν ύπάρχουσα κοι
νωνική Αδικία. Τέλος υπάρχουν καί μερι
κά θαυμαστά έρωτικα ποιήματα. "Ετσι οττό 
ποίημα «Μέ τή γεύση τήν πικρή τού χω
ρισμού μας» ή ποιήτρια θρηνεί τόν χαμέ- 
νον έρωτα, έναν έρωτα πού εΤχε καταυγά
σει καί ευωδιάσει τή ζωή της:

"Αστρο δέν ήτουν παν κι* αυτό; 
καί τρέχω νά οέ πιάσω.
Μα έσβησες στα χέρια μου...
Ή Αιμιλία "Ιβου είναι μιά ιδιότυπη Αλ

λά καί συγχρόνως μιά πολύ γοητευτική 
ποιητική φωνή.

ΒΑΣ. I. ΑΑΖΑΝΑΣ

Π. Β. Π ά σ χ ο υ: «Η Δ Ρ Ο Σ Ο Σ  ΤΟΥ  

ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ», Άθήναι 1972

Τά νέα βιβλία πού κυκλοφορούν είναι πά
ρα πολλά. Α π ’ αυτά τά περισσότερα έ
γραψαν «συγγραφείς», πού «σώνει καί κα
λά», χωρίς προϋποθέσεις, χωρίς τό «δυνά
μει» τού Άριστοτέλους θέλησαν νά προκα- 
λέσουν τό ένδιαφέρον τών Αναγνωστών, εάν 
διαβαστούν! ή τις περισσότερες φορές τήν 
σκληρή Αδιαφορία τους. Μέσα στά πολλά 
βιβλία, υπάρχουν καί τά λίγα τών άξιων 
τού όνόματος συγγραφέων, πού διαθέτουν 
ουσιαστικά προσόντα, πού γνωρίζουν γράμ
ματα καί διαθέτουν πηγαίο ταλέντο καί μέ 
τά γραπτά τους όντως προσφέρουν.

Στά λίγα καλά βιβλία Ανήκει τό υπεύθυ
νο αξιόλογο βιβλίου: «Η Δ Ρ Ο Σ Ο Σ  ΤΟΥ 
ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ» τού Π. Β. Πάσχου, Άθή
ναι 1972, σελ. 240, πού έκυκλοψόρησε τίς 
ήμερες αυτές ό σοβαρός εκδοτικός οΐκος 
«Άστήο», τού Άλ. καί Ε. Παπαδημητρίου. 
Άναφέοεται σε «πρόσωπα καί κείμενα τής 
’Ορθοδοξίας, καθώς καί θέματα ‘Ορθοδό
ξου πνευματικότητος, στολισμένα μέ πολ
λές βυζαντινές εικόνες» τού άξιολόγου άγι- 
ογράφου Κώστα Γεωργακόπουλου.

Ό  Χριστιανός έπιστήμων, λογοτέχνης 
καί ποιητής Π. Β. Πάσχος είναι γνωστός 
στό πανελλήνιο άπό τό σοβαρό έργο του, 
πού έχει κυκλοφορήσει μέχρι σήμερα καί 
κατέχει μιά ζηλευτή θέσι Ανάμεσα στούς 
νέους δοκίμους λογοτέχνες τού τόπου μας 
καί τού καιρού μας.

"Εγραψε τό βιβλίο του: «Ή δρόσος τού 
Πνεύματος», πού είναι μιά επιλογή άπό ρα
διοφωνικά κείμενα, πού παρακολουθήσαμε 
μέ διαφέρον κάθε Κυριακή πρωί άπό τό 
πρώτο πρόγραμμα τού Εθνικού Ιδρύματος 
Ραδιοφωνίας καί Τηλεοράσεως τήν περα
σμένη χρονιά, για τρεις λόγους. Τούς Ανα
φέρει στον κατατοπιστικό του πρόλογο μέ 
τήν διατύπωσι τού Αγίου Μαξίμου τού ‘Ο- 
μολογητού: «Πρώτος, ό δ’ ύπόμνησιν έαυ- 
τού* δεύτερος, ό προς ωφέλειαν άλλων* τρί
τος ό 5’ ύπακοήν συγγραφόμενος* έν ώ καί 
τά πλεΐστα τών γραφών συνετέθεσαν τοίς 
ταπεινώς έκζητήσασι τόν λόγον».

Αφιερώνει έπάξια τό βιβλίο του ό συγ- 
Υραφεύς στον Αείμνηστο ότ ι̂ογράφο Φώ
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τη Κόντογλου. Ό  πνευματικός μόχθος του 
εΤναι κλιμακωμένος σέ τέσσερα μεγάλα κε
φάλαια, πού άναφέρονται ειδολογικά σέ 
πρόσωπα, κείμενα και θέματα ’Ορθοδοξίας, 
που πάντα διαθέτουν έντονη έπικαιρότητα, 
ιδιαίτατα στην ταραγμένη τεχνοκρατική έ- 
ποχη μας.

Σέ μια πράγματι υποβλητική άτμόσφαι- 
ρα, που δημιουργεί ή πίστις στο Θεό μας 
καί ή τέχνη του συγγραφέως, ό αναγνώστης 
πλησιάζει την μοναδική έπιφάνεια τής ’Ορ
θοδοξίας, σάν καθολικό άντίκρυσμα καί 
προχωρεί μέ λιτότητα, δέος καί σιγουριά 
στήν ουσία τού μυστηρίου τής χριστιανι
κής άληθείας. Κάθε διψασμένη ψυχοσύνθε- 
σις ξεδιψάει στά νάματα του Αιωνίου, γιατί 
ό συγγραφευς έχει υψηλές σκοπεύσεις καί έ- 
πιτυγ χάνει.

Τά κείμενα τού βιβλίου: «Η Δ Ρ Ο Σ Ο Σ  
ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ» τά χαρακτηρίζει μία 
γνησία καί πηγαία ποιητική διάθεσι, όπου 
πρυτανεύει ή άρχοντιά τής λιτότητος καί 
ό στοχαστικός τόνος. Γνωστικό κεφάλαιο, 
προσωπική άνετη τέχνη τού λόγου, υπεύθυ
νη τεκμηριωμένη όρθόδοξη θέσις ουσίας στά 
θέματα, είναι οί βασικές συνισταμένες, πού 
ζωντάνεψαν τό έργο καί τού έδωσαν τις δια
στάσεις τής επιτυχίας.

*0 Πάσχος μέ τήν καινούρια του προσφο
ρά έπιβεβαιώνει τήν πεποίθησι, πού είχαμε 
γΓ αύτόν άπό τό μέχρι τώρα γόνιμο καί 
υπεύθυνο έργο του, ότι διαθέτει αξιοζήλευ
το πνευματικό όπλισμό, είναι κατά τό κοι
νώς λεγόμενον: «χορτάτος άπό γράμυατα», 
άλλα κοντά στήν κατά κόσμον γνώσι δισ- 
πρέπει στήν ορθόδοξη κοττάρτισι καί έχει 
γνήσιο λογοτεχνικό ταλέντο.

Γιά όλα τά άνωτέρω τού σφίγγουμε θερ
μά τό χέρι.

★

Μετάφραση Θ ρ α σ υ β ο ύ λ ο υ  Σ τ α ύ -  

ρ ο υ: «ΤΡΑΓΩΔΙΕΣ ΤΟΥ Ε Υ Ρ ΙΠ Ι
ΔΗ», Άθήναι 1972

Τό άρχαΐον έλληνικό κείμενο, είτε πεζό, 
είτε έμμετρο δέν μεταφράζεται. Τό χαίρε
ται στήν γνήσια μορφή του ό «χορτάτος»

άπό γράμματα. Τά κλασσικά κείμενα του 
άρχαιοελληνικού πνεύματος έχουν σοβαρές 
άπαιτήσεις άπό τον άναγνώστη. Πλησιά- 
ζονται άπό όντως μορφωμένους. ‘Η μετά- 
φρασις είναι λύσις άνάγχης, άλλά κι αυτή 
μέ τήν σειρά της, όταν είναι άξιώσεων, 
προϋποθέτει γραμματισμένο μεταφραστή.

‘Ο Θρασύβουλος Σταύρου διαθέτει ου
σιαστική πνευμοπτχή καλλιέργεια καί στήν 
άρχαιαμάθεια, όσοι λίγοι. Είναι γνωστός 
στο Πανελλήνιο άπό τό λογοτεχνικό καί 
τό μεταφραστικό του έργο. Τελευταία πα
ρουσίασε, κοντά στο άξιόλογο μέχρι τώρα 
έργο του, άπό τις υπεύθυνες έκδόσείς τού 
Βιβλιοπωλείου τής «Εστίας» I. Δ. Κολ- 
λάρου Α.Ε. τό/ μεταφραστικό του μόχθο: 
«ΤΡΑΓΩΔΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΙΠΙΔΗ» ("Αλκη
στη, ’Αντρομάχη, Oi ίκέτισσες, οί Τρωα- 
δίτισσες ή Ιφιγένεια στη χώρα των Ταύ
ρων, 'Ελένη, οί Βάχχες, ή ’Ιφιγένεια στήν 
Αύλίδα καί ό Ρήσος).

Ό  μεταφραστής στήν ένημερωτική του 
«Εισαγωγή» μάς παρέχει χρήσιμες πλη
ροφορίες, πού άναφέρονται στις άνωτέρω 
τραγωδίες. ’Έτσι ό άναγνώστης παίρ/ει 
τήν σωστή τοποθέτησι στον τόπο, τον χρό
νο, τον μύθο καί γενικά τήν άτμόσφαιρα 
τής τότε έποχής, ώστε πρώτον οίχειούται 
καί δεύτερο/ άποφεύγει τις αυθαιρεσίες 
τής άγνοιας. Πρέπει νά σημειώσουμε, ότι 
στο τέλος των μεταφράσεων παραθέτει έ- 
πίσης χρήσιμα έ/ημερωτικά σημειώματα.

"Αν κάθε θεατρικόν έργον, έχει γραφή 
νά ζωντανευθή άποκλειστικά στο θέατρο, 
περισσότερον ή άλήθεια αυτή ισχύει γιά 
τις τραγωδίες των ’Αρχαίων Ελλήνων πού 
παρουσιάζουν καλλιτεχνικήν μοναδικότητα 
σέ παγκόσμια κλίμακα.

Στον τόπο μας τά τελευταία χρόνια, 
κοντά στά άλλα έπιτεύγματα πρέπει νά έ- 
ξαρθή ή σωστή διδασκαλία, μέ παγκόσμια 
άκτινοβολία, άπό τό Εθνικό μας θέατρο, 
άλλά καί τις άλλες θεοττρικές δυνάμεις τής 
χώρας τής ’Αρχαίας Τραγωδίας. Τις ύπέ- 
ροχες αυτές παραστάσεις παροκολουθούν 
χιλιάδες "Ελληνες καί ξένοι. Γιά νά μή γί- 
νη τό υψηλότερο καλλιτεχνικό γεγονός, ό
πως είναι ή διδασκαλία μιας τραγωδίας, 
φτηνό κοσμικό γεγονός είναι άπαραίτητον
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νά γίνη μία προετοιμασία άπό τον υπεύ
θυνο Οιατή. "Οταν έχη ουσιαστικές πνευ
ματικές προϋποθέσεις, πρέπει νά όσχολη- 
εή μέ το πρωτότυπο, πού έχει την σφραγί
δα τής γνησιότητος, διαφορετικά όφείλει 
νά μελετήση τις μεταφράσεις. Εις τό ση- 
μείον αυτό άπαιτεϊται προσοχή. Νά άπο- 
φευχθούν οι προχειροφυλλάδες καί νά προ
τιμηθούν δόκιμες μεταφράσεις. 'Έτσι μέ 
σοβαρή προετοιμασία χαίρεται την τρα
γωδία, διδάσκεται απ’ αύτήν καί γίνεται 
όντως άνθρωπος μετά την κάθαρσι.

Στις γόνιμες μεταφράσεις άνήκει ό με
ταφραστικός μόχθος τού Θρασυβούλου 
Σταύρου, πού μάς πλησιάζει κοντά στην 
νοηματική άρχοντιά τού πνεύματος του 
πρωτοτύπου, χωρίς νά θυσιάζη, όπου πρέ
πει, τό λυρικό στοιχείο. Ή  προσπάθεια 
του έκ ι̂μήθηκε καί άπό τό ’Εθνικό μας Θέ
ατρο, γι’ αυτό ή διδασκαλία πολλών ’Αρ
χαίων τραγωδιών έγινε άπό δική του μετά- 
φρασι.

‘Η έργασία τού μεταφραστού, φιλολόγου 
καί λογοτέχνου, δέν έχει άνάγκην άπό πα- 
ρουσίασι, απλώς σημειώνουμε τήν έκδοσι 
σάν μιά γόνιμη προσφορά στά γράμματά 
μας, πού παρουσιάζει μέ σπάνια γνώσι, 
τέχνη καί συνείδησι ευθύνης τό ωραίο καί 
τό μεγάλο τού αρχαιοελληνικού πνεύματος 
στήν ραγδαία μεταβαλλομένη τεχνοκρατική 
έποχή μας. Πρόκειται γιά μιά έπιτυχία, 
πού προσφέρει στον άνθρωπο τών καιρών 
μας μιά ύπεύθυνη γνωριμία μέ τά κείμενα 
τών τραγωδιών τού Εύριπίδου.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

★

«Ό ποιητής Γιώργος Θέμελης» (τόμος τι

μητικός), έκδίδεται άπό είκοσι γνωστούς 
λογοτέχνες, σχ. 6ον, σελ. 408, Θεσσα
λονίκη 1971

«*0 ποιητής Γ ιώργος Θέμελης», ένας τι
μητικός τόμος, άπ’ τούς καλύτερους καί 
τούς αρτιότερους καρπούς συλλογικής έρ- 
γασίας, πού δόθηκαν στά σύγχρονα γράμ
ματά μας, γιά νά τιμηθεί ή προσφορά καί 
γιά νά άξιολογηθεΐ ή προσωπικότητα ένός

ποιητή. Είναι ένθαρρυντικό, αυτό τό σεμνό 
έκτεταμένο έργο, πού, έκτος άπ’ τήν δίκαιη 
στέψη ^ού ποιητή Γιώργου Θέμελη —  μιά 
στέψη πού τήν δικαιούνταν καί πού έπιβάλ- 
λονταν νά γίνει τώρα κι’ όχι, όπως συνήθως, 
ύοπερ* άπ’ τήν χοϊκή μας ύπαρξη — , δίνει 
καί κείμενα ύψηλής ποιότητας, γιά τήν 
προσφορά καί τίς διαστάσεις μιας ξεχωρι
στής παρουσίας στήν πνευματική μας ζωή. 
Γιατί, έτσι, δεν τοποθετούνται μονάχα τά 
πράγματα στήν προοπτική καί στις διαστά
σεις γιά μιάν άπότίμηση, άλλά όροθετεΐται 
καί μιά ωφέλιμη παράδοση. Καί αυτό, μα
ζί μέ τήν άποθησαύριση τών κειμένων, δη
μιουργεί —  κυρίως γιά τούς νεότερους —  
μιά συνείδηση χρέους. Στον τιμητικό τούτο 
τόμο, ι:ού γίνεται μιά ήρεμη προσπέλαση κι’ 
ένας νηφάλιος άπολογισμός τής προσφοράς 
στήν ποίηση τού καιρού μας, πού έχει κά
μει ώς τώρα ό ποιητής τής Θεσσαλονίκης 
μέ τον άσκητικό λυρισμό καί τήν υπαρξια
κή έκσταση, συνεργάζονται ό Κρίτων Άθα- 
νασούλης, ό Τηλ. Άλαβέρας, ό Τάκης Βαρ- 
βιτσιώτης, ό Γ. Θ. Βαφόπουλος, ό Μανώλης 
Γ ιαλουράκης, ό Άλκι6. Γιαννόπουλος, ό 
Μηνάς Δηυάκης, ό Δη μ. Κ αλοκύρης, ή Ζωή 
Καρέλη, ό Γιώργης Κότσιρας, ό Χρήστος 
Μαλεβίτσης, ή Μελισσάνθη, ό Μιχ. Γ. Με- 
ρακλής, ό Δ. Π. Παπαδίτσας, ό Τ. Κ. Πα- 
πατσώνης, ό Κώστας Στεργιόπουλος, ό 
Γιάννης Ξ. Στογιαννίδης, ό Κώστας Τσιρό- 
πουλος, ό Κίμων Φράΐερ καί ό Πέτρος Χά
ρης. ’Ονόματα όλα γνωστά, πού έχουν ένα 
έργο καί μιά ειδική θέση στήν σύγχρονη 
πνευματική μας ζωή. Γι’ αυτό, ή τιμή πού 
γίνεται στον Γ. Θέμελη είναι μιά σοβαρή 
πνευματική πράξη, πού, έκτος άπ* τήν βα
ρύτητα πού δίνει στο γεγονός, διδάσκει καί 
βάζει μιάν άναγκαία όροθέτηση. Διότι, δέν 
έχει τήν ρητορικότητα καί τήν ήχηρή έκείνη 
εικονογράφηση πού δέν άπουσιάζει πάντοτε 
άπ’ τά τιμητικά δωρήματα. ’Αντίθετα, εΐναι 
μιά τιμητική καταχώριση στήν βιβλιογρα
φία τών ήμερών μας, πού διακρίνεται γιά 
τήν ευφορία, γιά τήν πολυεδρική (κλειδο- 
σκοπική, θά έλεγα, κατά τήν φράση τού ά- 
είμνησ-ου Πέτρου Σπανδωνίδη) άναλυτική 
καί άξιολογική παρουσίαση τής προσφοράς 
τού Γ ιώργου Θέμελη. Αξίζει νά τήν προσέ
ξουμε καί νά συγχαρούμε τήν έκλεκτή αύ-



ΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

τή ομάδα των λογοτεχνών μας καί, μαζί 
τους, rov τιμώμενο ποιητή. Επειδή δέν εί- 
ναι δυνατόν νά γράψουμε εδώ περισσότερα 
σχετικά, καταχωρούμε μονάχα ένα μέρος 
άπ* τον πρόλογο, σημειώνοντας πώς ή ορ
γάνωση και ή διάταξη τής συλλογικής τού
της έργασίας είναι υποδειγματική ένώ, στο 
τέλος, κλείνει μέ άνσλυτικώτατη και εύχρη
στη βιβλιογραφική άναφορά:

« . . . Έ δ ώ  οΐ φίλοι τού ποιητή, ανεξαρτή
τως τόπου διαμονής, κριτικοί τής λογοτε
χνίας, ομότεχνοί του, συνομίληκοι καί νεώ- 
τεοοι, εκφράζουν την αγάπη καί την έκτί- 
μησή τους στο ποιητικό του έργο, ελεύθε
ρα. . . Πρέπει ακόμα νά σημειωθεί δτι ή κα
τάταξη των κειμένων μέσα σε κάθε ένότητα, 
έγινε υέ την αρχή μιας εσωτερικής ακολου
θίας εξελικτικά, δσο είναι δυνατόν, ώστε νά 
επιτευχθεί καί κάποια οργανωτική πορεία, 
στις επί μέρους ενότητες και στο σύνολο.

★

Σ τ ε φ ά ν ο υ  Σ τ α μ ά τ η :  «ΤΟ

ΠΡΟΣΧΗΜΑ» (νουβέλλα), ’Αθήνα 1971

Προικισμένος μέ ποιητική ευφορία καί 
συγχρονην δράση, δ Στέφανος Σταμάτης 
μάς έδωχε, τώρα, τό τρίτο πεζογράφημα. 
Στο «Πρόσχημα», νομίζω, έχει ύπερβεί τις 
καλύτεοες έπιτεύξεις καί, άκόμα, τις υπο
σχέσεις, που είχαν έκεΐνα τα τόσο έντονα 
αισθήματα στον «κάμπο μέ τά όνειρα» (τό 
πρώτο του βιβλίο έδώ καί δώδεκα χρό
νια). Ή  πλούσια υπαρξιακή αίσθαντικότη. 
τα, που κατακλύζει τήν λυρική του στόφα 
καί ό υπαινικτικός έκεϊνος σαρκασμός, που 
δίνοντοι μέ τήν αμεσότητα τής γυμνής λέ
ξης, κρατούν ενα κλίμα έφηβικής άνβηρότη- 
τας. "Ετσι, ό λόγος πλησιάζει, αγγίζει πε
ρίπου τή ζωή καί, καθώς είναι χωρίς τήν 
έπένδυση ένός σχήματος, κρατάει μια δυ
νατή γεύση άπ* τήν μετεωριζόμενη άτμό- 
σφαίρα τής αναζήτησης τού πάθους, σ* έ
να κλίμα που διαποτίζει τήν έποχή μας. 
Πρόκε»ται για μια νουβέλλα, πού έχει συγ
κεκριμένα σκηνικά πλαίσια καί που είναι 
καμωμένη μέ τήν ένταση τών αισθημάτων 
απ’ τήν περιπέτεια πού δίνει ή έρωτική θε
ματογραφία. Παίρνει, άκόμα, τήν άτμό-

σφαιρα άπ* τήν ιθαγένεια ένός τόπου (ό 
μύθος, τα περιστατικά καί τά πρόσωπα, 
τοποθετούνται στήν Πρέβεζα), πού είναι 
φορτωμένος μέ τήν άχλύ ένός παρελθόντος 
καί μέ τήν ποίηση ένός τοπίου δεδομένης 
ακτινοβολίας. Κ ι’ αυτό τό ειδικό βάρος 
(δηλ. τήν γοητεία άπονα υπόστρωμα υπαρ
κτού χώρου) ό Στ. Σταμάτης τήν άξιο- 
ποιεί μέ τήν αίσθηση τής άμεσότητας, γιά 
τήν συγκρότηση ένός κοντινού πίνακα. 
"Αλλο προσόν, πού ξεχωρίζει τήν πεζογρα
φία του, είναι ή πυκνωση τοΰ λόγου, πού 
άποβάλλει τίς «άποσκευές» τής άναπαρά- 
στασης, καταργώντας τίς άποστάσεις καί 
τήν πρόσβαση τής καθιερωμένης σκηνοθε- 
τησης. ’Έτσι, μεταφέρει στο κείμενό του 
περισσότερη καθαρή ποίηση, αφήνει πρω
τοβουλία γιά τήν έσωτερική διάρθρωση καί 
φτάνει στις ακραίες σχεδόν αποδόσεις τού 
διοΑόγου. Αύτό είναι πράγματι ένα μον
τέρνο, έλεύθερο καί δυναμικό πεζογράφη
μα, πού, αν δέν είναι άπ’ αυτά πού άνοί- 
γουν καινούργιες χαράξεις ως τρόπος γρα
φής, είναι οπωσδήποτε άπ* αυτά πού δέν 
πρέπει νά μείνουν χωρίς ειδική άξιολόγη- 
ση. Μονάχα, κοιτά τήν άντίληψή μας, ή θε- 
μοττογοαφία του, κλεισμένη μέσα στήν στε
νότητα τής έρωτικής ασφυξίας κι’ ό άναγ- 
καστιχός διάλογος ή ό μονόλογος γύρω 
άπ’ αυτήν, τό περιορίζουν σ* έναν χώρο 
δίχως ευρύτερες διαστάσεις. *Η προέκτα
ση, μέ τον δαυλό τής σάτιρας κι’ ή δια
πότιση μέ τήν σκιά τού Καρυωτάκη —  θά 
πήτε —  δέν άφήνει, δέν υποβάλλει αυτή 
τήν άναζητούμενη ευρυχωρία; Νομίζω πώς 
οι λέξεις φέρουν πάντα τήν δυναστεία 
πού έχει τό βάρος τους.

★

Π α ύ λ ο υ  Β ρ έ λ λ η :  «ΦΟΡΜΕΣ»

(ποιήματα), Γιάννινα 1972
Ή άπαλή και υποβλητική ποίηση, που 

νοτίζει τίς λέξεις μέ κάποια μουσική γοη
τεία καί που είναι καμωμένη μέ τά σχήμα
τα καί τά χρώματα, κυριαρχεί καί στη 
συλλοχή τού'η τού γλύπτη, ζωγράφου καί 
ποιητή Παύλου Βρέλλη. Ό  άνθρώπινος πό
νος, ή ευαισθησία, ή άσκητική λυρική διό:-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

θέση, πού κρατούν την συγκίνηση καί τον 
προβληματισμό ενός καλλιτέχνη, δίνονται 
δώ μέ την μορφή ένός πίνακα καμωμένου 
μέ την ποίηση, έτσ» πού νά έχουμε, μια 
θαυμάσια μεταστοιχείωσή τους στον πνευ
ματικό χώρο. Γι’ αυτό, τά ποιήματα τού 
Π. Βρέλλη ξεχωρίζουν πάντα για την φυσι
κή τους αλήθεια, για τήν άνεπιτήδευτη σύν
θεση τής εικόνας καί, προ παντός, για τήν 
απλότητα τής θεματογραφίας τους (εΤναι 
όλα τραβηγμένα α π ’ τήν προσωπική του 
έμπειρία, ά π ’ τήν αίσθηση καί τήν όμορφιά 
πού εχει ό ίδιος, σ ’ έναν μονόλογο πού αγ
γίζει τήν άνθοφορία των αισθημάτων καί 
πού δίνει τήν προέκταση τής δράσης πέρ’ 
άπ’ τήν άντικειμενική μορφή των πραγμά
των). Πρόκειται για μιά συνομιλία μέ τήν 
τέχνη καί για μιά ωραία έξαρση τής φιλο
σοφικής θεώρησης άπόναν καλλιτέχνη πού 
κατακλύζεται ά π ’ τήν όμορφιά καί τήν ευ
φορία τής ποίησης, στήν όποια βάζει τήν 
άναπνοή του καί τις ανοιχτές χαράξεις ά
πόναν εύρυτερον όρίζοντα. Νομίζω πώς ή 
παρουσία του στά γράμματά μας είναι 
πράγματι πρωτότυπη.

ΓΙαίρνο) τη ζωή στα χέρια μου 
τήν μετρώ fie τούς χρυσούς σπόρους 
'/.<Λ το φθινόποιρο μέ τα δά/ρυα 
στή γκρίζα. ατμόσφαιρα.

Τέλος, θά πρέπει άκόμα νά ξεχωρίσουμε 
τό βιβλίο τούτο τού Π. Βρέλλη καί γιά 
τήν έμφάνιση καί γιά τήν δλη του δομή 
στήν εκτύπωση: είναι τυπωμένο, πάνω σέ 
τσιγκογραφημένα χειρόγραφα (τσιγκογρά- 
φηση άπ’ τον άδερφό τού ποιητή Άθαν. 
Βρέλλη) καί διάτρητο, έτσι, πού μοιάζει 
μέ όργάνωση γλυπτικής σχηματικής συγ
κρότησης. Κ ι’ αυτό δίνει τις ψυχικές καί 
πνευματικές προεκτάσεις πού έχει μιά φόρ
μα καλλιτεχνική.

★

Μ ά γ ι α ς - Μ α ρ ί α ς  Ρ ο ύ σ σ ο υ :  

«ΤΗΣ ΦΩΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΤΑΧΤΗΣ» 

(ποηματα) - «Η ΣΦΑΓΗ» (θεατρικό), 

’Αθήνα 1971— 1972 

Ή Μάγια - Μαρία Ράπτη (αυτό είναι 
τό άνδοώνσμό της) είναι μίά άπ’ τις άξιο-

πρόσεκτες καί, προ παντός, άπ’ τις πιο υ
ποσχετικές παρουσίες τών γυναικών, που 
θητεύουν στά σύγχρονα γράμματά μας. 
Γ ιατί, άπ’ τήν άκρατη καί ζεστή ευ
αισθησία που διαποτίζει τήν ποίησή της, 
πυρώνεται άπόναν λόγον υπαρξιακής ρευ
στότητας —  ιδιαίτερα <ττά ποιήματα τής 
έρωτικής αίσθησης —  που, πέρ’ άπ’ τήν 
αιώρηση τού πάθους, διανοίγει προεκτά
σεις γιά μιά ένατενιση βαθύτερης άποτί- 
μησης. Πρόκειται, δηλαδή, γιά μιά φωνή, 
φορτισμένη άπ’ τήν μέθη μιας γνήσιας 
συγκίνησης, πού κροττάει, δχι μονάχα τήν 
πυράκτωση άπ’ τήν φωτιά, άλλά καί τήν 
άνθρώπινη σκέψη, πού παραμένει, υστερ’ 
άπ’ τήν άκραία ψαύση τής υπαρξιακής ά- 
γωνίας. Γ Γ αυτό, τά ποιήματα τής Μάγιας 
Ρούσσου, μέ τήν γνησιότητα τής συγκίνη
σης καί τήν αμεσότητα τής έκφρασης, α
ποτελούν μιά γήινη λυρική γεύση, 
πού φέρει τήν άλήθεια (αυτήν τήν άλήθεια 
πού είναι ζυμωμένη μέ τήν δόνηση τού πά
θους καί μεταστοιχειωμένη σ’ έναν χώρο 
πνευματικής καταξίωσης) τής κυριαρχίας 
άπονα όνειρο απτής πραγματικότητας. 
Καί ή ποίηση τούτη, πού γίνεται μέ τον 
κραδασμό τών αισθημάτων καί μέ τήν ά- 
ναζήτηση τής περιχαράκωσής των, είναι 
καμωμένη μέ πολλή τρυφερότητα, μέ τήν 
ρομαντικότητα τής ρέμβης καί μέ τήν μου
σικότητα, πού ζητάει μιά τόσο μοναχική 
έξομολόγηση. ΓΓ αυτό, ή καλλιέργεια καί 
ή φωτοσκίαση τών λέξεων, πού τόσο καλά 
καί τόσο σοφά έχει κάμει έδώ ή ποιήτρια, 
δίνει έναν ιριδισμό καί μιά διάσταση, πού 
ξεχωρίζει τήν προσφορά τής Μαρίας Ρούσ
σου. Τό δεύτερο βιβλίο, πού ή ίδια κυκλο
φόρησε ταυτόχρονα, καλύπτει τον χώρο 
μιας άλλης θεματογραφίας, έξω άπ’ τό 
κλίμα τής άτομικής υπαρξιακής όρασης. 
Είναι μιά τραγωδιακή σύνθεση, πού γίνε
ται σέ θεατρική μορφή, τής θηριωδίας πού 
ξεκινάει άπ’ τήν ψυχρή, τήν άποξενωμένη 
άνθρώπινη λογική. Καί έπειδή τό γεγονός 
πού τήν γέννησε είναι υπαρκτό καί βρίσκε
ται μέσα στά όρια τής νωπής μνήμης καί 
δέν περιβλήθηκεν άκόμα τήν άχλύ τής άπό- 
στασης, έχει μιά τραγικήν άπλότητα πού 
άγγίζει σχεδόν τήν πραγματικότητα. Νομί
ζω πώς ή Μ. Ρούσσου, στον τομέα τούτον



τής θεατρικής έκφρασης των φοβερών έγ- 
κλημάτων πού έφερε καί στον τόπο μας 
ή χιτλερική παραφροσύνη, ττροσφέρει μια 
σήμανση καί δίνει μια έκκίνηση, πού δέν 
θα πρέπει νά περάσει απαρατήρητη στην 
βιβλιογραφία μας. 'Ακόμα, μέ την ιερότη
τα ένός δέους, ττού ένιπτάρχει στο λόγο 
της καί μέ την οίμωγή πού άναδίνεται άπ’ 
αστόν, φανερώνεται καθαρό ή λεπταίσθη- 
τη ποιήτρια, ή χριστιανική φω/ή καί ό πά- 
σχων άνθρωπος για τους όδερφούς. Προ
σόντα πού, δέν τιμούν μονάχα την συγγρα
φέα, άλλα καί πού πραΰνουν καί ημερώ
νουν τους συνανθρώπους της, σ' έναν αιώ
να τόσων καταπληκτικών έπιτεύξεων στην 
πορεία τής επιστημονικής του άνέλιξης.

Τέλος, πρέπει να σημειώσουμε, ακόμα, 
πώς ή Μάγια - Μαρία Ρουσσου, κοντό σ’ 
αυτά, ιιας έχει δώσει μοναδικές μεταφρά
σεις απ’ τά ισπανικό (του Γκασσέ, του 
Θόργουελ, του Μοντάνα καί άλλων), πάνω 
σέ πολύ δύσκολα κεφάλαια φιλοσοφικού 
στοχασμού, πού, παράλληλα μέ την δημο
σίευσή τους, στην «'Ηπειρωτική Εστία», 
τά άνατύπωσε καί σέ ξεχωριστό τόμο. 
Προσφορά άναντίρρητα πολύτιμης συμβο
λής στην τωρινή μας πνευματική διεύρυνση, 
που κατατάσσει την ποιήτρια καί συγγρα
φέα στην πρώτη γραμμή της γυναικείας 
λογοτεχνικής δραστηριότητας στον τόπο 
μας.

★

' Ι ω ά ν ν η  Π α π α β α σ ι λ ε ί ο υ :

«Ο ΠΑΛΑΜΑΣ ΚΑΙ Η ΑΡΤΑ», 'Αθήνα 

1972

Μια σεμνή καί πολύ ενδιαφέρουσα πα
ρουσίαση τής πνευματικής οντότητας, που 
είχε ή "Αρτα στους δεσμούς καί στις πνευ
ματικές σχέσεις τού έθνικού μας ποιητή, 
παρουσιάζει ό κ. I. Παπαβασιλείου (πρώ
ην Δήμαρχος "Αρτης, γνωστός λόγιος καί 
δημοσιογράφος περιωπής). 'Ό  συγγραφέ
ας, που υπήρξε καί τό κύριο πρόσωπο καί 
ή έκφραση, άπ' τήν πλευρό τής "Αρτας, 
τού δεσμού πού είχε ό Παλαμάς μέ την 
πνευματική δραστηριότητα καί μέ τις έκδη-

λώσεις για τον ποιητή Κώστα Κρυστάλλη 
—  πού, ως γνωστόν, στήν "Αρτα άφησε 
τήν τελευταία πνοή του — , δίνει ντοκου
μέντα, υπεύθυνες μαρτυρίες μέ έπιστολές 
καί, προ παντός, τό κλΐμα τής έποχής έ- 
κείνης. Κ ι’ όλ’ αύτά, μ' έναν λόγο καλλι- 
εργη ένο, μέ δράση ευρύτερης έποπτείας 
καί διαρθρωμένο σέ μορφή υποδειγματικής 
παρουσίασης ένός πολύ ενδιαφέροντος χρο
νικού. Γιά τήν λογοτεχνία μας γενικά καί, 
ειδικά, για τήν πνευματική παράδοση τής 
"Αρτας καί τής Ηπείρου, πιστεύω πώς ή 
προσφορά τούτη τού κ. Παπαβασιλείου εί
ναι πράγματι ένα κεφάλαιο.

★

Λ ά μ π ρ ο υ  Τ α τ σ ι ό π ο υ λ ο υ :  

«ΤΟ ΚΟΜΠΟΤΙ», Γιάννινα 1970

Μέ πολύ καθυστέρηση —  παρ' δλο πού 
ποτέ δέν έλησμόνησα τήν υποχρέωση που 
έχουμε πάντα προς τούς συγγραφείς πού 
πάσχουν ιδιαίτερα γιά τον τόπο τους —  
θα ήθελα νά παρουσιάσω έδώ τό βιβλίο 
τούτο τού κ. Λ. Μπουραντα. Γιατί, γνωρί
ζω πώς ένα τέτοιο έργο είναι, όπωσδήπο- 
τε, καρπός ένός μόχθου καί μιας θυσίας. 
Καί, στήν προκειμένη περίπτωση, πράγμα
τι, ό συγγραφέας κατέβαλε, χωρίς φειδώ, 
τά δυο αύτά καί, έπί πλέον, τήν αγάπη 
καί τον ζήλο γιά νά φτιάξει μιά πρώτη κα. 
ταβολή, έναν όλοκληρωμένο πυρήνα γιά τήν 
ιστορία καί τήν παράδοση τής γενέθλιάς 
του γής. Γ ι’ αυτό, πρέπει νά τού άναγνω- 
ρίσουμε τήν προσφορά τούτη, πού είναι 
μεγαλύτερη άπ’ όποιαδήποτε υπηρεσία, 
πού θά μπορούσε νά κάμει γιά τον τόπο 
του ένας πνευμοατκός άνθρωπος

Ό  κ. Τατσιόπουλος έχει όπτοθησαυρίσει, 
δχι μονάχα τις ύπάρχουσες ιστορικές άνα- 
γραφές στήν βιβλιογραφία μας, πού άγ- 
γίζουν τό Κομπότι καί τήν περιοχή του, 
άλλα καί τις παραδόσεις, τις μαρτυρίες 
άπ’ τά τοπωνύμια ή τά εύρήμοττα άνασκα- 
φών, τά ήθη, τά έθιμα καί τά κοντινά άκό- 
μη γεγονότα, πού άναφέρονται σ' αύτό. 
Καί, μέ όλ’ αύτά, συνέθεσε μιά έκτεταμέ- 
νη σνλλογή στοιχείων, πού κρατούν καί τήν 
χάραξη τής πορείας μιας τοπικής Ιστορί-
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ας και την φυσιογνωμία ένός περιωρισμέ- 
νου χώρου, πράγμα πολύτιμο για την ύ
παρξη όντότητας ένός τόπου. Ειδικά, μά
λιστα, για τό Κομπότι, που έχει μια έντο
νη παρουσία στην καθολική έθνική νεώτε- 
ρη ‘ιστορία μας (είναι συνδεδεμένο μέ όνό- 
ματα σαν τού Νικ. Σκουφά και μέ συγ
κρούσεις σαν την μάχη τής Λαγκάδας), μια 
τέτοια έργασία είναι οπωσδήποτε απαραί
τητη. Καί, γι’ αυτόν τον λόγο, τό έργο τού 
κ. Τατσιόπουλου άποτελεί μιαν άναντίλε- 
κτη προσφορά στον τόπο καί στήν γενικό
τερη βιβλιογραφία μας.

★

Ν ί ν α ς  Κ ο κ κ α λ ί δ ο υ - Ν α χ μ ί α :

’ «ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ» (μυθιστόρη
μα), Θεσσαλονίκη 1971

Ξεχωριστή πνευματική παρουσία, στήν 
σύγχρονη πεζογραφία μας, πρέπει να θεω
ρηθεί τό έργο τούτο τής δυναμικής πεζο- 
γράφου μέ τήν αιχμηρή άφαίρεση καί τήν 
πυκνωμένη ποίηση Ν. Ναχμία. Γιατί, δέν 
πρόχειται μονάχα για ένα μυθιστόρημα 
μέ τολμηρή έσωτερικήν οικοδόμηση (προ
σόν πού χαρακτηρίζει, άλλωστε, γενικά τα 
διηγήματα τής λογοτέχνιδας αυτής), άλ
λα περισσότερο για μιαν άνανέωση, σέ βά
θος καί σέ καλλιέργεια ποιητικού λόγου 
στήν περιοχή τής πεζογραφίας, που έχει 
τό κέντοο βάρους της πάντα στον πόνο καί 
στήν ευαισθησία τής άνθρώπινης ζωής. ΓΓ 
αυτό, ή παρουσία τής Νίνας Καρακάλου - 
Ναχμία οπά σύγχρονα γράμματά μας, υ
πήρξε άπ’ τήν άρχή μια υποσχετική άφε- 
τηρία καί μια κατάκτηση σ’ ένα δύσκολο 
στάδιο άναζήτησης δυναμικών έκφραστι- 
κών μορφών, που να άνταποκρίνονται στήν 
άμεσότητα καί στήν λιτότητα ένός μύθου 
πιο πραγμοττικού άπ’ έκείνον που άναζή- 
τησε ό μεταπολεμικός άνθρωπος. Τό «Τη
λεφωνικό Κέντρο» είναι ένα μυθιστόρημα 
κρατημένο πάνω στήν ένταση άπόναν έσω- 
τερικό μονόλογο, που γίνεται μέ τα πρό
σωπα τών ήρώων του, χωρίς τό βάρος τών 
σκηνικών για τήν συνοχή τους. *ΊΞτσι, τό 
φορτίο που φέρει τό καθένα άπ' τήν χω
νεμένη του έμπειρία (άπ’ τις στάχτες καί

άπ’ τις πεταλούδες κάποιας άνοιξης, πρά
γματα που άπόμειναν για τόν καθένα άπ’ 
τήν κατοχή καί τόν πόλεμο), δίνουν μιαν 
αίσθηση καυτής γεύσης. Πράγματι, άποτε
λεί ένα μοναδικό τεκμήριο τής τραυματι
σμένης άνθρώπινης ευαισθησίας, που οί- 
κοδομεϊται μέ τήν γυμνήν δράση, άγγίζε- 
ται σχεδόν μέ τα χέρια καί μεταξιώνεται 
σέ μιαν ίδιάζουσα τραγικότητα καί πίστη 
για τήν ζωή. ’Έτσι, τό μυθιστόρημα γίνε
ται μιά σύνθεση μέ τοιχογραφίες, πού δια- 
ποτίζονται άπό κάποια βαθύτερη συγκί
νηση, κΓ άπονα θολό χνώτισμα τής σκυ
θρωπής γοητείας πού αίωρείται στήν ποιη
τική άτμόσφαιρα τού κειμένου. Καί ό 
προσωπικός τόνος που χαρακτηρίζει τήν 
εύφορη καί καλοζυγιασμένη γλώσσα τής 
πεζογραφίας αυτής, δημιουργεί ένα και
νούργιο κεφάλαιο κι’ ένα δικό της ύφος, 
που πλουτίζουν τήν λογοτεχνία μας. Ή  
Ν. Κοκκαλίδου-Ναχμία είναι άπ’ τις πιο 
δυναμικές προωθήσεις τής μοντέρνας —  
ας χρησιμοποιήσουμε τήν κοινοτοπία τού
τη —  πεζογραφίας μας, πού απλώνεται 
πέρ’ άπ’ τις συμβατικότητες έκείνες τής 
διάκρισης τών συνόρων ποίησης καί πρό
ζας. Πού, άχόμα, παρ’ όλη τήν υπαινικτι
κή διάσταση, τήν άφαίρεση τών συμβόλων 
για τήν αυτονομία τών εικόνων, παραμένει 
τρυφερά άνθρώπινη.

*
Κ ώ σ τ α  Ν. Τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο υ :  

«ΠΑΓΚΟΣΜ ΙΟΣ ΕΛΛΗΝΟΔΕΙΚΤΗΣ», 

Πάτοαι 1972

"Ενα βιβλίο, άπ’ τά πιο χρήσιμα κι’ άπ’ 
τα πιο πρωτότυπα στήν σύγχρονη βιβλιο
γραφία μας, που περικλείει τήν παρουσία 
τού έλληνικού πνεύματος (όνομασίες, μνη
μεία, Ιστορική άναφορά, παροικίες, διασω- 
ζόμενη μνήμη κλττ.) σ’ όλόκληρο τόν κόσμο, 
είναι ό Παγκόσμιος Έλληνοδείκτης. Ό  
συγγραφέας του Κ. Ν. Τριαντάφυλλος, γνω
στός λογοτέχνης, και λόγιος ιστορικός μέ 
πολλήν ώς τώρα έργασία, δέν είχε μονάχα 
τήν έμπνευση για τήν σύλληψη τής Ιδέας, 
άλλα και τό πάθος και τήν Ικανότητα για 
νά τήν πραγματώσει. Και χρειάστηκε ά- 
σφαλώς πολύς μόχθος. ’Απαιτήθηκε χρόνος
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καί αφοσίωση, για νά τό φέρει εις πέρας. 
Γιατί, τό έ'ργο τούτο, πού άγγίζει την έκ
ταση μιας εκτεταμένης καί δύσβατης βι
βλιογραφίας και που διαρθρώνεται μέ αυ
στηρή έπιστημονική μεθοδικότητα, άποτε- 
λεΐ πράγματι έναν πνευματικοεπιστημονικό 
άθλο. Γ ιά να έξαχθεί τόσο υλικό άπ’ την 
έλληνιχή καί ξένη βιβλιογραφία καί νά με
τασχηματιστεί, κατόπιν, σε μιαν εύχρηστη 
λεξικογραφΓκή άρχιτεκτόνηση μέ συνέπεια 
θέματος κατά περιοχές, δέν είναι έργο ά- 
πλής καί, προ παντός, εύκολης συγγραφής. 
Έδώ, καλύπτεται μιά ευρύτατη πρόθεση, 
πού συχνά  περνάει τις δυνατότητες τής ά- 
τομικής προσπάθειας. Καί στο σημείο τού
το, πού είναι νά θαυμάζει κανείς την πολυε
δρική δράστηοιότητα καί τήν διερυνμένη δ
ράση τού Κ. Τριανταφύλλου. Κατώρθωσε νά 
έλέγξει τήν ύλη, νά δαμάσει τις έγγενείς 
δυσκολίες και τήν άπροσφορότητα τής συλ
λογής των στοιχείων. Τό έπιτευγμα τούτο, 
πού μαρτυρεί μιά έξαιρετική συνθετικήν Ι
κανότητα, δίνεται μέ άνεση καί λιτότητα, έ
τσι πού, ό Παγκόσμιος Έλληνοδείκτης νά 
ύποκαθιστά έναν όδοιπορικόν άτλαντα τής 
έλληνικής παρουσίας άνά τον κόσμο.

«’Επίπονον μέλημα τής παρούσης έκδοΓρ- 
(ος ύπήοξε νά δώσιομεν ένα σύντομον δδη- 
γόν είς τον "Ελληνα τόν ευρισκόμενον είς 
τό έξωτερικόν.. . νά τού ύπενΟυμίοο>μεν δ,τι 
ελληνικόν εχει ν’ απάντηση έκει.

Σημειώνει, μεταξύ άλλων, στον πρόλο
γο, ό 7διος ό συγγραφέας. Καί, άναντίρρη- 
τα, προσφέρει πολύ περισσότερα. ΓΓ αυ
τό, ό Παγκόσμιος Έλληνοδείκτης, κατ’ ε
ξοχήν ένα βιβλίο έθνικής άξίας καί γενικής 
χρησιμότητας, θά πρέπει νά προσεχθεί Ιδι
αίτερα καί νά πάρει μιά θέση ξεχωριστή 
στήν πνευματική μας ζωή. Είναι μιά πρω
τότυπη άποθησαύριση τής έλληνικής παρου
σίας σέ παγκόσμια κλίμακα, πο τιμάει Ι
διαίτερα τόν Κ. Ν. Τριανταφύλλου.

★
Λ ό ρ δ ο υ  Β ύ ρ ω ν ο ς  (είσαγωγή

καί μετάφραση: Πάνου Καραγιώργου):
«Η ΚΑΤΑΡΑ ΤΗΣ ΑΘΗΝΑΣ», Ιωάννινα
1972

Ή  μεταφορά, στήν γλώσσα καί στην νο
οτροπία μας, ένός ποιήματος τού Λόρδου

Βύρωνα, καμωμένου σέ μιαν έποχή (πριν 
άπ’ τό 1821) πού δέν είχε γνωριστή μέ 
τους 'Έλληνες, αυτός ό μεγάλος ρωμαντι- 
κός "Αγγλος, είναι πράγματι ένα κατόρ
θωμα. Γι’ αύτό, ή παραπάνω έργασία, πού 
ό Πάνος Καραγιώργος προσφέρει στήν 
σύγχρονη πνευματική κίνηση, άποτελεί μιά 
άξιοπρόσεκτη προσφορά. Δέν είναι μονά
χα ή καλοζυγιασμένη γλώσσα κι’ ή πλη
ρότητα τής εισαγωγικής άνάπτυξης, πού 
δίνουν μιά ευρύτερη ν υποδομή κι' ένα πει- 
θαρχημένο στήσιμο στήν άπόδοση τού ποι
ήματος καί στο σκηνικό του κλίμα. Προ 
παντός, ή μεταστοιχείωση, στήν δική μας 
αίσθηση, καθώς κι’ ή συγκράτηση, κατά 
τήν ρευστή μετάλλαξη των λέξεων (άπό 
τήν άγγλική στήν δική μας) —  πράγμα
τα τόσο άχαθόριστης πνευματικής έποπτεί- 
ας — , προδίδουν Ικανότητα καί προσόντα 
άσφαλώς έξω άπ’ τα συνηθισμένα μέτρα. 
Πρόκειται γιά έναν ευαίσθητο δέκτη, πού 
διαθέτει, έκτος άπ' τήν πνευματική κατα
βολή ένός λογοτέχνη, φιλολογική κατάρτι
ση καί άναντίρρητη έξοικείωση μέ τήν άγ
γλική ποίηση. 'Έτσι, δχι μόνο άπαλλοτρι- 
ώνετα; ό έν πολλοίς ηθελημένος μεγαλόστο
μος λόγος τού Μπάϋρον στο ποίημα τούτο, 
άλλα και διατηρείται —  παρά τό ρητορι
σμό καί τήν ήχηρότητα των εικόνων —  ή 
έκπληξη μπρος στο άρχαίο κάλλος κι* ό 
έμπαθής έχείνος υπαινιγμός τού ποιητή 
γιά τόν πειρατή τής ’Ακρόπολης Σκώτο 
Έλγιν. Κ ι’ αυτά, πού στήν ποίηση δέν εί
ναι, παρά άποχρώσεις πνευματικής διεύ
ρυνσης καί φωναχτής ψυχικής έξαρσης, ό 
Π. Καραγιώργος κοττάφερε νά τά δώση 
καί στήν μετάφραση, πράγμα πού προσ
διορίζει τήν λογοτεχνική του όντότητα καί 
πού συνιστά, έν ταύτω, καί τήν καλύτερη 
δυνατήν υπόσχεση γιά μιά θητεία του στά 
γράμματά μας.

★

Ν ί κ ο υ  Μ ο ύ λ ι α :  «ΣΤΟΝ ΙΣΚ ΙΟ
ΤΗΣ» (ποιήματα), Γιάννινα 1971

Μέ τήν συλλογή τούτη, πού είναι μιά λυ
ρική τουφερή έκφραση καί μιά προέκταση 
ένός έσωτερικού μονόλογου, ό Νίκος Μού-
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λιας δίνε» μια συγκροτημένην υπεύθυνη 
πνευματική παρουσία στα σύγχρονα γράμ
ματά μας. Βέβαια, δεν εΤναι ή πρώτη έμφά- 
νισι πού προσφέρει τις διαστάσεις καί τά 
μέτρα γιά τήν άξιολόγησή του (έχει δημοσι
εύσει, άπό χρόνια, πολλά ποιήματα και πε
ζά, τόσο σέ περιοδικά, δσο καί σ’ έφημερί
δες). Στο βιβλίο τούτο, δμως, ό Ν. Μ. δίνει 
μιά ποίηση συγκεντρωμένη καί κρατημένη 
σ’ έναν νεανικόν όρίζοντα, όπου κυριαρχεί ό 
τόνος τής ωδής προς τον έρωτα. Πρόκειται 
γιά ένα έρωτικό τρελλούντιο, πού θέλγει μέ 
τήν συντηρητική άπλότητα τής μορφής καί 
πού κρατάει μιά δροσιά πνευματικής πα
ρουσίας. ΚΓ αυτά προσδιορίζουν, όχι μονά
χα τήν ευαίσθητη λυρική κράση τού ποιητή, 
άλλά καί τήν ώραίαν υπόσχεση γιά μιά θη
τεία του στά σύγχρονα γράμματά μας.

★

Ά  ν τ ω ν. Θ α 6 ώ ρ η: «Η ΓΛΩΣΣΑ

ΤΩΝ ΑΓΩΝΙΣΤΩΝ ΣΤΟΝ ΚΑ ΙΡΟ  ΤΟΥ  

182 Η, Γιάννινα 1971

*Απ* τά πιο ένδιαφέροντα δοκίμια, πού 
δημοσιεύθηκαν έπ’ ευκαιρία τής 150ετηρί- 
δος, εΤναι τό παραπάνω βιβλίο τού καθη- 
γητού τής Γλωσσολογίας στο Πανεπιστή- 
μιον Ίωαννίνων κ. Άντ. Θσβώρη. "Εν’ άπ* 
τά έπικά χαρακτηριστικά τής φυσιογνω
μίας των ηρώων τού Ιερού μας ’Αγώνα, εΤ
ναι ή γλώσσα, πού έξέφρασε, δχι μονάχα 
τον ξεσηκωμό τού Γένους, άλλα και μνη- 
μείωσε άκόμα καί τό μεγαλείο καί τήν 
ποίηση αυτής τής μεγάλης άνάστασης των 
‘Ελλήνων. "Ετσι, ή περιοχή αύτή τής γλωσ
σικής θεώρησης κΓ ή προσπέλαση στά γε
γονότα, στά πρόσωπα καί στά όπλα τής 
παλιγγενεσίας, άποτελεί τήν ωραιότερη ά- 
ποθησσύριση μιας ύψιστης λαϊκής άξίας, 
πού έδωσε, κοντά στ’ άλλα, καί τήν διά
στρωση τής νεώτερης έθνικής μας παράδο
σης. Γ ι’ αυτό, ό συγγραφέας έδώ, μέ τήν 
σοφία καί τήν σωστή γλωσσικήν αίσθηση, 
πού χαρακτηρίζει τήν έργασία του γενικώ- 
τερα, έσκυψε πάνω άπ’ τήν έθνική λαλιά 
των άγων ιστών, συνέλεξε καί άξιολόγησε 
αυτόν τον όμηρικό περίπου χείμαρρο των 
λέξεων πού χώρεσαν τήν έκφραση τού άγώ-

να στο στόμα των ηρώων καί σύνθεσε τήν 
μνημείωσή τους, μέσα στήν νεοελληνική 
γλώσσα. *Η προσφορά τούτη, στήν βιβλιο
γραφία μας, συνιστά άναντίρρητα ένα μο
ναδικό κεφάλαιο, πού έχει ειδικό βάρος 
καί πού άφήνει, γιά τούς έρευνητές καί 
τούς λογοτέχνες μας, περιθώρια υποσχετι
κής φιλοδοξίας. ’Ακόμα, θά εΐχε νά προσ
θέσει κανείς, τήν κυρίαρχη παρουσία τής 
’Ηπείρου μέσα οπό πόνημα τούτο τού κ. 
Θαβώρη, πράγμα πού δικαιώνει καί τήν 
άπροσμέτρητην εισφορά της στήν διαφύλα
ξη τής συνείδησης τού Γένους καί στήν ά- 
ναγέννησή του. ‘Ο κ. καθηγητής, άξιοποι- 
ώντας τις γνώσεις καί συνδέοντας τον Νε
οέλληνα μέ τήν έκφραση τής πιο κορυφαί
ας του έξαρσης, μάς έδωσεν ένα ντουκο- 
μέντο, πού δέν θά πρέπει νά μείνει χωρίς 
προσοχή. ’Ιδιαίτερα, γιά τά Γιάννινα 
καί τήν "Ηπειρο, πού τόσο τήν ξεχωρίζει 
(τό σημαντικό μέρος άπ’ τό ηπειρωτικό 
λεξιλόγιο, πού έχει άποθησαυρισμένον, ως 
κύρια μορφή τής γλώσσας τού ’21, άπο- 
τελεί σχεδόν τον κορμό τής έργασίας αύ- 
τής), είναι ευτύχημα πού ό κ. Θαβώρης έ
χει τήν έδρα τής γλωσσολογίας στο Πανε- 
πιστήμιον Ίωαννίνων.

★

Κ ώ σ τ α  Τ σ ι λ ι μ α ν τ ο ύ  (είσα-
γω/ή καί μετάφραση): 1) «ΦΙΛΟΓΕ- 
ΛΩΣ», 2) «ΘΕΟΓΝΙΣ»

Ό  Κώστας Τσιλιμαντός, πού είναι ένας 
λυρικός ποιητής καί άνικσνοποίητος διανο
ούμενος, έκαμε τό ωραίο καί προκλητικό 
τόλμημα νά συγκεντρώσει μιάν άνθολόγη- 
ση άπ’ τήν εύθυμη επιγραμματική αρχαία 
μας γραμματεία καί νά τήν δώσει, μεταφρα
σμένη στήν τωρινή μας γλώσσα. Καί πέτυχε, 
όχι μονάχα νά τήξει τήν κρυσταλλωμένη ά- 
νεπανάληπτη έκείνη ποίηση, πού κρατούν 
αυτά τά δύσκολα άριστουργήματα τού άν- 
θρώπινου λόγου, άλλά καί νά μάς δώσει 
άκόμη καί τήν φωτοσκίαση τής πυκνωμένης 
σοφίας τους, σ’ έναν ζωντανό καί πλαστι
κό τόνο καθημερινότητας. Είναι μιά έργα
σία πού ξεπερνάει όπωσδήποτε τά όοια καί 
τις άξιώσεις, πού δικαιούμαστε νά έχουμε
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άπόναν καλό φιλόλογο. Γιοττί, δέν έγινεν έ- 
δώ ό,τι σ' ένα κείμενο, έστω και ποιητικό. 
Ό  «Φ:λόγελως» είναι ή άναπαλλοτρίωτη 
ευφορία τού άρχαίου έλληνικου ελλειπτικού 
λόγου, που συνθέτουν περισσότερο οί έν- 
νοιολογικές άποκλίσεις, οί σκωτττικοι φιλο
σοφικοί ορισμοί καί γενικά ή εύθυμη όψη 
της άνθρώπινης μοίρας, όλα καμωμένα μέ 
ποιητική διάθεση καί δεικτική αϊχμηρότη- 
τα ένός αληθινά στίλβοντος λόγου. Δίνουν 
στην τωρινή μας γλώσσα ένα μοναδικό ά- 
πόκτημα, πού εντάσσεται στην καθηιιερινό- 
τπτα τής σύγχρονης ζωής, δεδομένου ότι, 
στο μεγαλύτερο μέρος, ή θαυμάσια αυτή 
ποίηση καί σοφία έξακολουθεΤ νά υπάρχει 
στην λαϊκή έκφραση της έθνικής μας πνευ
ματικής παράδοσης. ΓΓ αυτό, ή έσγσσίσ 
του Κ. Τσιλιμσντού, δεν ξεχωρίζει μονάχα 
γιά τήν λογοτεχνική της ποιότητα, άλλά καί 
γιά τήν διεύρυνση τής ό ροπής σχέσης τής 
συνέχειας των άρχσίων σ τη ν  καθημερινή ζωή 
του λαού μας. Ακόμα, ώς φιλολογική προσ
φορά, είναι μιά πρωτότυπη καί τολμηρή α
ποκατάσταση, σ* έναν τομέα που δεν άλ- 
λοιώνεται από τούς χρονικούς περιορισμούς 
καί τήν νοοτροπία τού περιβάλλοντος. Τις 
ίδιες αρετές, έν σχέσει μέ τήν άρτιότητσ, 
τήν λογοτεχνική απόδοση καί τήν πληρότη
τα τής μελέτης, έχει καί το άλλο βιβλίο 
τού Κ. Τσιλιμαντού: «θέογνις», άπ* τους 
αρχαίους μας. Πρόκειται κι* έδω για μιά 
λυρική ευφορία, πού δίνεται μ* ένα βαθύ
τατο υπόστρωμα καθαρού σχήματος, κα
θώς καί γιά μιά άρχιτεκτονημένη σκέψη, 
πού κατατάσσει τήν εργασία τούτη σχεδόν 
στά υποδειγματικά πρότυπα τής φιλολογι
κής καί τής λογοτεχνικής άνσστήλωσης αρ
χαίων κειμένων στην τωρινή μας γλώσσα 
καί τήν ένταξή τους στην ζωή μας. Γ ιατί, 
έτσι, έχομε μιάν άρδευση, μιά νέα μορφή 
άνάπτυςης, απ’ τίς ίδιες τίς πατρογονικές 
μας ρίζες, πού ποτέ δέν εΐταν έξω άπ* τό 
κλίμα καί τον όρίζοντα τού νεοέλληνα.

★
Κ ο ι ν ό τ α τ ο ς  Ν ε ο χ ω ρ ί ο υ  Μ ε 

σ ο λ ο γ γ ί ο υ :  «ΤΟ ΝΙΟΧΩΡΙ»

Πρόκειται ίσως γιά τήν μοναδική κοινό
τητα, άπ’ όσες τουλάχιστον έχουμε ύπ* δ- 
ψη μας, που παρουσιάζει μιά πραγματικά

άξιοθαύμαστη πνευματική κίνηση. Τό «Νιο- 
χώρι» είναι ένα περιοδικό, ευρύτερης έπα- 
φής και μιά σοβαρή προσπάθεια, για τήν 
ιστορική, τήν λαογραφική ερευνά καί άπο- 
θησαύριση τής παράδοσης καί των μαρτυ
ριών αυτής τής περιοχής καί, άκόμα, γιά 
τήν δημιουργία ένός πνευματιχού παρόν
τος στην επαρχία. "Ετσι, μέ τήν συνεργα
σία, πάνω σ ε  στάθμη αξιόλογης έρευνας 
καί διεύρυνσης των τοπικών άξιών, πολλών 
γνωστών μελετητών καί λογίων (όπως τών 
Κ. Κώνστα, Χρ. Ευαγγελάτου, *Απ. Σπυ- 
ρόπουλου, Μ. Καραμεσίνη, Τ. Πετρονι- 
κολού καί άλλων) πού έχουν έναν σύν
δεσμο καταγωγής άπ’ αυτήν τήν περιο
χή, ή έκδοση τούτη έχει φτιάξει ένα 
πρώτο «σώμα» πνευματικής υποδομής, που 
θά πρέπει νά τραβήξει ιδιαίτερα τήν προ
σοχή μας. Γ ιατί, πιστεύουμε πως, άν δη
μιουργούσαν τέτοια όργανα καί άλλες κοι
νότητες, θά είχαμε μιά μοναδική πνευματι
κή κάλυψη όλόκληρης τής έπαρχίας. *Η 
Κοινότητα Νεοχωρίου, που όροθετεί κυριο
λεκτικά γιά μιά ωραία φιλοδοξία στον χώ
ρο τής έπαρχίας, διατηρεί βιβλιοθήκη καί 
πραγματοποιεί άκόμα έκδόσεις βιβλίων 
που ά/αφέρσνται στον ιστορικό της πε
ρίγυρο. Μια τέτοια έκδοση, άπ* τίς πιο 
περισπούδαστες μάλιστα, που έγιναν μέ 
τήν ευχαιρία τής έθνικής μας 150ετηρίδος, 
είναι καί τό βιβλίο τού Κ. Σ. Κώνστα: 
«*Η Γουριά στο ΕΙχοσιένα» (συμβολή ένός 
αιτωλικού χωριού στον  Αγώνα), πού κυ
κλοφόρησε πρόσφατα και πού πλουτίζει 
τήν σχετική μας βιβλιογραφία. *0 πρόε
δρος κ. I. Καρατζογιάννης, πού είναι καί 
6 ίδιος λόγιος, είναι άξιος συγχαρητηρί
ων, γιατί πρωτοστάτησε να γίνει μιά τέ
τοια θαυμάσια προσπάθεια. Επίσης, καί 
ό I. Κ. Μπερερης, πού, καθώς φαίνεται, έ
χει διαδεχτεί τον πρώτο, συνεχίζει αυτό 
τό άξιέπαινο έργο, δικαιούται τόν έπαινο 
καί τήν ενθάρρυνση.

★
Γ ι ά 7 ν η Σ π α ν ό π ο υ λ ο υ :  «ΤΟ

ΠΑ ΙΔ Ι ΜΕ ΤΗ ΝΟΣΤΑΛΓΙΑ» (διηγή
ματα), ’Αθήνα 1970 

Μέ πολλή καθυστέρηση, παρουσιάζουμε 
τα διηγήματα τούτα, πού δικαιούνται μιας
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ξεχωριστής προσοχής. Δυστυχώς, δεν έχου
με τόν χρόνο γιά νά καλύψουμε τις υπο
χρεώσεις, πού δημιουργούν τά τόσα καλά 
σύγχρονα λογοτεχνικά βιβλία, παρ’ ολο πού 
ή έπίγνωση αυτή μάς κάνει νά νοιώθουμε 
πάντα ένα βάρος.

«Τό παιδί μέ τη νοσταλγία», πού έχει 
μάλιστα καί πρώτο βραβείο τής Ένώσεως 
Ελλήνων Λογοτεχνών, εΤναι μιά πεζογρα
φία, πού γίνεται μέ ποιητική αίσθηση καί 
μέ την ήρεμη όμορψιά άπόναν ώριμο λυρικό 
λόγο. Τά θέματα, τά πρόσωπα, το φώς κι’ 
ή θάλασσα, πού συνθέτουν την ύλη τού 
συγγραφέα, κροττούν ένα έλληνικό σκηνι
κό καί μιαν αύτόχθονη όμορφιά τής ζωής, 
πού γίνεται υποβλητική μέσα στήν μουσι
κή άχλύ μιας άβρής καί άνετης άφήγη- 
σης. ‘Έτσι, ή πραγματικότητα δεν λεηλα
τείται άπ’ τήν σκληρότητα καμμιάς έγκε- 
φαλικής μετάλλαξης καί οί άνθρώπινες 
ψαύσεις είναι διαποτισμένες άπό ποίηση 
ζεστή πού κρατάει, μαζί μέ τήν ρέμβη καί 
τον στοχασμό, έναν διάλογο ζυγιασμένης 
καλλιτεχνικής ευαισθησίας.

★

Ε π ι τ ρ ο π ή ς  Σ υ μ α ϊ κ ώ ν  Ε κ 

δ ό σ ε ω ν :  «ΤΑ Σ Υ Μ Α Ί’ΚΑ» (περι

οδικόν σύγγραμμα) τόμοι Α ' καί Β ', * Α
θήνα ι 1972

ΕΤνσι πολυσήμαντο γεγονός, γιά τήν έ- 
πιστημονική έρευνα, γιά τήν άποθησαύρι- 
ση τής παράδοσης καί τής Ιστορικής μνή
μης ένός τόπου, ή έκδοση τόσο χρήσιμων 
συγγραμμάτων, όπως «Τά συμαϊκά», πού 
έπιμελείται ό γνωστός λόγιος κ. Άλέξ. 
Καρανι-κόλας. Στήν περίπτωση τούτη, ττού 
θά μπορούσε νά τήν άξιολογήσουμε ως υ
ποδειγματική, άπό άπόψεως κριτηρίων, ει
δολογικής θεματογραψίας και έπιστημονι- 
κής διάρθρωσης, έχουμε μιά προσπάθεια 
κΓ ένα άποτέλεσμα, μοναδικής σπουδαιό- 
τητας, πού αξίζει, όχι μονάχα τον έπαινο 
καί τήν προσοχή μας, άλλά καί τήν υπο
στήριξη γιά τήν κάλυψη των άναγκών, πού 
έχει μιά πνευματική προσπάθεια, άναμφι- 
σβήτητα υψηλής στάθμης, στον τόπο μας. 
Γιατί, έτσι μονάχα είναι δυνατόν νά συγ

κεντρώσουμε, νά διαφυλάξουμε καί νά ά- 
ξιοποιήσουμε τις πνευματικές άξιες, πού 
συνιστοϋν τήν όντότητα καί τήν έθνική μας 
φυσιογνωμία. Τό έργο τούτο, πράγμοοτι, 
είναι ένα πολύτιμο κεφάλαιο, σ’ αυτόν τον 
τομέα, πού πιάνει ιδιαίτερο χώρο στήν 
σχετική μας βιβλιογραφία.

★

’Α ν α σ τ α σ ί ο υ  Δ. Π α π α γ γ έ -  

λ η: «Ο ΠΑΠΑ — ΦΙΛ’ΠΠΑΣ» —  «Ο

ΔΙΑΟΑΟΣ», Γιάννια 1971 καί 1972

Μέ υιάν έκπληκτική άνεση, στον χρωμα
τισμό καί στήν κίνηση τού άφηγηματικού 
λόγου, ό κ. Άν. Παπαγγέλης δίνει άνθρώ- 
πινους τύπους -καί γνήσιαν άτμόσφαιρα ζω
ής, στά δυο τούτα βιβλία του. Πρόκειται 
γιά ένα έργο, καμωμένο μ’ έναν άπείραχτον 
αυθορμητισμό, μέ σωστή γλωσσική αίσθη
ση καί μέ φυσική άπλοιητα, πού κρατάει 
τήν ήθογραψία καί τήν πολύτιμη θυμοσο
φία τής άνεπιτήδευτης ζωής. ΓΓ αυτό, τό 
διάβασμά του, δεν είναι μονάχα ευχάριστο 
καί άρτυμένο μέ τήν γεύση τής πνευματικής 
παράδοσης, άλλά καί διαποτισμένο μέ τήν 
βαθύτοττη άνθρωπιά, πού άπορρέει άπ’ τήν 
άγνότητα καί τήν εύαισθησία τού συγγρα
φέα καί τού γιατρού πάνω άπ’ τήν άνάσα 
τού πονεμένου άνθρώπου. *Έτσι στις ηθο
γραφίες αυτές, πού άποτελούνται άπό μι
κρά ή υεγάλα περιστατικά κάποιας πτυχής 
άπ’ τήν καθημερινότητα μιας έποχής μέ τόγ 
αιώνιο άνθρωπο, θά μπορούσε κανείς νά 
διακρίνει τό φυσικό καί τό άναλλοίωτο πρό
σωπο μιας ζωής, στον έλεύθερον άέρα, έξω 
άπ’ τις σκοτεινές καί άμψίβολες περιχαρα
κώσεις, πριν άπ’ τήν φυγή.

★

Γ. Κ α ρ ά γ ι ω ρ γ α :  «ΤΑ ΣΚΥΛΙΑ»
(διηγήματα), ’Αθήνα 1971

’Ανανεωμένος λόγος, πού δημιουργεί 
ρωγμές καί άνοίγει τήν έκταση τής πεζο
γραφίας, υπάρχει στά διηγήματα τού Γ. 
Καράγιωργα. Πρόκειται γιά ένα βιβλίο, 
όπου τό βάρος τής θεματογραφίας, καθώς
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είναι καμωμένο μέ μια σκληρότητα άνθρώ- 
πίνων πράξεων, οδηγεί σ’ ένα πύκνωμα δυ
ναμικής γραφής, πού νοτίζεται βαθύτατα 
άπ* την οδυνηρή συγκίνηση. Γ ι’ αυτό, πι
στεύουμε, πώς ό συγγραφέας πάσχισε νά 
δώσει την γεύση άπό μιαν αμεσότητα πού 
τραυματίζει, πού έγχαράσσεται στην ψυχή 
και στη μνήμη. Καί το άποτέλεσμα είναι 
πράγματι μια άξιοπρόσεκτη λογοτεχνική 
οντότητα, πού προεκτείνει ως τον άναγνώ- 
στη τήν υποβολή μιας θεώρησης γύρω απ’ 
τον σύγχρονον άνθρωπο καί τις ψηλαφί- 
σεις του. "Ετσι, ή πεζογραφία τού Γ. Κα- 
ράγιωργα, χνωτίζεται μέ κάποιαν άπρο- 
σχημάτιστη αίσθηση έπαφής (ιδιαίτερα, 
στο πρώτο διήγημα, πού δίνει καί τον τί
τλο στην συλλογή) μέ μια πραγματικότη
τα όμως δίχως αιτιολόγηση. Γιατί, μέ τις 
αρετές αυτές τού συγγραφέα, ή χάραξη έ- 
νός συγκεκριμένου όρίζοντα πνευματικής 
πορείας, ίσως δέν θά έπρεπε νά μένει άπο- 
κλειστικά στήν ευθύνη τού άναγνώστη. Ω σ 
τόσο, οι δυνατές εικόνες καί ό λιτός διάλο
γος, πού διαρθρώνουν τήν έσωτερική σύν
θεση των διηγημάτων, δίνουν έναν άξονα, 
μιά μαρτυρία υπαρξιακής άναγκαιότητας 
γιά τήν έπιβίωση. Καί (χυτά, στο πρόσωπο 
καί στις σκέψεις των σύγχρονων μορφών, 
πού γεννήθηκαν άπ’ τον ταραγμένο τούτον 
αιώνα τής τεχνικοεπιστημονικής άνάπτυ-
ξης.

★

Δ η μ η τ ρ η  Λ ε υ κ ο ρ ε ί τ η :  «MAS-

SA CONFUSA» —  «Η ΝΗΣΟΣ» (ποι

ήματα), ’Αθήνα 1972

Τήν ποίηση πού έχει την μεταλλική αν
τοχή και αίχμηρότητα των λέξεων στήν σύγ
χρονη οικουμενική καθημερινότητα, μάς δί
νει ό Δημ. Αευκορείτης. Κσί, καθώς ό ποι
ητής είναι όπλισμένος μέ τήν όξύτητα ε
νός διανοητή, oi στίχοι του παίρνουν μιά ε
σωτερική διάστσση κρυσταλλωμένης συγ
κίνησης, πού ευρύνει το φάσμα τής εικόνας 
άπ* τήν ζωή μιας αποπροσανατολισμένης 
πορείας. "Ετσι, μεταξιώνονται στον πνευ
ματικό χώρο, στήν μορφή ένος συγκρητι
σμού πού άπειλεΐ τήν ανθρώπινη άκροβασίσ 
για νά κυνηγήση τα όνειρα στήν άσφαλτο.

Στη Γή του Πυρος 
φυτρώνουν τά λαγόνια 
του Potamac 
λεωφόροι μέ περούκες 
κι έδεόδιιια αποικιακά. .χ»

Ή  ποίηση τούτη, άνάντίρρητα, 
τιπροσωπευτιχή μεταιώριση, δυνοο 
άπ’ τήν λογική καί τις έξισωμένες ά ρ 
σεις στήν λεηλασία καί στήν σ*’ 
πού φέοει ό ταραγμένος αίώνς 
νοποίησης, πού προσπαθεί να 
τήν άπόσταση ανάμεσα στον μύθο κ ·. 
πραγματικότητα. ΓΓ αυτό παίρνει 
σότερο τήν επένδυση τής έπιστημονι* -' 
φράσης κσί πού, γι’ αυτό, όδηγΓ 
ποιες νέες διαταράξεις τού σύγχρ; 
γου. ΕΓναι, δίχως άμφιβολία, μια κα: 
για όραση, πού έρχεται άπ* τούς και’ 
γιους ανθρώπους. ΚΓ αυτήν τήν αίσθηση,  ̂
Δημ. Αευκορείτης τήν άνιχνεύει μέ μιά τολ
μηρή σύνθεση, χνωτίζοντάς την μέ τήν ευαι
σθησία ένός όδοιπόρου, πού δοκίμασε τήν 
γεύση της καί πού φέρει τά όνειρα καί τήν 
πικρία των ανθρώπων, πού άναζητούν τή 
ζωή χωρίς μεσολαβήσεις. Γ Γ αυτό έχει μιά 
ίδιαίτεοη δύναμη καί μιά κρυμμένη όμορφιά.

★
Π. Β. Π ά σ χ ο υ: «ΛΕΥΚΟΠΗΓΗ»

(ποιήματα), ’Αθήνα 1972

Μιά λυρική αιθεριωση, πού γίνεται μέ 
το άρωμα τής χριστιανικής όρασης καί 
πού νοτίζει τήν ψυχική δόνηση, υπάρχει 
στην ποίηση τού Π.Β. Πάσχου. Καί ή πα
ρουσία της, σ’ έναν κορεσμένο χώρο άπ* 
τήν στίλβη τής ψυχρής λείανσης καί τήν 
βεβαρυμένη άτμόσψαιρα τής σχηματοποιη
μένης άποξένωσης απ’ τό ζεστό γενέθλιο 
χώμα, εΐναι πράγματι μιά προσφορά συγ
κίνησης, πού τήν δεχόμαστε όπως ή φρυ
γμένη γή τό νερό. *0 Π. Πάσχος άγγίζει 
τον έαυτό του, τις βιωμενες έμπειρίες που 
έμειναν στην ευαισθησία του, γιά νά έπι- 
στρέψει, νά άναπατριστεί στο γνώριμο ό
νειρο, στην ποιητική ευφορία τής πατρι
κής έστίας, άναζητώντας τήν λύτρωση έκ 
των ένδον. Και, γι’ αυτό, όχι μονάχα μπο-
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* A IT~ , > -ρ* και μετουσιωνει το ρίγος και τον πυρε-
., πού κρατάει μέσα του άπ’ την φυσική 

άιλότητα τής όμορφιάς, άλλα και μεταδί- 
*/<τήν την λυρική ευφορία, στην άσθμαί- 

ζωή τής σύγχρονης πραγματικότη- 
άση ευαίσθητου και άνόθευτου λυρι- 

ποιητή, ό Π. Π. έχει ψωμώσει αυτήν 
την 'νθοφορία μέ τήν χριστιανική γαλήνη 

κεςίβ τήν ψυχική άνάταση πού δίνει μο- 
ι ειρηνικός κλάδος απ’ τό χέρι τού

"Ετσι, οί στίχοι του άποπνέουν έκεί- 
-'ηΐ&'τ '^/θεσπέσια ευωδία και διατηρούν τήν 

τη .-ρ* τής μουσικής εικόνας, πού φέ-
* ?*£*» Φσετάκροβατούντα άνθρωπο κοντά στήν 

νρτήτ/0Β>ΐ| παρουσία τού ευαγγελικού λόγου, 
Ότ-ϊπ ώρα πού σαλεύουν τά στάχυα και τά 

-κίτ-ρίτνεφα χρωματίζονται δώθ’ ά π ’ τούς ό-
λμβύς τής άπαμβλυμένης δράσης.

<r '-.t) μια ποίηση πού δέν θά πρέπει νά 
ςύ^νινει χωρίς ιδιαίτερη άξιολόγηση.

-ηύον .
ό *

Γ. Ά θ α ν α σ ι ά δ η - Ν ό 6 α :  «Α

ΣΤΕΓΝΩΤΟ ΔΑΚΡΥ» (ποιήματα), 'Α
θήνα 1971

Μιά έλεγειακή σύνθεση., πού έ'χει τήν 
μορφή τής άφωνης θρηνωδίας καί τον άνα- 
χωρητισμό άπόναν μονόλογο, είναι τό μνη
μόσυνο στον αδερφό, πού ό ακαδημαϊκός 
ποιητής Γ. Άθανσσιάδης Νόβας κάνει γιά 
τον θάνατο τού Θεμιστοκλή Νόβα. Καί, 
πράγματι, οί στίχοι πού νοτίζουν τήν ψυχή 
και πού άγγίζουν τούς όφθαλμούς, έχουν 
μιά συγκινητική άπλότητα, ένα λυρικό βά
ρος θλίψης καί μιά μελαγχολική άναπόλη- 
ση, πού τούς μεταλλάσσει σ’ έναν χώρο 
πνευματικής μνημείωσης. Γιατί, ό Γ. Άθά- 
νας, ό ποιητής πού εΐναι γνωστός άπ’ τά 
παιδικά χρόνια τής σύγχρρνης γενεάς, έ
χει πά\τα τήν λυρική έκείνη μουσικότητα, 
πού βρίσκεται τόσο κοντά στις εικόνες καί 
τήν κρυστάλλινη διαφάνεια τού δη αστικού 
μας τραγουδιού. Γ»' αύτό, καί στο «αστέ
γνωτο δάκρυ», σ’ αυτήν τήν έπι μνημοσύνη 
ποιητική άναφορά, πού χνωτίζεται άττ’ τήν 
άκριβή θύμιση καί τον πόνο, υπάρχει μιά 
γνήσια συγκίνηση πού κρατάει καί στον ά- 
ναγνώστη τήν άτμόσφαιρα καί τό εϊδωλο, 
που ό ποιητής ένστάλαξε στις λέξεις άπ’
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τήν έφέστία θύμηση κΓ άπ’ τήν πνευματική 
δημιουργία (ιδίως τήν ταξιδιωτική καί τήν 
κριτική) τού Θεμ. Νόβα. "Ετσι, τό βιβλίο 
τούτο, ύστερ’ άπ’ τά προπέρσινα διηγήμα
τα «βαθειές ρίζες» (ένας τόμος άπ’ τά πιο 
καλά διηγήματα πού κρατούν τό βάρος τής 
παράδοσης καί πού μετασχηματίζουν τις 
άξιες τής ήθογραφίας της), ξεχωρίζει ώς 
σπουδή καί ώς έλεγος στά σύγχρονα γράμ
ματά μας.

★

Ν ι κ. Υ φ α ν τ ή :  «Ο ΠΩΓΩΝΗΣΙΟΣ  

ΓΑΜΟΣ» (λαογραφική πραγματεία πού 

έγινε μέ τήν συνεργασία τού Άριστ. Ζωί- 

δη), Αθήνα 1972

‘Η Ιδιαίτερη φυσιογνωμία ένός τόπου 
καί ή δική του ήθογραφία, πού συνιστά τήν 
ξεχωριστή του οντότητα, είναι κείνο πού 
πρέπει νά διαφυλαχτεί. Είδικώτερα, στήν 
έποχή τούτη των άνακατατάξεων καί άνα- 
διαρθρώσεων στον κοινωνικό βίο, πού έρ
χεται μέ τήν ταχύτητα καί τον δογματισμό 
των σύγχρονων μέσων έπικοινωνίας, ή ά- 
ποθησαύριση αυτής τής ιδιαίτερης φυσιο
γνωμίας —  καί, αν είναι δυνατόν, ή έπε- 
ξεργασία της —  είναι άναντίρρητα ένα 
έργο έθνικής σημασίας. Αυτήν, άκριβώς, 
τήν πρόθεση καλύπτει καί ό παραπάνω 
τόμος πού γιά τήν συγγραφή καί τήν έκ
δοσή του, χρειάστηκε ή άγάπη γιά τήν Πω- 
γωνιανή κΓ ή θυσία γιά τήν μνημείωση, 
σ’ ένα έργο πνευματικής μορφής, των δυο 
έκλεκτών δασκάλων καί πνευματικών άν- 
θρώπων, πού άναφέραμε στήν άρχή. Καί ή 
προσπάθεια —  πρόκειται γιά έναν πρα
γματικόν άθλο, πού τόν γνωρίζουν πιο κα
λά οσοι έχουν πείρα άπό τέτοια έγχειρή
ματα — , παρά τις μεγάλες δυσκολίες καί 
τήν έκταση πού είχεν, έπετυχε. ’Έτσι, ό 
κ Νικ. Υφαντής, παίρνοντας τό λαογρα- 
φικό υλικό πού συγκέντρωσε ό κ. Άριστ. 
Ζωΐδης, γύρω άπ’ τήν μεγάλη θεματογρα
φία τού γάμου στήν άκριτική περιοχή τής 
Πωγωνιανής, μάς έδωσεν ένα όντως πολύ
τιμο Ηργο. Γιατί, τό έντονο χρώμα, ή ιδι
αίτερη παράδοση πού κυριάρχησεν, έπι αί-

I
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ώνες, στα θεμελιώδη αυτά γεγονότα για 
την ζωή των κατοίκων της, είναι ενα πο
λυσήμαντο κεφάλαιο στην γενικώτερη λαο- 
γραφική όντότητα του ηπειρωτικού χώρου. 
ΓΥ αυτό, ή ταξινόμηση, ή αξιολογική έπε- 
ξέργασία κι* * ή έπιστημονική διάρθρωση 
—  αυτής τής πολύτιμης αποθησαύρισης, 
που ό συγγραφέας έκαμε μέ πνευματική έ- 
πάρκεια και μέ πλήρη γνώση τής ειδικής 
βαρύτητας τού υλικού, αποτελεί μια προσ
φορά έξαιρετικά χρήσιμη και μοναδική, 
στήν σχετική μας βιβλιογραφία. ‘Αναντίρ
ρητα, πρόκειται για μια προσπάθεια καί 
για ένα έργο, που αξίζει τον έπαινο, την 
προσοχή καί τήν υποστήριξη.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★

ΞΕΝΗ ΠΟΙΗΣΗ

Λ ο υ ΐ τ ζ ι  Φ ι ο ρ ε ν τ ί ν ο :  «ΚΟΚ
ΚΙΝΟ  ΜΑΤΙ, ΠΡΑΣΙΝΟ  ΜΑΤΙ», ποι
ήματα

*0 κύριος ΛουΤτζι Φιορεντίνο, τού όποι
ου παρουσιάζομε άπό τή στήλη αύτή τήν 
ποιητική συλλογή «Κόκκινο μάτι, πράσινο 
μάτι», δεν είναι άγνωστος στους φίλους τής 
«Ήπειρ. Εστίας». *0 κ. Τάκης Σιωμό- 
πουλος έχει μεταφράσει 3— 4 ποιήματα 
τής συλλογής κι* έτσι κατά κάποιον τρόπο 
μπορεί κανείς ν’ άντιληφθή οτι έχουε ένώ- 
πιόν μας ένα ποιητή πού ή όρασή του εί
ναι πλατύτατη, θέλει ν’ αγκαλιάσει το ση
μερινό κόσμο και ή ποιητική του ευαισθη
σία δε μένει ασυγκίνητη άπό τις άνησυχίες 
καί τις δοκιμασίες τής έποχής μας.

Πράγματι, ό κ. Λουΐτζι Φιορεντίνο, είναι 
μια σημαντική προσωπικότητα των ‘Ιταλι
κών Γραμμάτων. Τό έργο του, άπό το 1940 
καί δώθε, είναι μεγάλο καί απλώνεται σε 
πολλούς τομείς: ποίηση, πεζογραφία, δο
κίμια κριτικής, ιστορία τής ιταλικής λο
γοτεχνίας, ανθολογίες ποίησης καί πεζο
γραφίας τής ιταλικής καί παγκόσμιας λο
γοτεχνίας καί πολύ μεταφραστικό έργο, ά
πό τά Γαλλικά καί Ισπανικά «καί τό Θεό
κριτο άπό τά Ελληνικά.

Έκτος αυτού, ό κ. Φιορεντίνο διευθύνει 
άπό 25ετίας καί πλέον, τό λαμπρό λογο

τεχνικό περιοδικό «Ausonia» πού άπό τις 
σελίδες του παρακολουθεί κανείς τή σύγ
χρονη Ιταλική λογοτεχνία.

Ό  λόγος μας στο παρόν σημείωμα γιά 
τήν ποιητική συλλογή «Μάτι κόκκινο, μάτι 
πράσινο». Ό  ποιητής ώς φιλόλογος, είναι 
θρεμμένος μέ τήν ’Αρχαία Ελληνική φιλο
λογία καί ώς Σικελός ζεΤ κατά παράδοση 
έντονώτερη τή Μεσογειακή Ιστορία, τούς 
θρύλους καί τίς περιπέτειες τών λαών της 
πού ξεκινάει άπό τούς μυθικούς χρόνους μέ 
τά όμηοικά έπη καί συνεχίζεται στή δια
δοχή τών αιώνων. *0 Όδυσσέας, ό όμη- 
ρικός ήρωας πού πολλοί μέχρι σήμερα συγ
γραφείς καί ποιητές χρησιμοποιούν ώς σύμ- 
6ολον ιδεών καί ψυχικών περιπετειών (θυ
μούμαστε έπ’ εύκαιρίρ τον δικό μας Κα- 
ζαντζάχη μέ τήν ’Οδύσσεια) καταλαμβάνει 
στήν ποιητική συλλογή τού Φιορεντίνο, τό 
μεγαλύτερο μέρος της. ‘Αλλά έδώ, έχομε 
λυρική ποίηση καί άπό τό μύθο τού Όδυσ- 
σέα δέ μένουν οί έπικές στιγμές, άλλά μό
νον οΐ μικρές άνθρώπινες ώρες τής νοσταλ
γίας καί τού πόνου πού φέρνει ή κόπωση. 
Τά όνειρα καί οι άγωνίες του, είναι οί άγω- 
νίες τής έποχής μας, είναι ή ταραγμένη 
καί δοκιμαζόμενη συνείδηση τού σηυερινού 
άνθρώπου. ’Από τό άρχαΐο τραγούδι μένει 
μόνο ή μαγεία τών προσώπων τού άθάνα- 
του μύθου. Ό  Όδυσσέας τού κ. Φιορεντί
νο ζεί άπό στίχο σε στίχο τήν έποχή μας 
καί τά αίσθήματά του είναι αισθήματα τοΰ 
σύγχρονου άνθρώπου. Στο ταξείδι του ό 
Όδυσσέας δέ θά συναντήσει πιά τήν Κα
λυψώ, τήν Κίρκη καί τίς Σειρήνες, μήτε τό 
μεγάλο έχθρό του, τον Ποσειδώνα. Δέ θά 
νοιώσει τή χαρά τού άγώνα τή μέθη πού 
δίνει ή πάλη γιά νά κερδίσει τή ζωή του, 
δέν θ’ άνεβεί καί κατεβεΐ τήν άγωνιστική 
κλίμακα άκέραιος ζωντανός άνθρωπος, 
χορτάτο άπό δράση. Έδώ θά δίνει τήν ά- 
διάκοπη μάχη τής ψυχικής φθοράς πού φέρ
νει ή καθημερινότητα. ''Ενας ψυχικός άγώ- 
νας χωρίς λάμψεις, άλλά περισσότερο έξου- 
θενωτικός, διαβρωτικός.

Ή  συλλογή δέν έξαντλείται μέ τήν θε
ματογραφία τού Όδυσσέα. Ό  ποιητής εί
ναι ένας καλλιεργημένος Ευρωπαίος συγ
γραφέας καί ή όρασή του θέλει ν* άπλώνε- 
ται πέοα άπό τον τοπικό του περίγυρο καί
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ή ευαισθησία του νά δοκιμάζεται άπό τά 
προβλήματα τής έποχής μας. Κ ι’ έχομε τό 
ποίημα «Θρήνος τής Βιετναμέζας Γυναί
κας» καί τά ποιήματα άπό τις βαλκανικές 
παραδόσεις κΓ άλλο άπό τή Βαρκελώνη 
τής Ισπανίας. Γενικά παρατηρούμε ότι ό 
κ. Φιοοεντίνο είναι ένας ποιητής μέ μεγά
λη κλασσική μόρφωση, χωρίς όμως αυτή ν’ 
αλλοιώνει τή λυρική του ευαισθησία. Πα
ρακολουθεί την έποχή μας χωρίς όμως ή 
ποίησή του νά γίνεται βήμα ιδεολογικών 
ένθουσιασμών. Σύγχρονος ποιητής, που δε 
φθάνει όμως στην έκφρσστική έρμητικότη- 
τα. Επιδιώκει τή σαφήνεια, τήν καθαρή ει
κόνα, τήν κατάλληλη λέξη, τον καλλιεργη
μένο λόγο πού νά εκφράζει τήν ψυχική ευ
αισθησία, χωρίς νά περιττολογεί. *0 ποιη
τικός του λόγος ισορροπεί, κρατώντας τά 
βιώσιμα στοιχεία άπό τήν παράδοση πού 
συγχωνεύει μέ ό,τι καινούργιο άπαιτεΐ ή 
έκφρσστική τής έποχής μας.

ΚΩΣΤΑΣ Ν. Ν ΙΚ Ο Λ Α ΙΔ Η Σ

★

" Α ν θ ο υ  Π ω γ ω ν ί τ η :  «ΟΠΤΙΚΕΣ
ΓΩΝΙΕΣ» (ποιήματα), Θεσσαλονίκη 

1972

*0 "Ανθος Πωγωνίτης, πού είναι άπ’ 
τούς πιο γνήσιους λυρικούς ποιητές πού 
έφεραν τον κοινωνικόν άνθρωπο στο κέν
τρο τής ζωής, άποτελεί γιά τά σύγχρονα 
γράμματά μας ένα μοναδικό κεφάλαιο. 
Καί μέ τήν παραπάνω συλλογή του —  πού 
είναι ή έκτη στη σειρά —  όλοκληρώνει έ
ναν κύκλο πρωτοποριακής ποίησης πού 
κρατάει τό βάρος άπ’ τήν ένανθρώπιση 
τής φύσης, άπ’ την ένταξη τής υπαρξια
κής άγωνίας στήν άνθρώπινη μοίρα και 
άπ’ τήν μετάλλαξη τής αίσθησης τής ζωής 
στήν κρυστάλλωση ενός διεισδυτικού ρί
γους. "Ετσι, ό Α. Π. δίνει στούς στίχους 
του μιά δυναμική φόρτιση, έναν αΙχμηρό 
λόγο καί μιά έσωτερική έκταση πού στή
νουν τήν συγκίνηση σ’ έναν όρίζοντα οΙ- 
κουμενικής όρασης, όπου ή νηφαλιότητα 
γίνεται μιά γεύση φιλοσοφικής ρέμβης.

οε λαδωμένες τραβέρσες, σέ γραμμές
(που γυαλίζουν 

σέ μιά κορδέλλα καπνοί*

Φύση άνήσυχη, μαχητική καί ευαίσθητη, 
ό ποιητής, πού τόσο έντονα έτάραξε τήν 
πνευματική ζωή, όσες φορές παρουσιάστη
κε στο προσκήνιο, τώρα, έρχεται μέ τήν 
γοητεία τής ώριμότητας, μέ τήν απόσταξη 
τής προσωπικής έμπειριας.

Τά λευκά οοι* φτερά έχεις λερώσει πε-
(ριστέρι μου

πού στο ράμφος σου πέταλα όνείριυν
(κρατούσες

Συνθέτει τον πόνο καί τήν άνησυχία 
πέρ’ άπ’ τήν συμβατικότητα των λεκτικών 
σχημάτων, σ’ έναν άχνίζοντα όρίζοντα άπ’ 
τήν ζωντανή παρουσία τής άνθρώπινης 
ζωής. Γ ι’ αυτό, έκτος άπ’ τον μονήρη, τον 
άναχωρητικό σχεδόν φιλόσοφο, στήν ποίη
ση του Α. Πωγωνίτη υπάρχει πάντα ό καρ
τερικός ήρωας, πού απλώνει τό χέρι στήν 
στάχτη, γιά νά άναθάλει ή άνοιξη κΓ άπό 
κεί μέσα. Καί φτάνει, σέ μιά τέτοια ά- 
κραία σύζευξη διαλεκτικής άντιφατικής ο
μορφιάς καί φυσικής άλήθειας, πού δεν 
συναντούμε παρά πολύ σπάνια, στήν ευ
ρύτερη θεώρηση τής σύγχρονης ευρωπαϊ
κής λογοτεχνίας (αυτής πού μεταφράζε
ται στήν γλώσσα μας). Γιατί, δέν είναι 
μονάχα ή ευρύτερη χάραξη τής θεματο
γραφίας, πού ξεχωρίζει τήν προσφορά του 
Α. Πωγωνίτη. Είναι, προ παντός, καί ή 
μορφή, ή κατάκτηση των εκφραστικών δυ
νατοτήτων, πού έπέτυχε μέ τήν λιτότητα 
—  τήν έπιγραμματική περίπου —  τής ει
κόνας, μέ τήν πύκνωση τής έντασης στή 
λέξη, δίχως ουδέτερα σύμβολα, μέ τήν 
έλλειπτικότητα καί μέ τήν στίλβουσα έ- 
κείνη αυστηρότητα κάποιας περιωπής, 
πράγματα πού αιωροΟνται πάνω άπ’ τήν 
άτμόσφαίρα των στίχων. "Ολ’ αυτά δίνουν 
ποίηση σύγχρονης αίσθησης καί συνεί
δηση τής άνθρώπινης ευθύνης στον αίώνα 
μας.

Χυμένο όνειρο Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ
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ΕΚΘΕΣΗ ΖΩΓΡΑΦΙΚΗΣ ΔΥΟ ΦΟΙΤΗΤΩΝ

ΟΙ δύο φοιτηταΐ ζωγράφοι πού έξέθεσαν πίνακές τους στην αίθουσα τής Εταιρείας 
Ηπειρωτικών Μελετών, εΐναι γνωστοί στο φιλότεχνο κοινό τής πόλης μας "Εχουν έκθέ- 
σει και άλλες φορές κι’ έχουν προκαλέσει, μεταξύ τών φιλοτέχνων και τών διανοουμέ
νων γενικώς έναν γόνιμο διάλογο πάνω στην σύγχρονη καλλιτεχνική κίνηση και στις πρω
τοποριακές χαράξεις τής μοντέρνας τέχνης, που έκαμε τις έχθέσεις τους ένα πνευματικό 
γεγονός. Νέοι καί άνήσυχοι, οί κοώλιτέχνες, παρουσιάζουν καινούργια έργασία τους καί 
δίνουν ξανά την άφόρμηση, όχι μονάχα για μιαν επαφή μέ τήν ζωγραφική τους, άλλα καί 
έναν γενικώτερο προβληματισμό γύρω άπ’ τήν τέχνη καί τήν τολμηρή έκφραση τών χρό
νων μας. "Ετσι, κάτω άπ’ αυτό το πρίσμα ή έχθεση τούτη είχεν ένα ευρύτερο ένδιαφέρον 
πού πρέπει νά προσέξουμε. ’Ακόμα νομίζω πώς ή προσφορά τους γίνεται μέ πραγμα
τική καλλιτεχνική άκαμψία. Ό  Στέλιος Βλάχος στούς έφτά πίνακές του έξακολουθεΐ πάν
τα νά είναι διανοούμενος, νά έκφράζεται μέ τά χρώμοττα καί μέ τις γραμμές. "Ετσι ή 
ευρύτητα καί ή αφαίρεση πού άφήνουν μιαν άπεριόριστη προέκταση για τον θεατή βρί
ζονται έδώ άπό μια σχηματοποιημένη λιτότητα σκέψης. Ή χάραξη δέν γίνεται μονάχα μέ 
τήν συγκίνηση καί τό αίσθημα ύπόκειται στήν κυριαρχία ένός υπαινικτικού λόγου πού 
μεταξιώνεται σέ μια σύνθεση μέ σύμβολα μιας γυμνής ποίησης. ΓΓ αυτό οί άναζητήσεις 
του έχου; τήν απροσχημάτιστη εκείνη τόλμη πού οδηγεί στήν αιχμηρή υποβολή καί πού 
κρατάει μιάν ύπερβατική άτμόσφαιρα. Ή ζωγραφική τού Στ. Βλάχου είναι δύσκολη πο
ρεία για τήν ψαύση τής αλήθειας πού γίνεται πολλές φορές —  μέ τή μέθη τής θέλησης 
περισσότερο. ΓΓ αυτό οί πίνακές του άποτελούν άφορμήσεις για μιάν ένδοσκόπιση για 
ένα κύτταγμα τών πραγμάτων χωρίς λόγια, ένώ τά χρώματά του έχουν τήν σκληρή άκτι- 
νοβολία πού δέν αφήνει περιθώρια για ρέμβη. "Ετσι τό 6/ειρο έδώ γίνεται δχι στήν απα
λότητα ένός λυρισμού, άλλα στήν αίχμηρότητα τού στοχασμού. Πρόκειται για μια νεό
τητα πού θέλει τήν άνοιξη δίχως τήν άνθισμένη χλόη καί δίχως τον ψίθυρο τών φύλλων. 
Καί τούτο είναι μια γεύση, μια δυνατή γεύση, πού χαρακτηρίζει τό κλίμα τής έποχής μας.

*0 Σταμάτης Βελιώτης είναι μια διαφορετική κράση, ένας ποιητής πού γίνεται ζω
γράφος γιά νά μιλήσει μέ τις γραμμές καί τά χρώματα. ΓΓ αυτό στούς καλύτερους πίνα
κές του, στέκεται σέ μια κλίμακα μουσικής λιτότητος πού υποβάλλει μέ τήν εύγενική χά
ραξη καί τήν εύφορία άπονα λυρικό περπάτημα. Οί άναζητήσεις του, κρατημένες στήν 
πίστη προς τήν έπιστήμη, έρεθίζουν τήν φαντασία πού τήν όργανώνει μέ κάποια σοφία 
αισθητικής, γιά νά δώσει τον κόσμο πού εΐναι πέρα άπ’ τις γνωστές φόρμες. "Ετσι χω
ρίς νά καταδυναστεύεται άπ’ τήν δέσμευση μιας φιλοσοφικής θεώρησης κρατάει τήν δρο
σιά καί τήν διάθεση γιά ένα τραγούδι, έστω καί στήν διάσταση πού δημιουργείται άπ' 
τήν αφαίρεση τών έκφραστικών μέσων. ’Ακόμα θά είχε κανείς νά έπισημάνει καί τήν ά- 
ναζήτηση τού ζωγράφου έδώ γιά τήν ποιότητα υλικών προκειμένου νά δώσει περιβάλλον 
καί άτμόσφαιρα πού χρειάζεται τό θέμα του (τά διαστημικά λ.χ.).

Πρωτοποριακός στήν άντίληψη καί στήν έκφραση είναι καί ό Στ. Βελιώτης. Συγγε
νεύει πολύ μέ τον συνάδελφό του καί, γι’ αύτό τό κλίμα τής έκθεσης είχε μιάν αίσθηση 
έκκίνησης γιά κάποιον έσωτερικό μονόλογο, πράγμα πού προκάλεσε γιά μιά γόνιμη 
σπουδή.

Δ. ΚΟ ΚΚ ΙΝΟ Σ
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Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ Α. ΞΩΜΕΡΙΤΑΚΗ

Ή έκθεση ζωγραφικής του κ. "Αγη Ξωμεριτάκη, πού έγινε στην αίθουσα τής Έταιρ. 
Ήπειρ. Μελετών, παρουσίασεν ένδιαφέρον ώς καλλιτεχνικό γεγονός και άποτέλεσε μιά πά
ρα πολύ καλή ευκαιρία, ώς αγορά έργων τέχνης για τά σπίτια και τα γραφεία, προσιτή 
στο πλατύτερο φιλότεχνο κοινό.

Ό  "Αγης Ξωμεριτάκης εΤναι άπ’ τούς ζωγράφους που πάσχουν νά συνομιλήσουν με 
τήν όρθόδοξη όμορφιά τής φύσης, που βάζουν στους πίνακες τους τά χρώματα τής αυθόρ
μητης φυσικής ποίησης, χωρίς τούς τεταμένους όκείνους άκροδατισμούς, πού έφερε ό ανή
συχος τούτος αιώνας μας. "Ετσι, δεν ξεκόβει άπ’ τήν ρωμαντική ρέμβη, μπροστά στο το
πίο καί στο όνειρο, γιά νά δημιουργήσει έναν δύσκολο καί δυσπρόσιτο διάλογο με τον άν
θρωπο. Τά χρώματα, οί γραμμές καί τά θέματά του είναι ένα λυρικό περπάτημα, ένα 
τραγούδι πού παίρνει άπ' τήν ίδια τήν φύση, γιά νά όμορφήνει περισσότερο τον κόσμο. 
Γι* αύτό, άκριβώς, καί ξέρει νά συνδέεται με τήν ζωή, δίχως σύμβολα καί χειρονομίες, πού 
άπομακρύνουν άπ* τήν συγκεκριμένη πραγμοαικότητα. Καί τό πετυχαίνει, κατά τον καλύ
τερο τρόπο, μέ τήν ευαίσθητη δράση πού διαθέτει, με τό ταλέντο τής εύγενικής καί ήμερης 
κράσης του, όταν ό ίδιος μπορεί καί συνδέεται μέ τήν όμορφιά, μέ τήν ποίηση καί μέ τήν 
φυσιογνωμία ένός τόπου. Γιατί, έκτος άπ' τήν φυσική του αυτή προίκιση, ό Α. Ξωμεριτά- 
κης διαθέτει κΓ έναν άξιόλογο όπλισμό τεχνικής, πού τού έπιτρέπει νά καταπιάνεται μέ 
άνεση, προκειμένου νά δώσει μιά εικόνα είτε άπό νεκρές φύσεις, είτε άπό ένα τοπίο μέ κά
ποια πνευμοττική άκτινοβολία. Μάλιστα, σέ πολλές περιπτώσεις, προσδίνει στήν σύνθεση 
μέ τό φως μιά διάσταση ευρύτερης έκτασης, πού άποτελεΐ πραγματικό κατόρθωμα. Τό ίδιο 
καί στο ποιητικό εκείνο φάσμα, πού διαχέεται σέ πολλούς άπ’ τούς πίνακές του πού είναι 
καμωμένοι μέ παστέλ νερού, έχουμε μιά μουσική καί μιά ευφορία ψυχικής συγκίνησης, καθώς 
καί στήν κατασκευή τής πλαστικής άπόχρωσης, πού κατορθώνει μέ τήν σπάτουλλα, αίω- 
ρείιαι κάποια ποίηση πού θυμίζει τον τόπο μας. 'Ακόμα, πρέπει νά προσθέσουμε, πώς ή 
έκθεση τούτη είταν άρκετά μεγάλη, είχε ποικιλία θεμάτων καί πώς, μέ τήν απλότητα πού 
εΐταν φτιαγμένη, προσφέρονταν γιά ένα ευχάριστο άντίκρυσμα, πράγμα πού έδινε περι
θώρια γιά τήν μεγαλύτερη δυνατή έπιτυχία της. 'Απ’ τούς 64 πίνακες, οί 34 είταν μέ ά- 
κουαρέλλα, οί 9 μέ λάδι, οί 19 μέ παστέλ λαδιού καί νερού κΓ ένας, μέ πολλή μελέτη καί 
θαυμασια φωτοσκίαση, είταν πυρογραφία. Πρόκειται γιά μιά άρκετά έκτεταμένη παρου
σίαση καλλιτεχνικής έργασίας, ή όποια τιμάει τόν κ. "Αγη Ξωμεριτόυκη.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ
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(μετάφρ. Μ. Μ. Ροόσου) » 97
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Λαϊκή Τέχνη Δημ. Κόκκινου » 261
"Εντγκαρ Πόε: «Ούλαλουμ» Άρσ. Γεροντικού » 374
Τό άγνωστο Βασίλη Μάργαρη » 379
Τό νέο θέατρο Άρσένη Γεροντικού » 486
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Kugen Vesnin Ant. Alecci » 497
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L. de Gongora y Argote Μάγιας Μαρίας Ροόσσου » 628
Ή μοίρα τής έπαρχίας Γιώργου Άναλογίδη » 744
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Μια έκθεση του Γαλλικού ’Ινστιτούτου Δημ. Κόκκινου Σελ. 125
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Κλεψτουργιά»

«Κατσαντώνης και
Δημ. Κόκκινου Σελ.
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Δ η μ. 

Γ. Α.

Π έ τ ρ ο υ  Γ λ έ ζ ο υ :  «Τό σπίτι μέ τά περιστέρια»
" Α ν θ η  Β ε ρ γ ή :  «"Οταν θερίζαμε στα σκοτάδια»
Δ η μ .  Β α σ ι λ ε ι ά δ η :  «Αίγαιοπελαγίτικη

άρχιτεκτονική» Γιώργου Πράτσικα

Κ ώ σ τ α  Π α π ά ν ο υ: «Στο μακρυνό Σουόμι» Π. Καραγιώργου
Σ π ύ ρ ο υ Κ υ ρ ι α ζ ο π ο ύ λ ο υ :  «*Ως έν κατόπτρφ» Λ. Μάλαμα
Δ η μ .  Σ ι α τ ό π ο υ λ ο υ :  «Οι πύλες τής γης» Λ. Μάλαμα
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στη νύχτα» I. Γ. Θεοχάρη
Ά ν α σ τ α σ ο π ο ύ λ ο υ :  «Ή Ευρώπη
είς παρακμήν» Δημ. Κόκκινου
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'Ελλάδα» (333— 1700 μ.Χ.) I. Γ. Θεοχάρη »
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Γ ι ώ ρ γ ο υ  Π α ν α γ ο υ λ ό π ο υ λ ο υ :  
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άρχιτεκτονική»

Λ ά μ π ρ ο ν  Μ ά λ α μ α :  «Το κομπολόι τοΟ Άλή»
Λ ά μ π ρ ο υ  Μ ά λ α μ α :  «'Απλοι στοχασμοί»
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Δ έ λ ι ο υ :  «Ό μυθιστοριογράφος και

κόσμος - τό διήγημα»
Ά  χ ι λ λ. Σ. Άνθεμίδη: «Jus Promovendi»
Λ ά μ π ρ ο υ  Μ ά λ α μ α :  «Συνομιλία μέ τη Μόο φ€
Β α σ ί λ η  Κ ρ α ψ ί τ η :  «Θεσπρωτι/χά» (τόμος Α ')
Σ π ό ρ ο υ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η :  «Ό άρχαΐος "Αδης

τειο τής Έφύρας»
Δ η  μ. Τ σ ά κ ω ν α :  «Εισαγωγή είς τον Νέον Ελληνισμόν —  Κοινω-

νιολογία τής πολιτικής και πνευματικής ζωής» Γ. Μουγογιάννη 
Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Π λ α τ ά ρ η :  «Τό σημειωματάριο ένός Με-

τσοβίτη» Γ. Μουγογιάννη
Α Ι μ ι λ ί α ς  "I β ο υ: «Ανθέμια» Βασ. Ααζανά
Π. Β. Π ά σ χ ο υ :  «Ή δρόσος του πνεύματος» I. Γ. Θεοχάρη
Ε ι) ρ ι π ί 8 ο ν (μ ε τ ά φ ρ. Θ ρ. Σ τ α ύ ρ ο υ ) :  «Τραγωδίες

1. Γ. Θεοχάρη » 639
Δημ. Κόκκινου » 640

» » » 641
ό αισθητικός του

Δημ. Κόκκινου » 642
Π. Καραγιώργου » 642

a» Κ. Νικολαΐδη » 643
1 » » 644
και τό νεκρομαν-

Νικ. Χρ. Τσάκα » 646

647

648
790
791

του Ευριπίδη» 1. Γ. Θεοχάρη » 792
' Ο μ α δ ι κ ή ς  Έ κ δ ό σ ε ω ς :  «Ό ποιητής Γιώργος

Θέμελης» Δημ. Κόκκινου » 793
Σ τ ε φ .  Σ τ α μ ά τ η :  «Τό πρόσχημα» » » » 794
Π α ύ λ ο υ  Β ρ έ λ λ η :  /χΦόρμες» » » » 794
Μ ά γ ι α ς - Μ α ρ ί α ς  Ρ ο ύ σ σ ο υ :  «Τής φωτιάς καί τής

στάχτης» Δημ. Κόκκινου » 795
Μ ά γ ι α ς - Μ α ρ ί α ς  Ρ ο ύ σ σ ο υ :  «Ή σφαγή» » » » 795
Ί ω ά ν .  Π α π α β α σ ι λ ε ί ο υ :  «Ό  Παλαμάς και

ή Άρτα» » » » 796
Λ ά μ π ρ ο υ  Τ α τ σ ι ό π ο υ λ ο υ :  «Τό κσμπότι» » » » 796
Ν ί ν α ς  Κ ο κ κ α λ ί δ ο υ - Ν α χ μ ί α :  «Τηλεφωνικό

κέντρο» Δημ.. Κόκκινου » 797
Κ ώ σ τ α  Ν. Τ ρ ι α ν τ α φ ύ λ λ ο υ :  «Παγκόσμιος

‘Ελληνοδείκτης» » » » 797
Λ. Β ύ ρ ω ν ο ς  (μετάφρ. Π. Κ α ρ α γ ι ώ ο γ ο υ) : «*Η κα-

τάρα τής ’Αθήνας» Δημ. Κόκκινου » 798
Ν ί κ ο υ  Μ ο ύ λ ι α :  «Στον ίσκιο της» » » » 798
Ά  ν τ, Θ α 6 ώ ρ η: «Ή γλώσσα των Αγωνιστών

στον καιρό του 1821» » » » 799

Κ ώ σ τ α  Τ σ ι λ ι μ α ν τ ο ύ :  «Φιλόγελως» » » » 799
Κ ώ σ τ α  Τ σ ι λ ι μ α ν τ ο ύ :  «Θέογνις» » » » 799
Κ ο ι ν ό τ η τ ο ς  Ν ε ο χ ω ρ ί ο υ  Μ ε σ ο 

λ ο γ γ ί ο υ :  «Τό Νιοχώρι» » » » 800

Γ ι ά ν ν η  Σ π α ν ό π ο υ λ ο υ :  «Τό παιδί
μέ τή νοσταλγία» » » » 800

’Ε π ι τ ρ ο π ή ς  Σ υ μ α Τ κ ώ ν  Έ κ δ ό -
σεων: «Τά Σ υμαϊκά» » » » 801

Ά ν α σ τ .  Δ. Π α π α γ γ έ λ η :  «Ό παπα -
Φίλ’ππας» » » 801

Ά ν α σ τ .  Δ. Π α π α γ γ έ λ η :  «Ό διάολος» » » » 801
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Γ. Κ α ρ ά γ ι ω ρ γ α :  «Τά σκυλιά» » » » 801
Δ η μ. Λ ε υ κ ο ρ ε ί τ η :  «Massa Confusa» » » » 802
Δ η μ. Α ε υ κ ο ρ ε ί τ η :  « Ή νήσος» » » » 8Γ·
Π. Β. Π ά σ  χ ο υ: «Λευκοπηγή» » » »
Γ. Α θ α ν α σ ι ά δ η - Ν ό β α :  «’Αστέγνωτο δάκρυ» » » »

e o iΝ ι κ. Υ φ α ν τ ή :  «*0 Πωγωνήσιος γάμος» » » »
Λ ο υ ί τ ζ ι  Φ ι ο ρ ε ν τ ί ν ο :  «Κόκκινο μάτι, πράσινο

μάτ·» Κ. Νικολαΐδη » 80-
" Α ν θ ο υ  Π ω γ ω ν ί τ η :  «’Οπτικές γωνιές» Δημ. Κόκκινου » s q

<
Ν Ε Κ Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Α Ι

Κυριάκος Μητσοτάχης Δημ. Κόκκινου Σελ. 790

Ε Π I  Σ Τ Ο Λ Α Ι

«Σύβοτα»
*0 "Αγιο - Κοσμάς και ό Άαλή Πρόνιος 
Σπυρίδων Γεωργ. Μποΰσμπος ή Πήλιο - Γούσης

Σ Η Μ Ε I Ω Μ Α Τ Α

Σπ. Μουσελίμη Σελ. 
Σπ. Μουσελιμη » 

Beta. Π. Παυλίδη »

Π. Κ α ρ α γ ι ώ ρ γ ο υ :  Ό  Σολωμός στα ’Αγγλικά - ‘Ελληνική
μελέτη σε ξένο περιοδικό Σελ.

Κ. Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  Πνευματική έπαφή με την Ιτα λ ία  »
Κ. Φ ω τ ο π ο ύ λ ο υ :  Άθηνα γόρας 6 Α ' »
Δ. Κό κ κ ι ν ο υ: ΕΙς Άβηναγόραν Α ' »

«01 Φίλοι των Ίωαννίνων» »
Μ ά ρ ι ο υ  Β. Ρ α Τ ζ η :  Τό Συμπόσιον Νεοελληνικών Σπουδών είς

τό Χάρδαρντ »
Σ υ ν τ ά ξ ε ω ς  «Η. Ε.») "Εκθεση τού Π. Βρέλλη στο Λονδίνο »
" Α λ κ ή  Μ υ ρ σ ί ν η - Μ ά ν θ ο υ :  «Οί δημοσιογράφοι» »

649
650 
652

264
385
506
508
631

509
510
632

Δ I Α Φ Ο  Ρ Α

Β ι β λ ί α  κ α ι  π ε ρ ι ο δ ι κ ά  π ο υ  έ λ ά β α μ ε  
Οί συ νεργάτα ι του ΚΑ' τόμου —  Περιεχόμενα του ΚΑ' τόμου

Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Ε Ι Σ

Σελ.
»

525
808

Σελ. 126Περί Νεοφντου Δούκα
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Ελληνικά Ύπερωκεάκεια:

“ ΒΑ Σ Ι ΛΙ Σ Σ Α ΑΝΝΑ Μ Α Ρ Ι Α , , - " Ο Λ Υ Μ Π Ι Α , ,

ΕΚ Π Ε ΙΡ Α ΙΩ Σ : ΕΚ Ν Ε Α Σ  Υ Ο Ρ Κ Η Σ  :

«ΒΑΣ. ΑΝΝΑ Μ ΑΡΙΑ»: Μαΐου 4, «ΒΑΣ. ΑΝΝΑ ΜΑΡΙΑ»; ’Απριλίου 11,

’Ιουνίου 27, ’Ιουλίου 25 , Σεπτεμβρίου 27 ’Ιουνίου 12, ’Ιουλίου 10, Σεπτεμβρίου ! 
και Νοεμβρίου 6

και Δεκεμβρίου 4, 1972 1 (Την έπομένην έκ Βοστώνης)
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